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யாழ்‌ இந்து மகளிர்‌ கல்லூரி, வவுனியா தமிழ்‌ மகாவித்தியாலயம்‌ 
மற்றும்‌ அராலி இந்துக்‌ கல்லூரியின்‌ முன்னாள்‌ ஆசிரியையும்‌, 
நவரத்தினம்‌ டீச்சர்‌ என அன்புடன்‌ மாணவர்களால்‌ 
அழைக்கப்பட்டவரும்‌, அவரது சிநேகிதிகள்‌ மத்தியில்‌ “மங்கை” 
என நன்கு என்று அறியப்பட்டவருமான எங்கள்‌ 
அன்னையாரான திருமதி மகேஸ்வரி நவரத்தினம்‌ அவர்களுக்கு 
இத்தொகுப்பினைச்‌ சமர்ப்பணம்‌ செய்கின்றேன்‌. எம்‌ இள வயதில்‌ 
தந்தையை இழந்து விட்ட நிலையில்‌ தனித்து அனைவரையும்‌ 
வளர்த்து ஆளாக்கியவர்‌ அவர்‌. அவருக்கு இந்நூலினைச்‌ 
சமர்ப்பணம்‌ செய்வதில்‌ மகிழ்ச்சி அடைகின்றேன்‌. 
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திய்புரை 


ஜீவநதியின்‌ 194 ஆவது வெளியீடாக பிரபல 
எழுத்தாளர்‌ வ. ந. கிறிதரன்‌ அவர்களின்‌ புகலிட 
அனுபவங்களின்‌ வெளிப்பாடாக உருவான “கட்டடக்‌ 
கா(கூ)ட்டு முயல்கள்‌” சிறுகதைத்‌ தொகுப்பு வெளி 
வருகின்றது. ஈழத்தைச்‌ சேர்ந்த புலம்பெயர்‌ படைப்‌ 
பாளியான வ.ந. கிரிதரன்‌ அவர்கள்‌ இலக்கியத்‌ 
துறையில்‌ தொடர்ந்து இயங்கி வருபவர்‌. சிறுகதை, 
நாவல்‌, குறுநாவல்‌, ஆய்வு, விமர்சனம்‌ என 
இலக்கியத்தின்‌ பல்வகைமைகளிலும்‌ தன்‌ கால்ககை 
ஆழப்பதித்து வருபவர்‌. அவரது நூல்கள்‌ பலரது 
பாராட்டையும்‌ கவனத்தையும்‌ பெற்றவை. “பதிவுகள்‌” 
என்னும்‌ இணைய சஞ்சிகையை 2000 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
இருந்து வெளியிட்டு வருகிறார்‌. அத்துடன்‌ இவரத பல 
நூல்கள்‌ மின்நுரல்களாக வெளிவந்துள்ளன. 
இலக்கியத்தை இணையம்‌ வழியாக பரப்புவதில்‌ மிகந்த 
ஈடுபாட்டுடன்‌ செயற்பட்டு வெற்றியும்‌ கண்டு 
வருபவர்‌. பழகுவதற்கு இனிமையானவராகவும்‌ 
இலக்கியத்தில்‌ தொடர்‌ செயற்பாட்டாளராகவும்‌, 
தனது அனுபவங்களை வாசகர்களுக்கு ஏற்ப சிறந்த 
முறையில்‌ படைப்பாக்கம்‌ செய்பவராகவும்‌ ஈழத்து 
இலக்கியத்துக்கு பல நூல்களை தந்தவராகவும்‌ 
விளங்கும்‌ வ.ந. கிரிதரனின்‌ இந்த தொகுப்பு வாசகர்‌ 
களுக்கு பெரு விருந்தாக அமையும்‌ என்பதில்‌ ஐயம்‌ 
இல்லை. இத்தொகுப்பை வெளியிடுவதையிட்டு 
ஜீவநதி பதிப்பகம்‌ பெருமை கொள்கிறது. 


- க. பரணீதரன்‌ 


என்னுரை 


இத்தொகுப்பிலுள்ள சிறுகதைகளில்‌ இறுதியிலமைந்துள்ள 
சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ குறுநாவலைத்‌ தவிர ஏனையவை கனடாவிலுள்ள 
“டொராண்டோ” மாநகரில்‌ வாழும்‌ இலங்கைத்‌ தமிழ்‌ அகதி 
ஒருவனின்‌ பல்வேறு வகையான புகலிட அனுபவங்களை மையமாகக்‌ 
கொண்டவை. உண்மையில்‌ சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ குறுநாவல்‌ கூடப்‌ 
புகலிடத்‌ தமிழ்‌ அகதி ஒருவனின்‌ நனவிடை தோய்தலாகத்தானமைந்‌ 
துள்ளது. அவ்வகையில்‌ அது கூடப்‌ புகலிட அனுபவத்தின்‌ 
வெளிப்பாடு என்றம்‌ ஒரு வகையில்‌ கூறலாம்‌. ஏனென்றால்‌ இழந்த 
மண்ணில்‌ கழித்த நினைவுகளின்‌ நனவிடை தோய்தல்‌ கூட புகலிடத்‌ 
தமிழ்‌ அகதி ஒருவரின்‌ அனுபவங்களில்‌ உள்ளடங்கிய ஒன்றுதான்‌. 
மேற்கு நாடுகளை நோக்கிப்‌ புகலிடம்‌ நாடிச்‌ சென்ற இலங்கைத்தமிழ்‌ 
அகதிகளின்‌ முதலாவது தலைமுறையினரின்‌ அனுபவங்கள்‌ அடுத்‌ 
தடுத்து வரும்‌ தலைமுறைகளின்‌ அனுபவங்களிலிருந்து நிச்சயம்‌ 
வேறானவை. 
இங்குள்ள கதைகள்‌ அனைத்துமே என்‌ சொந்த அனுபவங்‌ 
களின்‌ அடிப்படையில்‌, அல்லது நான்‌ நேரில்‌ பார்த்தறிந்த அனுபவங்‌ 
களின்‌ அடிப்படையில்‌ உருவானவை. உண்மையில்‌ கதைகள்‌ 
அனைத்தையும்‌ தொகுத்துப்‌ பார்த்தால்‌, வாசித்தால்‌ இலங்கைத்‌ 
தமிழ்‌ அகதியொருவனின்‌ வாழ்க்கையை விபரிக்கும்‌ அனுபவங்களை 


உள்ளடக்கிய நாவலொன்றினை வாசித்த உணர்வினை நீங்கள்‌ 
அடைவீர்கள்‌ என்பது மட்டும்‌ நிச்சயம்‌. 

எழுத்தாளர்‌ ஒருவரின்‌ படைப்பு உருவாகுவதற்குப்‌ பல 
அடிப்படைக்காரணங்களுள்ளன. அப்படைப்பானது அதனைப்‌ 
படைத்தவரின்‌ கற்பனையாகவிருக்கலாம்‌. அல்லது நடைபெற்ற 
சம்பவங்கள்‌ ஏதாவது ஏற்படுத்திய பாதிப்புகளின்‌ விளைவாக 
இருக்கலாம்‌. அல்லது பத்திரிகை, சஞ்சிகைகளில்‌ வெளிவந்த 
செய்தியொன்றின்‌ தாக்கத்தின்‌ விளைவாகவிருக்கலாம்‌. இவ்விதம்‌ 
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பல்வேறு காரணங்களிருக்கலாம்‌. புகழ்பெற்ற எழுத்தாளர்‌ ஏர்னஸ்ட்‌ 
ஹெமிங்வேயின்‌ மிகவும்‌ புகழ்பெற்ற படைப்பான “கிழவனும்‌, 
கடலும்‌” நாவல்‌ தோன்றியது ஒரு பத்திரிகைச்செய்தியின்‌ விளைவாக 
வென்று ஹெமிங்வேயே ஒருமுறை கூறியிருக்கின்றார்‌. பத்திரிகை 
யொன்றில்‌ வெளியான “புளூ மார்லின்‌” மீனோன்றால்‌ கடலில்‌ பல 
நூறு மைல்கள்‌ இழுத்துச்‌ செல்லப்பட்ட போர்த்துக்கேய மீனவன்‌ 
ஒருவன்‌ பற்றி வெளியான செய்தியொன்றின்‌ தாக்கத்தின்‌ விளைவே 
அவரது “கிழவனும்‌, கடலும்‌” நாவலின்‌ அடிப்படை. 
உதாரணத்துக்கு எனது “ஒரு மா(நா)ட்டுப்பிரச்சினை” 
சிறுகதை எவ்விதம்‌ உருவானதென்பதை இங்கு கூறுவது பொருத்த 
மானதே. கனடாவுக்கு வந்த காலகட்டத்தில்‌ என்‌ வேலை காரணமாக 
டொராண்டோவின்‌ மேற்குப்‌ புறத்திலிருக்கும்‌ “கீல்‌” வீதியும்‌, 
“சென்ட்‌ கிளயர்‌ மேற்கு” வீதியும்‌ சந்திக்கும்‌ சந்தியை ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ கடந்து செல்லும்‌ சந்தர்ப்பமேற்பட்டது. இன்று மிகவும்‌ 
அபிவிருத்தி அடைந்துள்ள பகுதியாக விளங்கும்‌ அப்பகுதியில்‌ 
அன்று கனடா பக்கர்ஸ்‌ நிறுவனத்தின்‌ கசாப்புக்‌ கூடம்‌ மிகப்பெரிய 
அளவில்‌ அமைந்திருந்தது. ஒவ்வொரு முறை அக்கசாப்புக்‌ கூடத்தைக்‌ 
கடக்கும்போதும்‌ மூக்கைத்துளைக்கும்‌ மணமும்‌, அங்கு வெட்டுவதற்‌ 
காக அடைப்பட்டுக்‌ கிடக்கும்‌ மாடுகளின்‌ நிலையையும்‌ மனதில்‌ 


பல்வேறு சிந்தனைகளை உருவாக்கும்‌. மனம்‌ அக்காலகட்டத்தில்‌ 
இலங்கைச்‌ சிறைக்கூடங்களில்‌ அடைப்பட்டுக்கிடக்கும்‌ தமிழர்‌ 
களின்‌ நிலையுடன்‌ அக்கசாப்புக்‌ கூடத்தில்‌ அடைபட்டுக்கிடக்கும்‌ 
மாடுகளின்‌ நிலையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கும்‌. 

இதன்‌ பின்‌ சில ஆண்டுகள்‌ கடந்து விட்டன. ஒரு நாள்‌ 
“டொராண்டோ சன்‌” பத்திரிகையின்‌ முதற்‌ பக்கத்தில்‌ வெளியாகி 
யிருந்த புகைப்படமொன்று என்‌ கவனத்தைக்‌ கவர்ந்தது. “400 
கடுகதிப்‌” பாதை வழியாக, “மூஸ்‌” என்னும்‌ மானின மிருகங்களை 
ஏற்றிச்‌ சென்ற “ட்ரக்டர்‌ டி ரெயில”நிலிருந்து, இடைவழியில்‌ , கதவு 
திறந்த நிலையில்‌, அம்மிருகங்கள்‌ அனைத்தும்‌ தப்பி வெளியேறின. 
சில “400 கடுகதி”ப்‌ பாதையின்‌ நடுவில்‌ ஓடித்திரிந்து வாகனப்‌ போக்கு 
வரத்தை ஸ்தம்பிக்கச்செய்தன. இதன்‌ விளைவாக அங்கு சென்ற 
காவற்துறையினர்‌ கடுகதிப்‌ பாதையில்‌ நின்ற அம்மிருகங்களைப்‌ 
பிடிப்பதற்காக நின்ற காட்சிக்கான புகைப்படமே அப்புகைப்படம்‌. 

அந்தப்‌ புகைப்படமும்‌, ட்ரக்டர்‌ ட்ரெயிலரிலிருந்து தப்பிய 
“மூஸ்‌” மிருகங்களும்‌ என்‌ சிந்தையில்‌ பல வருடங்களுக்கு முன்னர்‌ 


கனடா பக்கற்ஸ்‌ கசாப்புக்‌ கூடத்தைக்‌ கடக்கும்‌ போது அங்கு 
வெட்டப்படுவதற்காக நிற்கும்‌ மாடுகள்‌ பற்றியெழுந்த நினைவுகளை 
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மீண்டும்‌ அசை போட வைத்தன. வெட்டப்படுவதற்காகக்‌ 
காத்திருக்கும்‌ மாடுகள்‌ அக்கசாப்புக்‌ கூடத்திலிருந்து தப்பி, வாகனப்‌ 
போக்குவரத்தை நிறுத்தி, தம்‌ போராட்டத்தினை ஆரம்பித்தால்‌ 
எப்படியிருக்குமென்று என்‌ மனதில்‌ சிந்தனையோடியது. 
அச்சிந்தனையின்‌ விளைவாக உருவானதுதான்‌ “ஒரு மா(நா)ட்டுப்‌ 
பிரச்சினை”. கனடாவிலிருந்து வெளியான “தாயகம்‌” பத்திரிகையில்‌ 
வெளியான சிறுகதை (அப்பொழுது தாயகம்‌ பத்திரிகை வடிவில்‌ 
வெளியாகிக்கொண்டிருந்தது.) இது போல்‌ இங்குள்ள சிறுகதைகள்‌ 
ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ பின்னால்‌ பல கதைகள்‌, அனுபவங்களுள்ளன. 

இக்கதைகள்‌ இலங்கைத்‌ தமிழ்‌ அகதியொருவனின்‌ புகலிட 
வாழ்பனுபவங்களைக்‌ கூறுகின்றன. அதே சமயம்‌ சொந்த மண்ணி 
லிருந்து அங்கு நிலவிய அரசியல்‌ மற்றும்‌ யுத்தச்‌ சூழல்‌ காரணமாகத்‌ 
தூக்கியெறியப்பட்ட ஒருவன்‌, அவன்‌ வந்து விழுந்த புகலிட 
மண்ணில்‌ காலூன்ற முற்படுகையில்‌ அவனால்‌ அவனது பிறந்த மண்‌ 
மீதான உணர்வுகளிலிருந்து ஒருபோதுமே விடுபட முடியாது. 
அதனால்தான்‌ புகலிட மண்ணிலான அவனது அனுபவங்களைப்‌ 
பேசும்‌ அதே சமயம்‌ இழந்த மண்‌ மீதான அவனது உணர்வுகளையும்‌ 
இத்தொகுப்புக்‌ கதைகள்‌ அவ்வப்போது பேசுகின்றன. 

ஏற்கனவே வெளியான எனது நாவல்களான “அமெரிக்கா” 
மற்றும்‌ “குடிவரவாளன்‌” ஆகியவை முறையே நியூயோர்க்‌ மாநகரத்தி 
லுள்ள புரூக்லீன்‌ நகரிலுள்ள தடுப்பு முகாம்‌ அனுபவங்களையும்‌, 
நியோர்க்‌ மாநகரத்தில்‌ அகதியாக அலைந்து திரிந்த அனுபவத்தையும்‌ 
கூறினால்‌ இச்சிறுகதைத்‌ தொகுப்போ இலங்கைத்‌ தமிழ்‌ அகதி 
யொருவனின்‌ கனடாவின்‌ “டொரோண்டோ” மாநகரத்து அனுபவங்‌ 
களை வெளிப்படுத்துகின்றன. 

இக்கதைகள்‌ பற்றிய உங்கள்‌ கருத்துகளை அறிய ஆவலாக 
வுள்ளேன்‌. உங்கள்‌ எண்ணங்களை எனது மின்னஞ்சல்‌ முகவரியான 
giரலஇஜுக.c௦ என்னும்‌ முகவரிக்கு அனுப்பி வையுங்கள்‌. அதற்காக 
இப்பொழுதே என்‌ நன்றியினைத்‌ தெரிவித்துக்கொள்கின்றேன்‌. 
கூடவே இத்தொகுப்பினைச்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்டு வந்துள்ள ஜீவநதிப்‌ 
பதிப்பகத்துக்கும்‌, அதன்‌ உரிமையாளர்‌ ௧. பரணீதரன்‌ அவர்களுக்கும்‌ 
என்‌ நன்றியினையும்‌ தெரிவித்‌ துக்கொள்கின்றேன்‌. 


- வ.ந.கிரிதரன்‌ 
girinav@gmail.com 
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1 
ஒரு மாருறட்டூர்‌ பிரச்சினை 


ஞாயிற்றுக்‌ கிழமையாதலால்‌ “றோட்டி” 
னில்‌ அவ்வளவு சனநடமாட்டமில்லை. வாகன 
நெரிச்சலுமில்லை. பொன்னையா வின்‌ “கொண்டா 
அக்கோர்ட்‌' “சென்ற்கிளயர்‌' மேற்கில்‌ ஆறுதலாக 
ஊர்ந்து கொண்டிருக்கின்றது. ஞாயிற்றுக்‌ கிழமை 
களில்‌ அல்லது விடுமுறை நாட்களில்‌ காரோடுவ 
தென்றால்‌ பொன்னையாவிற்கு மிகவும்‌ பிடித்தமான 
தொன்று. எந்தவித “டென்ஷ”னுமின்றிப்‌ பின்னால்‌ 
“ஹோர்ன்‌' அடிப்பார்களேயென்ற கவலையேது 
மின்றி ஆறுதலாக நகரை ரசித்துச்‌ செல்லலாமல்லவா? 
இருந்தாலும்‌ அண்மைக்காலமாகவே ஞாயிற்றுக்‌ 
கிழமைகளிலும்‌ “ஹோர்ன்‌” அடிக்கத்தான்‌ தொடங்கி 
விட்டார்கள்‌. நகரம்‌ பெருக்கத்‌ தொடங்கி விட்டது. 
“நகரம்‌ பெருக்கப்‌ பெருக்க சனங்களும்‌ பொறுமையை 
இழக்கத்‌ தொடங்கிட்டாங்கள்‌ போலை' இவ்விதம்‌ 
இத்தகைய சமயங்களில்‌ பொன்னையா தனக்குத்‌ 
தானே சொல்லிக்‌ கொள்வான்‌. “நகரம்‌ வளருகின்ற 
வேகத்திற்குச்‌ சமனாக சனங்களின்ற வாழ்க்கைத்‌ 
தரமும்‌ உயரவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ பிரச்சினை 
தான்‌” என்றும்‌ சில வேளைகளில்‌ ஒருவித தீவிர 
பாவத்துடனும்‌ அவன்‌ சிந்தித்துக்‌ கொள்வான்‌. 

“ஓல்ட்வெஸ்டன்‌' றோட்டைக்‌ கடந்து “கீல்‌ 
இண்டர்செக்ச' னையும்‌ கடந்து கார்‌ விரைந்தது. 
இடப்புறத்தில்‌ “கனடாப்‌ பக்கர்ஸி'ன்‌ “ஸ்லோட்டர்‌ 
ஹவுஸ்‌ பெரியதொரு இடத்தைப்‌ பிடித்துப்‌ 
படர்ந்திருந்தது. ஒவ்வொரு நாளும்‌ நூற்றுக்கணக்கில்‌ 


மாடுகளைத்‌ துண்டு போடும்‌ பெரியதொரு கசாப்புக்கூடம்‌. 

பொன்னையா இயற்கையிலேயே சிறிது கருணை 
வாய்ந்தவன்‌. ஏனைய உயிர்களின்மேல்‌ அன்பு வைக்க நினைப்பவன்‌. 
ஊரிலை இருக்கும்‌ மட்டும்‌ சுத்த சைவம்‌ தான்‌. இங்கு வந்ததும்‌ 
கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாக மாறி விட்டான்‌. “இங்கத்தைய கிளை 
மட்டிற்கு இதையும்‌ சாப்பிடாட்டி மனுஷன்‌ செத்துத்‌ துலைக்க 
வேண்டியதுதான்‌”. திடீரென ஊர்ந்து கொண்டிருந்த “டிரபிக்‌” 
தடைப்பட்டது. பொன்னையா மணியைப்‌ பார்த்தான்‌. நேரம்‌ 
பதினொன்றையும்‌ தாண்டி விட்டிருந்தது. பஞ்சாப்காரன்‌ பத்து 
மணிக்கே வரச்சொல்லியிருந்தான்‌. 

பொன்னையாவிற்குத்‌ தெரிந்த ஓரளவு நாணயமான கராஜ்‌ 
அந்தப்‌ பஞ்சாப்காரனின்‌ கராஜ்தான்‌. “ஸ்டியறிங்‌ கில்‌ மெல்லிய 
தொரு உதறல்‌ நேற்றிலிருந்து. அதனைக்‌ காட்டத்தான்‌ பொன்னையா 
விரைந்து கொண்டிருந்தான்‌. “நேரங்‌ கெட்ட நேரத்திலை இதென்ன 
டி ரபிக்‌ புளக்‌.. ” இவ்விதம்‌ எண்ணியபடி *டிரபிக்‌” தடைப்பட்ட தற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்னவாகயிருக்குமென்‌ எதிரே நோக்கினான்‌. 

இதற்குள்‌ “றோட்‌”டுக்‌ கரையில்‌ சனங்கள்‌ விடுப்பு 
விண்ணானம்‌ பார்க்கக்‌ கூடத்தொடங்கிட்டுதுகள்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ 


எல்லா மனுஷருமே ஒன்றுதான்‌. எதிரே அவன்‌ பார்வையை மறைத்த 
படி கனடா பக்கர்ஸிற்குச்‌ சொந்தமான பெறிய “ட்றக்‌ கொன்று 
நின்றதால்‌ இவனால்‌ ஒழுங்காகப்‌ பார்க்க முடியவில்லை. 

*றோட்‌ டுக்‌ கரையில்‌ விடுப்புப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த 
சைனாக்காரனொருவனைப்‌ பார்த்து ஏ... மேன்‌... வட்ஸ்‌ த மாட்டார்‌? 
வட்ஸ்‌ கோயிங்‌ ஒன்‌... ” பலமாகக்‌ கத்தினான்‌. 

அதற்கு அந்தச்‌ சைனாக்காரன்‌ தனக்குத்‌ தெரிந்த ஆங்கிலத்தில்‌ 
“பீவ்‌... எஸ்கேப்‌... ஸ்லோட்டர்‌... ” என்றான்‌. 

அருகிலிருந்த வெள்ளையனொருவன்‌ சைனாக்காரனின்‌ 
ஆங்கிலத்தைக்‌ கேட்டுச்‌ சிரித்தான்‌. இவனுக்கும்‌ சிரிப்பாகவிருந்த து. 
ஆனால்‌ அந்த ஆங்கிலம்‌ கூட விளங்கியது. மாடொன்று “ஸ்லோட்‌ 
டர்‌ ஹவுஸ்‌”ஸிலிருந்து தப்பி வந்து விட்டது என்பதைத்‌ தான்‌ அந்த 
சைனாக்காரன்‌ அவ்விதம்‌ கூறினான்‌ என்பதும்‌ விளங்கியது. 

மரணத்திலிருந்து தப்பிவந்த அந்த இனந்தெரியாத மாட்டின்‌ 
மேல்‌ ஒருவித பரிதாபம்‌ தோன்றியது. அநுதாபம்‌ படர்ந்தது. காரை 
வெட்டி “றோட்‌டுக்கரையோரம்‌ நிறுத்தி விட்டு பொன்னையா 
காரை விட்டிறங்கி வேடிக்கை பார்க்கும்‌ சனங்களில்‌ ஒன்றானான்‌. 


௦2 / கட்டடக்கா(க்டட்டு முயல்கள்‌ 


“ஸ்ட்ரீட்‌ கார்‌” செல்லும்‌ இருப்புப்‌ பாதையின்‌ மேல்‌, சுற்றிவர 
வேடிக்கை பார்த்தபடி நிற்பவர்களைப்பார்த்து முறைத்தபடி அந்த 
மாடு நின்றது. அதன்‌ கண்களில்‌ மரண பயம்‌ கவ்விக்‌ கிடந்ததை இவன்‌ 
உணர்ந்தான்‌. அதைப்‌ பார்க்கப்‌ பாவமாயிருந்தது. பொன்னையா 
விற்குக்‌ கவலை தோன்றிய து. 

உருண்டு திரண்டு கொழுகொழுவென்று வாட்ட சாட்டமாக 
வளர்ந்திருந்தது. அருகில்‌ சென்று பிடிக்க முனைந்த “கனடா பக்கர்ஸ்‌” 
ஊழியர்களைப்‌ பார்த்து முறைத்தது. முட்டுவது போல்‌ பாசங்கு 
செய்து முரண்டு பிடித்தது. அருகில்‌ ஒருவரையும்‌ வரவிடாமல்‌ 
தடுத்து வைப்பதில்‌ ஓரளவு வெற்றி கண்டிருந்தது. 

எவ்வளவு நேரத்திற்குத்தான்‌ அதனால்‌, அந்த ஐந்தறிவு 
உயிரினால்‌, தாக்குப்‌ பிடிக்க முடியும்‌? “மட மாடே! மனிதனுடன்‌ 
போட்டி போட்டு உன்னால்‌ வெல்ல முடியுமா என்ன?” 

திடீரென பொன்னையா விற்குச்‌ சிந்தையில்‌ ஒரு எண்ணம்‌ 
எழுந்தது. 

“இந்த மாட்டின்‌ மனநிலை என்னவாயிருக்கும்‌?” அருகிலுள்ள 
ஸ்லோட்டர்‌ ஹவுஸிற்குள்‌ வெட்டுப்‌ படுவதற்காகக்‌ காத்து நிற்கும்‌ 
ஏனைய மாடுகளின்‌ ஞாபகமும்‌ எழுந்தது. “இவ்விதம்‌ தப்பிவர இந்த 
மாடு எவ்வளவு கஷ்ட்டப்‌ பட்டிருக்கும்‌?” 

“கிடைத்த சுதந்திரத்தின்‌ நிரந்தரமற்ற தன்மையைப்‌ பாவம்‌ 
இந்த மாட்டால்‌ உணர முடியவில்லை... அதனால்தான்‌ தன்னு 
யிரைக்‌ காத்துக்கொள்ள கிடைத்த அற்ப சுதந்திரத்தைப்‌ பாதுகாக்க 
இந்த மாடு வீராவேசத்துடன முயல்கிறது. ” 

ஊரில்‌ இருப்பவர்களின்‌ நினைவுகளும்‌ எழாமலில்லை... 
“இந்த மாட்டைப்‌ போன்ற நிலையில்‌ இருப்பவர்கள்‌ எத்தனை பேர்‌?. 
அரைகுறையாகத்‌ தப்பி மீண்டும்‌ அகப்பட்டவர்கள்‌. தப்புவதற்கு 
முடியாமல்‌ சமாதியாகிப்‌ போனவர்கள்‌... ” 

மீண்டும்‌ கவனம்‌ மாட்டின்‌ மேல்‌ திரும்புகின்றது. இன்னமும்‌ 
அது மூர்க்கத்துடன்‌ தன்னை நெருங்குபவர்களை எதிர்த்து 
நிற்கின்றது. யாரும்‌ நெருங்காத சமயங்களில்‌ ஒருவித சோகம்‌ கலந்த 
பாவத்துடன்‌ அமைதியாக ஒருவித பயத்துடன்‌ நிற்கிறது. 

அதன்‌ கண்களிருந்து மெல்ல மெல்ல இலேசாகக்‌ கண்ணீர்‌ 
வடிகிறது. எதை நினைத்து அழுகிறது? தன்‌ பரிதாபகரமான நிலையை 
நினைத்தா? தன்னை சமாதியாக்குவதற்குக்‌ கங்கணம்‌ கட்டி நிற்கும்‌ 
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மனிதர்களால்‌ தனக்கேற்பட்ட நிராதரவான நிலையை உணர்ந்தா? 
ஏன்‌ அது அழுகிறது? 

திடீரெனப்‌ பொன்னையாவிற்கு ஒரு எண்ணம்‌ தோன்று 
கிறது. “ஏன்‌ இந்த மாட்டிற்குரிய விலையைக்‌ குடுத்து, இதன்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பாற்றினாலென்ன? ஊரிலையென்றாலும்‌ வீட்டு வளவிலை 
போய்க்‌ கட்டி வைக்கலாம்‌. இங்கு எங்கு போய்க்‌ கட்டி வைப்பது. ? 
அப்பார்ட்மென்றிலையா? அப்படித்தான்‌ காப்பாற்றினாலும்‌ இந்த 
ஒரு மாட்டைக்‌ காப்பாற்றுவதால்‌ மட்டும்‌ இதன்‌ நிலையில்‌ 
இருக்கின்ற ஏனைய மாடுகளின்‌ பிரச்சினை தீர்ந்து விடுமா?” 

இதற்கிடையில்‌ யாரோ மாடு டிரபிக்‌'கிற்குத்‌ தடையா 
யிருப்பதை பொலிஸிற்கு அறிவித்து விட்டார்கள்‌ போலும்‌ 
“எமர்ஜன்ஸி பிளாஸிங்‌ லைட்‌'டுடன்‌ “சைரன்‌' முழங்க பொலிஸ்‌ 
காரொன்று விரைந்து வந்து இறங்கியது. இரு பொலிசார்‌ 
இறங்கினார்கள்‌. கயிரொன்றில்‌ வளையம்‌ செய்து சிறிது நேரம்‌ 
முயற்சி செய்தார்கள்‌. பலனில்லை. மாடு மிகவும்‌ உறுதியாகவே 
எதிர்த்து நின்றது. இதற்கிடையில்‌ விஷயத்தை மோப்பம்‌ பிடித்துப்‌ 
பத்திரிகைக்காரர்கள்‌, தொலைக்காட்சிக்காரர்களென்று “கமரா”க்‌ 
களுடன்‌ கூடி விட்டனர்‌. 

மாடு தன்னுயிரைக்‌ காப்பதற்கானதொரு போராட்டத்தில்‌, 
ஜீவமரணப்‌ போராட்டத்திலீடு பட்டிருக்கின்றது. இதை அடக்க, 
வேடிக்கை பார்க்க, படம்‌ பிடிக்க ஒரு கூட்டம்‌. ஒன்றிற்கும்‌ செயல்‌ 
பட முடியாத, இயலாத கூட்டம்‌. தானும்‌ அக்கூட்டத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
என்பதை நினைக்கையில்‌ பொன்னையாவிற்குத்‌ தன்மேல்‌ ஒருவித 
வெறுப்புக்கூடத்‌ தோன்றியது. 

தங்கள்‌ முயற்சி சிறிது தோல்வியுற்றதைக்கண்ட பொலிஸார்‌ 
தங்களிற்குள்‌ கூடிக்‌ கதைத்தார்கள்‌. இதற்குள்‌ வீதியில்‌ இரு திசை 
களிலும்‌ வாகனங்கள்‌ பெருமளவில்‌ முடங்கத்‌ தொடங்கிவிட்டன. 

தொலைவிலிருந்தவர்கள்‌ போக்குவரத்து தடைப்பட்டதன்‌ 
காரணத்தை அறியாத நிலையில்‌ * ஹோர்ன்‌” களை மாறிமாறி அடிக்கத்‌ 
தொடங்கிவிட்டார்கள்‌. நிலைமை கட்டுமீறுவதைப்‌ பொலிஸார்‌ 
உணர்ந்தார்கள்‌. 

இறுதியில்‌ மாட்டுப்‌ பிரச்சினை ஒரு முடிவிற்கு வந்தது. 

ஆறறிவுப்‌ பிராணியின்‌ முன்னால்‌ சுதந்திர வேட்கை நசுக்கப்‌ 
பட்ட நிலையில்‌ “ட்ரான்குலைசரா'ல்‌ மயக்கப்பட்டு சாய்ந்த 
மாட்டைத்‌ தூக்கிய கனடாப்‌ பக்கர்ஸ்‌ ஊழியர்கள்‌ அதனை 
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“ஸ்லோட்டர்ஹவுஸி” ற்குள்‌ கொண்டு சென்றார்கள்‌. 

ஒருவழியாகப்‌ போக்குவரத்துச்‌ சீர்பட்டது. சனங்கள்‌ 
ஒவ்வொருவராகக்‌ கலையத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 

பஞ்சாப்காரன்‌ திட்டப்‌ போகின்றானென்ற நினைப்புடன்‌ 
தன்காரில்‌ பாய்ந்தேறினான்‌ பொன்னையா. கூடவே அடிக்கடி 
மிருகங்களை வதைப்பதாகக்கூறி வழக்குப்‌ போடும்‌ “ஹியுமேன்‌ 
சொசைடி யின்‌ ஞாபகமும்‌ வந்தது. சிரிப்பு வந்தது. 

சிறிது போராடித்‌ தோல்வியுற்ற மாட்டின்‌ நிலைமை 
அநுதாபத்தை தந்தாலும்‌ அதன்‌ சுதந்திர வேட்கையும்‌ அதற்காக அது 
போராடிய தீவிரமும்‌ அதன்‌ மேல்‌ ஒருவித பக்தியை, பெருமிதத்தை 
ஏற்படுத்தியது. சொன்னால்‌ நம்ப மாட்டீர்கள்‌! அன்றிலிருந்து 
பொன்னையா மீண்டும்‌ முழுச்‌ சைவமாகிவிட்டான்‌. 


(இச்சிறுகதை ஸ்நேகா பதிப்பகத்தினரால்‌ வெளியிடப்பட்ட “அமரிக்கா” 
தொகுப்பில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது. எஸ்‌.பொ. மற்றும்‌ இந்திரா பார்த்தசாரதியால்‌ 
தொகுக்கப்பட்டு வெளியிடப்பட்ட “பனையும்‌ பனியும்‌” சிறுகதைத்‌ தொகுதியிலும்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளது. முதலில்‌ தாயகம்‌ குனடற்‌ பத்திரிகையில்‌ “ஒரு மாட்டுப்பிரச்சினை 
என்னும்‌ தலைப்புடன்‌ வெளியாகியது. பின்னர்‌ பதிவுகள்‌, திண்ணை ஆகிய இணைய 
இதழ்களில்‌ வெளியானது. இதன்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பானது (தா ராமகிருஷ்ணன்‌ 
மொழிபெயர்த்தது இலண்டலிலிருந்து வெளியாகும்‌ “தமிழ்‌ டைம்ஸ்‌” ஆங்கில இதழில்‌ 
வெளியாகியுள்ளது) 


பதிவுகள்‌ யூலை 2000, இதழ்‌ 7., திண்ணை, 


தாயகம்‌ கனடா) 
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2 
ஆரிரிக்க எரிக்கக்‌ கனோழயக்‌ 
குழவரவாளன்‌! 


தற்செயலாகத்‌ தொராண்டோவிலுள்ள 
நூலகக்‌ கிளையொன்றில்‌ தான்‌ அவனைச்‌ சந்தித்‌ 
திருந்தேன்‌. அவன்‌ ஒரு கறுப்பினத்தைச்‌ சேர்ந்த பாது 
காவல்‌ அதிகாரி. அடிக்கடி நூலகத்தில்‌ கண்காணிப்‌ 
புடன்‌ வலம்‌ வந்து கொண்டிருந்தான்‌. எனது மூத்த 
மகள்‌ நூலகத்தின்‌ சிறுவர்‌ பிரிவில்‌ நடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டிருந்த கதை கேட்கும்‌ நேரத்தில்‌ பங்கு 
கொள்வதற்காக வந்திருந்தாள்‌. அதன்‌ பொருட்டு 
நூலகத்திற்கு நானும்‌ வந்திருந்தேன்‌. குறைந்தது ஒரு 
மணித்தியாலமாவது செல்லக்‌ கூடிய நிகழ்ச்சி. அந்த 
நேர இடை வெளியைப்‌ பயனுள்ளதாகக்‌ கழிப்பதற்‌ 
காக நூலொன்றை எடுத்து அங்கு ஒதுக்குப்‌ புறமாக 
விருந்த நாற்காழியொன்றில்‌ அமர்ந்து வாசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்த பொழுது ஒரு முறை என்‌ அருகாக 
அவன்தன்‌ கடமையினை செய்வதற்காக நடை பயின்ற 
பொழுது எனக்குச்‌ சிறிது கொட்டாவி வந்தது. 
அவனுக்கும்‌ பெரியதொரு கொட்டாவி வந்தது. 
விட்டான்‌. 

“என்ன தூக்கக்‌ கலக்கமா ” என்றேன்‌. 

“இல்லை மனிதா! சரியான களைப்பு. வேலைப்‌ 
பளு” என்று கூறிச்‌ சென்றான்‌. 

சிறிது நேரத்தில்‌ மீண்டுமொருமுறை அவன்‌ 
வந்த பொழுது அவனுக்கும்‌ எனக்குமிடையில்‌ சிறிது 
நெருக்கம்‌ ஏற்பட்டிருந்தது. 

“என்ன அடிக்கடி இங்கு நூல்கள்‌ திருட்டுப்‌ 


போகின்றனவா?” என்றேன்‌. 


அதற்கவன்‌ “இந்தப்‌ பாடசாலைக்‌ குழந்தைகள்‌ பொல்லாதது 
கள்‌. கணினிப்‌ புத்தகங்களிலுள்ள சிடிகளை திருடிச்‌ சென்று 
விடுவார்கள்‌. சரியான தொல்லை. ஆனால்‌... ” என்றான்‌. 

“என்ன ஆனால்‌.. ?” என்றேன்‌. 

“அனால்‌... நானும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ கலிபோர்னியாவில்‌ 
இதையெல்லாம்‌ செய்து திரிந்தவன்‌ தான்‌” என்றான்‌. 

“என்ன நீகலிபோர்னியாவிலிருந்தவனா?” 

“அமாம்‌ மனிதனே! அது ஒரு பெறிய கதை. அது சரி நீ எந்த 
நாட்டவன்‌. ?” 

“நான்‌... நான்‌ ஒரு கனேடியன்‌.. ” 

“அது சரி. ஆனால்‌ எந்த நாட்டிலிருந்து வந்தவன்‌. 
பாகிஸ்தானா... அல்லது இந்தியாவா” 

“இரண்டுமில்லை... ஆனால்‌ இரண்டிற்கும்‌ இடைப்பட்ட 
நாடொன்றிலிருந்து வந்தவன்‌...” 

“அது எந்த நாடு...?” 

“சிறிலங்காவைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்டி ருக்கின்றாயா?” 

“ஓ... நீசிறிலங்கனா?” 

“ம்‌ நண்பனே! ஆனால்‌ நாங்கள்‌ எல்லோருமே ஓரினம்‌. 
உங்களைப்‌ போல்‌. ஆபிரிக்கர்களைப்‌ போல்‌” என்றேன்‌. 

“ஓ... 2 

“அது சரி... நீயென்ன நைஜீரியனா” 

“நான்‌ நைஜீரியன்‌ தான்‌. ஆனால்‌ நைஜீரியாவிலிருந்து 
வந்தவனல்லன்‌” 

“திரா... ?” 

“ஒரு புதிருமில்லை. நான்‌ கலிபோர்னியாவிலிருந்து கனடா 
வந்தவன்‌. இதென்ன நாடு? சொன்னால்‌ நம்பமாட்டாய்‌. நான்‌ இங்கு 
வந்தே முப்பது நாட்கள்‌ கூட முடியவில்லை. ஆனால்‌ இருந்து பார்‌ 
நான்‌ மேமுடிவதற்குள்‌ கலிபோர்னியா திரும்பி விடுவேன்‌... ” 

“ஏன்‌ அப்படிச்‌ சொல்லுகிறாய்‌. உனக்குக்‌ கனடா பிடிக்க 
வில்லையா... பின்‌ ஏன்‌ இங்கு வந்தாய்‌?” 

“ஏ! மனிதனே! நான்‌ உன்னைப்‌ போல்‌ கனடா வந்தவனல்ல. நீ 
சிறிலங்காவிலிருந்து வந்தவன்‌. உனக்கு வேண்டுமானால்‌ கனடா 
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பெரிதாகவிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ நான்‌ அவ்விதம்‌ வந்தவனல்ல. 
கலிபோர்னியாவிலிருந்து வந்தவன்‌. கலிபோர்னியாவிலிருந்து வந்து 
பார்த்தாயென்றால்‌ தெரியும்‌ கனடாவின்‌ நிலைமை. ” 


“கலிபோர்னியாவில்‌ வீட்டு வாடகை மிக அதிகமென்று 
கேள்விப்பட்டிருக்கின்றேன்‌” 

“அது சரி... ஆனால்‌ அங்கு வாழ்க்கைச்‌ செலவு சரியான 
குறைவு... ஐம்பது சதத்துடன்‌ நாள்‌ முழுக்க பஸ்ஸில்‌ மாறி மாறிப்‌ 
பயணம்‌ செய்யலாம்‌. இங்கு அப்படிச்‌ செய்ய முடியுமா?. எனக்கு ஏன்‌ 
வந்தேனென்று இருக்கின்றது. வேண்டுமானால்‌ பார்‌. யூன்‌ 
வருவதற்குள்‌ நான்‌ போய்‌ விடத்தான்‌ போகின்றேன்‌. கலிபோர்னியா 
போய்விடத்தான்‌ போகின்றேன்‌. நான்‌ ஜெனிபரிடம்‌ கூடக்‌ கூறி 
விட்டேன்‌. அவளுக்காகத்‌ தான்‌ என்‌ அருமைக்‌ கலிபோர்னியாவை 
விட்டு இந்தப்‌ பாழாய்ப்‌ போன கனடாவிற்கு வந்தேன்‌. ஆனால்‌ 
இம்முறை அவள்‌ வருகின்றாளோ இல்லையோ நான்‌ போகத்‌ தான்‌ 
போகின்றேன்‌. ” 


எனக்கு அவன்‌ கதை மிகவும்‌ ஆச்சர்யத்தைத்‌ தந்தது. 
தற்செயலாக எனது குழந்தை பங்கு பற்றும்‌ நிகழ்வொன்றிற்காக 
நூலகம்‌ வந்த இடத்தில்‌ தான்‌ இந்த கலிபோர்னியா நைஜீரியனைச்‌ 
சந்தித்திருந்தேன்‌. அதுவும்‌ சந்தித்துச்‌ சில நிமிடங்கள்‌ தான்‌ 
ஆகியிருந்தன. அதற்குள்‌ அவன்‌ எவ்வளவு விரைவாகத்‌ தனது மனக்‌ 
குறைகளை அள்ளிக்‌ கொட்டி விட்டான்‌. உண்மையில்‌ அவன்‌ கனடா 
வந்து முப்பது நாட்கள்‌ தானா அல்லது முந்நூறு நாட்கள்‌ தானா ஆகி 
விட்டிருந்தன என்பது எனக்குத்‌ தெரியாது. ஆனால்‌ அதற்குள்‌ அவன்‌ 
ஏன்‌ என்னிடம்‌ இவ்விதம்‌ தன்னைத்‌ திறந்து காட்டினான்‌. அவன்‌ 


கதைத்தது கூட மிகப்‌ பலமான குரலில்‌ தான்‌. அவன்‌ கூறுவதைக்‌ 
கேட்ட அருகில்‌ நூல்களைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டிருந்த ஒரு சில 
வெள்ளையின முதியவர்கள்‌ கூட இலேசாகத்‌ தலைகளை நிமிர்த்தி 
அவதானிக்கத்‌ தான்‌ செய்தார்கள்‌. ஆனால்‌ அந்த ஆபிரிக்க 
அமெரிக்கப்‌ பாதுகாவலன்‌ அது பற்றியெல்லாம்‌ அதிகமாகப்‌ 
பொருட்படுத்தியதாகத்‌ தெரியவில்லை. ஒருவேளை அவனுடன்‌ 
நட்பாக உரையாடத்‌ தொடங்கிய எனது செயல்‌ இன்னுமொரு 
மண்ணில்‌ வேரூன்றுவதில்‌ முயன்று தோல்வி கண்டிருந்த இவனுக்கு 
ஒருவித ஆறுதலையும்‌ தன்‌ மனப்பாரத்தை இறக்க வேண்டிய 
தேவையினையும்‌ ஏற்படுத்தி விட்டிருக்குமோ என்றும்‌ பட்டது. 


இதற்கிடையில்‌ என்‌ மகள்‌ தன்‌ நிகழ்ச்சி முடிந்து “டாடி” 


என்றவண்ணம்‌ வந்து விட்டாள்‌. 


08 / கட்டடக்கா(க்டட்டு முயல்கள்‌ 


“யார்‌ உன்‌ குழந்தையா? ” என்றான்‌. 


“அம்‌ நண்பனே! நீ போவதற்குள்‌ முடிந்தால்‌ வந்து சந்திக்க 
முயல்கின்றேன்‌” என்றேன்‌. 

“அதற்குச்‌ சாத்தியமில்லை. இன்று மட்டும்‌ தான்‌ 
தற்காலிகமாக இங்கு எனக்கு வேலை. நாளைக்கு வழமையான 
இடத்தில்‌ தான்‌. உன்னைப்‌ போன்றவர்களை இங்கு பார்ப்பதே அறிது. 
கலிபோர்னியாவில்‌ எல்லோருமே நட்புணர்வு மிக்கவர்கள்‌. ஒருமுறை 
வந்து பார்‌. பின்னர்‌ நீயே புரிந்து கொள்வாய்‌” என்றபடியே விடை 
கொடுத்தான்‌. அத்துடன்‌ எனக்கும்‌ அவனுக்குமிடையிலான 
தற்காலிக உறவில்‌ நிரந்தரப்‌ பிரிவேற்பட்டது. ஆனால்‌ வழக்கம்‌ 
போல்‌ இந்த உறவின்‌ பிரிவும்‌ இலேசாக மனதை நெருடத்‌ தான்‌ 
செய்தது போல்‌ பட்டது. 


திண்ணை, பதிவுகள்‌. 
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3 
மனைவி! 


இரவு மணி பதினொன்றினை நெருங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. யன்னலினூடி கட்டட முனிகள்‌ 
தவமியற்றிக்‌ கொண்டிருப்பது தெரிந்தது. ஓட்டியற்ற 
ஓடமாகப்‌ பிறை நிலவு. பலகணியில்‌ அடைந்திருந்த 
புறாக்கள்‌ சில அசைந்தன. அடுத்த அப்பார்ட்‌ 
மென்ட்டிலிருந்த இதுவரை கத்திக்‌ கத்தி யுத்தம்‌ 
புரிந்து கொண்டிருந்த யமேய்க்கனும்‌ அவனது 
வெள்ளைக்‌ காதலியும்‌ சற்று முன்னர்‌ தான்‌ சப்தமிழந்து 
ஓய்ந்து போனார்கள்‌. மனோரஞ்சிதத்தின்‌ நெஞ்சுப்‌ 
புற்றிலிருந்து ஞாபகப்‌ பாம்புகளெழுந்து படம்‌ விரித்‌ 
தாடின. முன்றிலில்‌ சாய்வு நாற்காழியில்‌ சாய்ந்‌ 
திருக்கும்‌ அப்பாவின்‌ சாறத்தைக்‌ கதிரையாக்கி அப்பா 
வுடன்‌ சேர்ந்து அவளும்‌ விரிந்து கிடக்கும்‌ விண்ணின்‌ 
அழகில்‌ மனதொன்றிக்‌ கிடப்பதி லெவ்வளவு 
சந்தோசம்‌! நட்சத்திரங்கள்‌ கொட்டிக்‌ கிடக்கும்‌ இரவு 
வான்‌ அவளது நெஞ்சில எப்பொழுதுமேயொரு வித 
புதிர்‌ கலந்த பிரமிப்பினை ஏற்படுத்தி விடும்‌. 
அண்ணாந்து பார்க்கும்‌ போது விரிந்து கிடக்கும்‌ 
வெளியின்‌ ஒரு பகுதியாக அந்தரத்தில்‌ மிதந்து 
இயங்கும்‌ இன்னொரு சுடராகத்‌ தன்னையுணர்வாள்‌. 
அச்சமயங்களில்‌ இளகிக்‌ கிடக்கும்‌ மனது... நீண்ட பல 
வருடங்களிற்குப்‌ பின்னால்‌ வருகை தந்திருந்த நீண்ட 
வால்‌ வெள்ளி பார்ப்பதற்காக அப்பாவுடன்‌ ஒவ்வொரு 
நாள்‌ அதிகாலையும்‌ நேரத்துடன்‌ எழுந்தது 
இப்பொழுதும்‌ மனதினுள்‌ பசுமையாகவிருக்கிறது. 

“அப்பா! சரியான புத்தகப்‌ பூச்சி. அப்பா! 
ஆறடி தாண்டிய ஆகிருதி. சிந்தனைக்‌ கண்கள்‌. குமிண்‌ 


சிரிப்பு. நானறிய பார்த்து அப்பா வேலைக்கென்று வெளியே 
போனதில்லை. வேலைக்குப்‌ போகாத அப்பா. எந்த நேரமும்‌ சாய்வு 
நாற்காலியில்‌ சாய்ந்தபடி கிரகாம்‌ கிறீன்‌, டால்ஸ்டாய்‌, வூட்‌ ஹவுஸ்‌, 
கொன்ராட்‌,... ஆனந்த விகடன்‌, கல்கி, கலைமகள்‌,... இதைத்‌ தவிர 
வேறென்ன செய்தார்‌? அப்பாவிற்குக்‌ கவலைகள்‌ இருந்ததுண்டா? 
குடும்பம்‌, குட்டியென்று... எல்லாமே அம்மாதான்‌. அதிகாலை 
யெழும்பி, அடுக்களை அலுவல்‌ முடித்து, பாடசாலை செல்லும்‌ 
அம்மா போய்ப்‌ பொழுதுபட வந்தால்‌... அம்மா மீண்டும்‌ அடுக்களை 
தான்‌. அம்மா வரும்வரை அப்பா குட்டி போட்ட நாயாய்‌ அலைவார்‌. 
அப்பா ஏனப்படி யிருந்தார்‌? அம்மா அதுபற்றி அலட்டிக்‌ கொண்டது 
கிடையாது. ஏன்‌ அப்பாவும்தான்‌. ” 

தூங்க மாட்டேனென்று மனம்‌ இன்று அடம்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. அப்பாவின்‌ நினைவுகள்‌ அவள்‌ நெஞ்சில்‌ ஒருவித 
ஏக்கத்தினைப்‌ பால்யகாலம்‌ பற்றியதொரு ஏக்கத்தினை ஏற்படுத்தின. 
கவலைகளற்ற சிட்டுக்‌ குருவிகளாகச்‌ சிறகடித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
அந்த நாட்கள்‌. எப்பொழுது நினைத்தாலும்‌ நெஞ்சினை இளக்கி விடும்‌ 
அந்த நாட்கள்‌. அப்படியே அப்பா, அம்மாவின்‌ அரவணைப்பில்‌ 
இருந்ததற்கு விட்டி ருக்கக்‌ கூடாதா? வாழ்வு அமைதியாகச்‌ சென்று 
கொண்டிருந்த அந்தப்‌ பால்ய காலத்துக்‌ கணங்களின்‌ இனிமை 
எங்கே? தொலைபேசி கணகணத்தது. சோபாவில்‌ சாய்ந்திருந்தபடி 
தொலைக்காட்சியில்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்த தொலைக்காட்சித்‌ தொட 
ரொன்றை பார்த்தபடி, பழைய நினைவுகளில்‌ நனவிடை தோய்ந்தபடி 
யிருந்த மனோரஞ்சிதம்‌ “யாராகவிருக்கும்‌ இந்த நேரத்தில்‌” என 
எண்ணியவாளாக எழுந்து சென்று தொலைபேசி யினை எடுத்து 
“ஹலோ” என்றாள்‌. 

“ஹலோரஞ்சிதமா? நான்‌ சந்திரன்‌ கதைக்கிறேன்‌” 

மனோரஞ்சிதத்திற்கு சிறிது திகைப்பாகவும்‌ மகிழ்ச்சியாகவு 
மிருந்தது. ராமச்சந்திரன்‌. அவளது முன்னாள்‌ கணவன்‌. 


“என்ன சந்திரன்‌ இந்த நேரத்திலை.. ” 

“ரஞ்சிதம்‌, எனக்கு நாளக்கு வேலையில்லை. நீரும்‌ நாளைக்கு 
வேலைக்குப்‌ போகவில்லையென்று கூறியிருந்தனீர்‌. எங்காவது 
ரெஸ்றாண்டிற்குப்‌ போய்‌ ஆறுதலாகக்‌ கதைக்கலாமென்று பட்டது. 
என்ன சொல்லுகிறீர்‌?” 

மனோரஞ்சிதத்திற்கும்‌ போனாலென்னவென்று பட்டது. 

“அதுசரி சந்திரன்‌, இந்த நேரத்தில்‌ எந்த ரெஸ்ராண்டிற்குப்‌ 
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போகலாம்‌. எல்லாரும்‌ கடையைப்‌ பூட்டுகிற நேரத்திலை.. ” 


“அந்தக்‌ கவலையை விடும்‌. எனக்குத்‌ தெரிந்த சீனனுடைய 
ரெஸ்ராண்டொன்று டவுண்‌ டவுனிலையிருக்கு... சைனா டவுனிலை 


தான்‌. அவன்‌ விடிய விடிய திறந்திருப்பான்‌... அங்கு போகலாம்‌... 
என்ன சொல்லுறீர்‌?” 

“எனக்கென்றால்‌ சரி.. நீங்கள்‌ இங்கு வந்து போக இன்னும்‌ 
நேரம்‌ சென்று விடுமே.. ” 


“நான்‌ உமது இடத்திற்குக்‌ கிட்டத்‌ தானிருந்து கதைக்கிறேன்‌. 
இன்னும்‌ பத்தே பத்து நிமிடங்களில்‌ அங்கு வந்து விடுவேன்‌. 
ரெடியாய்‌ நில்லும்‌” 

மனோரஞ்சிதம்‌ அவன்‌ வருவதற்குள்‌ முகம்‌ கழுவி தன்னைத்‌ 
தயார்‌ படுத்தத்‌ தொடங்கினாள்‌. “இன்னும்‌ எத்தனை நாளைக்கு 
இப்படியே காலந்‌ தள்ளுவது. இன்னும்‌ இழுத்துக்‌ கொண்டே 
போகாமல்‌ இன்றைக்கே பேசி இதற்கொரு முடிவு கட்டினாலென்ன?” 
என்றொரு எண்ணமும்‌ கூடவே எழுந்தது. அதே சமயம்‌ ராமச்‌ 
சந்திரனின்‌ தன்னையே முதன்மைப்படுத்தி அவளை அடிக்கடி 
வருத்திய பழைய சம்பவங்களெல்லாம்‌ ஞாபகத்திலெழுந்தன. 
எவ்வளவு தூரம்‌ அவளை வார்த்தைகளாலேயே குற்றியிருப்பான்‌. 
எதற்கெடுத்தாலும்‌ அவள்‌ மேல்‌ சந்தேகம்‌. அவள்‌ நேரம்‌ கழித்து வரும்‌ 
சமயங்களெல்லாம்‌ அவளை வார்த்தைகளால்‌ எவ்வளவு தரம்‌ 
வாட்டியிருப்பான்‌? சில சமயங்களில்‌ “தேவடியா” என்று கூடத்‌ 
திட்டியிருக்கிறான்‌. அவற்றுடன்‌ ஒப்பிடும்‌ பொழுது இவ்விதம்‌ 
பிரிந்து சந்தித்து வாழ்வது கூட ஒரு விதத்தில்‌ நன்றாகத்‌ தானே 
இருக்கிறது. இப்படியே இருந்து விட்டாலென்ன? பலவிதமான 
எண்ணங்கள்‌ வளையமிடத்‌ தன்னை அலங்கரிப்பதில்‌ மனோரஞ்சிதம்‌ 
ஈடுபட்டாள்‌. ராமச்சந்திரன்‌ கூறியமாதிரியே பத்து நிமிடங்களில்‌ 
வந்து விட்டான்‌. இருவரும்‌ அவனது காரிலேயே டொராண்டோ 
நகரின்‌ மத்தியிலமைந்திருந்த “சீனநகர்‌” நோக்கிப்‌ பயணமானார்கள்‌. 
அவன்‌ கூறிய படியே அந்தச்‌ சீன உணவகத்தினுணவு வகைகள்‌ சுவை 
யாகவேயிருந்தன. அவன்‌ “பியர்‌” எடுத்து அருந்தத்‌ தொடங்கினான்‌. 

“என்ன சந்திரன்‌! பியர்‌ குடித்தாலெப்படி கார்‌ ஓடுவதாம்‌” 
என்று மனோரஞ்சிதம்‌ கேட்டாள்‌. 

“ரஞ்சிதம்‌! இன்று நீர்‌ தான்‌ டிரைவர்‌. இப்படியொரு 
சந்தர்ப்பம்‌ இனி எப்பொழுது வருமோ?” 


நீண்ட நேரமாக உரையாடியபடி உணவினைச்‌ சுவைக்கத்‌ 
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தொடங்கினார்கள்‌. 
“ரஞ்சிதம்‌, எனக்கென்றால்‌ ஒரு யோசனை.. ” 
“என்ன சந்திரன்‌.. ” 


“நடந்தது நடந்து விட்டது. அவற்றைப்‌ பழங்கனவாக மறந்து 
விட்டு ஏன்‌ புது வாழ்க்கையை நாம்‌ தொடங்கக்‌ கூடாது?” 


“அப்படியென்றால்‌ ஏற்கனவே விட்ட பிழைகளை நாங்கள்‌ 
இனியும்‌ விடக்‌ கூடாது. ஒருவரையொருவர்‌ நன்கு புரிந்து மதித்து 
எந்தவிதச்‌ சந்தேகமுமில்லாமல்‌ வாழ்வதாகவிருந்தால்‌ எனக்கு ஆட்‌ 
சேபணையில்லை. எதற்கும்‌ இன்னுமொரு நாள்‌ அவகாசம்‌ தாருங்கள்‌. 
நான்‌ உங்களிற்கு எனது முடிவைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்ன 
சொல்லுகிறீர்கள்‌ சந்திரன்‌?” 


அவனுக்கும்‌ அது சரியென்று பட்டது. “ஆறப்‌ பொறுத்தவன்‌ 
ஆக்கப்‌ பொறுக்கக்‌ கூடாதா?” அன்றிரவு அவர்கள்‌ அவ்வுணவகத்தி 
லிருந்து புறப்பட்ட பொழுது ராமச்சந்திரன்‌ தன்‌ நினைவிலேயே 
இல்லை. அளவிற்கதிகமான மகிழ்ச்சியில்‌ அளவிற்கதிகமாக பியர்‌ 
அருந்திவிட்டிருந்தான்‌. 

“சந்திரன்‌, இந்த நிலையில்‌ உங்களைத்‌ தனியே விட எனக்கு 
விருப்பமில்லை... பேசாமல்‌ என்‌ அபார்ட்மென்றிலேயே இரவு தங்கி 
விடுங்கள்‌” என்று மனோரஞ்சிதமே கேட்ட பொழுது ராமச்சந்திரன்‌ 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ சம்மதித்தான்‌. ராமச்சந்திரன்‌ சோபா பெட்டில்‌ 
படுத்துக்‌ கொள்ள மனோரஞ்சிதம்‌ தனது அறையில்‌ படுத்துக்‌ கொண்‌ 
டாள்‌. மறு நாள்‌ ராமச்சந்திரனிற்கு முடிவு கூறுவதாகக்‌ கூறியதை 
எண்ணியள்‌, அது பற்றிய எண்ணங்களில்‌ மூழ்கியவளாக வளாக 
நெடுநேரம்‌ தூக்கம்‌ வராமல்‌ விழித்திருந்த மனோரஞ்சிதத்தை இறுதி 
யில்‌ தூக்கம்‌ தழுவிக்‌ கொண்டது. அதிகாலை மூன்று மணியிருக்கும்‌. 
இன்னும்‌ விடிந்திருக்கவில்லை. மனோரஞ்சிதத்‌ திற்குத்‌ தன்‌ மேல்‌ 
யாரோ படுத்திருப்பது போலொரு உணர்வு. மூச்சு முட்டியது. கனவே 
தாவதுதான்‌ காண்கின்றோமோ என எண்ணியவளாக விழித்துக்‌ 
கொண்ட வளிற்குத்‌ தூக்கி வாரிப்‌ போட்டது. ராமச்சந்திரன்‌ அவள்‌ 
மேல்‌ பரவியவனாக அவளைத்‌ தழுவ முயன்று கொண்டிருந்தான்‌. 


“என்ன சந்திரன்‌. உங்களிற்கென்ன பைத்தியமா...” என்று 
கத்தியவள்‌ அவனைப்‌ பிடித்துத்‌ தள்ளி விட்டாள்‌. 
அவன்‌ இன்னும்‌ வெறியில்‌ தானிருந்தான்‌. “என்னடி பத்தினி 
வேசமாய்‌ போடுறாய்‌? நானென்ன வேறு ஆளா? உன்‌ புருசன்டீ ” 
இவ்விதம்‌ அவன்‌ கூறவும்‌ அவள்‌ ஆத்திரம்‌ அதிகரித்தது. 
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இதை அவள்‌ எதிர்பார்க்கவேயில்லை. எவ்வளவு இலகுவாக இயல்‌ 
பாக ஆணவத்துடன்‌ கூறினான்‌ அவன்‌? இவன்‌ திருந்தவே மாட்‌ 
டானா? இவளுக்கும்‌ அவனுக்குமிடையிலுள்ள தொடர்பென்ன? ஒரு 
காலத்தில்‌ அவனுக்கு அவள்‌ மனைவியாகவிருந்தாள்‌. அவன்‌ 
அவளுக்குக்‌ கணவனாகவிருந்தான்‌. ஆனால்‌ அது ஒரு காலத்தில்‌. 
தற்காலத்திலல்ல. அந்த ஒரு காலத்துறவைக்‌ காரணமாக வைத்து 
இன்னும்‌ இவன்‌ இவளை அடக்கலாமென்று இயல்பாகவே இவன்‌ 
எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கின்றான்‌. வெளியில்‌ இவன்‌ எவ்வளவு கதைத்‌ 
தாலும்‌ இவனது ஆழ்மனதிலுள்ள எண்ணம்‌ தான்‌ இப்பொழுது 
இந்தப்‌ போதையில்‌ வெளிப்படுகிறது. என்ன மனுசனிவன்‌? 

“சந்திரன்‌! நாங்கள்‌ ஒரு காலத்தில்‌ புருசன்‌ மனைவியாக 
இருந்தவர்கள்‌ தான்‌. அது பழைய கதை. இப்பொழுது எங்களுக்‌ கிடை 
யில்‌ உள்ள தொடர்பு வெறும்‌ நண்பர்களிற்கிடையிலான தொடர்பு 
மட்டும்‌ தான்‌. நல்ல காலம்‌ இப்பொழுதாவது உங்களுடைய சுயரூபம்‌ 
தெரிந்ததே. நீர்‌ மாறியிருப்பீரென்று நினைத்தேன்‌. ஆனால்‌ இன்னும்‌ 
நீர்‌ மாறவேயில்லை. நாய்‌ வாலை நிமிர்த்த முடியுமா?” மனோ 
ரஞ்சிதம்‌ இவ்விதம்‌ கத்தவும்‌ ராமச்‌ சந்திரன்‌ சுயநிலைக்கு வந்தான்‌. 
மனோரஞ்சிததை அவன்‌ நன்கறிவான்‌. இத்தகைய சமயங்களில்‌ அவன்‌ 
என்ன செய்ய வேண்டுமென்பதையும்‌ உணர்வான்‌. 

“ரஞ்சிதம்‌! என்னை மன்னிச்சுக்‌ கொள்ளும்‌. நான்‌ செய்தது 
பிழைதான்‌. அதுக்காக நீர்‌ என்ன தண்டனை கொடுத்தாலும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள நான்‌ தயார்‌ தான்‌. அண்‌ பெண்‌ உறவென்பது உடற்‌ 
பசிக்கொரு தீனிதான்‌. என்னுடைய நிலையை நினைச்சுப்‌ பாரும்‌. நான்‌ 
நினைச்சிருந்தால்‌ என்‌ உடல்‌ தேவைகளுக்காக இங்கு மிகவும்‌ 
இலகுவாக இன்னொரு பெண்ணின்‌ துணையை நாடியிருக்க முடியும்‌. 
ஆனால்‌ நான்‌ செய்தேனா? நான்‌ இங்கு என்னை நியாயப்‌ படுத்த 
முனையவில்லை. நான்‌ செய்தது சரியென்று கூறவில்லை. ஆனால்‌ 
அதற்காக என்‌ சுயரூபம்‌ அது இதென்று கூறுவதை என்னால்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள முடியாது. ஆனால்‌ நான்‌ நிச்சயமாக நீர்‌ உணர்வீரென்று 
நினைக்கின்றேன்‌. ஆனால்‌ நாளைக்கு நீர்‌ கூறப்போகின்ற பதிலுக்கு 
இந்தச்‌ சம்பவமொரு காரணமாகவிருக்காதென்று நம்புகிறேன்‌” 

இவ்விதம்‌ கூறிய சந்திரன்‌ படுக்கையிலிருந்தும்‌ எழுந்து 
சட்டையை மாற்றியவனாகப்‌ புறப்பட்டான்‌. அவன்‌ செல்வதையே 
பார்த்தபடி அமைதியாக மனோரஞ்சிதம்‌ நின்றாள்‌. 

திண்ணை, பதிவுகள்‌ ஆகிய இணைய இதழ்களில்‌ வெளியான சிறுகதை. 
ஈழநாடு கனடா) இதனை மீள்பிரசுரம்‌ செய்திருந்தது.” 
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4 
மனித மூலம்‌ 


கடந்த ஒரு மணிநேரமாக இவன்‌ நடந்து 
கொண்டிருக்கின்றான்‌. யார்‌ இவன்‌ என்கின்றீர்களா? 
வேறு யாருமில்லை. இவன்தான்‌. இவன்‌ இவனேதான்‌. 
அவன்‌ அவனேதான்‌ என்று சொல்வதில்லையா? அது 
போல்தான்‌. இவனும்‌ இவனேதான்‌. இவனிற்குக்‌ 
கொஞ்சநாட்களாகவே ஒரு சந்தேகம்‌. என்னவென்று 
கேட்கின்றீர்களா? 

வேறொன்றுமில்லை. வழக்கமாக நம்நாட்டு 
வேதாந்திகளிற்கு வரும்‌ சந்தேகங்களில்‌ முக்கியமான 
தொன்றுதான்‌. “நான்‌ யார்‌. நானென்றால்‌ நான்‌ யார்‌? 
இது தான்‌ இவனது சந்தேகம்‌. அதற்கு முன்னால்‌ நாம்‌ 
ஒன்றைக்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. அது என்ன? அதுதான்‌ 
இவன்‌ நடந்து கொண்டிருக்கின்ற பாதை, “நான்‌ 
கடந்து வந்த பாதை” என்றிருக்‌ கின்றதே அது போல்‌ 
தான்‌ இவன்‌ கடந்து கொண்டிருக்கின்ற இந்தப்‌ 
பாதையும்‌. இவன்‌ சிறுவனாகயிருந்தபோது இந்தப்‌ 
பாதையைப்‌ பற்றி இவன்‌ படித்திருக்கின்றான்‌. 
இன்னமும்‌ ஞாபகத்தில்‌ இருக்கின்றது. இவனிற்குப்‌ 
புவியியல்‌ கற்பித்த ஆசிரியையின்‌ ஞாபகம்‌ கூட 
இருக்கின்றது. இவ்வளவுஞாபகசக்திமிக்க இவனிற்கு 
இவனைப்‌ பற்றி மட்டும்‌ அப்படியெப்படி சந்தேகம்‌ 
வரலாம்‌ என்கின்றீர்களா? பொறுங்கள்‌! சற்றே 
பொறுங்கள்‌. அதற்கு முன்‌ இவன்‌ கடந்து செல்கின்ற 
பாதையைப்‌ பற்றிச்சிறிது பார்ப்போம்‌. 


“யங்‌*ஸ்ட்ரீட்‌. உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற யங்‌ வீதி. 
அடடா. அவன்‌ வேறு யாருமில்லை. இவன்‌ வேறு 


யாருமில்லை. கனடா மனிதனே தான்‌ என்கின்றீர்களா? சந்தேக 
மில்லை. இவன்‌ கனடா மனிதனேதான்‌. அதோ தெரிகின்றதே. 
உலகின்‌ உயர்ந்த கோபுர வகை கட்டடம்‌. அதுதான்‌ சி. என்‌. கோபுரம்‌. 
அது போதும்‌ இவன்‌ கனடாமனிதன்தான்‌ என்பதற்கு. ஆனால்‌ 
அதிலும்‌ ஒரு சிக்கல்‌. கனடா வீதியொன்றில்‌ நடப்பவன்‌ கனடா 
மனிதன்தான்‌ என்று வைத்துக்‌ கொண்டால்‌ நிச்சயம்‌ இவன்‌ கனடா 
மனிதன்தான்‌. ஆனால்‌ அப்படியும்‌ சொல்வதற்கில்லை. கனடா புகழ்‌ 
பெற்ற செல்வந்தநாடு. சர்வ வல்லமை பொருந்திய அதி வீரபராக்கிரம 
அமெரிக்காவின்‌ அண்டைநாடு. அதிலும்‌ ரொரண்டோ பல்வேறு 
உலக அதிசயங்களை உள்ளடக்கிய மாபெரும்‌ நகரங்களில்‌ 
முக்கியமானதொன்று. உல்லாசப்‌ பிரயாணிகளிற்கா குறைச்சல்‌. 
இவர்களைத்‌ தவிர அடைக்கலம்‌ நாடி வரும்‌ அகதிகள்‌. ஆபிரிக்கர்கள்‌. 
ஆப்கானியர்கள்‌. ஆசியர்கள்‌. இந்தியர்கள்‌. இந்தியர்கள்‌ வேறு 
ஆசியர்கள்‌ வேறு. முழிபிதுங்காதீர்கள்‌. ஆசியர்களென்று இங்கு 
பொதுவாக சீன உபகண்டநாடுகளைச்‌ சேர்ந்தவர்களைத்தான்‌ 
குறிப்பிடுகின்றார்கள்‌. அது தான்‌. வேறொன்றுமில்லை. அப்படி 
யென்றால்‌ இவன்‌ யார்‌? யார்‌ இவன்‌? இவனுடன்‌ தான்‌ சிறிது நடந்து 
சென்று பார்ப்போமே. ஒரு வேளைபுரிந்து விடலாம்‌. இவனைப்‌ 
பார்த்தால்‌ தாடி வளர்த்து சடைபின்னிச்‌ சாமியாரைப்போலல்லவா 
இருக்கின்றது. நதிமூலம்‌ அது இது என்பது போல்‌ ரிஷிமூலம்‌ 
தெரிவதில்லை என்கின்றார்களே. ஒரு வேளை இவன்‌ மூலமும்‌ இந்த 
வகையானது தானா? நம்பிக்கையை இழந்து விடாதீர்கள்‌. சற்றும்‌ 
பொறுமையாகத்‌ தான்‌ இவனைப்‌ பின்தொடர்ந்து பார்ப்போமே. 
“மீன்‌ டைம்‌.” அடடா, எனக்கும்‌ இங்கு வந்த இந்த ஆறு மாதத்தில்‌ 
தாய்‌ மொழியே மறந்து விடும்‌ போலிருக்கின்றதே. அதாவது 
இவனைப்பின்தொடர்ந்து கொண்டு இவனைப்‌ பற்றி அறிய முயன்று 
கொண்டிருக்கின்ற அதே சமயம்‌ இவனது உடை, தோல்நிறம்‌ என்ப 
வற்றைச்சிறிது ஆராய்ந்துதான்‌ பார்ப்போமா. உடை. கந்தல்தான்‌ 
கனடாவில்‌ கந்தலா. கந்தல்‌ மனிதர்களும்‌ இருக்கத்தான்‌ செய்கின்றார்‌ 
கள்‌. அதுவும்‌ கனடாவில்‌. சொன்னால்‌ நம்ப மறுப்பார்கள்‌. நமக்கேன்‌ 
வம்பு. சரி இவனது தோலின்‌ நிறம்‌. நிச்சயமாக வெள்ளையில்லை. 
அழுக்கு உடல்‌ முழுக்கப்‌ பரவியிருப்பதால்‌ தாடி மண்டிக்கிடப்பதால்‌ 
சொல்வதற்கில்லை. தர்ந்து விடாதீர்கள்‌. நம்பிக்கைக்கு இன்னும்‌ 
இடம்‌ இருக்கத்தான்‌ செய்கின்றது. 

இதோ இப்பொழுது புகழ்பெற்ற “ஈட்டன்‌ சென்ட ரைக்‌ 
கடந்து யங்வீதியில்‌ வடக்காக “டன்டாஸ்‌ வீதியைக்‌ கடந்து நடந்து 
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கொண்டிருக்கின்றான்‌. ” ஈட்டன்‌ சென்டர்‌ இருக்கின்றதே. கனடாவின்‌ 
வீட்டை விட்டு ஓடி வரும்‌ இளசுகளின்‌ ஆரம்ப அடைக்கல மாளிகை 
இதுதான்‌. இங்கிருந்து தான்‌ இவர்களில்‌ பெரும்பாலோனோர்‌ 
உலகின்‌ மிகப்‌ பழமை வாய்ந்த தொழில்‌ செய்வதற்கு அடியெடுத்து 
வைக்கின்றார்கள்‌. ஆனால்‌ இவனிற்கு இது பற்றியெல்லாம்‌ 
கவலைப்பட நேரமெங்கேயிருக்கின்றது. விரைவாக வடக்கு நோக்கி 
நடந்து கொண்டிருக்கின்றான்‌. “சன்சிபாரை“க்‌ கடந்து விட டான்‌. 
“சன்சிபார்‌” என்ற ஆபிரிக்க நாடொன்றின்‌ ஞாபகம்‌ வந்து விட்டதா? 
ஆனால்‌ அது வேறுளூ இது வேறு. இது வேறு வகையானதொரு 
“சன்சிபார்‌ நிர்வாண அழகிகளின்‌ ஆடல்‌ களிற்குப்‌ புகழ்பெற்ற 


களியாட்ட மாளிகை. இது போன்ற பல களியாட்ட மாளிகைகளை 
இந்தப்‌ புகழ்பெற்ற” யங்‌ வீதியில்‌ நீங்கள்‌ காணலாம்‌. ஆனால்‌ இவன்‌ 
தான்‌ சாமியாரைப்‌ போல்‌ தெரிகின்றானே. சாமிக்கு இந்த “காமிக்கிற 
விஷயங்களிலெல்லாம்‌ தான்‌ கவலையில்லையே (வேறொன்று 
மில்லை. சிறு வயதிலிருந்து அண்ணாத்துரை, கருணாநிதி போன்ற 
அடுக்கு மொழி, எதுகை மோனை விற்பன்னர்களின்‌ நூல்களைப்‌ 
படித்ததால்‌ ஏற்பட்ட பழக்கம்தான்‌ இந்த “சாமி காமியெல்லாம்‌. சாமி 
வடக்கு நோக்கிநடந்து கொண்டேயிருக்கின்றார்‌. ஒரு வேளை 
வடக்கிருக்கப்‌ போகின்றாரோ? சாமி அதாவது இவன்‌ இப்பொழுது 
வெலஸ்லியைக்‌ கடந்து விட்டான்‌(ர்‌). இந்த கொலிஜ்ஜிற்கும்‌ 
வெலஸ்லியிற்கும்‌ இடைப்பட்டயங்‌ வீதிக்கு மேற்காகயிருக்கின்ற 
பகுதியிருக்கின்றதே இது ஒரு வித்தியாசமான பகுதி. பகலில்‌ தெரியும்‌ 
இதன்‌ தோற்றத்திற்கும்‌ இரவில்‌ தெரியும்‌ இதன்‌ தோற்றத்திற்கும்‌ 
180பாகை வித்தியாசமுண்டு. இறுக்கமாக ஓட்டிய டெனிம்‌ ஜீன்ஸ்‌ 
அணிந்து ஆணழகர்களை இங்கு நீங்கள்‌ அப்பொழுது காணலாம்‌. 
இரவு ராணிகள்‌, இரவு ராஜாக்கள்‌ இப்படி பல்வேறு வகையான 
ராச்சியங்களை உள்ளடக்கியமாபெரும்‌ சாம்ராஜ்ஜியத்தின்‌ தலைநகர்‌ 
தான்‌ இந்த “யங்‌ வீதி எல்லாம்‌ இரவில்‌ தான்‌. பகலில்‌ இந்தப்‌ பூனையும்‌ 
பால்‌ குடிக்குமாரகம்தான்‌. 

அது சரி அந்த இவனிற்கு என்ன நடந்துவிட்டது. அடடா 
நல்ல வேளை ஒன்றுமே நடக்கவில்லை. அதோ போய்க்‌ கொண்டிருக்‌ 


கின்றானே. இன்னமும்‌, வடக்காக. விரைந்துதான்‌ நடப்போமா. 
பல்வேறு திசைகளிலுமாகப்‌ பல்வேறு மனிதர்கள்‌. 
சீனர்கள்‌, 


யவனர்கள்‌, 
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ரோமர்கள்‌ அதாவது இத்தாலியர்கள்‌, 

ஆங்கிலேயர்கள்‌, 

அராபியர்கள்‌, 

இஸ்ரேலியர்கள்‌, 

ஆபிரிக்கர்கள்‌, 

வட அமெரிக்கர்கள்‌, 

போர்த்த்கேயர்கள்‌, 

ஜெர்மானியர்கள்‌... 

சிலர்‌ தெற்காக நடக்கிறார்கள்‌. 

சிலர்‌ மேற்காக. 

சிலர்‌ கிழக்காக. 

சிலர்‌ வடக்காக. 

இன்னும்‌ சிலரோகுறுக்காக. 

எதிரே தடித்த, அடர்ந்த மீசையுடன்‌ ஒரு ஆங்கிலேயன்‌. 
நடுத்தர வயதினன்‌. அலட்சியமும்‌ அகங்காரமும்‌ படர்ந்த 
முகத்தினன்‌. தெற்கு நோக்கி வந்து கொண்டிருந்தான்‌. இவன்‌ வடக்கு 
நோக்கிச்‌ சென்று கொண்டிருந்தான்‌. இவனும்‌ கவனிக்கவில்லை. 
அவனும்‌ கவனிக்கவில்லை. சிறு மோதல்‌. எரிச்சலுடன்‌ ஆத்திரத்‌ 
துடன்‌ இவனைத்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்கின்றான்‌ தெற்கு நோக்கிப்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தவன்‌. 

வடக்கு நோக்கிச்‌ சென்று கொண்டிருந்தவனின்‌ தோற்றம்‌ 
அவனிற்கு அருவருப்பைத்‌ தருகின்றது போலும்‌. வார்த்தைகள்‌ 
உதிருகின்றன. 

“டேர்ட்டி இன்டியன்‌” இவன்‌ எதையுமே கவனிக்கவில்லை. 
தொடர்ந்து நடந்து கொண்டிருக்கின்றான்‌. 


யார்‌ இவன்‌? இலேசாகப்‌ புரிகின்றதா? இந்தியனாகயிருப்‌ 
பானோ? 

பலவகையான இந்தியர்கள்‌ இருக்கின்றார்கள்‌. இவன்‌ 
அவர்களில்‌ எந்த வகை? 

சிவப்பா. மேற்கா. கிழக்கா. யார்‌ இவன்‌? 


எதிரே இன்னுமொருவன்‌ வருகின்றான்‌. 


18 / கட்டடக்கா கூட்டு முயல்கள்‌ 


தலை மொட்டையடித்து இராணுவ உடையணிந்த 
சிப்பாயைப்‌ போல்‌, யார்‌ இவன்‌? 

தோற்தலையர்களில்‌ ஒருவனோ. 

இவனும்‌ தெற்கு நோக்கிச்‌ சென்று கொண்டிருப்பவன்‌. 
வடக்கு நோக்கிச்‌ சென்று கொண்டிருப்பவனைக்‌ கண்டதும்‌ இவன்‌ 
இதழ்களில்‌ ஏளனம்‌ கடந்ததொரு. புன்னகையாகத்தானிருக்க 
வேண்டும்‌. 

புன்னகையைத்‌ தொடர்ந்து வார்த்தைகள்‌. 

“பாக்கி.” 

வடக்கு நோக்கிச்‌ சென்று கொண்டிருப்பவன்‌ இவை 
எதனையுமே கவனிக்கவில்லை தொடர்ந்து வடக்கு நோக்கிச்‌ சென்று 
கொண்டுதானிருக்கின்றான்‌. 

யார்‌ இவன்‌? 

“பாக்கி” என்றழைக்கப்படுகின்றானே. பாகிஸ்தானைச்‌ 
சேர்ந்தவனாகயிருப்பானோ? இந்தியனா? 

பாகிஸ்தானைச்‌ சேர்ந்தவனா? அல்லது. யார்‌ இவன்‌? 

இவன்‌ ஒரு மனிதன்‌. 

நிச்சயமாகத்‌ தெரிகின்றது. 

ஒரு தலை, இரு கண்கள்‌, இரு கைகள்‌, இரு கால்கள்‌. 

நிச்சயமாக மனிதன்தான்‌. 

மனிதன்‌ என்று சொல்வதால்‌ பெண்விடுதலைப்‌ பிரியர்களே 
சண்டைக்கு வந்துவிடாதீர்கள்‌. மனிதர்களில்‌ ஒருவர்‌ என்று 
சொல்லும்படி வற்புறுத்திவிடாதீர்கள்‌. சந்தேகமில்லாமல்‌ இவன்‌ ஒரு 
மனிதன்‌ தான்‌ அதில்‌ மட்டும்‌ சந்தேகமில்லை. அது சரி அப்படி 
யென்றால்‌ இவன்‌ அந்த வகையான மனிதன்‌? அட அவனிற்குத்தான்‌ 
அவனைப்‌ பற்றிச்‌ சந்தேகமென்றால்‌ உங்களிற்கும்‌ வந்து விட்டதா? 
நதி மூலம்‌ ரிஷிமூலம்‌ தான்‌ தெரியவில்லையென்று பார்த்தால்‌, இந்த 
மண்ணில்‌ மனித மூலம்‌ கூடத்‌ தெரியவில்லை. 


தாயகம்‌(கனடா) சஞ்சிகையில்‌ முதலில்‌ வெளியான சிறுகதை. பின்னர்‌ 
பதிவுகள்‌ இணைய இதழிலும்‌ பிரசுரமானது. ஸ்நேகாகுமிழகம்‌) மங்கை 
பதிப்பகம்‌ கனடா) வெளியிட்ட வ.ந.கிரிதரனின்‌ “அமெரிக்கா” தொகுப்பிலும்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 
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5 
கணவன்‌ 


(பூல்கணியிலிருந்து எதிரே விரிந்திருந்த காட்சி 
களில்‌ மனம்‌ ஒன்றாதவனாகப்‌ பார்த்தபடி நின்றிருந்‌ 
தான்‌ சபாபதி. கண்ணிற்கெட்டியவரை கட்டங்கள்‌. 
உயர்ந்த, தாழ்ந்த, அகன்ற, ஒடுங்கிய கட்டடங்கள்‌. 
டெஸ்மண்ட்‌ மொறிஸ்‌ கூறியது போல்‌ மனித மிருகங்‌ 
கள்‌ வாழ்கின்ற கூடுகள்‌. நகரங்கள்‌ மனித மிருகங்கள்‌ 
வாழுகின்ற மிருககாட்சிச்சாலை என்று அவர்‌ குறிப்‌ 
பிட்டதில்‌ தவறேதுமிருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. 
பார்க்கப்‌ போனால்‌ இன்றைய மனிதனின்‌ அடிப்‌ 
படைப்‌ பிரச்சினைகளிற்கு ஒரு வகையில்நகரங்களும்‌ 
காரணமாயிருக்கலாம்‌. மிருகங்களை கூண்டுகளில்‌ 
அடைத்து வாழ நிர்ப்பந்திக்கும்‌ போது அவற்றின்‌ 
இயல்புகளில்‌ ஏற்படும்‌ மாற்றங்கள்‌ பல, நகரத்தில்‌ 
செறிந்திருக்கும்‌ கட்டடக்‌ கூண்டுகளிற்குள்‌ அடைப்‌ 
பட்டுக்‌ கிடக்கும்‌ மனித மிருகங்களிலும்‌ காணப்படு 
கின்றனவாம்‌, நகரத்தில்‌ இருந்து கொண்டுதானே 
இன்றைய மனிதன்‌ சக மனிதன்‌ மேல்‌ அதிகாரத்தைப்‌ 
பிரயோகிக்கின்றான்‌. 6 1-2, ஆகவே 62 என்ற வகை 
யான கணித சாத்திரத்திற்குரிய தர்க்க நியாயத்தின்படி 
பார்க்கப்போனால்‌ இன்றைய மனிதனின்‌ பிரச்சினை 
களிற்கு முக்கிய காரணம்‌ நகரத்து மனிதன்‌ என்றல்லவா 
ஆகிவிடுகின்றது. இது பற்றியெல்லாம்‌ சிந்திக்கும்‌ 
மனநிலையில்‌ சபாபதி இருக்கவில்லை. 

வழக்கத்தை விட குளிர்‌ இந்த வருடம்‌ அதிகம்‌. 
இன்னும்‌ பனிமழை பொழியத்‌ தொடங்கவில்லை. 
டொரன்டோ வந்த புதிதில்‌ இவனிற்கு குளிர்காலம்‌ 


நெருங்கும்‌ போதே தலையிடி தொடங்கி விடும்‌. ஊர்‌ ஞாபகம்‌ 
தோன்றிவிடும்‌. கசோரினா பீச்சில்‌ ஒருமுறை மூழ்கி எழவேண்டும்‌ 
போலிருக்கும்‌. நவாலி மண்‌ கும்பிகளிற்கருகில்‌ சாய்ந்தபடி விரிந்து 
கிடக்கும்‌ வயல்வெளிகளை தொலைவில்‌ தெரியும்‌ காக்கைதீவுக்‌ 
கடற்கரையை, கல்லுண்டாய்‌ வெளியைக்காற்றிலாடும்பனைப்‌ 
பெண்களை ரசிக்க வேண்டும்‌ போலிருக்கும்‌. வருடம்‌ செல்லச்‌ செல்ல 
டோரண்டோ இவனிற்குப்‌ பழகிவிட்ட து. குளிர்‌ காலமும்‌ ஸ்னோவும்‌ 
முன்புபோல்‌ இவனை இப்பொழுதெல்லாம்‌ அதிகம்‌ பயப்படுத்துவ 
தில்லை. பழகி விட்டன. இப்பொழுதெல்லாம்‌ நேரத்துடனேயே 
இருட்டி விடுகின்றது. நாலரை ஐந்து மணிக்கெல்லாம்‌ இருள்‌ கவிந்து 
விடுகின்றது. இலேசான இருளில்‌ தூங்குவதற்குத்‌ தயாராகயிருக்‌ 
கின்றது கட்டடக்காடு உயர்ந்து, நீண்டு தொலைவில்‌ “சீ என்‌”. 
கோபுரம்‌ இவ்வளவு தொலைவிலும்‌ வடிவாகத்‌ தெரிகின்றது. வழக்க 
மாக இவற்றையெல்லாம்‌ ரசிக்கும்‌ மனதிற்கு ஒரு கிழமையாக விடு 
முறை. பானுவைப்‌ பற்றித்தான்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ குமைந்து போய்க்‌ 
கிடக்கின்றது. பானுமதி இவனது இல்லாள்‌ இல்லாள்‌ இல்‌ வருவதற்கு 
இன்னும்‌ ஒரு மணியாவது செல்லும்‌. இந்தப்‌ பிரச்சினைக்கு 
எப்படியாவது இன்று முடிவொன்றைக்‌ கண்டு விடவேண்டும்‌. 
மனதிற்குள்‌ தீர்மானித்தவனாக உள்ளே செல்கின்றான்‌. சென்றவன்‌ 
“டக்கிளா”வையும்‌ மார்கரீட்டாவையும்‌ எடுத்து அளவாகக்‌ கலந்து 
பிரிட்ஜிலிருந்து ஐஸ்‌ கட்டிகளை எடுத்துப்‌ போட்டபடி மீண்டும்‌ 
பல்கனிக்கு வருகின்றான்‌. ஊரிலிருந்த காலத்தில்‌ இவனது பிரியமான 
மதுபானங்கள்‌, உடனிறக்கிய பனங்கள்ளும்‌, குரங்கும்‌ (நம்மூர்ச்‌ 
சாராயம்தான்‌), குரங்கென்று பெயர்‌ வைத்த மகராசிக்கு வாயில்‌ 
சக்கரையை அள்ளித்தான்‌ போட வேண்டும்‌. நமது மூதாதையர்‌ யார்‌ 
என்பதில்‌ சந்தேகப்படுபவர்களின்‌ சந்தேகத்தைத்‌ தீர்த்து வைத்து 
விடும்‌ வல்லமைமிக்கது அந்தக்‌ குரங்கு. இந்நாட்டுக்குடி வகைகளில்‌ 
இவனிற்கெதுவுமே பிடிக்கவில்லை. எவ்வளவு குடித்தாலும்‌ குரங்கின்‌ 
அந்தக்‌ கிக்‌ இவனிற்கு இப்பொழுதெல்லாம்‌ வருவதில்லை. ஒரு 
வேளை இவனிற்கு வயசாகிவிட்டதன்‌ அறிகுறியாகயிருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ இந்த டக்கிளா (மெக்ஸிகோவின்‌ புகழ்பெற்ற மதுவகை) 
மட்டும்‌ ஓரளவிற்கு இவனுக்கு பிடித்தமானது. 

டக்கிளாவின்‌ அறிமுகம்‌ இவனிற்குக்‌ கிடைத்தற்குக்‌ 
காரணமே கிட்டார்‌ அடிக்கப்‌ போனது தான்‌. “கிட்டார்‌ அடிப்பதற்‌ 
கும்‌ “டக்கிளா” விற்கும்‌ என்ன சம்பந்தமென்று மூக்கில்‌ விரலை 
வைத்துவிடாதீர்கள்‌. ” கிட்டார்‌ அடிப்பது என்பது ரெஸ்டாரண்டில்‌ 
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கோப்பை கழுவதற்குரிய பரிபாசை அவ்வளவு தான்‌ கனடா வந்த 
புதிதில்‌ இவன்‌ செய்த முதல்‌ வேலை கிட்டார்‌ அடிதான்‌. 
கிரேக்கனுடைய ரெஸ்டாரன்ட்‌ வேலை செய்வதில்‌ கவுண்டமணி 
அடிக்கடி கூறுவதுபோல்‌ இவன்‌ ஒரு மாடு மாதிறி. கிரேக்கர்களிற்கு 
மாடு மாதிரி வேலை செய்பவர்களை நல்லாப்‌ பிடிக்கும்‌, மாடு மாதிரி 
வேலை வாங்கவும்‌ நல்லாப்‌ பிடிக்கும்‌. அதேசமயம்‌ நீங்கள்‌ மட்டும்‌. 
நன்கு வேலை செய்து விடுகிறீர்களென்று வைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
அவர்களை மாதிரி உங்களைக்‌ கவனிக்க வேறு யாராலுமேமுடியாது. 
இவன்‌ ஏற்கனவே கனடா வருவதற்கு முன்பு கிரேக்கக்‌ கப்ப 
லொன்றில்‌ வேலை செய்திருந்தான்‌. கிரேக்கர்களைப்‌ பற்றிச்சிறிது 
அறிந்திருந்தான்‌. க.பொ.த. (சாதாரணம்‌) பரீட்சை எடுத்த காலத்தில்‌ 
பெளதிகத்தில்‌ ஆர்க்கிமிடிசு போன்ற கிரேக்க விஞ்ஞானிகளைப்‌ 
பற்றிச்‌ சிறிது படித்திருந்தான்‌. மனித சமுதாயநாகரீக வளர்ச்சியில்‌ 
கிரேக்கர்களிற்கு முக்கியமான பங்கொன்று உண்டு. ஒரு காலத்தில்‌ 
கொடிகட்டி வாழ்ந்த இனம்‌ நம்மவரைப்‌ போல கிரேக்கர்களிற்குப்‌ 
பிடித்த இன்னுமொரு விடயம்‌ பழம்பெருமை பேசுவது, அதுவும்‌ 
நம்மவரைப்‌ போல்தான்‌. ஆர்சிமிடிசு பற்றியோ பிளேட்டோ 
பற்றியோ கூறிவிட்டால்‌ உடனடியாக மகிழ்ந்து விடுவார்கள்‌. 
கிரேக்கர்களைப்‌ பற்றிய அறிவு சபாபதிக்குக்‌ கிரேக்கர்களுடன்‌ 
வேலை செய்யும்‌ போதெல்லாம்‌ கை கொடுக்கத்‌ தவறுவதேயில்லை. 
இவனது “கிரேக்க அறிவிலும்‌, வேலைசெய்யும்‌ பண்பிலும்‌ அக 
மகிழ்ந்து போன ரெஸ்டாரண்ட்‌ சொந்தக்காரனான பீட்டர்‌ வேலை 
முடிந்து வீடு செல்லும்‌ சமயங்களில்‌ இவனிற்குத்‌ தன்‌ கையாலேயே 
மது வகைகளிலொன்றை அதற்குரிய “கொக்டெயிலுடன்‌” அளவாகக்‌ 
கலந்து கொடுப்பான்‌. வேலைக்களைப்பு நீங்க அதனைச்‌ சுவைத்தபடி 
இவன்‌ அரிஸ்டாட்டில்‌ பற்றிக்‌ கூறுவதை ஆர்வமாகக்‌ கேட்பான்‌, 
“அங்கிலேயன்கள்‌ தான்‌ எல்லாப்‌ பிரச்சனைகளிற்கும்‌ காரணம்‌, 
உங்களுடைய நாட்டை மட்டுமல்ல எங்களைக்‌ கூடக்‌ குட்டிச்‌ 


சுவராக்கியவர்கள்‌ இவர்கள்‌ தான்‌” என்று அடிக்கடி பீட்டர்‌ 
கூறுவதுண்டு. அந்த ரெஸ்டோரண்ட்‌ அனுபவம்‌இன்று இவனிற்குக்‌ 
கை கொடுக்கின்றது. 

ஒரு மிடறை விழுங்குகின்றான்‌. நெஞ்சிற்கு இதமாக 
விருக்கின்றது. மீண்டும்‌ பானுமதியின்‌ நினைவுகள்‌... 

பிரச்சினை இதுதான்‌. இவனிற்கும்‌ பானுமதிக்கும்‌ திருமணம்‌ 
முடிந்து ஒரு வருடம்‌ தான்‌. ஒரு வருடமாக ஏற்படாத பிரச்சினை ஒரு 
கிழமையாக ஏற்பட்டுவிட்டிருந்தது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ போன 
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கிழமை இவன்‌ காதுகளில்‌ விழுந்த ஒரு கதைதான்‌. 

நண்பனொருவன்‌ வீட்டில்‌ நடந்த சிறு பார்ட்டி யொன்றில்‌ 
அடிபட்ட கதைதான்‌ இவன்‌ நெஞ்சில்‌ பிரச்சினைத்‌ தீயை 
வளர்த்துவிடக்‌ காரணமாகயிருந்தது. குடிபோதையில்‌ நண்பர்கள்‌ 
அண்மைக்‌ காலமாக ஏஜண்டுகள்‌ என்ற பெயரில்‌ ஒரு சிலர்‌ பண்ணும்‌ 
திருவிளையாடல்களைப்‌ பற்றிக்‌ கதைத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
தாய்லாந்திலும்‌, சிங்கப்பூரிலும்‌ சீரழிந்து கொண்டிருக்கும்‌ அப்பாவிப்‌ 
பெண்களைப்‌ பற்றிக்‌ கண்ணிர்‌ விட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்ரகள்‌. 
நண்பர்களிலொருவன்‌ ஏஜண்ட்‌ வேலை செய்பவன்‌. “ஏஜண்ட்‌” 
மாரைப்‌ பற்றித்‌ தரக்‌ குறைவாகக்‌ கதைக்கும்‌ ஏனைய நண்பர்களைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சீறினான்‌. 

“எல்லா இடங்களிலும்‌ கிரிமினல்கள்‌ இருக்கத்தான்‌ 
செய்யிறான்கள்‌. அதற்காக எல்லா ஏஜண்ட்மாரைப்‌ பற்றியும்‌ 
கூடாமல்‌ கூறுவது தவறு” என்பது அவனது வாதம்‌. உண்மைதான்‌. 
ஏஜண்டமாரென்று ஒருத்தரும்‌ இல்லையென்றால்‌ இன்று கனடாவில்‌ 
நம்மவரின்‌ சனத்தொகை பெருகியிருக்கப்‌ போவதில்லைதான்‌. 
ஊசித்‌ துளைகளிற்‌ குள்ளும்‌ தலையை நுழைத்துவிடும்‌ ஓட்ட கங்கள்‌ 
அல்லவாநம்முடைய ஏஜண்டுகள்‌. 

சபாபதி கூட ஏஜண்ட்‌ ஒருவன்‌ மூலமாக வந்தவன்தான்‌. 
எல்லா மட்டத்திலும்‌ கிரிமினல்கள்‌ இருப்பதைப்‌ போல்‌ தான்‌ 
ஏஜண்ட்காரர்‌ விசயத்திலும்‌ இருக்கின்றது என்பதுதான்‌ அவனது 
எண்ணம்‌. இன்று நம்மவர்‌ சீரழிந்து கொண்டிருப்பதற்குக்‌ காரணமே 
நாட்டுநிலைமைதான்‌. 

நாட்டுநிலைமைதானே எல்லோரையும்‌ ஓடஓட விரட்டி 
வைக்கிறது. அதனால்தானே பிரச்சினைகளும்‌. நாட்டு நிலைமை 
மட்டும்‌ சீராகட்டும்‌ தற்போதுநடைபெறும்‌ சீரழிவுகள்‌ அரைவாசி 
யாகக்‌ குறைந்துவிடும்‌ என்று நண்பனொருவன்‌ கூறிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. அது வரையில்‌ சபாபதிக்குப்‌ பிரச்சினையே ஏற்படவில்லை. 
அதன்‌ பிறகு ஏஜண்ட்‌ ஒருவனைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ கதைக்கத்‌ 
தொடங்கியதும்‌ தான்‌ பிரச்சினை ஆரம்பமாகியது. ரொராண்டோ 
வில்‌ மனைவி பிள்ளைகளென்று வாழும்‌ ஏஜண்ட்‌ ஒருவனைப்‌ பற்றிய 
கதை அது. அந்த ஏஜண்ட்‌ தான்‌ இவன்‌ மனைவி பானுமதியையும்‌ 
கூட்டி வந்தவன்‌. சந்தேகத்‌ தீ விசுவரூபமெடுத்து விட்டது. இந்த 
ஏஜண்டுடன்‌ ஒரு மாதமளவில்‌ பானுமதி சிங்கப்பூரில்‌ நின்றிருக்‌ 
கின்றாள்‌. நினைப்பதற்கே சங்கடமாகியிருந்தது. இவனையே 
பைத்தியமாக்கும்‌ அழகு பானுமதியினுடைய அழகு. மதமதர்த்த 
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உடல்வாகு. எவ்வளவுதான்‌ நெகிழ நெகிழ ஆடைகள்‌ அணிந்தாலும்‌ 
அவளால்‌ திமிறித்‌ துடிக்கும்‌ அழகுகளை ஒளித்து வைக்கவே 
முடிந்ததில்லை. இவனது சந்தேகம்‌ சுவாலைவிட்டுப்‌ படர்வதற்குக்‌ 
காரணமே அவளது அந்தப்‌ பேரழகுதான்‌. மீண்டும்‌ ஒரு மிடறை 
விழுங்கினான்‌. உள்ளே சென்ற மது இலேசாக வேலை செய்யத்‌ 
தொடங்கியது. 

கேட்டு விடுவோமா? மனதை அரித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்ற 
சந்தேகத்தைக்‌ கேட்டு விடுவோமா? எப்படி கேட்பது காறித்‌ துப்பி 
விடமாட்டாளா? கேட்காவிட்டால்‌ இவனிற்கு மண்டை வெடித்து 
விடும்‌ போலிருந்தது. என்ன செய்வது? அவளும்‌ தான்‌ மாடு மாதிரி 
தொழிற்சாலையொன்றில்‌ வேலை செய்கின்றாள்‌. களைத்து வரும்‌ 
அவளிடம்‌ எப்படிக்‌ கேட்பது? எவ்வளவிற்கு அடக்க முயன்றானோ 
அவ்வளவிற்கு மனஉளைச்சல்‌ அதிகரித்‌ துக்‌ கொண்டேயிருந்தது. 

கிறிஸ்டினா அடிக்கடி கூறுவாள்‌. “யாரைத்திருமணம்‌ 
செய்தாலும்‌ இந்தியன்‌ ஒருவனை செய்யவே மாட்டேன்‌. ” 

“ஏன்‌ கிறிஸ்டினாஇந்திய ஆண்களை மாதிரிப்‌ பொறுமை 
சாலிகள்‌ ஒருத்தருமேயில்லை அது உனக்குத்‌ தெறியுமா?” 

“சம்மா பொய்‌ அளக்காதே, சபாபதி உங்களுடைய ராமா 
யணம்‌ பார்த்திருக்கின்றேன்‌. உங்களுடைய கடவுள்‌ ராமனே 
மனைவியை நம்‌ பாமல்‌ சந்தேகப்பட்டுத்‌ தீக்குளிக்க வைக்க 
வில்லையா? “கிறிஸ்டினா இவனுடன்‌ கிரேக்க ரெஸ்‌ டோரண்டில்‌ 
வெயிட்ரஸ்ஸாக வேலை பார்த்தவள்‌. சிலர்‌ நிறத்திமிர்‌ பிடி த்தவர்கள்‌. 
அதிகம்‌ கதைக்க மாட்டார்கள்‌. இவள்‌ அவர்களில்‌ சிறிது 
வித்தியாசமானவள்‌, அவளைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ சிறிலங்காவோ, 
பாகிஸ்தானோ, பங்களாதேசோ, இந்தியாவோ. இப்பகுதிகளிலிருந்து 
வருபவர்கள்‌ எல்லோருமே இந்தியர்கள்‌ தான்‌. இந்த விசயத்தில்‌ இவள்‌ 
நிறவெறிபிடித்தவர்களிலிருந்து சிறிது வேறுபட்டவள்‌. நிறவெறி 
பிடி த்தவர்களிற்கு இப்பகுதிமக்கள்‌ யாவருமே “பாக்கிகள்‌. அவ்வளவு 


தான்‌ வித்தியாசம்‌. “சபாபதி! உங்களுடைய ராமனைப்‌ பார்‌, கடவு 
ளென்று வைத்துக்‌ கொண்டாடுகிறீர்கள்‌. சொந்த மனைவியையே 
அவனால்‌ நம்ப முடியாமலிருக்கின்றது. அவன்‌ என்ன காரணம்‌ 
சொன்னாலும்‌ சீதையைத்தீக்குளிக்க வைத்தது. தவறு.” 

“ராமன்‌ உண்மையில்‌ மனைவியைச்‌ சந்தேகிக்கவில்லை 
அவனிற்குத்‌ தெறியும்‌ அவள்‌ உத்தமி என்பது. உலகிற்கு அவளது 
நேர்மையை வெளிப்படுத்தத்தான்‌ அவன்‌ அப்படிச்‌ செய்தான்‌” 
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“அப்படிச்‌ செய்வதைத்‌ தான்‌ பிழை என்கின்றேன்‌. கடவுளின்‌ 
அவதாரமான ராமனே இப்படிச்‌ செய்வது மக்களையும்‌ மனைவியைச்‌ 
சந்தேகிப்பது சரியான செயலெனநம்பச்‌ செய்து விடுகின்றது. ” 

“அதிலென்ன தவறு. ” 

“அதுதான்‌ தவறென்கின்றேன்‌. திருமணமென்பது சாதாரண 
விடயமொன்றல்ல. வாழ்க்கை முழுவதும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ நம்பி 
வாழும்‌ ஒரு வகையான உறவு. இதற்குப்‌ பரஸ்பர நம்பிக்கை மிகவும்‌ 
அவசியம்‌. ஒருவர்‌ உரிமையை மற்றவர்‌ மதிக்க வேண்டும்‌. சீதை 
விரும்பியா இராவணனிடம்‌ போனாள்‌? ஊர்கந்தேகப்படுவதாக 
வைத்து ராமன்‌ சீதையை எவ்வித சந்தேகமுமின்றி ஏற்பதாக 
இருந்திருந்தால்‌ ராமாயணத்தை எனக்குப்‌ பிடித்திருக்கும்‌. எங்களைப்‌ 
பார்திருமணம்‌ செய்யும்‌ மட்டும்‌ நாங்கள்‌ மனம்‌ போனபடி வாழ்‌ 
கின்றோம்‌. முடித்த பிறகோ கடந்தகாலத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படுவ 
தில்லை. ஆனால்‌ இந்தியர்களான நீங்களோ. நீங்கள்‌ எத்தனை 
பேருடனும்‌ செல்வீர்கள்‌ உங்களிற்கு உங்கள்‌ மனைவி மட்டும்‌ 
பத்தினியாகயிருக்க வேண்டும்‌” 

கிறிஸ்டி னாவின்‌ குரல்‌ காதில்‌ ஒலிக்கின்றது. அருகிலிருந்து 
அவளிற்கேயுரிய சிரிப்புகதைப்பது போலிருக்கின்றது. இன்னுமொரு 
மிடறை விழுங்குகின்றான்‌ சபாபதி மனது இன்னமும்‌ இலேசாகி 
உடைகின்றது. “பானுவிடம்‌ கேட்பதற்கு என்ன தகுதி எனக்கிருக்‌ 
கின்றது? கேட்பதற்குரிய தார்மீகமான காரணம்‌ தான்‌ ஏதாவதிருக்‌ 
கின்றதா? மனைவி என்ற ரீதியில்‌ அவள்‌ எனக்கென்னகுறை 
வைத்தாள்‌? அவளிடம்‌ என்‌ சந்தேகத்தைக்‌ கேட்பது புருஷன்‌ என்ற 
என்‌ ஸ்தானத்திற்கு மாசு கற்பித்து விடாதா? ஒரு மனைவியைச்‌ 
சந்தேகப்படுவதே தவறான செயலென்றால்‌. சந்தேகப்படுவதற்குரிய 
தகுதியாவது எனக்‌ கிருக்கின்றதா? 

சபாபதிக்கு வெறி ஏற ஏற பழைய நினைவுகள்‌ சில படம்‌ 
விரிக்கின்றன. நெஞ்சுப்‌ புற்றுக்குள்ளிருந்து வெளி வந்தாடும்‌ 
நினைவுப்‌ பாம்புகள்‌. அப்பொழுது அவன்‌ இளமையின்‌ ஆரம்ப 
படிக்கட்டில்‌ காலடி வைத்திருந்தான்‌. கப்பலில்‌ வேலை செய்யத்‌ 
தொடங்கியிருந்த சமயம்‌ தாய்லாந்து அழகிகளிற்கும்‌ தென்னமெரிக்க 
அழகிகளிற்குமிடையில்‌ உள்ள வித்தியாசங்களைக்‌ கணக்கிட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்த காலம்‌. அவன்‌ எப்பொழுதாவது பானுமதியிடம்‌ 
தனது கடந்த காலத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கதைத்திருக்கின்றானா? ஒரு சமயம்‌ 
நாளைக்கு கப்பலில்‌ வேலை செய்பவர்கள்‌ சிலரின்‌ இதுபோன்ற லீலா 
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விநோதங்களைக்‌ கேட்டுவிட்டு சந்தேகப்பட்டு இவனிடம்‌ வந்து 
பானுமதி விளக்கம்‌ கேட்டால்‌ எப்படியிருக்கும்‌? 

“எங்களைப்பார்‌ திருமணம்‌ முடிந்த பிறகு நாங்கள்‌ கடந்த 
காலத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படுவதில்லை ஆனால்‌ இந்தியர்களான 
நீங்களோ” 

கிறிஸ்டினா அன்று நீ சொன்னதன்‌ பொருளை என்னால்‌ 
உணர முடியாதிருந்தது ஆனால்‌ இன்று... 

சபாபதி மிஞ்சியிருந்த கடைசிப்பகுதியையும்‌ விழுங்கு 
கின்றான்‌. விண்விண்னென்று வலித்துக்‌ கொண்டி ருந்த தலையிடிக்கு 
என்ன நேர்ந்தது? பானுமதி வரும்‌ நேரமாகிவிட்டது. வேலை 
முடிந்துகளைப்புடன்வரும்‌ மனைவிக்குச்சூடாக ஒரு கப்காப்பி 
போட்டுக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாதா? சபாபதிகளைத்து வரும்‌ மனைவியை 
வரவேற்பதற்குத்‌ தயாராகின்றான்‌. கிறிஸ்டினா மட்டும்‌ இதனைக்‌ 
கண்டிருந்தால்‌ நிச்சயமாக இந்தியக்‌ கணவர்களைப்‌ பற்றிய தனது 
கருத்தை மறுபரிசீலனை செய்திருப்பாள்‌ 


தாயகம்‌ (கனடா) சஞ்சிகையாக வடிவமெடுத்தபோது அதில்‌ 

வெளியான எனது சிறுகதைகளிலொன்று. பின்னர்‌ ஸ்நேகா (தமிழகம்‌ மங்கை 
பதிப்பகம்‌ கனடா) வெளியிட்ட வ.ந.கிரிதரனின்‌ அமெரிக்கா” தொகுப்பிலும்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ளது - 

தாயகம்‌ 4.12.94, பதிவுகள்‌.காம்‌ 
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6 
மான்‌ (ஹோல்‌! 


ஜெயகாந்தனின்‌ ரிஷிமூலத்தில்‌ வரும்‌ ராஜா 
ராமனைப்‌ போல்தாடி மீசை வளர்த்திருந்தான்‌. 
கால்களில்‌ ஒன்றினைச்‌ சப்பணமிட்ட நிலையிலும்‌ 
மற்றதை உயர்த்தி மடக்கி முழங்காலினை வலது 
கையினால்‌ பற்றியிருந்தான்‌. இடதுகையை பின்புற 
மாக நிலத்தில்‌ ஊன்றியிருந்தான்‌. முடி நீண்டு வளர்ந்து 
கிடந்தது, வாயினில்‌ பாதித்துண்டு சிகரட்‌ புகைந்த 
படியிருந்தது. கண்களில்‌ மட்டும்‌ ஒரு விதமான ஒளி 
வீச்சு விரவிக்கிடந்தது. மான்‌ தோலில்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ 
சாமியாரைப்‌ போல மான்‌ ஹோலின்‌ மேல்‌ அமர்ந்‌ 
திருந்தவனின்‌ தோற்றமிருந்தது. இவன்‌ நடைபாதை 
நாயகர்களிலொருவனென்றால்‌ நான்‌ ஒரு நடைபாதை 
வியாபாரி. “கொட்‌ டோக்‌” (ஸ்‌ ௦௦ விற்பது என்‌ 
தொழில்‌. வடக்கில்‌ தொலைவில்‌ ஒண்டாரியோ 
பாராளுமன்றக்‌ கட்டடம்‌ தெரிந்தது. எமக்குப்‌ 
பின்புறமாக புகழ்பெற்ற குழந்தைகளிற்கான 
வைத்தியநிலையம்‌, “சிக்கிட்ஸ்‌ ஹாஸ்பிடல்‌ அமைந்து 
கிடந்தது சிறிது நேரம்‌ சாமியார்‌ ஓண்டாரியோ 
பாராளுமன்றத்தையே பார்த்தபடியிருந்தான்‌. பிறகு 
சிரித்தான்‌. 

“ஏன்‌ சிரிக்கிறாய்‌” என்றேன்‌. 

“பார்த்தாயா காலத்தின்‌ கூத்தை. ” 

“காலத்தின்‌ கூத்தா... ” 

“காலத்தின்‌ கூத்தில்லாமல்‌ வேறென்ன” 


சிறிது நேரம்‌ ஆகாயத்தைப்‌ பார்த்தான்‌, அதில்‌ 


முழுமதியை ரசித்தான்‌. 

நேரத்துடனேயே இருட்டத்‌ தொடங்கிவிட்டது. இன்னமும்‌ 
மாநகரத்தின்‌ பரபரப்பு குறையவில்லை. ஆளுக்கு ஆள்‌ அரக்கப்‌ பரக்க 
நடந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. இதற்கிடையில்‌, எனக்கும்‌ ஒரு சில 
“கஸ்டமர்‌” கள்‌ வந்தார்கள்‌. எனது வாடிக்கையாளர்களில்‌ ஒருவனான 
நைஜீரியா டாக்ஸி டிரைவர்‌ டாக்ஸியை வீதியோரம்‌ நிறுத்திவிட்டு 
வந்தான்‌. 

“ஹாய்‌.” எப்படி யிருக்கிறாய்‌ “சீவ்‌ (ஸரீ) என்றேன்‌. 

“பிரிட்டி குட்‌ மான்‌. நீ எப்படி.” யென்றான்‌. 

“எனக்கென்ன. நான்‌ எப்பொழுதுமே ஓ.கே.தான்‌” என்று 
விட்டுச்‌ சிரித்தான்‌. அருகிலிருந்த சாமியும்‌ சிரித்தான்‌. 

இவன்‌ உண்மையிலேயே ஒரு “சீவ்‌” இவனது சொந்த நாடான 
நைஜீரியாவில்‌ இவனை நம்பி இவனிற்குக்‌ கீழ்‌ மூவாயிரம்‌ 
பேர்களிருக்கின்றார்கள்‌, இவனது இனம்‌ நைஜீரியாவிலுள்ள பல 
ஆதிக்‌ குடிகளில்‌ ஒன்று. ஒவ்வொரு முறையும்‌ இவனது ஒப்புதலிற்காக 
பத்திரங்களை இங்கு அனுப்புவார்கள்‌. இங்குள்ள பல்கலைக்கழக 
மொன்றில்‌ பட்டம்‌ பெற்றவன்‌, “வின்ரர்‌ இல்‌ இங்கு டாக்ஸி 
ஓடுவான்‌, ” சமர்‌ என்றதும்‌ நைஜீரியாவிற்கு ஓடிவிடுவான்‌. இவனது 
மக்களிற்கு இவன்‌ இங்கு டாக்ஸி ஓடுவது தெரியாது. தெரிந்தால்‌ 
இங்கிருக்க விட்டு வைக்க மாட்டார்கள்‌ என்பான்‌. இவனைப்போல்‌ 
வேறு பல “சீவ்‌”களும்‌ டாக்ஸி ஓடுவதாக ஒரு முறை இவன்‌ 
கூறியிருந்தான்‌. 

அப்பொழுதுதான்‌ அருகிலிருந்த சாமியைப்‌ பார்த்தான்‌. 
“ஹாய்‌ சீப்‌. எப்படியிருக்கிறாய்‌. ” என்றான்‌. ஆபிரிக்க “சீவ்‌” கனேடிய 
சீவ்வைப்‌ பார்த்துக்‌ குசலம்‌ விசாரிக்கின்றான்‌. சாமியின்‌ இனத்தவர்கள்‌ 
ஒரு காலத்தில்‌ அமெரிக்கக்‌ கண்டத்தையே ஆண்டவர்கள்‌. ஆண்ட 
பரம்பரையின்‌ வாரிசுகளில்‌ ஒருவன்‌ இன்று சிறுபான்மைக்குள்‌ 
சிறுபான்மையாக வாழ்ந்து கொண்டிருக்கிறார்கள்‌,. 

சாமி பதிலிற்குச்சிரித்தான்‌. ஆபிரிக்கச்‌ “சீவ்‌ கனேடியச்‌“ சீவ்‌ 
விற்கு சிகரெட்‌ ஒன்றைத்‌ தந்துவிட்டுச்‌ சென்றான்‌. நல்லவன்‌ 
என்றுவிட்டுச்‌ சாமி சிகரட்டை ஊதிப்‌ புகையை விட்டான்‌. எனக்கு 
அவன்‌ காலத்தின்‌ கூத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூறியது ஞாபகத்திற்கு வந்தது. 

“ஏதோ. காலத்தின்‌ கூத்து என்றாயே” என்றேன்‌. 

“பார்த்தாயா. இந்தியனான நீ இங்கே நடைபாதையில்‌ 
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வியாபாரம்‌ செய்து கொண்டிருக்கின்றாய்‌, இந்தியனான நான்‌ 
நடைபாதையில்‌ ஜீவித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றேள்‌. ஆபிரிக்கனான 
அவன்‌ நடுரோட்டில்‌ வாகனமோட்டி வாழ்க்கையை நடத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றான்‌” என்றவன்‌ பாராளுமன்றக்‌ கட்டடத்தைக்‌ 
காட்டினான்‌ “அங்கிருந்து அவர்கள்‌ சட்டங்கள்‌ இயற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றார்கள்‌. காலத்தின்‌ கூத்தில்லாமல்‌ வேறென்ன. ” 

இதனைத்‌ தொடர்ந்து ஒரு சிறுபாடலை அழகாகப்‌ 
பாடினான்‌. 

“காலம்‌ சுயாதீனமானதோ. 

காலம்‌ சார்பானதோ. 

ஆனால்நிச்சயமாகக்‌ 


காலம்‌ பொல்லாதது” 


இந்தச்சாமியின்‌ பூர்வீகம்‌ மர்மம்‌ நிறைந்‌ திருந்ததாகப்‌ 
பட்டது. இவன்‌ பாடிய பாடலின்‌ கருத்து அவ்வளவு அறிவுபூர்வமாக 
விருந்தது. பூர்வீகத்தில்‌ பெளதீக விரிவுரையாளனாகவிருந்த எனக்கு 
இந்தப்பூர்வீக இந்தியன்‌ புதிர்‌ நிறைந்தவனாகவே பட்டான்‌. எனக்கு 
கடந்த மூன்று மாதங்களாக இவனைத்‌ தெரியும்‌. இவனைப்‌ பற்றி 
இதுவரையிலான என்‌ அனுபவத்தின்‌ வாயிலாக நான்‌ அறிந்தவற்றைப்‌ 
பின்வருமாறு தொகுக்கலாம்‌. இவனொரு பூர்வீக இந்தியன்‌, 
அடிக்கடி நடைபாதைகளில்‌ போத்தலும்‌ ஆட்டமுமாகக்‌ காணப்‌ 
படும்‌ இவனது இனத்தவர்களிலிருந்து வித்தியாசமாகவிருந்தான்‌ 
சிகரட்‌ தவிர இவன்‌ மதுவைத்‌ தொடுவதில்லை. இவனிற்குக்‌ குடும்பம்‌ 
என்று இப்பொழுது எதுவுமில்லை, முன்பு ஏதுமிருந்ததா? 
தெரியவில்லை. இவன்‌ தன்‌ பூர்வீகத்தைப்‌ பற்றி இதுவரை ஏதும்‌ 
கூறியதில்லை. ஒரு முறை அறிய முயன்ற பொழுதுதட்டி மழுப்பி 
விட்டான்‌. அதன்‌ பிறகு நானும்‌ கேட்கவில்லை இவனும்‌ கூறவில்லை. 
நடைபாதை வழியே போகும்‌ மனிதர்கள்‌ போடும்‌ தர்மத்தில்‌ இவனது 
வாழ்க்கை ஓடிக்கொண்டிருக்கின்றது நாள்‌ முழுக்க சிகரட்‌ பிடிப்‌ 
பான்‌, இவன்சிகரட்டிற்காக பணமெதுவும்‌ செலவழிக்க மாட்டான்‌. 
அருகிலுள்ள கட்டடங்கள்‌ முன்பாக நடைபாதைகளில்‌ காணப்படும்‌ 
சிகரட்‌ துண்டுகளைப்‌ பொறுக்கி வந்து குடிப்பான்‌. சாப்பாட்டைப்‌ 
பொறுத்த வரையில்‌ அருகிலுள்ள டோனட்‌ கடையில்‌ அடிக்கடி 
காப்பி வாங்கிக்‌ குடிப்பான்‌, சிலவேளைகளில்‌ டோனட்‌ வாங்கி 
வருவான்‌. இரவில்‌ நான்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ “கொட்டோக்கும்‌, 
குடிப்பதற்கேதாவது யூஸ்‌“சும்‌ கொடுப்பேன்‌. இலவசமாக வாங்க 
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மாட்டான்‌. கையிலிருப்பதைத்‌ தருவான்‌. வேண்டாமென்றால்‌ 
கொடுப்பதை வாங்கமாட்டான்‌. பெரும்‌ பாலும்‌ அதிகமான 
வேளைகளில்‌ மோனத்திலாழ்ந்திருப்பான்‌ அல்லது என்னுடன்‌ 
அளவளாவுவான்‌. இயற்கைக்‌ கடன்களைக்‌ கழிப்பது முகங்‌ 
கழுவுவதெல்லாம்‌ அருகிலுள்ள ஆஸ்பத்திரி “வாஸ்ரூம்‌”களில்தான்‌. 
எப்போதாவது சிலசமயங்களில்‌ எங்கோவொரு ஹாஸ்டலிற்குச்‌ 
சென்று குளித்துவிட்டு வருவான்‌. இதைத்தவிர இவனது வீடு உலக 
மென்றால்‌ அவன்‌ அமர்ந்திருக்கின்ற அந்த மான்‌ ஹோல்தான்‌. 
இவனது கந்தல்களடங்கிய மூட்டையொன்றை அதற்குள்‌ தான்‌ வைத்‌ 
திருக்கின்றான்‌. அந்த மூட்டைக்குள்‌ அப்படி யென்னதானிருக்‌ 
கின்றதோ. இவனைப்‌ பற்றி இவ்வளவு தான்‌ இதுவரையில்‌ அறிந்‌ 
திருந்தேன்‌. இனிமேல்‌ தான்‌ மேலதிகமாக ஏதாவது அறிய முயல 
வேண்டும்‌. 

இன்னுமொரு இரவு அசைந்தபடி சிறிது ஓய்ந்திருந்தது. 
பிஷினசும்‌ சிறிது மந்தநிலையிலிருந்தது. சாமி எதனையோ 
சிந்தித்தான்‌, பின்‌ சிறித்தான்‌. 

“ஏன்‌ சிரிக்கிறாய்‌” என்றேன்‌. 

“உலகமெல்லாம்‌. இந்தியர்கள்‌ நிறைந்திருக்கிறார்கள்‌” என்று 
விட்டுச்‌ சிரித்தான்‌, ஏதோ தத்துவமொன்றைக்‌ கூறிவிட்டது 
போன்றதொரு திருப்திமுகத்தில்‌ படர்ந்திருந்தது. 

“உண்மையில்‌ நீயும்‌ இந்தியனில்லை, நானும்‌ இந்தி 
யனில்லை” யென்றேன்‌. 

“நான்‌ இந்தியனில்லையென்பது சரி, இந்திய உபகண்டவாசி 
யாருமே இவர்களிற்கு இந்தியன்தான்‌, ஈஸ்ட்‌ இன்டியன்‌” 

“ஆனால்‌ பலரிற்கு “பாக்கி” யென்றேன்‌. இதைக்‌ கேட்டதும்‌ 
சாமிபலமாகச்‌ சிரித்தான்‌. “இங்கென்னவென்றால்‌ இந்தியனைப்‌ 
“பாக்கி” யென்கிறார்கள்‌, பாக்கிஸ்தான்‌காரனையும்‌ இந்தியனென்‌ 
கின்றார்கள்‌. அங்கென்னவென்றால்‌ பாகிஸ்தான்காரனும்‌ இந்திய 
னும்‌ ஆளிற்கால்‌ அடி பட்டுக்‌ கொண்‌ டிருக்கின்றார்கள்‌” என்றேன்‌. 

இதற்கும்‌ சாமி சிரித்தான்‌. அப்பொழுது தான்‌ சிரிப்பையும்‌ 
மீறிச்‌ சாமியின்‌ முகத்தில்‌ படர்ந்திருந்த சோர்வினை அவதானித்தேன்‌. 

“என்ன உடம்பிற்‌ கென்றேன்‌, “ஒன்றுமில்லை இலேசான 
காய்ச்சல்‌” என்றான்‌. நான்‌ எப்பொழுதுமே ஒரு அஸ்பிரின்‌ பார்ட்டில்‌, 
பிளாஸ்டர்‌ பக்கற்‌ வைத்திருப்பது வழக்கம்‌. 
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“ஆஸ்பிரின்‌ வேண்டுமா” வென்றேன்‌. “இலேசான காய்ச்சல்‌ 
சரியாய்‌ விடும்‌” என்றான்‌. நானும்‌ வற்புறுத்தவில்லை. 

மறுநாள்‌ நான்‌ கடையை விரித்தபோது ஒன்றை 
அவதானித்தேன்‌, சாமியை அவனிருப்பிடத்தில்‌ காணவில்லை. 
வழக்கமாக அவன்தான்‌ வரவேற்பான்‌. மனதிற்கென்னவோ மாதிரி 
உணர்ந்தேன்‌. இந்த மூன்று மாதங்களாக இன்று நான்‌ முதல்‌ முறை 
யாக சாமியின்‌ வரவேற்பை இழந்திருந்தேன்‌. வழக்கமாக நான்‌ 
கடையை விரிப்பது பத்துமணியளவில்‌ தான்‌. அதற்கிடையில்‌ சாமி 
தனது காலைக்‌ கடன்கள்‌, சாப்பாடு எல்லாவற்றையும்‌ முடித்து 
விட்டுத்‌ தனது சிம்மாசனத்தில்‌ அமர்ந்து விட்டிருப்பான்‌. அந்த ஒளி 
மிகுந்த கண்களின்‌ ஞாபகம்‌ வந்தது. அந்தப்‌ புன்னகை நினைவில்‌ 
தெரிந்தது. சிலவேளை “லேட்டாகச்சாமி எழும்பியிருப்பானோ 
அப்பொழுதுதான்‌ முதல்‌ நாளிரவு இலேசான காய்ச்சலுடன்‌ சாமி 
யிருந்தது ஞாபகத்தில்‌ வந்தது. காய்ச்சல்‌ அதிகமாகி ஆஸ்பத்திரியில்‌ 
முடங்கியிருக்கின்றானோ என எண்ணினேன்‌. சிறிது நேரத்தில்‌ நான்‌ 
வியாபாரத்தில்‌ மூழ்கினேன்‌. வியாபாரம்‌ சிறிது மந்த நிலையை 
அடைந்தபோது இருட்டி விட்டிருந்தது. சாமியை இன்னும்‌ காண 
வில்லை. என்மனதை மீண்டும்‌ எதுவோ செய்வதை உணர்ந்தேன்‌. 

இரவு பத்து மணியளவில்‌ நைஜீரியா சீவ்‌ வந்தான்‌ 
“எப்பிடி பிஸினஸ்‌” என்றான்‌. அப்பொழுது தான்‌ “மான்‌ ஹோல்‌” 
வெறுமையாயிருப்பதை அவதானித்தான்‌. 

“சீவ்‌ எங்கே”யென்றான்‌. 

“இன்று முழுக்க அவனைக்‌ காணவில்லை எங்கு போனானோ 

தெறியவில்லை. ” 


“நேற்றிரவு ஏதாவது சொன்னானா. 

“சிறிது காய்சலுடன்தானிருந்தான்‌, அஸ்பிரினும்‌ வேண்ட 
மறுத்து விட்டான்‌. ” 

“அவன்‌ வேறெங்காவது தங்குவதுண்டா. ” எனக்குத்‌ தெறிந்து 
அவன்‌ இந்த “மான்ஹோல்‌” மூடியின்‌ மேல்தான்‌ படுப்பது வழக்கம்‌. 
அவனுடைய உடமைகளைக்‌ கூட இந்த மான்ஹோலிற்குள்‌ தான்‌ 
வைத்திருப்பான்‌. 

அப்படியா. “ஆபிரிக்க” சீவ்‌ சிறிது நேரம்‌ சிந்தனையில்‌ மூழ்கி 
நினைவிற்கு வந்தான்‌. 

“எனக்கொன்று தோன்றுகின்ற” தென்றான்‌. 
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“என்ன” 

“ஒரு வேளை அவன்‌ தன்‌ இருப்பிடத்தை மாற்றி விட்டானோ. 
எதற்கும்‌ மான்‌ ஹோலைத்‌ திறந்து பார்த்தால்‌ தெரிகின்றது. அதற்குள்‌ 
அவனது பொக்கிஷங்களில்லையென்றால்‌ அவன்‌ தன்னிருப்பிடத்தை 
மாற்றிவிட்டானென்று அர்த்தம்‌. ” 

இவ்விதம்‌ கூறிவிட்டு அவன்‌ மான்ஹோல்‌ மூடியைத்‌ 
திறந்தான்‌. திறந்தவன்‌ “என்‌ கடவுளே.” என்று கத்தினான்‌. இங்கே 
வந்து பாரென்றழைத்தான்‌. எட்டிப்‌ பார்த்தேன்‌. உள்ளே தனது 
மூட்டை முடிச்சுகளை மார்போடனைத்தபடி சாமி குடங்கியிருந்‌ 
தான்‌. அடக்‌ கடவுளே. இன்று முழுக்க இதற்குள்ளேயா 
கிடந்திருக்கின்றான்‌. 

“ஏ சீவ்‌. சீவ்‌.” நைஜீரிய “சீவ்‌” சத்தமிட்டு அழைத்தான்‌. 
அசைவொன்றையும்‌ காணவில்லை. இதற்கிடையில்‌ சென்று 
கொண்டிருந்தவர்கள்‌ சுற்றிவரக்‌ கூடினர்‌. நைஜீரிய “சீவ்‌” மான்‌ 
ஹோலினுள்குதித்தான்‌. தொட்டுப்‌ பார்த்தான்‌. 

“போய்விட்டான்‌” என்றான்‌. 

தொலைவில்‌ இருளில்‌ ரொமானெஸ்க்‌ கட்டக்கலைப்‌ 
பாணியிலமைந்‌ திருந்த ஒண்டாரியோ பாராளுமன்றம்‌ அழகாகப்‌ 
பிரகாசமாகத்‌ தெரிந்தது. “அங்கிருந்து அவர்கள்‌ சட்டங்கள்‌ இயற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌” என்று சாமி கூறிய து நினைவில்‌ தெறித்தது. 


தேடல்‌ - யூலை, ஒகஸ்ட்‌ 1996. பதிவுகள்‌.காம்‌ 


- இச்சிறுகதை முதலில்‌ தேடல்‌ (கனடா) சஞ்சிகையில்‌ வெளியானது. 
பின்னர்‌ பதிவுகள்‌, திண்ணை ஆகிய இணைய இதழ்களில்‌ வெளியானது. 
தமிழகத்தில்‌ ஸ்நேகா பதிப்பகம்‌ மற்றும்‌ மங்கை பதிப்பகம்‌ கனடா) 


வெளியீடாக வெளியான “அமெரிக்கா”த்‌ தொகுப்பிலும்‌ இச்சிறுகதை 


பிரசுரமாகியுள்ளது. 
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கரப்பான்‌ தொல்லையைத்‌ தாங்க முடிய 
வில்லை. எல்லா வழிகளிலும்‌ முயன்று பார்த்தாகி 
விட்டது. சீனாக்காரனின்‌ “சோக்‌” தாடக்கம்‌ முயலாத 
வழிகளில்லை. வெற்றி கரப்பான்‌ பூச்சிக்குத்தான்‌. 
பேசாமல்‌ தோல்வியை ஒப்புக்கொண்டு “அப்பார்ட்‌ 
மென்ற்‌” விட்டு “அப்பார்ட்மென்ற்‌” மாறினால்‌ கிணறு 
வெட்டப்‌ பூதம்‌ புறப்பட்ட கதைதான்‌. கரப்பான்‌ 
பூச்சிகளிற்குப்‌ பதில்‌ சுண்டெலிகளின்‌ தொல்லை. 
கனடாவில்‌ கட்டடங்கள்கான்‌ உயர்ந்தனவே தவிர 
எலிகளல்ல. கொழுத்துக்‌ கொழுத்து உருண்டு திரிந்த 
ஊர்‌ எலிகளைப்‌ பார்த்த எனக்கு இந்தச்‌ சுண்டெலிகள்‌ 
புதுமையாகத்‌ தெரிந்தன. நாட்டுக்கு நாடு மண்ணிற்கு 
மண்‌ உயிர்கள்‌ பல்வேறு வடிவங்களில்‌ உருமாறி 
வாழத்தான்‌ செய்கின்றன. 


சுண்டெலிகளின்பால்‌ என்‌ கவனம்‌ திரும்பி 
யதற்கு என்‌ தர்மபத்தினியின்‌ ஓயாத கரைச்சலும்‌ 
புறுபுறுப்பும்‌ இன்னுமொரு காரணம்‌. குழந்தை வேறு 
ஆங்காங்கே ஓடித்திரியும்‌ பூச்சிகளையும்‌ சுண்டெலி 
களையும்‌ வியப்புத்ததும்பப்‌ பார்ப்பதைக்‌ கண்டதும்‌ 
என்னவளிற்கு நெஞ்சைக்‌ கலக்கத்‌ தொடங்கி விட்டது. 
“இஞ்சாருங்கோ.. உந்த சுண்டெலிகளை அடிச்சுத்‌ 
துரத்தாட்டி ஒரு நிமிஷங்‌ கூட என்னாலை இங்கே 
யிருக்கேலாது.. தவளுற குழந்தை இருக்கிற 
வீட்டிலை...” கனடா வந்து ஆறு மாதங்களிலேயே 
பலரிற்குத்‌ தமிழ்‌ மறந்து போய்விடுகின்றது. என்‌ 
மனைவியோ கனடா வந்து ஆறு வருடங்கள்‌ ஓடியும்‌ 
இன்னும்‌ சுத்தமான யாழ்ப்பாணத்‌ தமிழில்தான்‌ 


கதைத்து வருகின்றாள்‌. தமிழ்‌ மறந்தவர்களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறினால்‌ 
“இதெல்லாம்‌ சுத்தப்‌ புலுடா; பம்மாத்து; சுத்துமாத்து” என்பாள்‌. 
எதை வேண்டுமானாலும்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. இவளுடைய 
நச்சரிப்பையும்‌ பொச்சரிப்பையும்‌ தாங்க மட்டும்‌ என்னால்‌ முடியாது. 
சுண்டெலிகளிற்கு ஒரு முடிவு கட்டாமல்‌ இவளும்‌ விடமாட்டாள்‌. 
முடிவாகச்‌ சுண்டெலிகளை ஒரு கை பார்ப்பதற்கு முடிவு செய்தேன்‌. 

சுண்டெலிகளை ஒரு வழிக்குக்‌ கொண்டு வருவதற்கு முதல்‌ 
படி சுண்டெலிகளைப்‌ பற்றி அறிவது. சுண்டெலிகளின்‌ பழக்க 
வழக்கங்கள்‌, நடமாட்டம்‌ பற்றிய தகவல்களைப்‌ பற்றிப்‌ போதுமான 
தகவல்களை எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு அதிகமாகப்‌ பெற முடியுமோ 
அவ்வளவிற்கு அவ்வளவு அவற்றை அடக்குவதும்‌ இழகுவானதாக 
அமையக்‌ கூடும்‌. சுண்டெலிகளைப்‌ பற்றி ஆரம்பத்தில்‌ நாம்‌ 
பெரிதாகக்‌ கவனம்‌ எடுக்கவில்லை. ஆனால்‌ அரிசி, மாப்பைகளைப்‌ 
பதம்‌ பார்க்கத்‌ தொடங்கிய போதுதான்‌ விழித்துக்‌ கொண்டோம்‌. 
இப்படியே விட்டால்‌ நிலைமை கட்டுக்கடங்காமல்‌ போகலாம்‌. 
மனைவியின்‌ நச்சரிப்பிலும்‌ பொச்சரிப்பிலும்‌ நியாயமிருப்பதை 
உணரக்‌ கூடி யதாகவிருந்தது. 

ஓரிரவு என்‌ சகதர்மிணியும்‌ குழந்தையும்‌ படுக்கையில்‌ விழுந்த 
பிறகு சுண்டெலிகளைப்‌ பற்றி உளவு பார்ப்பதற்கு முடிவு செய்தேன்‌. 
புதிதாக வாங்கிய எலிப்‌ பொறிகளை வைப்பதற்குப்‌ பொருத்தமான 
இடங்களைத்‌ தெரிவு செய்வதற்கு இந்த உளவு நடவடிக்கை உதவக்‌ 
கூடும்‌. அரிசி, மாப்பைகளைக்‌ கொண்டுவந்து சாப்பாட்டு மேசையில்‌ 
வைத்து விட்டு வந்து “சோபாவில்‌ சாய்ந்தபடி, தொலைக்காட்சிப்‌ 
பெட்டியைத்‌ தட்டி விட்டேன்‌. சுண்டெலிகளின்‌ வரவை எதிர்‌ 
பர்த்தபடி, ஆவலும்‌ காவலுமாகக்‌ காத்திருந்தேன்‌. இடையிடையே 
“டேவிட்‌ லெட்டர்மா”னின்‌ அறுவைகளையும்‌ ரசித்தபடி யிருந்தேன்‌. 
நேரம்‌ ஓடிக்கொண்டேயிருந்தது. சுவர்‌ மூலையில்‌ மெல்லதொரு 
சத்தம்‌. காதுகளையும்‌ கண்களையும்‌ கூர்மையாக்கிக்‌ கொண்டேன்‌. 
சாப்பாட்டு மேசைக்கருகாமையில்‌ போடப்பட்டிருந்த சோபாவின்‌ 
அருகாகச்‌ சிறியதொரு “குறுணி” என்போமே அப்படியொரு தலை 
மெல்ல எட்டிப்பார்த்தது. சிறிய கருமணிக்‌ கண்கள்‌. குட்டி சுளகுக்‌ 
காதுகள்‌. ஒருகணம்‌ எந்த அசைவையும்‌ காணோம்‌. அந்த நேரம்‌ 
பார்த்துத்தான இந்தப்‌ பொல்லாத தும்மல்‌ வந்து தொலைக்க 
வேண்டும்‌. அடக்க முயன்றும்‌ என்னையும்‌ மீறி வெடித்து விட்டது. 
சுண்டெலியின்‌ வேகத்தைப்‌ பார்க்க வேண்டுமே! கடுகிப்‌ பறந்தது. 
மறைந்தது என்று வேண்டுமானால்‌ கூறலாம்‌. 
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சிறிது நேர அமைதிக்குப்‌ பின்னர்‌ பழையபடி அதே 
குட்டித்தலை. கருமணிக்‌ கண்கள்‌. சுளகுக்‌ காதுகள்‌. இம்முறை வெகு 
அமைதியாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. சமையலறைப்‌ பகுதியில்‌ 
வழக்கமானவிடத்தில்‌ அரிசி, மாப்பைகளைத்‌ தேடிப்பார்த்து 
விட்டுத்தான்‌ அவற்றின்‌ மணம்‌ பிடித்துச்‌ சாப்பாட்டு மேசைப்பக்கம்‌ 
வந்து விட்டது போலும்‌. எனக்குள்‌ வினோதமானதொரு ஆசை 
உருவானது. மேசைக்குக்‌ கதிரைகள்‌ மூலம்‌ ஏறாத வண்ணம்‌ கதிரை 
களைச்‌ சற்றுத்‌ தள்ளி ஏற்கனவே இழுத்து வைத்து விட்டிருந்தேன்‌. 
எப்படி அந்தச்‌ சுண்டெலி மேசையில்‌ ஏற முயல்கிறதோ? 
இயலுமானவரையில்‌ என்‌ அசைவுகளைக்‌ குறைத்‌ துக்‌ கொண்டு அதன்‌ 
அசைவுகளையே அவதானித்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. சிறு அசைவு 
கூட அதனை உசார்‌ படுத்தி விடுவதை ஏற்கனவே அவதானித்து 
விட்டிருந்தேன்‌. சிறிது நேரம்‌ அங்குமிங்குமாக அலைந்துதிறிந்து 
விட்டு மோப்பம்‌ பிடித்தபடி மேசைக்குக்‌ கீழ்‌ வந்து விட்டது அந்தச்‌ 
சுண்டெலி. சிறிது நேரம்‌ அமைதியாகச்‌ செவிகளை உசார்‌ நிலையில்‌ 
வைத்தபடி நின்றிருந்தது. பின்னர்‌ அண்ணாந்து ஒருமுறை பார்த்தது. 
உணவு இருக்குமிடத்தை ஊகித்து விட்டது போலும்‌. அறையினுள்‌ 
சிணுங்கிய குழந்தையைத்‌ தட்டிச்‌ சீராட்டியபடி என்‌ இல்லத்தரசி 
மெல்லப்‌ புரண்டு படுப்பதின்‌ அசைவை என்னால்‌ உணரக்‌ 
கூடியதாகவிருந்தது. 

இந்தப்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ படைக்கப்பட்ட ஒவ்வொரு உயிருமே 
தனது வாழ்நாளில்‌ இயலுமானமட்டும்‌ முயன்றுதான்‌ பார்க்கின்றது 
சுண்டெலியைப்‌ போல்‌ ஏன்‌ என்னைப்‌ போல்‌ என்றும்‌ வேண்டு 
மானால்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளலாம்‌. நாட்டில்‌ பிரச்சினை மூண்டு 
விட்டதென்று சொந்த மண்ணைவிட்டு வந்ததிலிருந்து இன்றுவரை 
எத்தனை வழிகளில்‌ எத்தனை முயற்சிகள்‌. ஒன்று சரி வந்தால்‌ 
இன்னுமொரு முயற்சி. ஒன்று பிழைத்து விட்டாலும்‌ இன்னுமொரு 
முயற்சி. எத்தனை அதிசயமான பிரமாண்டமான பிரபஞ்சம்‌. புதிர்கள்‌ 
நிறைந்த பிரபஞ்சம்‌. 

இந்தச்சுண்டெலி இப்பொழுது மேசையின்‌ வழவழப்பான 
உருக்குக்‌ காலொன்றில்‌ ஏறுவதற்கு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ முயன்று 
கொண்டிருந்தது. எப்படியும்‌ மேசையின்‌ மேலிருக்கின்ற உணவை 
அடைந்துவிட வேண்டுமென்ற அவா பேரார்வம்‌ அதனிடம்‌ 
தொனிப்பது போல்‌ தென்பட்டது. ஏறுவதும்‌ விழுவதும்‌, ஏறுவதும்‌ 
விழுவதும்‌, ஏறுவதும்‌ விழுவதுமாக அந்தச்‌ சுண்டெலி முயன்று 
கொண்டிருந்தது. சிலவேளை அது தன்‌ முயற்சியில்‌ வெற்றியடைய 
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லாம்‌. அடையாமற்‌ போகலாம்‌. அதற்காக அது தன்‌ முயற்சியைக்‌ 
கைவிடும்‌ வகையைச்‌ சேர்ந்தது போல்‌ தென்படவில்லை. இறுதி 
வெற்றி கிடைக்கும்வரை அல்லது களைத்துச்‌ சோரும்வரை அது தன்‌ 
முயற்சியைத்‌ தொடரத்தான்‌ போகின்றது. இந்தச்‌ சின்னஞ்சிறு 
உயிரிற்குள்தான்‌ எத்தனை நூதனமான வைராக்கியம்‌! முயற்சி! 
சுண்டெலிகளிற்கு ஒருவழி காணவேண்டுமென்று என்மனைவி 
நச்சரித்தது இலேசாக நினைவிற்கு வருகின்றது. எடீ விசரி! 
நம்மைப்போல்தானே இந்தச்‌ சுண்டெலிக்கும்‌ ஒரு குடும்பம்‌ 
குழந்தையென்று சொந்த பந்தங்கள்‌. இதை நம்பி எத்தனை 
உயிர்களோ? “இது ஒரு எப்பன்‌ சாப்பாட்டைத்‌ தின்னுறதாலை 
எங்களிற்கென்ன குறையவாப்‌ போகுது..?” நித்திரை கண்களைச்‌ 
சுழற்றுகின்றது. அந்தச்‌ சுண்டெலி மட்டும்‌ தன்‌ முயற்சியைக்‌ 
கைவிட்டதாகத்‌ தெறியவில்லை. அரைத்‌ தூக்கத்திலும்‌ அதன்‌ சிறு 
அசைவுகள்‌ கேட்கத்தான்‌ செய்கின்றன. 


நன்றி: தாயகம்‌, திண்ணை, பதிவுகள்‌. 


- முதலில்‌ தாயகம்‌ சஞ்சிகையில்‌ (கனடா வெளியான சிறுகதை. 

பின்னர்‌ பதிவுகள்‌ இணைய இதழிலும்‌ வெளியானது. தமிழகத்திலிருந்து 
ஸ்நேகா (தமிழகம்‌- மங்கை பதிப்பகம்‌ (கனடா வெளியிட்ட “அமெரிக்கா” 
தொகுப்பிலும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது. இது பற்றி எழுத்தாளர்‌ செ.கணேசலிங்கன்‌ 
அவர்கள்‌ தொகுப்புக்கான அணிந்துரையில்‌ சுண்டெலி ஒன்றின்‌ மூலம்‌ உயிர்‌ 
வாழ்வின்‌ மனித அடித்தள இருத்தலியலின்‌ தாற்பரியத்தைக்‌ கூற 
முயன்றுள்ளார்‌.” என்று கூறியிருக்கின்றார்‌. - 
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8 
பொந்துய்பறவைகள்‌! 


சோபாவில்‌ படுத்திருந்தபடி டி.வியைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. கடந்த நான்கு மணித்தி 
யாலங்களாக வலி அதிகமாகி நடக்கமுடியாத 
நிலைமைக்குத்‌ தள்ளப்பட்டிருந்தான்‌. ஆஸ்பிரினை 
ஒழுங்காக எடுத்துவந்தால்‌ இரவு வலிகுறைந்துவிடும்‌. 
இதுமட்டும்‌ பொறுமையாக யிருக்க வேண்டும்‌. 
இத்தகைய சமயங்களில்‌ அவனுக்கு ஊரிலிருக்கும்‌ 
அம்மாவின்‌ ஞாபகம்‌ வந்துவிடும்‌. அவனை அப்படி 
இப்படி அசைய விடமாட்டாள்‌. வெந்நீரால்‌ மூட்டு 
களுக்கு ஒத்தடம்‌ கொடுத்து விடுவாள்‌. அவளுக்கு 
எப்பொழுதுமே அவனென்றால்‌ செல்லம்தான்‌. 

இத்தகைய சமயங்களில்‌ அத்தகைய ஆறுதலும்‌ 
வேண்டித்தான்‌ இருக்கிறது. அதையெல்லாம்‌ இங்கு 
எதிர்பார்க்க முடியாது. அவன்‌ தனித்து இந்த பச்சிலர்‌ 
அப்பார்ட்மெண்டில்‌ வாழ்கிறான்‌. காங்கிரீட்‌ காட்டி 
னுள்‌ ஒரு பொந்து வாழ்க்கை. அவனிற்கு எதிர்ப்புறமாக 
வுள்ள பொந்தில்‌ ஆங்கிலக்‌ குடும்பம்‌, இடப்புறம்‌ ஒரு 
சீனக்குடும்பம்‌. வலப்புறமாக. ஒரு யமேக்கன்‌, “இந்த 
யமேய்கன்‌ கறுவல்களை யெல்லாம்‌ அடித்துக்கலைக்க 
வேண்டும்‌. குடியும்‌ பெட்டையும்‌ மருந்தும்‌ இருந்தால்‌ 
இதுகிற்குக்‌ காணும்‌ ஒழுங்காக உழைத்துப்‌ படித்து 
வாழ இதுகளாலை முடியாது. களவெடுக்கிறதும்‌ 
சுட்டுத்திரியிறதும்‌. சீ.” இதுமுருகேசனின்‌ கறுப்பினத்‌ 
தவர்களைப்‌ பற்றிகுறிப்பாக யமேய்க்கன்‌ நாட்டுக்‌ 
கறுப்பின மக்களைப்பற்றி எண்ணப்போக்கு. இவ்விதம்‌ 
முத்திரை குத்தும்‌ பழக்கம்‌ அவனது தொட்டிற்பழக்கம்‌ 


சுடுகாடுவரை போகாமல்‌ விடாது. தொப்பி பிரட்டிகள்‌, மோட்டுச்‌ 
சிங்களவன்‌ என்ற கருதுகோள்களின்‌ பரிணாம வளர்ச்சி. 

நேரம்‌ சென்றுகொண்டிருந்த து. 

எத்தனை நேரம்தான்‌ டி.வியைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பது. 
அலுத்துவிட்டது. டி. வி. சத்தமே எரிச்சலையும்‌ தலையிடியையும்‌ 
தரத்‌ தொடங்கியது. டி.வியைநிற்பாட்டினான்‌. 

நோய்வருமட்டும்‌ நோயற்றவாழ்வின்‌ அருமை தெரிவ 
தில்லை. இத்தகைய சமயங்களில்தான்‌ தெரிந்துவிடுகிறது. இனி 


ஒழுங்காக உடம்பைக்‌ கவனித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. சாப்‌ 
பாட்டைச்‌ சரியாக நேரத்திற்கு எடுக்க வேண்டும்‌. 


இந்தச்சமயம்‌ பார்த்து பயர்‌ “அலாரம்‌” அடிக்கத்‌ 
தொடங்கியது. இந்த “அலாரம்‌” அடிப்பதே இங்கு ஒரு முக்கியமான 
பிரச்சினை. 

எல்லாமிந்த கறுவல்களின்ற சேட்டைதான்‌. விளையாட்டுக்கு 
அடித்துவிட்டு “பயர்பிரிகாட்‌” ஓடித்திரிவதைப்‌ பார்ப்பதில்‌ இவங்‌ 
களிற்‌ கொரு திரில்‌. 

இவ்விதமாக முருகேசன்‌ எண்ணினான்‌. வழக்கமாக அலாம்‌ 
அடித்துவிட்டு சிறிது நேரத்திலே ஓய்ந்து விடும்‌. ஆனால்‌ இம்முறை 
ஒய்வதாகத்‌ தெரியவில்லை. விடாமல்‌ அடித்துக்கொண்டே 
இருந்தது. 

வெளியில்‌ மனிதர்கள்‌ ஓடித்திரியும்‌ நடமாட்டம்‌ 
அதிகரித்தது. ஏதோ ஒரு புளோரில்‌ இருந்து பெண்கள்‌ சிலரின்‌ 
கூக்குரல்‌ கேட்டது. முருகேசன்‌ சிறிது கலவரமடைந்தான்‌. 


வெளியில்‌ பயர்பிரிகாட்டின்‌ சைரன்‌ பலமாக ஒலிக்கத்‌ 
தொடங்கியது. 

ஏதேோ உண்மையாகவே நடந்திருக்க வேண்டும்போல்‌ 
முதன்முறையாக முருகேசன்‌ உணர்ந்தான்‌. இன்னும்‌ “அலாரம்‌” 
விடாமல்‌ அடித்துக்‌ கொண்டே இருந்தது. 

முருகேசன்‌ எழும்புவதற்கு முயன்றான்‌. மூட்டு பலமாக 
வலித்தது. அசைய முடியவில்லை. இலேசானமணமொன்று 
மூக்கைத்துளைத்தது. எங்கோ, ஏதோ எரியும்‌ வாசனை. முருகேசனின்‌ 
கலவரம்‌ அதிகரிக்கத்‌ தொடங்கியது. இந்த இக்கட்டிலிருந்து 
எப்படித்தப்புவது? “கடவுளே! எப்படியாவது என்னைக்‌ காப்பாற்றி 
விடு” பொதுவாக முருகேசனுக்கு கடவுள்‌ நம்பிக்கை அதிகமில்லை; 
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ஆனால்‌ இத்தகைய சமயங்களில்தான்‌ கடவுள்‌ நம்பிக்கை அதிகமாகி 
விடுகின்றது. எரியும்‌ வாசனையைத்‌ தொடர்ந்து பல்கனிப்‌ பக்கமாக 
இலேசான புகை பரவிக்‌ கொண்டிருந்தது தெறிந்தது. வெளியில்‌ ஓடிக்‌ 
கொண்டிருந்த மனிதநடமாட்டம்‌ குறைந்து மெல்ல மெல்ல ஓய்ந்து 
போய்‌ விட்டது. எல்லோரும்‌ ஒடிப்போய்‌ விட்டார்கள்‌. முருகேசன்‌ 
தனித்துப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. இப்படியே முடிந்துவிட வேண்டியதா? 
எப்படி தானிருப்பதை வெளியில்‌ தெரியப்படுத்துவது? முரு 
கேசனுக்கு ஒரு வழியும்‌ தென்படவில்லை. ஊர்நினைவு உடனடியாக 
எழுந்தது. ஆவலும்‌ எதிர்பார்ப்புமாக அம்மா, அக்கா, தங்கச்சிமார்‌, 
தம்பி. “ஒரு லைப்‌ இன்சூரன்ஸ்‌ கூட எடுத்து வைத்திருக்கவில்லையே. 
எடுத்திருந்தாலாவது கொஞ்சக்‌ காசாவது அவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌” 
முருகேசன்‌ முடிவைநோக்கித்தன்னைத்‌ தயார்ப்படுத்‌ துவதில்‌ 
ஈடுபட்டான்‌. “வருவது வரட்டும்‌ எதிர்கொள்ள வேண்டியதுதான்‌. 
“புகையின்காரம்‌ அதிகரிக்கத்‌ தொடங்கியது. கண்கள்‌ எரியத்‌ 
தொடங்கின. தொண்டை செருமத்‌ தொடங்கியது. இறுதிமுறையாக 
எழும்புவதற்கு முடிவுசெய்தான்‌. முடியவில்லை. முயற்சியைக்‌ 
கைவிட்ட வனாக சோபாவில்‌ ஆயாசத்துடன்‌ சாய்ந்தான்‌. 

இந்தச்‌ சமயம்‌ பார்த்து கதவு பலமாகத்‌ தட்டப்பட்டது. 
அதனைத்‌ தொடர்ந்த பலமான குதல்‌. “எனிபொடி இன்‌?” 

அந்தக்‌ குரல்‌ அவனுக்கு நன்கு விளங்கியது. பக்கத்து வீட்டு 
யமேக்கனின்‌ குரல்‌. பலமுறை அந்தக்‌ குரலை இவன்‌ கேட்டிருக்‌ 
கிறான்‌. 

முருகேசனுக்கு தென்பு மீண்டும்‌ அதிகரித்தது. கடவுள்தான்‌ 
யமேக்கனின்‌ உருவில்‌ வந்ததாகப்‌ பட்டது. பதிலிற்குப்‌ பலமாக இவன்‌ 
கத்தினான்‌. 

“ஐ ஆம்‌ கியர்‌ ஐ ஆம்‌ கியர்‌. ஐகன்ட்‌ வாக்மான்‌. காவிங்‌ 
ஜாயின்ட்‌ ப்ராப்ளம்‌.” யமேக்கனுக்கு இவனது உச்சரிப்புசரியாக 
விளங்கவில்லை. பலமாக மீண்டும்‌ கதவைத்தட்டினான்‌. 

“ஓபின்‌ யுவர்‌ டோர்‌ மான்‌. குயிக்‌ குயீக்‌ பில்டிங்‌ இஸ்‌ இன்‌ 
பிளேம்ஸ்‌, ” முருகேசன்‌ மீண்டும்‌ பலமாகக்‌ கத்தினான்‌. 

“பிரேக்‌ த டோர்‌. பிரேக்‌ த டோர்‌” யமேக்கனுக்கு இவன்‌ 
ஏதோ இக்கட்டில்‌ இருப்பது விளங்கியது. பலமாக கதவை 
மோதினான்‌. அவனுடைய உருக்கு உடம்பு வலிமைக்கு முன்னால்‌ 
கதவு ஈடுகொடுக்க முடியவில்லை. உள்ளே உடைத்து வந்தவனைப்‌ 
பார்த்து 
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“ஐ கன்ட வாக்‌ மான்‌” என்றபடி தன்‌ கால்‌ மூட்டைக்‌ 
காட்டினான்‌ முருகேசன்‌. வெளியில்‌ புகையின்‌ செறிவு அதிகரிக்கத்‌ 
தொடங்கியது. உள்‌ நடைபாதையிலும்‌ புகை பரவத்‌ தொடங்கியது. 
யமேக்கன்‌ கொஞ்சமும்‌ தாமதிக்கவில்லை. முருகேசனை அலாக்காகத்‌ 
தூக்கியவனாக வெளியேறினான்‌. 

“ஏ மான்‌ யு லுக்‌ ஸ்கின்னி, பட்‌ டு ஹெவி மான்‌” என்று அந்தச்‌ 
சமயத்திலும்‌ ஜோக்‌ அடித்துவிட்டுப்‌ பலமாகச்‌ சிரிக்கவும்‌ அந்த 
யமேக்கன்‌ தவறவில்லை. முருகேசனுக்கு அதிசயமாகவிருந்தது. 
அவன்‌ முதல்‌ முதலாக கறுப்பர்களைப்‌ பற்றிய தன்‌ கணிப்பீட்டை 
மாற்றியது அன்றுதான்‌. அந்த மாற்றம்‌ கூடச்‌ சுயநலத்தால்‌ 
விளைந்ததொன்றாக இருந்ததையெண்ணி முருகேசன்‌ உண்மை 
யிலேயே வெட்கித்துப்‌ போனான்‌. 


சுவடுகள்‌ (நோர்வே), 

திண்ணை, 

பதிவுகள்‌ 

இச்சிறுகதையினைச்‌ சிங்கப்பூர்‌ கல்வி அமைச்சு உயர்கல்வி 
மாணவர்களுக்கான தமிழ்ப்பாடத்திட்டத்தில்‌ இணைத்துள்ளது. 
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நீண்ட நாட்களின்‌ பின்னால்‌ நண்பன்‌ 
இருப்பிடம்‌ சென்றிருந்தேன்‌. ஓங்கி உயர்ந்திருந்த 
கட்டடக்‌ காட்டு மரமொன்றின்‌ உச்சியில்‌ அமைந்‌ 
திருந்தது அவனது கூடு. டொராண்டோவின்‌ 
மத்தியில்‌ அமைந்துள்ள இந்தக்‌ கட்டட மரத்திற்கு ஒரு 
பெருமையுண்டு. இரண்டு வயது முதிர்ந்த ஆண்‌ 
தமிழர்களும்‌, ஒரு நடுத்தர வயதுத்‌ தமிழ்ப்‌ பெண்ணும்‌ 
பல்கணியிலிருந்து பாய்ந்து தமது வாழ்வினை 
முடித்துக்‌ கொண்ட பெருமை இதற்குண்டு. 
அண்மைக்‌ காலமாகவே இத்தகைய தற்கொலைகள்‌ 
இங்கு அதிகரிக்கத்‌ தான்‌ தொடங்கி விட்டிருந்தன. 
இவ்வளவு வசதிகள்‌ இருந்தும்‌ இவர்கள்‌ ஏனிவ்விதம்‌ 
தற்கொலை செய்து கொள்கின்றார்களோ? 

நண்பன்‌ இன்னுமொரு பிரமச்சாரி. வழக்க 
மாக ஒவ்வொரு முறை அவனது இருப்பிடம்‌ செல்லும்‌ 
போதெல்லாம்‌ ஏதாவதொரு மாற்றத்தை அவனது 
உறைவிடத்தில்‌ அவதானிக்கக்‌ கூடியதாகவிருக்கும்‌. 
இம்முறையும்‌ அவ்வகையிலொரு மாற்றம்‌. நண்பன்‌ 
ஒரு கூட்டினுள்‌ இரு முயல்கள்‌ வளர்க்கத்‌ தொடங்கி 
யிருந்தான்‌. 

“என்னவிது புதுப்‌ பழக்கம்‌. எத்தனை நாட்‌ 
களாக இது.. “வென்றேன்‌. 

“இரண்டு மாதங்களாகத்‌ தான்‌” என்றான்‌. 

“இவற்றை எங்கு போய்‌ பிடித்தாய்‌?” 

“நான்‌ வேலை செய்கிற ரெஸ்ட்டோரண்ட்‌ 
“மானேஜரின்‌ முயல்களிவை?” 


“உனக்கு அன்பளிப்பாகத்‌ தந்து விட்டானா?” 

“அப்படியொன்றுமில்லை. அவனிற்கு இவை அலுத்துப்‌ 
போய்‌ விட்டன. கறியாக்குவதற்குத்‌ திட்டமிட்டிருந்தான்‌. நான்‌ 
காப்பாற்றிக்‌ கொண்டு வந்துவிட்டேன்‌. விலை கொடுத்துத்‌ தான்‌. ” 

“நல்லதொரு ஜீவகாருண்யவாதி” 

“அப்படியெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை. பார்க்கப்‌ பாவமாக 
விருந்தது. அவ்வளவுதான்‌. வீணான அர்த்தங்களைப்‌ போய்த்‌ 
தேடாதே” 

அப்பொழுதுதான்‌ ஒன்றினை அவதானித்தேன்‌. அந்தச்‌ சிறு 
முயற்‌ கூட்டினுள்‌ இடையில்‌ ஒரு கார்ட்போர்ட்‌ மட்டையினால்‌ 


தடுப்புப்‌ போட்டு அம்முயல்களிரண்டினையும்‌ அவன்‌ பிரித்து 
வைத்திருந்தான்‌. அதிசயமாகவிருந்த து. 

“எதற்காக இப்படிச்‌ செய்திருக்கிறாய்‌? முயல்கள்‌ பாவ 
மில்லையா?” என்றேன்‌. 

“பாவம்‌ தான்‌. ஆனால்‌ அவை செய்கிற அநியாயத்தைப்‌ 
பார்க்கச்‌ சகிக்கவில்லை. அதனால்‌ தான்‌ அப்படிச்‌ செய்து விட்டேன்‌. ” 

“என்ன பெரிய அநியாயத்தை அவை செய்திருக்க முடியும்‌?” 

“நீ சொல்வது புரியவில்லையே?” யென்றேன்‌. 

“புரியாமலிருப்பதே நல்லது” என்றான்‌. 

“பார்க்கப்‌ பாவமாயிருக்குதடா” வென்றேன்‌. 

“அப்படித்‌ தானிருக்கும்‌. அந்தத்‌ தடுப்பினை எடுத்து 
விடுகிறேன்‌ என்று வையேன்‌. மறு நிமிடமே அவை ஒன்றையொன்று 
தழுவிக்‌ கும்மாளமடிக்கத்‌ தொடங்கி விடும்‌. ” என்றான்‌. 

அவை கும்மாளமடித்தால்‌ இவனிற்கென்ன? நண்பனிற்கு 
இன்னும்‌ திருமணம்‌ ஆகியிருக்கவில்லை. ஒருவேளை முயல்களின்‌ 
காமக்களியாட்டங்கள்‌ இவனிற்கு வெறுப்பினைத்‌ தருகின்றதோ? 

“அவை கும்மாளமடித்தால்‌ நல்லது தானே?”யென்றேன்‌. 

“உனக்கு விசயம்‌ தெரிந்தால்‌ நீயும்‌ நான்‌ செய்வது தான்‌ 
சரியென்று கூறுவாய்‌” 

“அப்படியென்ன விசயம்‌. சொல்லித்‌ தொலையடா. ” 

“டேய்‌ மச்சான்‌. இவையிரண்டும்‌ ஆண முயல்களடா” 


இப்பொழுது விசயம்‌ முழுவதும்‌ விளங்கியது. நண்பன்‌ ஆண்‌ 
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முயல்களிரண்டினையும்‌ கூட்டினுள்‌ போட்டு அடைத்து 
வைத்திருக்கின்றான்‌. அவையோ இயற்கையின்‌ தேவையினை 
இருப்பதைக்‌ கொண்டு பூர்த்தி செய்ய முயற்சி செய்திருக்கின்றன. 
நண்பன்‌ பிரித்து வைத்து விட்டான்‌. எப்பொழுதோ வாசித்திருந்த 
“டெஸ்ட்மண்ட்‌ மொரிஸ்‌” இன்‌ நூலொன்றில்‌ நகரத்து மனிதரைப்‌ 
பற்றி வாசித்தது நினைவிற்கு வந்தது. கூட்டில்‌ அடைத்து வைக்கப்‌ 
பட்ட மிருகங்கள்‌ எவ்விதம்‌ இயற்கைக்கு மாறாகத்‌ தமது 
நடத்தைகளை மாற்றிக்‌ கொள்கின்றனவோ அவ்விதமே காங்கிரீட்‌ 
கூடுகளிற்குள்‌ அடைத்து வைக்கப்‌ பட்டுள்ள நகரத்து மனிதரும்‌ தமது 
நடத்தைகளை மாற்றிக்‌ கொள்கின்றனர்‌ என்று வாசித்ததாக ஞாபகம்‌. 
கூட்டினுள்‌ இருந்த முயல்களைப்‌ பார்த்தேன்‌. பரிதாபத்திற்குரிய 
ஜீவன்கள்‌. அவையிரண்டும்‌ ஒன்றையொன்று பார்ப்பதும்‌ 
தடுப்பினைச்‌ சுரண்டுவ துமாகவிருந்தன. 

“நீ வேண்டுமானால்‌ ஒன்று செய்திருக்கலாம்‌” 

“என்ன?” நண்பன்‌ என்னை நோக்கினான்‌. 

“பேசாமல்‌ உன்னுடைய ரெஸ்ட்டோரண்ட்‌ மானேஜரையே 
இவற்றைக்‌ கறியாக்க விட்டிருக்கலாம்‌. இல்லையென்றால்‌ 
“ஹியூமேன்‌ சொசைட்டியிடம்‌ கொண்டு போய்‌ விட்டிருக்கலாம்‌. 
பார்க்கச்‌ சகிக்கவில்லை”யென்றேன்‌. 

“நீ சொல்வதும்‌ ஒரு விதத்தில்‌, சரிதான்‌. ஆனால்‌ அவற்றின்‌ 
மீதான பாசம்‌ என்னைக்‌ கட்டிப்‌ போட்டு விட்டது. ” 


“உன்னுடைய பாசத்திற்காக அவற்றை வருத்துவதிலென்ன 
நியாயம்‌?” 


நண்பன்‌ மெளனமாகவிருந்தான்‌. 


“குறைந்தது நாள்‌ முழுக்க அசையக்‌ கூட முடியாதவாறுள்ள 
இடத்தில்‌ இவற்றை இப்படியே வைத்திருக்காமல்‌ பேசாமல்‌ திறந்து 
விட்டு விடு. அப்பாற்மெண்ட்டிற்குள்ளாவது அவை ஓடித்‌ திரியலா 
மல்லவா?” 

“நீ சொல்லுவதும்‌ சரிதான்‌” என்றான்‌. 

நீண்ட நேரமாக நண்பனுடன்‌ உரையாடி, நண்பன்‌ 
தயாரித்துத்‌ தந்த உணவினையும்‌ உண்டு விட்டு எனது இருப்பிடம்‌ 
திரும்பிய போது நேரம்‌ நள்ளிரவைத்‌ தாண்டி விட்டிருந்தது. 
“இவ்வளவு நேரமாக என்ன செய்து கொண்டிருந்தீர்கள்‌. கொஞ்ச 
மாவது குடும்பம்‌ பிள்ளைகளென்று கவனமேதாவதுண்டா? 
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பொறுப்பென்பது உங்களிற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ கூட இல்லை” இவ்விதம்‌ 
எனது சகதர்மிணியிடம்‌ திட்டு வாங்கிக்‌ கொண்டு படுக்கையில்‌ 
சாய்ந்த போது தொலைபேசி அலறிய து. 

“இந்த நேரத்தில்‌ யாராகவிருக்கும்‌” 

அழைத்தது நண்பன்‌ தான்‌. 

“என்னடா மச்சான்‌. இந்த நேரத்திலை” 

“நீ சொன்னமாதிரியே கூட்டைத்‌ திறந்து விட்டேன்‌. ” 

“நல்ல விசயமொன்று செய்திருக்கிறாய்‌” 

“அனால்‌...முயல்களிரண்டும்‌ பல்கணியிலிருந்து பாய்ந்து 


விட்டன மச்சான்‌. ” 
நண்பனின்‌ குரலில்‌ ஒருவித விம்மலுடன்‌ கூடிய கவலை 
தொனித்தது. 


திண்ணை, 


பதிவுகள்‌ 


44 / கட்டடக்கா(க்டட்டு முயல்கள்‌ 


10 
பன்னல்‌! 


யன்னலினூடு உலகம்‌ எதிரே விரிந்து 
கிடக்கின்றது. யன்னலினூடு விரிந்து கிடக்கும்‌ 
உலகைப்‌ பார்ப்பதில்‌ ரசிப்பதில்‌ இருக்கும்‌ திருப்தி 
இருக்கிறதே... அது ஒரு அலாதியானதொரு சுகானுப 
வம்‌. ஒரு சட்டத்தினில்‌ உலகைப்‌ படம்‌ பிடித்து 
வைத்துப்‌ பார்ப்பதைப்‌ போன்றதொரு ஆனந்தம்‌. 
“பேப்‌” வீதி வழியாகப்‌ போய்க்கொண்டிருக்கும்‌ 
பல்வேறு விதமான மனிதர்களைப்‌ பார்ப்பதில்‌ ஒரு 
“திரில்‌” இருக்கத்தான்‌ செய்கின்றது. கரிபியன்‌ 
தீவுகளைச்‌ சேர்ந்த *யமேய்க்க மனிதர்கள்‌; கயானா 
இந்தியர்கள்‌; இவர்கள்‌ வெள்ளயர்களால்‌ கூலி வேலை 
களிற்காக ஆரம்பத்தில்‌ கொண்டு செல்லப்பட்ட வர்‌ 
களின்‌ சந்ததியினர்‌. “பேப்‌” வீதியை அண்மித்‌ துள்ள 
பகுதி கிரேக்கர்கள்‌ அதிகளவில்‌ வாழும்‌ பகுதி. 
டொராண்டோ மாநகரில்‌ இது போல்‌ பல பகுதி 
களைக்‌ காணலாம்‌. “சிறு இந்தியா”, “சிறு இத்தாலி”... 
இப்படி பல பகுதிகள்‌. 

அது ஒரு மாலை நேரம்‌. மெல்ல மெல்ல இருள்‌ 
கவியத்‌ தொடங்கியிருந்த சமயம்‌. இலேசாக மழை 
வேறு தூறிக்கொண்டிருந்தது. வழக்கம்‌ போல்‌ 
யன்னலினூடாக எதிரே விரிந்திருந்த உலகைப்‌ பார்த்து 
ரசித்துக்‌ கொண்டி ருக்கின்றேன்‌. 

“யன்னல்‌”. அன்னியர்‌ வருகையால்‌ தமிழிற்குக்‌ 
கிடைத்த இன்னுமொரு சொல்‌. “சப்பாத்து” “அலு 
கோசு போல்‌ போர்த்துக்கேயரின்‌ வருகை பதித்து 
விட்டுச்‌ சென்றதொரு சொல்‌ “யன்னல்‌”. “யன்னல்‌” 


யன்னலாக நிலைத்து நின்று விட்டது. “சாளர த்தை விட எனக்கு 
“யன்னல்‌” என்ற சொல்லே பிடித்து விட்டிருந்தது. “மின்ன லிற்கு 
எதுகையாக நன்கு அமைந்த சொல்‌ யன்னல்‌. யன்னல்‌ என்ற பெயரிற்கு 
ஒரு மகிமை இருக்கத்தான்‌ செய்கிறது. உலகப்‌ பணக்காரனை 
உருவாக்கியதும்‌ ஒரு “யன்னல'ல்லவா! யன்னலின்‌ மறைவில்‌ உலகை 
ரசிக்கலாம்‌ இணையத்தில்‌. இங்கும்‌ தான்‌. திரும்பிப்‌ பார்த்தாலொழிய 
யார்தான்‌ கண்டு பிடிக்கக்கூடும்‌? தனித்தமிழ்‌ தனித்தமிழென்று 
சொல்லி நின்றிருந்தால்‌ தமிழ்‌ நல்லதொரு சொல்லினை இழந்‌ 
திருக்கும்‌. வந்தாரை வாழவைக்கும்‌ தமிழ்‌ நாடு என்போம்‌. வந்தாரை 
வரவேற்று உபசரிப்பது தமிழ்ப்‌ பண்பென்று புளகாங்கிதம்‌ அடை 
கின்றோம்‌. வந்த சொல்லினை வரவேற்று உள்வாங்குவம்‌ மொழி 
தமிழ்‌ மொழி என்று இறும்பூதெய்வதிலென்ன தயக்கம்‌? 

“பேப்‌” வீதியின்‌ தெற்குப்‌ பக்கமாக நோக்கி அவன்‌ வந்து 
கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ நிறத்தை வைத்துப்‌ பார்த்தால்‌ அவன்‌ ஒரு 
கறுப்பு மனிதன்‌. “யமேய்க்க” நாட்டவனாக இருக்கலாம்‌ போல்‌ 
பட்டது. ஆனால்‌ அதனையும்‌ நிச்சயமாகச்‌ சொல்வதற்கில்லை. 
பலரை, நைஜீரியாப்‌ பக்கம்‌ இருந்து வந்த பலரை “யமேய்க்க”ர்களாக 
எண்ணி ஏமாந்த அனுபவம்‌ பல உண்டு. அவர்களது உரையாடும்‌ 
பாங்கினை வைத்துப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. நம்மவரிற்கு அவனைக்‌ 
“கறுவல்‌” என்று சொல்வதிலொரு அலாதிப்‌ பிரியம்‌. ஏதோ “வறுவல்‌” 
என்று சொல்வதைப்‌ போல்‌ ஆசையாகக்‌ “கறுவல்‌” என்று கூறு 
வார்கள்‌. “கறுவல்‌” என்று சொல்வதில்‌ பெரிய தவறேதுமிருப்பதாகத்‌ 
தெரியவில்லை. ஆனால்‌ அந்தச்‌ சொல்லினை சொல்லும்‌ போது 
அவர்களையறியாமலேயே தென்படுகின்றதே அந்த இளக்காரத்‌ 
தொனி.. அது அவர்களைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்து விடுகின்றது... 
ஊரிலை கூறுவார்களே... “வடக்கத்தையான்‌ வருகின்றான்‌” என்று... 
அதுமாதிரி இங்கு இந்தக்‌ “கறுவல்‌”... 

அந்தக்‌ கறுப்பு மனிதன்‌ கறுப்புக்‌ கண்ணாடி அணிந்திருந்‌ 
தான்‌. பார்ப்பதற்கு 

“ரப்‌” இசை வழங்குமொரு பாட்டுக்காரன்‌ போலொரு 
தோற்றம்‌...ஒருவிதமான ஆட்டம்‌ அவன்‌ நடையில்‌ தென்பட்டது. 
கூடவே ஒரு நாய்‌ வந்து கொண்டிருந்தது. கறுப்பு நாய்‌. எந்த 
வகையான நாய்‌ என்று சொல்வதற்கில்லை. நான்‌ ஒரு நாய்‌ 
ஆராய்ச்சியாளனல்லன்‌. எனக்குத்‌ தெரிந்த ஒருசில நாய்‌ வகைகளில்‌ 
அடங்கிய நாயல்ல அது. சாதாரண ஊர்‌ நாய்‌ வகைகளைப்‌ போன்ற 
தோற்றம்‌. வாலைக்‌ குழைத்துக்‌ கொண்டு நன்றியுடன்‌ அந்தக்‌ கறுப்பு 
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மனிதனைத்‌ தொடர்ந்து கொண்டிருந்தது அந்த வாயில்லா ஜீவன்‌. 
நாயென்ன வாயில்லா ஜீவனா? அதெப்படி அதற்கு வாய்தானே 
இருக்கிறதென்று குதர்க்கமாகக்‌ கேட்டு வைத்து விடாதீர்கள்‌. “வாய்‌ 
வங்காளம்‌ மட்டும்‌ போகின்றதே”யென்று நான்‌ உங்களிற்குப்‌ 
பதிலிறுக்க வேண்டி வந்து விடும்‌. ஏதோ ஒரு பாடலை அவனது வாய்‌ 
முணு முணுத்தபடியிருப்பதைப்‌ பார்க்க முடிகின்றது. 

இதற்கிடையில்‌ எதிர்த்‌ திசையில்‌, “பேப்‌” வீதியில்‌ வடக்கு 
நோக்கி இன்னுமொரு மனிதன்‌ வந்து கொண்டிருந்தான்‌. நிறத்தில்‌ 
இவன்‌ முன்னவனிற்கு முற்றிலும்‌ எதிரானவன்‌. பார்ப்பதற்கு 
கிரேக்கனைப்‌ போல்‌ தென்பட்டான்‌. இவனைப்‌ போல்‌ அவனுடன்‌ 
கூடவே ஒரு நாய்‌.. அதுவும்‌ அவனைப்‌ போலவே ஒரு வெள்ளை நாய்‌.. 
இவனுடைய நாயைப்‌ போலவே சாதாரண ஊர்‌ நாயென்றினைப்‌ 
போன்றதொரு தோற்றம்‌. அவனது கவனம்‌ எதிர்த்திசையில்‌ சென்று 
கொண்டிந்த மதமதர்த்த மார்புகளுடன்‌ சென்று கொண்டிருந்த 
பெண்ணொரருத்தியின்‌ மேல்‌ திரும்பியிருந்தது. அதே சமயம்‌ நடந்து 
கொண்டுமிருந்தான்‌. எதிராகச்‌ சென்று கொண்டிருந்த கறுப்பின 
மனிதனுடன்‌ மோதி விடுவான்‌ போல்‌ பட்டது. கறுப்பு மனிதனும்‌ 
எதிரே வருபவன்‌ கவனம்‌ திசைமாறி வந்து கொண்டிருப்பதைக்‌ 
கவனித்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. அவன்‌ முணுமுணுத்தபடி யிருந்த 
பாட்டிலேயே ஒன்றியிருந்ததாகப்‌ பட்டது. அவனை எச்சரிக்கலாமா 
யென்று எண்ணி முடிப்பதற்குள்ளேயே மோதல்‌ நிகழ்ந்து விட்டது. 
“சே. கொஞ்சம்‌ முந்தியிருக்கலாமே” என்று பட்டது. மோதல்‌ 
நிகழ்விற்கு இருவரிலும்‌ தவறிருந்தது. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ அதனை 
உணரவில்லையென்பதையே தொடர்ந்த சம்பவம்‌ காட்டியது. 

வெள்ளைக்காரன்‌ என்ன கூறினான்‌ என்பது தெறியவில்லை. 
ஆனால்‌ அவனது வாய்‌ அசைப்பிலிருந்தும்‌, அவன்‌ முகத்தில்‌ 
வெடித்துக்‌ கொண்டிருந்த ஒருவித அசூயை கலந்த சினத்திலிருந்தும்‌ 
அவன்‌ தன்‌ தவறினை உணர்ந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை என்று பட்டது. 
கறுப்பு மனிதனின்‌ ஆத்திரமும்‌ அதிகரித்து விட்டது. இவனிலும்‌ 
தவறிருந்தது. மோதலைத்‌ தவிர்ப்பதற்கு இவனுக்கும்‌ ஒரு 
சந்தர்ப்பமிருந்தது. ஆனால்‌ இவனும்‌ அதனை உணர்ந்ததாகத்‌ 
தெரியவில்லை. பதிலிற்கு இவனும்‌ பலமாகத்‌ தலையினை அசைத்துக்‌ 
கத்துவதைப்‌ பார்க்க முடிந்தது. இவர்கள்‌ இருவரிற்குமிடையில்‌ 
ஏற்பட்ட மோதல்‌ பாதசாரிகள்‌ பலரது கவனத்தினை இழுத்து 
விட்டது. இவர்களைச்‌ சுற்றி வேடிக்கை பார்க்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 
“உப்புச்‌ சப்பில்‌”லாததொன்றிற்காக இவர்கள்‌ மோதுவதாக 
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யன்னலிற்கப்பாலிருந்து வேடிக்கை பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த 
என்னால்‌ உணர முடிந்தது. ஒருவேளை யன்னலிற்கப்பால்‌ இருந்‌ 
திருந்தால்‌ நானும்‌ அவர்களைப்‌ போல்தான்‌ மோதியிருப்பேனோ? 
யன்னலிற்கிப்பாலிருப்பதால்‌ தான்‌ இவ்விதம்‌ எண்ணுகின்றேனோ? 
இங்கிருந்து பார்க்கும்‌ போது ஏன்‌ தான்‌ அங்கு இவ்விதம்‌ அடி பட்டுச்‌ 
சாகின்றார்களோ என்று படுவதில்லையா? மிகவும்‌ இலகுவான 
தீர்விற்கான வழிகள்‌ இருக்கும்‌ போது அவர்கள்‌ ஏன்‌ தான்‌ இவ்விதம்‌ 
மோதுகின்றார்களோவென்று படுவதில்லையா? அதுபோல்‌ தான்‌ 
இதுவுமோ? 

யன்னலிற்கிப்பாலிருந்து பார்க்கும்‌ போது எல்லாமே 
தெரிகின்றது. யன்னலிற்கப்பால்‌ ஏன்‌ அவர்களுக்குத்‌ தெரியவில்லை? 
கறுப்பு மனிதனும்‌ வெள்ளை மனிதனும்‌ முறுகிக்‌ கொண்டிருந்த 
நிலையில்‌ பெரிதாக மாற்றமேதுமில்லை. அடி படாத குறைதான்‌. 
யாரோ ஒருவர்‌ மோதலைத்‌ தவிர்ப்பதற்கு முன்வந்து முயன்று 
கொண்டிருந்தார்‌. எனக்குச்‌ சற்றே சுவாரசியம்‌ குறைந்தது. கவனம்‌ 
நாய்களின்‌ மேல்‌ திரும்பியது. அந்தக்‌ கறுப்பு நாயினதும்‌ வெள்ளை 
நாயினதும்‌ முகங்களில்‌ தான்‌ எவ்வளவு மகிழ்ச்சி ரேகைகள்‌! வாலை 
வாலை ஆட்டியபடி ஒன்றினை ஒன்று முகர்ந்தபடி எவ்வளவு 
சந்தோசம்‌! யன்னலிற்கப்பால்‌ சந்தோசப்படுவதற்கும்‌ உயிரினங்கள்‌ 
இருப்பதை யன்னலிற்கிப்பாலிருந்து பார்க்கையில்‌ 


ஆனந்தமாகத்தானிருக்கின்றது. 


- இச்சிறுகதை முதலில்‌ உயிர்நிழல்‌ பிரான்ஸ்‌) சஞ்சிகையில்‌ முதலில்‌ 
வெளியாகியது. பின்னர்‌ பதிவுகள்‌, திண்ணை ஆகிய இணைய இதழ்களில்‌ 
வெளியாகியது. - 
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நிலத்திற்கு மேல்‌ ஐந்து அடுக்குகளையும்‌ கீழ்‌ 
ஐந்து அடுக்குகளையும்‌ கொண்ட வாகனத்தரிப்பிட 
மொன்றின்‌ பாதுகாவலர்‌ ஆசைப்பிள்ளை. ஆசைப்‌ 
பிள்ளை ஒரு புலம்‌ பெயர்ந்த ஈழத்தமிழர்‌. ஊரில்‌ அரச 
திணைக்களமொன்றில்‌ “கிளாக்க”ராகக்‌ (குமாஸ்தா 
வாக) காலத்தை ஓட்டி யவர்‌ கிளாக்கர்‌ ஆசைப்பிள்ளை. 
இலங்கையில்‌ அரசபடைகளின்‌ அட்டகாசம்‌ அதிக 
மாகயிருந்த சமயத்தில்‌ நாட்டை விட்டுத்‌ தலை 
தப்பினால்‌ புண்ணியமென்று கனடாவுக்கு தலையை 
மாற்றி ஓடிவந்தவர்‌. ஆரம்பத்தில்‌ கோப்பை கழுவிப்‌ 
பார்த்தார்‌. தொழிற்சாலையொன்றைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கழுவிப்பார்த்தார்‌. கிளாக்கராக ஊரில்‌ வலம்‌ வந்தவ 
ரால்‌ தொடர்ந்தும்‌ இத்தகைய வேலைகளைச்‌ செய்ய 
முடியவில்லை. இதற்கு எளிதான வழியாகப்‌ 
பாதுகாவலர்‌ வேலை படவே ஒரு பிரபல பாதுகாவலர்‌ 
நிறுவனமொன்றில்‌ பாதுகாவலராக வேலைக்கமர்ந்து 
விட்டார்‌. நள்ளிரவிலிருந்து அதிகாலைவரை வேலை. 
அன்றும்‌ வழக்கம்‌ போல தன்‌ வேலையை ஆரம்பித்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது தான்‌ அந்த வெள்ளையினத்தவன்‌ 
தனது காறினைத்‌ தரிப்பிடத்தில்‌ நிறுத்தி விட்டு 
வந்தான்‌. வந்தவன்‌ ஆசைப்பிள்ளையைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
அவருக்கு முகமன்‌ கூறினான்‌. 

“இனிய காலை! நீ எப்படியிருக்கிறாய்‌?” 
என்றவனுக்குப்‌ பதிலாக ஆசைப்பிள்ளை பின்வருமாறு 
கூறினார்‌: 


“நான்‌ நல்லாகத்‌ தானிருக்கிறேன்‌. ந்‌ 


எப்படியிருக்கிறாய்‌?” என்றார்‌. 
“நன்றி நண்பனே! நானும்‌ நலமே” என்ற வெள்ளையினத்தவன்‌ 
திடீரெனக்‌ குண்டொன்றினைத்‌ தூக்கிப்‌ போட்டான்‌. 


“இரண்டாவது தளத்தில்‌ “பா மிருப்பது உனக்குத்‌ 
தெரியுமா?” 
இரண்டாவது தளத்தில்‌ “பாம்மா... 


” அசைப்பிள்ளைக்குக்‌ 
குலை நடுங்கியது. பாதுகாவலர்‌ தனது பயத்தினை வெளிப்‌ 
படுத்தலாமா? அவமானமில்லையா? எனவே தனது பயத்தினை 
மறைத்தபடி அவர்‌ கேட்டார்‌ 

“எனக்கு அறிவித்ததற்கு உனக்கு பல நன்றிகள்‌ உரித்தா 
கட்டும்‌. அது சரி இரண்டாவது தளத்திலிருப்பது “பாம்‌” தானென்‌ 
பதை எவ்வளவு உறுதியாகக்‌ கூறுகின்றாய்‌?” 

அவரது இந்தக்‌ கேள்விக்கு அந்த வெள்ளையினத்தவன்‌ சிநித்‌ 
தான்‌. “எனக்குத்‌ தெரியாதா? “பாம்‌”மைக்‌ கண்டுபிடி ப்பதிலென்ன 
சிரமமிருக்கமுடியும்‌?” 

“எனக்கு அறியத்‌ தந்ததற்கு உனக்கு நன்றிகள்‌. கவலையை 
விடு. நான்‌ கவனித்‌ துக்‌ கொள்கின்றேன்‌. ” 

அந்த வெள்ளையினத்தவன்‌ அப்பால்‌ நகர்ந்ததும்‌ ஆசைப்‌ 
பிள்ளையின்‌ “கிளாக்கர்‌' மூளை வேலை செய்யத்‌ தொடங்கிவிட்டது. 
எவ்வளவு இலகுவாக இந்த வெள்ளையன்‌ “பாம்‌” இருப்பதைக்‌ கூறி 
விட்டுச்‌ சென்று விட்டான்‌. துணிச்சல்காரன்‌ தான்‌. குண்டென்றதுமே 
ஆசைப்பிள்ளைக்குக்‌ குலையே நடுங்கி விடுகிறது. ஊரில்‌ இலங்கை 
விமானப்படையின்‌ விமானங்கள்‌ பொழிந்த குண்டு மழை 
ஞாபகத்தில்‌ வந்து விடுகிறது. அதில்‌ மடிந்த அவரது நண்பர்கள்‌ 
பலரின்‌ நினைவுகள்‌ தோன்றி விடுகின்றன. இந்த வெள்ளையனுக்கோ 
இந்தக்‌ குண்டுச்‌ சமாச்சாரமே அற்பமான விடயமாகவிருந்து விடு 
கிறது. இப்பொழுது ஆசைப்பிள்ளையைப்‌ பல எண்ணங்கள்‌ சூழ்ந்து 
ஆட்டிவைக்கத்‌ தொடங்கின. முதலில்‌ இந்த “பாம்‌'மை அப்புறப்‌ 
படுத்த வழி பார்க்க வேண்டும்‌. மிகவும்‌ கவனமாக எட்டவிருந்து 
ஆராய வேண்டும்‌. அதன்‌ பின்‌ காவல்‌ துறையினருக்கு அறிவிக்கலாமா 
என்று தன்னைத்‌ தானே ஒருமுறை கேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. இந்த “பாம்‌ 
ஏற்கனவே ஆயத்தமான நிலையிலுள்ள * நேரக்குண்டு” (106 6௦6) ஆக 
இருந்து விட்டால்‌... வெடித்து விட்டால்‌... அவருக்கு ஊரில்‌ 
அவரையே நம்பியிருக்கும்‌ மனைவி, குழந்தைகளின்‌ ஞாபகம்‌ வந்தது. 
“கதிர்காமக்‌ கந்தா நீதான்‌ என்னை இந்த இக்கட்டிலையிருந்து 
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காப்பாற்ற வேண்டும்‌” என்று மனதில்‌ பலமுறை வேண்டிக்‌ கொண்ட 
ஆசைப்பிள்ளை இறுதியிலொரு முடிவுக்கு வந்தார்‌. காவல்துறைக்கு 
அறிவிப்பதற்கு முதலில்‌ அந்த வெள்ளையன்‌ கூறியது உண்மைதானா 
என்பதை ஆராய்ந்து பார்க்க வேண்டும்‌. இந்த வெள்ளைக்காரரையும்‌ 
நம்ப முடியாது. சில நேரங்களி சரியான வேடிக்கைப்‌ பேர்வழிகளாக 
யிருந்து விடுகின்றார்கள்‌. ஆராய்ந்து பார்க்காமல்‌ எதற்கும்‌ 
முடிவெடுக்கக்‌ கூடாது. இவ்விதமானதொரு சூழலில்‌ ஆசைப்‌ 
பிள்ளை இரண்டாவது தளத்திற்குச்‌ சென்று பார்க்க முடிவு 
செய்தவராகப்‌ புறப்பட்டார்‌. ஆனால்‌ உள்ளூர்‌ அந்தக்‌ குண்டு 
வெடித்து விட்டாலென்றதொரு பயமும்‌ இருக்கத்‌ தான்‌ செய்தது. 
அதற்கு முதல்‌ முன்னெச்சரிக்கையாகத்‌ தனது குறிப்புப்‌ புத்தகத்தில்‌ 
“பாம்‌” பற்றிய வெள்ளையனின்‌ தகவல்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடவும்‌ அவர்‌ 
தவறவில்லை. 


அந்த வாகனத்தரிப்பிடத்திற்கு வடக்கிலும்‌ தெற்கிலுமாக 
இரு படிக்கட்டுகளிருந்தன. அந்த வெள்ளையினத்தவன்‌ குறிப்‌ 
பிட்டது தெற்குப்‌ படிக்கட்டினை. ஆசைப்பிள்ளையார்‌ வடக்கி 
லிருந்த படிக்கட்டினைப்‌ பாவித்து ஐந்தாவது தளத்திற்குச்‌ சென்று 
அங்கிருந்து ஒவ்வொரு தளமாகக்‌ கீழிறங்கி வந்தார்‌. ஒவ்வொரு 
தளத்திற்குமான படிக்கட்டுகளுக்கான தரிப்பிடத்தில்‌ நின்று 
நிதானமாகச்‌ சோதனை செய்து பார்த்தார்‌. இவ்விதமாக ஒவ்வொரு 
தளமாகச்‌ சோதனை செய்து கொண்டு வந்தவர்‌ அந்த வெள்ளையன்‌ 
குறிப்பிட்ட இரண்டாவது தளத்திற்கு வந்து சேர்ந்தார்‌. அங்கு வீடற்ற 
வாசிகளிலொருவனான ஜோர்ஜ்‌ மூலையில்‌ படுத்திருந்தான்‌. ஜோர்ஜ்‌ 
முன்பு நல்லதொரு வேலையிலிருந்தவன்‌. மனோநிலைப்‌ பாதிப்பி 
னால்‌ வீடற்றவனாகி இவ்விதம்‌ அலைந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
இவருக்கு அவன்மேல ஒருவிதப்‌ பரிதாபமிருந்த காரணத்தினால்‌ 
அவனை அவ்விதம்‌ இரவுகளில்‌ துயில்வதற்கு அனுமதித்திருந்தார்‌. 
பாவம்‌ இவனைப்‌ போன்ற பல வீடற்றவர்களை இந்த 
டொரோண்டோ மாநகரின்‌ கீழ்நகர்ப்‌ பகுதியில்‌ காண முடியும்‌. 
நகரிலுள்ள “மான்‌ ஹோல்‌” மூடிகளின்‌ கணகணப்பில்‌ இரவுகளை 
வானமே கூரையாகக்‌ கழிக்கும்‌ இவ்விதமான பல வீடற்றவர்களை 
ஆங்காங்கே காண்பதென்பது இந்நகரின்‌ அன்றாட இரவுக்‌ காட்சி 
களில்‌ சாதாரணமானதொரு நிகழ்வே. இவர்களுக்குப்‌ போர்வைகள்‌ 
வழங்க, சூடான உணவு வழங்க.. எனப்‌ பல இலாப நோக்கற்ற ரீதியில்‌ 
இயங்கும்‌ சமூக சேவை ஸ்தாபனங்களும்‌ இம்மாநகரில்‌ நிறையவே 
யிருந்தன. 
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மனித நடமாட்டம்‌ கண்ணயர்ந்திருந்த அந்த வீடற்றவனை 
ஆழ்ந்த தூக்கத்திலிருந்து இலேசாக எழுப்பி விட்டது. வந்தது இவர்‌ 
தானென அறிந்ததும்‌ இலேசாக, அவரைப்‌ பார்த்தொரு முறுவலைத்‌ 
தவள விட்டான்‌. ஆசைப்பிள்ளை வந்த வேலையில்‌ கண்ணும்‌ 
கருத்துமாகச்‌ சில கணங்களைக்‌ கழித்தார்‌. பாதுகாவலராகச்‌ சுற்றுப்‌ 
புறத்தை ஒரு கணம்‌ நோட்டமிட்டார்‌. அந்த வெள்ளையன்‌ 
குறிப்பிட்டது மாதிரி எந்தவொரு “பாம்‌” இருந்ததற்கான தடயங்்‌ 
களையும்‌ அவரால்‌ அவதானிக்க முடியவில்லை. இவனிடமே சிறிது 
விசாரணை செய்து பார்த்தாலென்னவென்று பட்டது. 

“என்‌ நண்பனே. எவ்வளவு நேரமாக இங்கிருக்கிறாய்‌... ” என்று 
அவனை விளித்தார்‌. 

படுத்திருந்தவன்‌ “நான்‌..?” என்று சைகையில்‌ தன்னைக்‌ 
காட்டி ஒரு கேள்விக்குறியுடன்‌ அவரைப்‌ பார்த்தான்‌. 

“அம்‌. உன்னைத்தான்‌ நண்பனே...எவ்வளவு நேரமாக 
இங்கேயிருக்கிறாய்‌? வந்து நீண்ட நேரமாகிவிட்டதா?” என்றார்‌. 

“இரண்டு மணித்தியாலங்கள்‌” என்பதை விளக்கும்‌ வகையில்‌ 
அவன் கை விரல்களை விநித்துக்‌ காட்டினான்‌. 

“இரண்டு மணித்தியாங்கள்‌...?” 

“அம்‌” என்பதற்கு அடையாளமாக அவன்‌ தலையை 
அசைத்தான்‌. “நல்லது நண்பனே! உன்‌ தூக்கத்தினைக்‌ கலைத்ததற்கு 
என்னை மன்னித்துக்‌ கொள்‌” என்று கூறியபடி யே அப்பால்‌ நகர்ந்தார்‌ 
ஆசைப்பிள்ளை. அந்த நிலையிலும்‌ அந்த வீடற்றவனுக்கு அவரைப்‌ 
பார்த்து இலேசாகச்‌ சிரிப்பு வந்தது. அவனை அவ்விதம்‌ படுப்பதற்கு 
அனுமதி கொடுக்காது கலைக்க வேண்டியவர்‌ அவனைப்‌ பார்த்து 
மன்னிப்புக்‌ கேட்டுச்‌ செல்கின்றாரே என்று எண்ணினானோ? 

ஆசைப்பிள்ளைக்கோ அந்த வெள்ளையன்‌ மேல்‌ ஆத்திரம்‌ 
ஆத்திரமாக வந்தது. அவரை அவன்‌ எவ்வளவு கேலியாக எண்ணி 
விட்டான்‌. அவர்‌ தான்‌ எவ்வளவு பெரிய கண்டிப்பான பாதுகாவல்‌ 
அதிகாரி. அவரை எவ்வளவு கீழ்த்தரமாக அவமதித்து விட்டான்‌ அந்த 
வெள்ளையன்‌. அவனை மீண்டுமொருமுறை கண்டால்‌ அவனுக்கு 
நல்லதொரு பாடம்‌ படிப்பிக்க வேண்டும்‌. இவ்விதமாகப்‌ பொய்யான 
வதந்திகளைப்‌ பரப்புவது எவ்வளவு தவறான, சட்டவிரோதமான 
செயலென்பதை அவனுக்குப்‌ புரிய வைக்க வேண்டும்‌. இதனைக்‌ 
காவல்‌ துறையினருக்கு அறிவித்தாலே போதும்‌ அவ்வளவுதான்‌ 
அவன்‌ மேல்‌ வழக்குத்‌ தொடர்ந்து உள்ளே தள்ளி விடுவார்கள்‌. 
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இவ்விதமாகப்‌ பல்வேறு எண்ணங்களில்‌ மூழ்கினார்‌ ஆசைப்பிள்ளை. 
அந்த வீடற்றவன்‌ அங்கே கடந்த இரு மணித்தியாலங்களாகப்‌ 
படுத்திருக்கின்றான்‌. அந்த வெள்ளையனோ பத்து நிமிடங்களுக்கு 
முன்னர்‌ தான்‌ “பாம்‌” பற்றி அவருக்கு அறிவித்திருந்தான்‌. எனவே அந்த 
வெள்ளையன்‌ வேண்டுமென்று தான்‌ அவ்விதம்‌ கூறியிருக்க 
வேண்டும்‌. அவருடன்‌ அவனுக்கு ஒரு விளையாட்டு. ஊரிலை அவர்‌ 
எவ்வளவு பெரியதொரு “கிளாக்கற்‌”. அதுவும்‌ அரசத்‌ திணைக்களக்‌ 
கிளாக்கர்‌. அவரைப்‌ போய்‌ எவ்வளவு கிள்ளுக்கீரையாக எண்ணி 
விட்டான்‌ அந்த வெள்ளையன்‌. ஆனால்‌ புலம்‌ புலம்‌ பெயர்ந்த 
தமிழரான ஆசைப்பிள்ளையார்‌ ஒன்றை மட்டும்‌ மறந்தே விட்டார்‌. 
உச்சரிப்பு (ல) கூடச்‌ சில சமயங்களில்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ அர்த்தங்‌ 
களுடன்‌ விளையாட முடியுமென்பதை அவர்‌ மட்டும்‌ உணர்ந்திருந்‌ 
தால்‌.... “பம்‌”மிற்கும்‌ (8யா)'பாமி”ற்கு (௦) மிடையிலுள்ள உச்சரிப்‌ 
பினை மட்டும்‌ அவர்‌ சரியாக விளங்கியிருந்தால்‌...அந்த வெள்ளை 
யன்‌ “பம்‌'மென்றது அவருக்கு “பாம்‌” மாகப்‌ பட்டிருக்குமா? ஆனால்‌ 
பேச்சு வழக்கில்‌ ஊரில்‌ “பாம்‌” என்று கூடக்‌ கூறுவதில்லை. “அங்கை 
பம்ஸ்‌ அடிச்சிட்டான்‌ போலைக்‌ கிடக்கிறது” என்று “பம்‌” என்று 
கூறிக்‌ கூறி ஒரு மொழியில்‌ ஒரு சொல்லுக்குப்‌ பல்வேறு அர்த்தங்கள்‌ 
இருப்பதைக்‌ கூடக்‌ கிளாக்கர்‌ ஆசைப்பிள்ளையால்‌ அறிய முடியாமல்‌ 
போய்‌ விட்டதை... அறியாமை எனலாமா? இல்லை புலம்‌ 
பெயர்தலில்‌ பதிவு செய்யப்பட வேண்டிய முக்கிய மான 
அனுபவங்களிலொன்றாகக்‌ குறிப்பிடலாமா? மொழியின்‌ உச்சரிப்புக்‌ 
கூடப்‌ புலம்‌ பெயர்தலில்‌ பதிவு செய்யப்‌ படவேண்டிய முக்கியமான 
அனுபவமொன்றினைத தந்து விடுவதற்குக்‌ காரணங்‌ களொன்றாகப்‌ 
புலன்‌ பெயராத புலம்‌ பெயர்தல்‌ இருந்து விடுகிறதா? குறித்தலில்‌ 
குறிப்பிடுகளின்‌ அர்த்தங்கள்‌ கலாச்சாரத்திற்கேற்ப மாறுபடுவதன்‌ 
சாட்சியாக கிளாக்கர்‌ அசைப்பிள்ளையின்‌ புலம்பெயர்தலின்‌ 
அவதாரமான பாதுகாவலர்‌” ஆசைப்பிள்ளையின்‌ அனுபவங்கள்‌ 
இருந்து விடுகின்றனவா? 


மானசரோவர்‌.காம்‌, திண்ணை, பதிவுகள்‌ ஆகிய இணைய இதழ்களில்‌ 
வெளியான சிறுகதை. 
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12 
சீதாக்கா! 


1. 

இன்னும்‌ இருள்‌ முழுதாக விலகியிருக்க 
வில்லை. இலையுதிர்காலம்‌ தொடங்கி விட்டதால்‌ 
இலேசாகக்‌ குளிர்‌ தொடங்கி விட்டிருந்தது. 
டொராண்டோ பஸ்‌ நிலையத்தில்‌ பயணிகளின்‌ களை 
கட்டத்‌ தொடங்கியிருந்தது. மான்ரியால்‌ செல்லும்‌ 
நண்பனை அனுப்பி விட்டுப்‌ புறப்படுவதற்கு 
ஆயத்தமான போதுதான்‌ “மன்னிக்கவும்‌. நீ ஸ்ரீலங்கா 
நாட்டவனா?” என்று ஆங்கிலத்தில்‌ ஆண்‌ குரல்‌ 
கேட்கவே திரும்பினேன்‌. எதிரே வெள்ளையினத்தைச்‌ 
சேர்ந்த பஸ்‌ டிரைவரொருவன்‌ நின்றிருந்தான்‌. 

“அம்‌. நண்பனே. என்ன விடயம்‌” என்றேன்‌. 

“நல்லதாகப்‌ போய்‌ விட்டது. நான்‌ மான்றியா 
லிருந்து வந்த பஸ்‌ டிரைவர்‌. என்னுடைய பஸ்ஸில்‌ ஒரு 
ஸ்ரீலங்காத்‌ தமிழ்ப்‌ பெண்ணொருத்தி வந்திருக்கிறாள்‌. 
அகதியாக வந்தவள்‌. இங்கு அவளுக்கு யாரையுமே 
தெரியாது. உன்னால்‌ முடிந்தால்‌ உதவ முடியுமா?” 

“தாராளாமாக” வென்றேன்‌. 

“மிகவும்‌ நன்றி நண்பனே!” என்றவன்‌ 
பயணிகள்‌ தங்கியிருக்கும்‌ கூடத்திற்குச்‌ சென்று சிறிது 
நேரத்தில்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ திரும்பி வந்தான்‌. 

“நண்பனே! இந்தப்‌ பெண்ணுக்குத்‌ தான்‌ உன்‌ 
உதவி தேவை” என்றவாறு அழைத்து வந்த 
பெண்ணைப்‌ பார்த்த எனக்கு வியப்புத்‌ தாளவில்லை. 


“சீதாக்கா” என்று கத்தியே விட்டேன்‌. 


சீதா அக்காவுக்கும்‌ என்னைக்‌ கண்டதில்‌ அளவிடமுடியாத 
வியப்புத்‌ தான்‌. எதிர்பாராத சந்திப்பல்லவா. மான்ரியால்‌ பஸ்‌ 
டிரைவருக்கு நன்றி கூறினேன்‌. அவனும்‌ “உனக்கு முன்பே இவளைத்‌ 
தெரியுமா? நல்லதாகப்‌ போய்‌ விட்டது. எல்லாம்‌ கடவுள்‌ அருள்‌” 
என்று கூறி விட்டுச்‌ சென்றான்‌. 

“சீதாக்கா நம்பவே முடியவில்லையே!” யென்றேன்‌. 

“எனக்கும்‌ தான்‌ மாது. பார்த்து எவ்வளவு நாளாச்சு” என்றாள்‌ 
சீதாக்கா. 

சீதாக்கா உண்மையிலேயே நல்ல வடிவு தான்‌. அதிகாலையில்‌ 
எழுந்து, கோலம்‌ போட்டு. அருகிலிருக்கும்‌ பிள்ளையார்‌ கோயில்‌ 
சென்று கோயில்‌ ஐயருக்கு வேண்டிய உதவிகளெல்லாம்‌ செய்து 
வருவதையெல்லாம்‌ வியப்புத்‌ ததும்ப பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பேன்‌. 
ஊரில்‌ யாருக்கு என்ன உதவியென்றாலும்‌ உதவி செய்யத்‌ தயங்காத 
உள்ளம்‌ சீதாக்காவினுடையது. ஆண்பிள்ளையில்லாத குடும்பம்‌. 
வயதான தாயையும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு, ஊரிலிருந்த நெசவு 
சாலையில்‌ வேலை பார்த்துக்‌ கொண்டு, எந்தவிதமான சூழல்களையும்‌ 
துணிவாக ஏற்றுக்‌ கொண்டு வளையவரும்‌ சீதாக்காவைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போதெல்லாம்‌ பெருமையாகவிருக்கும்‌. சீதாக்காவுக்கு 
எப்பொழுதுமே துணை நான்‌ தான்‌. நூல்‌ நிலையம்‌ போகும்போது 
என்னைத்‌ தான்‌ எப்பொழுதும்‌ கூட்டிச்‌ செல்வாள்‌. சீதாக்காவும்‌ என்‌ 
மூத்த அக்காவும்‌ நல்ல சிநேகிதிகள்‌. இருவருக்குமிடையில்‌ 
நாவல்களைப்‌ பரிமாறுவது நான்‌ தான்‌. கல்கி, விகடனில்‌ வந்த 
தொடர்‌ கதைகளை அழகாகக்‌ கட்டி வைத்திருப்பாள்‌. ஜெயகாந்தன்‌, 
உமாசந்திரன்‌, நா.பார்த்தசாரதி, அகிலன்‌, கல்கி, ஜெகசிற்பியன்‌ 
நாவல்களென்றால்‌ சீதாக்காவுக்கு உயிர்‌. ஆனால்‌ ..சீதாக்கா பாவம்‌. 
இவ்வளவு அழகிருந்தும்‌, குணமிருந்தும்‌ அவளுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ 
மட்டும்‌ ஆகவேயில்லை. இந்த ராஜகுமாரியைக்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு 
போக எந்த ராஜகுமாரன்‌ வரப்‌ போகின்றானோவென்றிருக்கும்‌. நான்‌ 
ஊரில்‌ இருந்த வரையில்‌ ஒரு ராஜ குமாரனுக்கும்‌ அந்த அதிருஷ்ட்டம்‌ 
வாய்த்திருக்கவில்லை. எண்பத்து மூன்று கலவரத்தைத்‌ தொடர்ந்து 
நான்‌ நாட்டை விட்டு வெளியேறி விட்டேன்‌. அதன்‌ பிறகு 
இப்பொழுதுதான்‌ பத்து வருடங்கள்‌ கழித்து சீதாக்காவைக்‌ 
காண்கின்றேன்‌. 

“சீதாக்கா நம்பவே முடியவில்லையே” என்றேன்‌. 


“எனக்கும்தான்‌ மாது. நம்பவே முடியவில்லை. நான்‌ நம்புகிற 
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கதிர்காமக்‌ கந்தன்‌ என்னைக்‌ கை விடவில்லை” என்றாள்‌ சீதாக்கா. 

“சீதாக்கா எப்ப ஊரிலையிருந்து வந்தனீங்கள்‌” 

“அது பெரியதொரு கதை. ஆறுதலாகச்‌ சொல்லுகிறன்‌. அது 
சரி நீ எப்ப கனடா வந்தனீ. ஜேர்மனியிலை நிற்கிறதாகவல்லவா 
கேள்விப்பட்டனான்‌” 

“ஜேர்மனியிலைதான்‌ இருந்தனான்‌. போன வருஷம்‌ தான்‌ 
இங்காலை வந்திட்டேன்‌. அங்கும்‌ பிரச்சினைகள்‌ தானே. 
நாங்களிருந்த இடத்திலை நாசிகளின்ற கரைச்சல்‌ வேறு. மற்றது 
அங்கிருந்தால்‌ “பேப்பரும்‌” இலேசாகக்‌ கிடைக்காது” 

குடியுரிமைக்கான பத்திரங்களை “பேப்பர்‌” என்றுதான்‌ 
பொதுவாகக்‌ கூறுவது வழக்கம்‌. 

“இங்கே யாரோடை இருக்கிறாய்‌ மாது” 

“நானும்‌ ஒரு நண்பனுமாக அபார்ட்மெண்ட்‌ எடுத்து 
இருக்கிறம்‌. கோப்பி ஏதாவது குடிக்கப்‌ போறீங்களா சீதாக்கா” 

இருவருமாக அருகிலிருந்த டோனட்‌ கடையொன்றுக்குச்‌ 
சென்று கோப்பி அருந்தி விட்டு எனது இருப்பிடம்‌ நோக்கிப்‌ பயணித்‌ 
தோம்‌. பாவம்‌ சீதாக்கா. ஊரில்‌ இருந்த போதெல்லாம அவளுக்கு 
ஏதாவது உதவிகள்‌ செய்ய வேண்டெமென்று நினைப்பேன்‌. ஆனால்‌ 
அதற்கான வசதிகள்‌ என்னிடமிருக்கவில்லை. ஆனால்‌ இம்முறை 
எனக்கு அதற்கான வசதிகள்‌ நிறையவேயிருக்கின்றன. சீதாக்காவுக்கு 
என்னால்‌ முடிந்த உதவிகளைச்‌ செய்ய வேண்டுமென மனதினுள்‌ 
முடிவு செய்து கொண்டேன்‌. 

“டொன்வலிப்‌ பார்க்வே”யில்‌ அதிகாலையென்ற படியால்‌ 
வாகன நெரிச்சல்‌ அவ்வளவாகவிருக்கவில்லை. மெல்லிய குளிர்‌ 
காற்றில்‌ விரைவதே சுகமாகவிருந்த து. 

“சீதாக்கா நேராக ஊரிலிருந்தா வாறீங்கள்‌... ” 

“அது ஒரு பெரிய கதை. நானும்‌ அவருமாக ஊரிலையிருந்து 
போன மாசம்‌ ஒரு ஏஜெண்ட்டோடை வெளிக்கிட்டனாங்கள்‌. 
அவரை சிங்கப்பூரிலை விமான நிலையத்திலை நிற்பாட்டிப்‌ 
போட்டாங்கள்‌. இனி இங்கையிருந்து கொண்டு தான்‌ அவரைக்‌ 
கூப்பிட முயற்சி செய்ய வேண்டும்‌” 

என்ன! சீதாக்காவுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ ஆகி விட்டதா? 
நிம்மதியாகவிருந்தது. 


56 / கட்டடக்காக்ஷட்டு முயல்கள்‌ 


“சீதாக்கா எப்ப உங்களுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ நடந்தது? எனக்குத்‌ 
தெரியாதே. ” 

“போன வருஷம்‌ தான்‌. அவர்‌ எங்கள்‌ ஊர்ப்‌ பள்ளிக்‌ கூடத்‌ 
திலை வாத்தியாராகவிருந்தவர்‌. வெளியூர்க்காரர்‌. எங்களுடைய 
வீட்டிலைதான்‌ சாப்பாடு. அப்ப ஏற்பட்ட பழக்கம்‌ தான்‌. நல்ல 
மனுஷண்டா மாது” 

சீதாக்காவின்‌ முகத்தில்‌ வெட்கத்தின்‌ சாயை படிந்தது. 


“ஒன்றுக்கும்‌ கவலைப்‌ படாதையக்கா. எப்படியாவது அவரை 
இங்கே கூட்டி வந்து விடலாம்‌” 

என்று சீதாக்காவுக்கு ஆறுதல்‌ கூறியபொழுது மனதினுள்‌ 
எப்படியாவது இம்முறை சீதாக்காவுக்கு உதவி செய்ய வேண்டுமென 
முடிவு செய்து கொண்டேன்‌. அவளுக்குத்‌ திருமணம்‌ செய்து வைக்க 
உதவ வேண்டுமென எண்ணியதுண்டு. அதற்கான சந்தர்ப்பங்கள்‌ 
கிடைக்கவில்லை. ஆனால்‌ இப்பொழுதோ அவளை அவளுடைய 
கணவனுடன்‌ சேர்த்து வைக்க ஒரு சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்திருக்கிறது. 
கட்டாயம்‌ என்னால்‌ முடிந்த உதவிகளைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


2. 

“சீதாக்கா, இவன்‌ தான்‌ என்‌ “ரூம்மேட்‌” சபாபதி. உன்னை 
மாதிரித்தான்‌ சரியான சாமி பைத்தியம்‌. சபா! சீதாக்கா எங்களுடைய 
ஊர்‌ தான்‌. பஸ்‌ டேர்மினலிலை தான்‌ சந்தித்தனான்‌. கொஞ்ச 
காலத்திற்கு எங்களுடன்தான்தங்கப்‌ போகின்றா” 

“ஹலோ. உங்களைப்‌ பற்றி இவன்‌ அடிக்கடி கதைப்பான்‌” 

சபாபதிக்கும்‌ சீதாக்காவுக்கும்‌ உடனடியாகவே ஒத்துப்‌ போய்‌ 
விட்டது. 

“மாது! உனக்கு நல்லதொரு நண்பன்‌ வாய்த்திருக்கிறான்‌” 
என்று மனம்‌ நிறைந்து பாராட்டினாள்‌. 

சீதாக்கா வந்ததிலிருந்து எங்களுடைய அபார்ட்மெண்ட்டின்‌ 
கோலமே மாறி விட்டது. அதுவரையில்‌ பிரம்மச்சாரிகளுக்குரிய 
வகையில்‌ அலங்கோலமாகக்‌ கிடந்த அப்பார்ட்மெண்ட்‌ தலைகீழாக 
மாறி விட்டது. அபப்பார்ட்மென்டிற்கே ஒருவித வடிவும்‌ ஒழுங்கும்‌ 
வந்து விட்டது. அதிகாலையிலேயே எழுந்து விடும்‌ சீதாக்கா 
டேப்பில்‌ எம்‌.எஸ்‌.சின்‌ சுப்ரபாதத்தினைப்‌ போட்டு விடுவாள்‌. 
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குளித்து விட்டு எந்த வித விகல்பமுமில்லாமல்‌ குறுக்குக்‌ 
கட்டுடனேயே உலராத கூந்தல்‌ தோள்களில்‌ புரண்டபடியிருக்க 
அபார்ட்மெண்ட்‌ முழுக்க சாம்பிராணி புகையை பரப்பி விடுவாள்‌. 
அதுவரை அழுது வடிந்து கொண்டிருந்த அபார்ட்மெண்ட்டிற்கே 
ஒருவித லக்சுமிகரக்‌ களை வந்து விட்டது. என்னைவிடச்‌ சபாபதிக்குத்‌ 
தான்‌ சரியான சந்தோசம்‌. தன்னைப்‌ போலொரு சரியான சாமிப்‌ 
பைத்தியம்‌ வந்து விட்ட மகிழ்ச்சி அவனுக்கு. 

நான்‌ சீதாக்காவை இங்கு அனுப்பிய முகவருடன்‌ தொடர்பு 
கொண்டு அவளுடைய கணவர்‌ பற்றிய தகவல்களைப்‌ பெறு 
முயன்றேன்‌. அதில்‌ வெற்றியும்‌ கண்டேன்‌. அவளது கணவன்‌ 
இன்னும்‌ தன்னுடைய பராமரிப்பில்‌ தான்‌ இருப்பதாகவும்‌, அவனை 
எப்படியும்‌ கனடா அனுப்புவது தனது கடமையென்றும்‌ அவன்‌ 


உறுதி தந்தான்‌. சீதாக்காவையும்‌ அவளது கணவனுடன்‌ கதைப்பதற்கு 
ஒழுங்குகள்‌ செய்தான்‌. 

“இஞ்சேருங்க! நீங்க ஒன்றுக்கும்‌ கவலைப்‌ படாதையுங்கோ. 
நான்‌ சொல்லுவேனே மாது. அவனும்‌ இங்கு தான்‌ இருக்கிறான்‌. 
அவனுடன்‌ தான்‌ தங்கியிருக்கிறன்‌. நான்‌ நம்பியிருக்கிற கதிர்காமக்‌ 
கந்தன்‌ என்னைக்‌ கை விடேல்லை. உங்களையும்‌ கெதியிலை 
கொண்டு வந்து சேர்த்து விடுவான்‌. மாது. அவர்‌ உன்னோடையும்‌ 
கொஞ்சம்‌ பேச வேண்டுமாம்‌” 

என்று தொலைபேசியைத்‌ தந்தாள்‌ சீதாக்கா. 

“மாது! மெத்தப்‌ பெறிய நன்றி. நீங்க செய்த உதவியை மறக்க 
மாட்டோம்‌” என்று அவளது கணவன்‌ மன நெகிழ்ச்சியுடன்‌ நன்றி 
தெறிவித்தான்‌. 

“நீங்கள்‌ ஒன்றுக்கும்‌ கவலைப்‌ படாதீங்கோ அங்கிள்‌. 
எப்படியும்‌ கெதியிலை இங்கை வந்து விடுவீங்கள்‌. சீதாக்காவைப்‌ 
பற்றிக்‌ கவலையே பட வேண்டாம்‌” என்று அவருக்கு உறுதி 
யளித்தேன்‌. 


3. 


நாட்கள்‌ சில விரைவாக சென்று மறைந்தன. மாதங்கள்‌ சிலவும்‌ 
கடந்து சென்றன. சீதாக்காவின்‌ கணவர்‌ விடயத்தில்‌ இன்னும்‌ 
முன்னேற்றம்‌ ஏற்பட்டதாகத்‌ தெரியவில்லை. இரண்டாம்‌ முறையும்‌ 
ஏதோ தடங்கல்‌. சீதாக்கா முகத்திலும்‌ சில வேளைகளில்‌ கவலை 
படரத்‌ தொடங்கியது. 
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“சீதாக்கா! ஒன்றுக்கும்‌ கவலைப்‌ படாதீங்கோ. எப்படியும்‌ 
அவர்‌ கெதியிலை வந்து விடுவார்‌” என்று ஆறுதல்‌ கூறினேன்‌. 

ஏன்‌ தான்‌ கடவுள்‌ சீதாக்காவை இப்படிப்‌ போட்டுச்‌ 
சோதிக்கின்றாரோ என்றிருக்கும்‌. இதற்கிடையில்‌ எனக்கும்‌ ஊரில்‌ 
திருமணத்திற்கு ஏற்பாடுகள்‌ நடந்து முடிந்திருந்தன. பெண்ணைப்‌ 
பார்ப்பதற்காக என்னைக்‌ கொழும்பு விரைவில்‌ வரும்படி அக்கா 
கடிதம்‌ போட்டிருந்தா. கனடா மாப்பிள்ளையென்றபடியால்‌ 
கொழுத்த சீதனாமாம்‌. பெட்டையும்‌ நல்ல வடிவாம்‌. சிவப்பாய்‌ 
தக்காளிப்பழம்‌ மாதிரி. தமிழ்த்‌ திரைப்படக்‌ கதாநாயகர்கள்‌ மாதிரி 
கனவுகளில்‌ மிதக்க ஆரம்பித்தேன்‌. இவ்விதமாக நாட்கள்‌ சென்று 
கொண்டிருந்த சமயத்தில்‌ தான்‌ நான்‌ சபாபதியிலேற்பட்டி ருந்த 
மாற்றத்தினை அவதானிக்கத்‌ தொடங்கினேன்‌. அடிக்கடி ஊர்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டிருந்தவன்‌ இப்பொழுதெல்லாம்‌ அநேகமாக அப்பார்ட்‌ 
மென்டே கதியாகக்‌ கிடக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. அதிகாலையே 
சீதாக்காவுடன்‌ சேர்ந்து எழுந்து விடத்‌ தொடங்கினான்‌. குறுக்குக்‌ 
கட்டுடன்‌ சாம்பிராணித்‌ தட்டுடன்‌ வரும்‌ சீதாக்காவின்‌ மேல்‌ 
அவனது கண்கள்‌ இரகசியமாக மேயத்‌ தொடங்கியதைத்‌ தற்செயலாக 
அவதானித்தேன்‌. ஓரிரவு வீடு அப்பார்ட்மெண்ட்‌ திரும்பிய பொழுது 
வீடியோவில்‌ தமிழ்த்‌ திரைப்படமொன்று ஓடிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
சீதாக்கா சோபாவில்‌ சாய்ந்து நித்திரையாகிக்‌ கிடந்தாள்‌. படம்‌ 


பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தவள்‌ அப்படியே தூங்கிப்‌ போயிருக்க 
வேண்டும்‌. அவளது சேலை கூட இலேசாகி மார்பிலிருந்து விலகிக்‌ 
கிடந்தது. இதனை உணராமல்‌ தூங்கிக்‌ கிடந்தவளை வெறித்துப்‌ 
பார்த்தபடி நின்றிருந்த்‌ சபாபதி என்னை கண்டதும்‌ சிறிது 
திகைத்தவனாகத்‌ தனது பார்வையினை மாற்றினான்‌. எனக்கு முதல்‌ 
முறையாகக்‌ கவலையேற்பட்டது. சீதாக்காவுக்கு இவனாலேதாவது 
மனக்‌ கஷ்ட்டங்களேற்பட்டு விடக்‌ கூடாதேயென்று மனம்‌ தவித்தது. 
சபாபதி நல்லவன்‌. ஆனாலும்‌ பருவக்‌ கோளாறு. தவறிழைக்க 
மாட்டானென்று பட்டது. ஆனால்‌ எந்தப்‌ புற்றில்‌ எந்தப்‌ பாம்பு 
இருக்குமோ? சீதாக்காவை அவளது கணவருடன்‌ சேர்த்து வைக்கும்‌ 
மட்டும்‌ அவளைப்‌ பாதுகாத்து வைக்க வேண்டுமேயென்று மனது 
கிடந்து அடித்துக்‌ கொண்டது. 

இதற்கெல்லாம்‌ முடிவு... சபாபதியை வெளியே அனுப்புவது 
தான்‌. இவன்‌ என்‌ நீண்ட கால நண்பனல்லவே, கனடாவிற்கு வந்த 
இடத்தில்‌ அறிமுகமானவன்‌ தானே. ஒரு நாள்‌ அவனைத்‌ தனியாக 
அழைத்துக்‌ கொண்டு அருகிலிருந்த டோனட்‌ கடைக்குச்‌ சென்றேன்‌. 
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“இங்கை பார்‌ சபா. உன்னோடைத்‌ தனியாக ஒரு விசயம்‌ பேச 
வேண்டும்‌” 

“என்ன?” என்பது போல்‌ அவன்‌ என்னை நோக்கினான்‌. 

“இஞ்சை பார்‌ சபா. நான்‌ சுத்தி வளைக்க விரும்பவில்லை. 
இனியும்‌ நீ என்னுடன்‌ இருப்பதை நான்‌ விரும்பவில்லை. சீதாக்கா 
போகும்‌ மட்டுமாவது நீ என்னுடனிருப்பதை நான்‌ விரும்பவில்லை. 
உனக்கு விளங்குமென்று நினைக்கிறேன்‌. இந்த அப்பார்ட்மெண்டுக்கு 
நீ வரும்‌ போதே ஒரு மாதம்‌ நிற்கிறனென்று தான்‌ நீ வந்தனீ. நானும்‌ 
விரைவிலை கல்யாணம்‌ செய்யவிருக்கிறன்‌. அதன்‌ பிறகு என்னுடைய 
மனுசியும்‌ வந்து விடுவாள்‌. நீ வேறை அப்பார்ட்மெண்ட்‌ பார்க்கிறது 
நல்லது...” 

சபாபதி இதற்கேதும்‌ மறுப்புத்‌ தெரிவிக்காதது எனக்கு 
ஆச்சர்யமாகவிருந்தது. அடுத்த வாரமே அவன்‌ இடம்‌ மாறி 
விட்டான்‌. சீதாக்காவுக்குக்‌ கூட வியப்பாகவிருந்தது. “ஏன்‌ கெதி 
யிலை மாறிவிட்டான்‌. உங்களுக்கிடையிலை ஏதாவது பிரச்‌ 
சினையோ?” என்று கேட்டாள்‌. 


4. 


சபாபதியின்‌ அமைதிக்கான காரணம்‌ விரைவிலேயே விளங்கி 
விட்டது. அப்பார்ட்மெண்ட்‌ மாறிய வேகத்திலேயே அவன்‌ எனக்கும்‌ 
சீதாக்காவுக்குமிடையில்‌ தொடர்பு இருப்பதாக கதையினைப்‌ பரப்பி 
விட்டான்‌. நான்‌ இதனைக்‌ கொஞ்சம்‌ கூட எதிர்பர்க்கவில்லை. இவன்‌ 
இவ்வளவு நஞ்சு மனம்‌ கொண்டவனாக இருப்பானென்று நான்‌ 
கனவில்‌ கூட நினைத்திருக்கவில்லை. எனக்கு என்னைப்‌ பற்றிக்‌ 
கவலையேதுமில்லை. ஆனால்‌ இவற்றால்‌ சீதாக்காவுக்கு ஏதாவது 
பிரச்சினைகளேதாவது வந்து விடக்‌ கூடாதேயென்று மனம்‌ கிடந்து 
தவித்துக்‌ கொண்டது. இதற்கு என்ன செய்யலாமென்று மூளையைப்‌ 
போட்டுக்‌ குடைந்தது தான்‌ மிச்சம்‌. இதற்கிடையில்‌ இதன்‌ 
முதலாவது விளைவாக அக்காவின்‌ கடிதம்‌ வந்திருந்த து. 

“தம்பி, உனக்குப்‌ பேசிய கல்யாணம்‌ முறிந்து விட்டது. 
உனக்கும்‌ எங்களுடைய சீதாக்காவுக்கும்‌ தொடர்பாமென்று யாரோ 
கதை கட்டி விட்டிருக்கிறாங்கள்‌ போலை. அவங்களுடைய காது 
களுக்கும்‌ அந்தக்‌ கதை போய்‌ விட்டது. இந்தச்‌ சம்மந்தம்‌ வேண்டா 
மென்றிட்டாங்கள்‌. நான்‌ சொல்லுறனென்று குறை நினைக்கதை 
யடா. பனை மரத்தினடியில்‌ நின்று பால்‌ குடிச்சாலும்‌ கள்ளு 
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குடிக்கிறதாத்‌ தானிந்த உலகம்‌ சொல்லும்‌. உன்னை எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌. சீதாவை எனக்குத்‌ தெறியும்‌. ஆன இந்த உலகத்துக்கு 
இதெல்லாம்‌ விளங்கவாப்‌ போகுது. நீ சீதாவுக்குத்‌ தனியாக 
அப்பார்ட்மெண்ட்‌ பார்த்து வைக்கிறதுதான்‌ உனக்கும்‌ நல்லது. 
அவவுக்கும்‌ நல்லது. அவளின்ற புருசனுக்கும்‌ இந்தக்‌ கதை போய்‌ 
ஏதாவது பிரச்சினை வரக்‌ கூடாது பார்‌” 

இவ்விதம்‌ எழுதியிருந்தாள்‌. எனக்குக்‌ கவலை கவலையாக 
விருந்தது. சீதாக்காவை நினைத்தால்‌ தான்‌ பாவமாயிருக்கு. பாழாய்ப்‌ 
போன்‌ சீதனப்‌ பிரச்சினையால்‌ தள்ளிப்‌ போய்க்கொண்டி ருந்த 
அவளுடைய நல்ல காலம்‌ அவளைப்‌ புரிந்து கொண்ட ஒரு இராமன்‌ 
அவளுக்குக்‌ கிடைத்திருக்கிறான்‌. சீதாப்‌ பிராட்டியையே இந்தப்‌ 
பாழாய்ப்‌ போன ஊர்‌ விட்டு வைக்கவில்லையே. அக்கினி குளிக்க 
வல்லவா வைத்து விட்டது. பாவம்‌ சீதாக்கா. இவளை மட்டும்‌ சும்மா 
வைத்து விடுமா? 


5. 


அன்று வேலை முடிந்து வீடு திரும்பிக்‌ கொண்டிருந்த 
பொழுது ஒரு முடிவுடன்‌ வந்து கொண்டிருந்தேன்‌. என்னுடன்‌ 
வங்கியில்‌ வேலை பார்க்கும்‌ சக நண்பியான யோகமாலா அவளும்‌ 
தாயுமாகத்‌ தான்‌ அண்மையில்‌ வாங்கிய “கொண்டோ” விலையிருக்‌ 
கிறாள்‌. அவளுடன்‌ இப்பிரச்சினை பற்றிக்‌ கதைத்ததில்‌ அவள்‌ 
சீதாக்காவை அவள்‌ கணவர்‌ வரும்‌ மட்டும்‌ தன்னுடன்‌ வந்து 
தங்கியிருக்க உதவுதாக உறுதியளித்தாள்‌. அதற்குப்‌ பதிலாக என்னால்‌ 
முடிந்த அளவுக்கு அவளுக்கு வாடகை தருவதாக நானும்‌ உறுதி 
யளித்தேன்‌. இது பற்றி சீதாக்காவுடன்‌ கதைக்க வேண்டுமென்று 
முடிவு செய்தேன்‌. எப்படித்‌ தொடங்குவது என்பது தான்‌ தெரிய 
வில்லை. ஒரு களங்கமில்லாத நட்புக்குக்‌ கூடக்‌ களங்கம்‌ கற்பித்து 
விடுகின்றதே இந்த உலகம்‌. ஊரில்‌ தான்‌ பிரச்சினை என்று வந்தால்‌ 
இங்கும்‌ நாட்டு நிலைமகளால்‌ ஓடி வந்த சீதாக்காவுக்கு உதவக்‌ கூட 
முடியாமலிருக்கிறதே. 

அப்பார்ட்மெண்ட்‌ வந்த எனக்கு முதலில்‌ அதிர்ச்சி 
காத்திருந்தது. வழக்கமாக வந்து கதவைத்‌ திறக்கும்‌ சீதாக்காவைக்‌ 
காணவில்லை. அப்பார்ட்மெண்ட்‌ இருளில்‌ மூழ்கிக்‌ கிடந்தது. 

லைற்றைப்‌ போட்டேன்‌. சீதாக்காவைக்‌ ஓரிடத்திலும்‌ 
காணவில்லை. அப்பொழுதுதான்‌ மேசையில்‌ விரித்து வைக்கப்‌ 
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பட்டிருந்த கடிதத்தினை அவதானித்தேன்‌. அவசரமாக எடுத்துப்‌ 
பிரித்தேன்‌. சீதாக்கா தான்‌ எழுதியிருந்தாள்‌. 

“மாதவா! நான்‌ இப்படி சொல்லிக்‌ கொள்ளாமல்‌ போவதற்‌ 
காகக்‌ கோபிக்க மாட்டாயென்று நினைக்கிறேன்‌. இன்று 
என்னுடைய கணர்‌ சிங்கப்பூரிலிருந்து போன்‌ பண்ணியிருந்தார்‌. 
அப்பொழுதுதான்‌ உன்னையும்‌ என்னையும்‌ சேர்த்துக்‌ கதை 
கட்டியிருந்த விசயம்‌ பற்றிக்‌ கூறினார்‌. அவரது கவலையெல்லாம்‌ 
உன்னைப்‌ பற்றித்‌ தான்‌. அவருக்கு என்னைப்‌ பற்றி நல்லாத்‌ தெரியும்‌. 
இந்தக்‌ கதைகளைப்‌ பற்றியெல்லாம்‌ கவலைப்‌ பட மாட்டார்‌. எனக்கு 
இப்பிடியொரு நல்ல புருசன்‌ கிடைத்தது கதிர்காமக்‌ கந்தனின்ர 
அருளால்‌ தான்‌. உன்னுடைய அக்காவும்‌ இன்று பகல்‌ போன்‌ பண்ணி 
யிருந்தா. அப்பத்‌ தான்‌ எனக்கு உன்‌ கல்யாணம்‌ நின்ற விசயமே 
தெரியும்‌. நான்‌ இங்குள்ள சுப்பர்மார்க்கட்டிலை அடிக்கடி சந்திக்கிற 
மட்டக்களப்புப்‌ பெட்டையொன்று தனியாத்‌ தான்‌ அப்பார்ட்‌ 
மெண்ட்‌ எடுத்துத்‌ தங்கியிருக்கிறா. அவ ஒவ்வொரு முறை சந்திக்கிற 
போதும்‌ தன்னுடன்‌ வந்து விடும்படி கேட்கிறவ. அவவுடன்‌ போவ 
தாக முடிவு செய்து விட்டேன்‌. என்னாலை உனக்கு வீணாகப்‌ 
பிரச்சினைகளேதாவது வந்து விடக்‌ கூடாது பார்‌. உன்னுடன்‌ 
நேரிலை இதை கூற எனக்குத்‌ துணிவில்லை. அதுதான்‌ கூறாமலே 
போகின்றேன்‌. நான்‌ உனக்குப்‌ பிறகு ஆறுதலாகப்‌ போன்‌ 
எடுக்கிறேன்‌... இப்படிக்கு... சீதாக்கா” என்றிருந்தது. 

தொப்பென்று சோபாவில்‌ போய்ச்‌ சாய்ந்தேன்‌. ஊரில்‌ இருந்த 
மட்டும்‌ ஒரு ராஜகுமாரி போல்‌ வளைய வந்து கொண்டிருந்த 
சீதாக்காவுக்கு உதவ முடியவில்லையே என்று வருத்தமாக இருக்கும்‌. 
அன்னிய நாட்டிலாவாது ஒரு சந்தர்ப்பம்‌ வந்ததேயென்று சந்தோசப்‌ 
பட்டால்‌ அதற்கும்‌ கொடுத்து வைக்கவில்லையேயென்று கவலை 
யாகவிருந்தது. நாட்டு நிலைமைகளால்‌ உறவுகள்‌ பிரிபட்ட நிலையில்‌ 
வந்திருந்த சீதாக்காவுக்கு உதவுதற்குக்‌ கூட இந்தப்‌ பாழாய்ப்போன 
சமுதாயம்‌ விட்டு வைக்க மாட்டெனென்கிறதே. எத்தனை நாட்டுக்‌ 
குத்‌ தான்‌ புலம்‌ பெயர்ந்து போயென்ன? புலன்‌ பெயர்ந்தோமா? 


பதிவுகள்‌.காம்‌, திண்ணை காம்‌ ரூ சுதந்திரன்‌ கனடா ஆகியவற்றில்‌ 
வெளியான சிறுகதை. இச்சிறுகதை முதலில்‌ தாயகம்‌ (கனடா) சஞ்சிகையில்‌ 
'நவசீதா” என்னும்‌ பெயரில்‌ குறுநாவலாக வெளியானது. அதனையே பின்னர்‌ 
'சீதாக்கா” என்னும்‌ சிறுகதையாக்கினேன்‌. 
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13 
“நடுவழியில்‌ ஒரு பயணம்‌!” 


பார்வைக்கு சோமாலியனைப்‌ போலிருந் 
தான்‌. “டவரின்‌” வீதியும்‌ “புளோர்‌” வீதியும்‌ சந்திக்கு 
மிடத்தில்‌, தென்மேற்குத்‌ திசையில்‌ (இங்கு “தொரா 
ண்டோ” நகரில்‌ வீதிகளெல்லாமே கிழக்கு-மேற்கு, 
வடக்கு-தெற்காகத்தான்‌ அமைக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 
இதனால்‌ திசைகளை மையமாக வைத்து முகவரிகளைக்‌ 
கண்டுபிடிப்பதோ அல்லது இருப்பிடங்களை அறிந்து 
கொள்வதோ மிகவும்‌ இலகுவானது). “பஸ்‌”சை எதிர்‌ 
பார்த்து நின்றிருந்தான்‌. காலம்‌ நள்ளிரவை நெருங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. இரவு பாதுகாவற்‌ பணியினை 
முடித்துக்‌ கொண்டு என்னிருப்பிடம்‌ திரும்புவதற்காக 
“பஸ்‌” தரிப்பிடம்‌ நோக்கிச்‌ சென்று கொண்டிருந்த 
சமயத்தில்தான்‌ அவனை நோக்கினேன்‌. நள்ளிரவில்‌ 
பணி முடிந்து இருப்பிடம்‌ திரும்பும்‌ சமயங்களில்‌ 
இவ்விதம்‌ “பஸ்‌”சினை எதிர்பார்த்துக்‌ காத்திருக்கும்‌ 
சந்தர்ப்பங்கள்‌ எனக்கு மிகவும்‌ பிடித்தமான பொழுது 
கள்‌. இவ்விதமான சமயங்களில்‌ நகரை, நகர மாந்தரை, 
இரவை, இரவு வானை எல்லாமே இரசித்துக்‌ கோண்டி 
ருப்பது என்‌ ஆர்வங்களிலொன்று. இவ்விதமான 
இரசித்தல்‌ மூலம்‌ நான்‌ அறிந்து கொண்டவை ஏராளம்‌. 
ஏராளம்‌. நூல்கள்‌, பத்திரிகைகள்‌ போன்ற வெகுசன 
ஊடகங்கள்‌ மூலம்‌ நான்‌ அறிந்தவற்றை விட இவ்வித 
மான பொழுதுகளில்‌ நான்‌ அறிந்து கொண்டவை, 
உணர்ந்து கொண்டவை மிக மிக அதிகம்‌. 
“லாண்ட்ஸ்டவு“னுக்கருகிலிருந்த கேளிக்கை விடுதி 
யான “ஹவுஸ்‌ ஆவ்‌ லங்காஸ்டர்‌”இலிருந்து சில 
நிர்வாண நடனமாதர்‌ வெளியில்‌ வந்திருந்து புகை 


பிடித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. அவர்களைச்‌ சுற்றி மல்லர்களைப்‌ 
போன்ற தோற்றமுடைய இரு வெள்ளையர்கள்‌, பார்வைக்கு இத்தாலி 
யர்களைப்‌ போலிருந்தார்கள்‌, அப்பெண்களுடன்‌ அளவளாவியபடி 
கவசங்களாக நின்றார்கள்‌. வீதியின்‌ அடுத்த பக்கத்தில்‌, வடபுறத்தில்‌, 
சில கறுப்பின போதை மருந்து விற்றுப்‌ பிழைக்கும்‌ சுய வியாபாரிகள்‌ 
சிலர்‌ வாடிக்கையாளர்களுக்காக காத்திருந்தபடியிருந்தார்கள்‌. 
மேலும்‌ சிலர்‌ பணி முடிந்து வீடு திரும்பிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌ 
என்னைப்‌ போல்‌. இத்தகையதொரு சந்தர்ப்பத்தில்தான்‌ நான்‌ 
அவனை அந்த பஸ்‌ தரிப்பிடத்தில்‌ சந்தித்தேன்‌. 

“ஏ! நண்பா! எப்படிச்‌ சுகம்‌” என்று உரையாடலினைத்‌ 
தொடர்ந்தேன்‌. 

“நான்‌ நல்லாத்தானிருக்கிறேன்‌. நீ எப்படி?”யென்றான்‌. அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ கவனித்தேன்‌ அவன்‌ போதை இன்னும்‌ தணியாததை. 

“நானும்‌ நலமே! நன்றி!” என்றேன்‌. 

அவன்‌ அவ்வழியால்‌ சென்று கொண்டிருந்த டாக்ஸிகள்‌ 
சிலவற்றை மறித்தான்‌. ஒருவராவது அவனுக்காக நிற்பாட்டுவதாகத்‌ 
தெரியவில்லை. 

“பார்‌. கறுப்பினத்தவனென்றதும்‌ ஒருத்தனாவது நிற்பாட்டு 
கிறானில்லை. அங்கு பார்‌. அந்த கறுப்பின டாக்ஸிச்‌ சாரதி கூட 
நிற்பாட்டுகிறானில்லை” என்றான்‌. 

“அவர்களைச்‌ சொல்லியும்‌ குற்றமில்லை. பத்திரிகைகளில்‌ 
பார்த்திருப்பாயே. எத்தனை தடவைகள்‌ அவர்கள்‌ தாக்கப்பட்டிருப்‌ 
பார்கள்‌. சிலர்‌ கொல்லப்பட்டுமிருக்கிறார்களே. மிகவும்‌ ஆபத்தான 
பணிதான்‌. உனக்கென்ன டாக்ஸிதானே வேண்டும்‌. நான்‌ மறிக்கவா?” 
என்றேன்‌. 

“அவ்விதம்‌ செய்தால்‌ நன்றியுள்ளவனாகவிருப்‌ பேன்‌” 
என்றான்‌. 

“அது சரி. நீ எங்கு போக வேண்டும்‌?” 

“கோடன்‌ ரிட்ஜ்‌ தெரியுமா? “டான்வோர்த்‌” வீதியும்‌ “மிட்‌ 
லாண்ட்‌ ” வீதுயும்‌ சந்தியும்‌ சந்திக்குமிடத்திற்கண்மையில்‌.. ” என்றான்‌. 

“ஓ! நீ கிழக்கினிறுதியில்‌ (£5 £0) இருக்கிறாயா? நல்லதாகப்‌ 
போயிற்று. நானும்‌ உன்னிருப்பிடத்திற்கப்பால்தானிருக்கிறேன்‌. 
வேண்டுமானால நாமிருவருமே டாக்ஸி கட்டணத்தைப்‌ பகிர்ந்து 
கொள்ளலாமே. நீ என்ன சொல்கிறாய்‌?” என்று அவனை 
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நோக்கினேன்‌. 

“மிகவும்‌ அருமையான யோசனை நண்பனே!” என்றான்‌. 

அவ்வழியால்‌ வந்த டாக்ஸியொன்றினை மறித்‌ தேன்‌. 
உடனேயே போட்டி போட்டிக்‌ கொண்டு வந்து நின்றார்கள்‌. அவன்‌ 
சிரித்தான்‌: 

“பார்த்தாயா. இவ்வளவு நேரமாக நான்‌ மறித்துக்‌ மொண்டு 
நிற்கிறேன்‌. ஒருத்தராவது நிற்கவில்லை. நீ ஒரேயொரு தரம்தான்‌ 
மறித்தாய்‌. பார்‌! என்ன மாதிரி போட்டி போட்டுக்‌ கொண்டு வந்து 
நிற்பதை.” 

நின்ற டாக்ஸியில்‌ இருவரும்‌ ஏறியமர்ந்தோம்‌. டாக்ஸி சாரதி 
பங்களாதேசைச்‌ சேர்ந்தவன்‌. செல்லும்‌ இடத்தைக்‌ கூறி விட்டுச்‌ 
சாரதியைப்‌ பார்த்து “பாகிஸ்தானா” என்றேன்‌. “இல்லை, பங்களா 
தேஷ்‌” என்றான்‌. அவனுடன்‌ சிறிது உரையாடி விட்டு என்‌ கவனம்‌ 
அருகிலிருந்த சோமாலியனைப்‌ போன்ற தோற்றத்திலிருந்தவன்‌ 
பக்கம்‌ திரும்பியது. 

“எந்த ஊர்‌? சோமாலியாவா?” என்றேன்‌. 

“இல்லை. எரித்திரியா” என்றான்‌. 

எனக்கு எப்பொழுதுமே எரித்திரியா மீது அதன்‌ மக்கள்‌ மீது 
மிகுந்த அனுதாபமும்‌, மதிப்புமுண்டு. இந்திய-இலங்கை ஒப்பந்த 
காலத்தில்‌, யாழ்ப்பாணத்தில்‌ நிகழ்ந்த சமாதான ஊர்வலமொன்றில்‌ 
பங்கேற்றுவிட்டு கனடா திரும்பியிருந்த தான்சானியா நாட்டைச்‌ 
சேர்ந்த முதியவரொருவரை “டொராண்டோ பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌” 
நடைபெற்ற கூட்டமொன்றில்‌ சந்தித்ததிலிருந்து எரித்திரியா மீதான 
என்‌ ஆர்வம்‌ அதிகரித்திருந்தது. எரித்திரியா விடுதலைப்‌ 
போராட்டத்தின்‌ மீது மிகுந்த அக்கறை கொண்டதோடு ஆதரவாள 
ராகவும்‌ விளங்கி அதன்‌ பயனாக சிறைவாசமும்‌ அனுபவித்திருந்த 
அந்த முதியவர்‌ எரித்திரியா மக்களின்‌ விடுதலைப்‌ போராட்டம்‌ பற்றி 
நன்கு அறிந்திருந்தார்‌. போராளிகளினதும்‌, மக்களினதும்‌ முழுமை 
யான ஒத்துழைப்பின்‌ மூலம்‌ விடுதலைப்‌ பெற்ற நாடு எரித்திரியா 
என்பாரவர்‌. 

“உன்‌ நாட்டு மக்களின்‌ விடுதலைப்‌ போராட்டத்திலும்‌ அதன்‌ 
வெற்றியிலும்‌ போராளிகளினிடத்திலும்‌ மிகுந்த மதிப்பு வைத்‌ 
திருப்பவன்‌ நான்‌. எப்படி உங்களால்‌ இதனைச்‌ சாதிக்க முடிந்தது?” 


“ஆரம்பத்தில்‌ 1961 இல்தான்‌ எரித்திரியா விடுதலை அமைப்பு 
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ஆரம்பமானது. அதில்‌ முஸ்லீம்கள்‌ கிறிஸ்தவர்கள்‌ எல்லோருமே 
அதிக அளவில்‌ அங்கம்‌ வகித்தார்கள்‌. பின்னர்‌ கிறிஸ்தவர்களினால்‌ 
எரித்திரியா மக்கள்‌ விடுதலை அமைப்பு உருவானது. இரு அமைப்பு 
களிற்குள்ளும்‌ ஏற்பட்ட பகைமையினை உணர்ந்த எதியோப்பிய அரசு 
சரியான தருணத்தில்‌ தாக்கவே எம்மண்ணின்‌ பல பகுதிகள்‌ மீண்டும்‌ 
அவர்கள்‌ வசம்‌ வீழ்ந்தன. பின்னர்‌ ஏற்பட்ட சூழல்களினால்‌ எரித்‌ 
திரியா விடுதலை அமைப்பு ஓரங்கட்டப்பட்ட து. எதியோப்பியாவில்‌ 
உருவான திக்ராய விடுதலை அமைப்பும்‌ எரித்திரியா மக்கள்‌ விடு 
தலை அமைப்பும்‌ ஒன்றிணைந்து எதியோப்பிய அரசுக்கெதிராகத்‌ 
தொடுத்த போரின்‌ விளைவாகவே நாடு விடுதலை பெற்றது” 

இவ்விதம்‌ கூறி விட்டு அவன்‌ சிறிது சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்து 
போனான்‌. 

“எரித்திரியா மக்கள்‌ விடுதலை அமைப்பு கிறித்தவர்கள்‌ 
அமைப்பென்று கூறினாயே? உங்கள்‌ நாட்டுச்‌ சனத்தொகையில்‌ 
பெரும்பாலானவர்கள்‌ கிறித்தவர்களா... ” 


“இல்லை... முஸ்லீமகள்‌... ” 


“அப்படியென்றால்‌ எரித்திரியா மக்கள்‌ விடுதலை 
அமைப்பில்‌ முஸ்லீம்கள்‌ இருக்கவில்லையா?” 


“இருந்தார்கள்‌... முஸ்லீம்கள்‌, கிறித்தவர்கள்‌ நிறைய 
எரித்திரியா மக்கள்‌ விடுதலை அமைப்பில்‌ இருந்தார்கள்‌. ஆரம்பத்தில்‌ 
முஸ்லீம்களின்‌ ஆதிக்கம்‌ இருப்பதாகக்‌ கூறி எரித்திரியா மக்கள்‌ 
விடுதலை அமைப்பு உருவானாலும்‌ பின்னர்‌ தாங்கள்‌ வெளியேறியது 
எரித்திரியா விடுதலை அமைப்பின்‌ அதிகார வேட்கையினை 
எதிர்த்‌ தேயென எரித்திரியா மக்கள்‌ விடுதலை அமைப்பினர்‌ 
கூறினார்கள்‌. இதன்‌ மூலம்‌ எரித்திரியா மக்கள்‌ விடுதலை 
அமைப்பினர்‌ தங்களை அனைத்து மக்களினதும்‌ அமைப்பாக மாற்றி 
விட்டார்கள்‌.” 

எனக்கு மிகவும்‌ ஆச்சரியமாகவிருந்தது. அன்று அந்த 
எரித்திரிய நண்பனை அவனிருப்பிடத்தில்‌ விட்டு விட்டு என்னிருப்‌ 
பிடம்‌ திரும்பியபோது அதிகாலை இரண்டினைத்‌ தாண்டி விட்டி 
ருந்தது. தற்செயலானதொரு நடுவழி நள்ளிரவுச்‌ சந்திப்புக்‌ கூட 
எவ்விதம்‌ பல விடயங்களைப்‌ போதித்து விட்டது. 

மேற்படி சந்திப்பின்‌ மூலம்‌ நான்‌ பல விடங்களை அறிந்து 
கொள்ள முடிந்தது. குறிப்பாக இதுவரை நான்‌ அறியாமலிருந்த சக 
கனடியனொருவனின்‌ பூர்வீகம்‌ பற்றி, அவன மண்ணின்‌ போராட்டங்‌ 
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கள்‌ பற்றி அறிந்து கொள்ள முடிந்தது. தற்செயலாக நடைபெறும்‌ ஒரு 
சில நடுவழிப்‌ பயணங்கள்‌ கூட சிற்சில சமயங்களில்‌ எவ்வளவு 
முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்ததாக அமைந்து விடுகின்றன என்பதற்கு 
இச்சந்திப்பொரு உதாரணம்‌. 

அன்றிரவு படுக்கையில்‌ சாய்ந்த பொழுது இன்னும்‌ போரின்‌ 
உக்கிரத்துள்‌ வதங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ என்‌ நாட்டின்‌, என்‌ மக்களின்‌ 
ஞாபகங்கள்‌ தான்‌ எழுந்தன. நான்‌ ஆனந்தமாகச்‌ சயனித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அங்கு ஒரு பச்சிளங்‌ குழந்தையின்‌ 
மெல்லுடல்‌ குண்டுகளால்‌ துளைக்கப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌. 
ஓரிளம்‌ பெண்ணின்‌ அநாதரவான ஓலத்தால்‌ ஒரு கிராமத்தின்‌ 
நள்ளிரவு அதிர்ந்து கொண்டிருக்கலாம்‌. கனவுகளும்‌ 
கற்பனைகளுமாக வாழ்வைத்‌ தொடங்கிய ஓரிளங்குடும்பத்தின்‌ 
இருப்பே மிருக வெறி பிடித்த மனிதர்‌ சிலரால்‌ சூறையாடப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கலாம்‌. “ஷெல்‌”களால்‌, பெருகும்‌ இரத்த ஆறால்‌ 
இன்னும்‌ என்னெவெல்லாமோ நடந்து கொண்டிருக்கலாம்‌. 


- பதிவுகள்‌, திண்ணை இணைய இதழ்களில்‌ வெளியாகிய 
இச்சிறுகதை சிங்கள மொழிக்கு எழுத்தாளர்‌ ஜி.ஜி.சரத்‌ ஆனந்தவினால்‌ 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டு லக்பிமா பத்திரிகையில்‌ வெளியானது. 
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சாவித்திரி ஒரு மூலங்கள்‌ 
அகதியின்‌ குழந்தை! 
இந்த அப்பா எப்பொழுதுமே இப்படித்தான்‌. 


Harry Potter and The Goblet of fire புத்தகத்தைக்‌ கடைசியில்‌ 
ஒரு மாதிரி வாங்கித்‌ தந்து விட்டார்‌. ஜெ.கெ.ராவ்‌ 


லிங்கின்‌ ஹரி பாட்டர்‌ தொடர்‌ புத்தகங்கள்‌ எனக்குப்‌ 
பிடித்த தொடர்களிலொன்று. ஆனால்‌ இந்தப்‌ 
புத்தகத்தை மட்டும்‌ அப்பா ஒவ்வொருமுறையும்‌ 
வாங்குவதற்குச்‌ சாக்குப்‌ போக்குச்‌ சொல்லி இழுத்‌ 
தடித்துக்‌ கொண்டு வந்தார்‌. காரணம்‌ இதன்‌ விலை 
தான்‌ தான்‌. முப்பத்தைந்து கனடியன்‌ டொலர்கள்‌. 
சென்ற முறை சாப்டர்ஸ்ஸிற்குக்‌ கூட்டிப்‌ போனபோது 
இந்தப்‌ புத்தகத்தை வாங்கித்‌ தருவதாகத்‌ தான்‌ கூட்டிப்‌ 
போனார்‌. ஆனால்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ இறுதியில்‌ கையை 
விரித்து விட்டார்‌. “உனக்கம்மா இந்த ஒரு புத்தகத்‌ 
திற்குப்‌ பதிலாக இரண்டு “துரதிருஷ்ட்டவசமான 
சம்பவங்கள்‌” (The unfortunate events) புத்தகங்களை 


வாங்கித்‌ தருகிறேன்‌ என்று வாங்கித்‌ தந்து விட்டார்‌. 
லெமொனி சினிக்கெட்டின்‌ “துரதிருஷ்ட்ட வசமான 
சம்பவங்கள்‌” தொடரும்‌ எனக்கு மிகவும்‌ விருப்பமான 
தொடர்‌ தான்‌. இந்ததொடரை எனக்கு அறிமுகப்‌ 
படுத்தியவர்‌ மிஸ்‌ எலிஸபெத்‌. எனது கிளாச்‌ டீச்சர்‌. 
தாய்‌ தகப்பனில்லாத வயலட்‌, கிளாஸ்‌, குழந்தை 
சனியை பொல்லாத ஓலாவ்‌ படுத்தும்‌ பாடிருக்கிறதே. 
பாவம்‌ அவர்கள்‌. அவர்களது அப்பா அம்மாவை 
இந்தப்‌ பொல்லாத ஒலாவ்தான்‌ கொன்று விட்டான்‌. 
இப்பொழுது இவர்களின்‌ சொத்தினை அடைவதற்கும்‌ 
முயன்று கொண்டிருக்கின்றான்‌. திரு. போ (141206) 
மட்டுமில்லையென்றால்‌ இவர்களது பாடு இன்னும்‌ 


அதிகத்‌ துன்பம்‌ நிறைந்ததாகவிருந்திருக்கும்‌. இந்தப்‌ புத்தகங்க 
ளென்றால்‌ எனக்கு ரொம்பவும்‌ உயிர்‌. அப்பாவுக்கும்‌ தான்‌. எந்த 
நேரமும்‌ புத்தகம்‌ புத்தகமாய்‌ வாங்கி வருவார்‌. ஆனால்‌ ஒவ்வொரு 
முறையும்‌ இந்தத்‌ தொடர்‌ புத்தகங்களை வாங்கித்‌ தருவதற்கு மட்டும்‌ 
அப்பா எப்பொழுதுமே முதலில்‌ தயங்கத்‌ தான்‌ செய்கிறார்‌. அது தான்‌ 
ஏனென்று இன்னும்‌ எனக்குப்‌ புரியவில்லை. இப்படித்தான்‌ மேரி பாப்‌ 
ஆஸ்பார்னின்‌ மந்திர மர வீடு (Magic Tree House) தொடர்‌ நூல்‌ களையும்‌ 
முதலில்‌ வாங்கித்‌ தர அப்பா தயங்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. எனக்கு 
மிகமிகப்‌ பிடித்த தொடர்‌ இது தான்‌. ஜக்கும்‌ ஆன்னியும்‌ ஒவ்வொரு 
முறையும்‌ மந்திர மர வீட்டிலுள்ள புத்தகங்களினூடு கடந்த காலம்‌, 
வருங்காலமென்று அலைந்து திரிந்து வருவதைப்‌ போல்‌ எனக்கும்‌ 
அலைந்து திரிந்து வர ஆசைதான்‌. நாங்கள்‌ இருப்பதோ நகரத்துத்‌ 
தொடர்மாடி இல்லமொன்றில்‌. இதற்‌ கெல்லாம்‌ சாத்தியமேயில்லை. 
அப்பா எப்பொழுதுமே சொல்லிக்‌ கொண்டுதானிருக்கிறார்‌ 
“கொஞ்சம்‌ பொறம்மா! இன்னும்‌ இரண்டு வருடங்களிற்குள்‌ வீடு 
வாங்கி விடுகின்றேன்‌” என்று. இந்த அப்பாவை ஒரு போதுமே நம்ப 
முடியாது. ஆனால்‌ அப்பவுக்கு நான்‌ நிறையத்‌ தொந்தரவு தான்‌ செய்‌ 
கின்றோனோ தெரியவில்லை. பாவம்‌ அப்பா! என்னால்‌ அவருக்கு 
நிறையச்‌ செலவு. தொலைக்‌ காட்சியில்‌ செய்திகள்‌ பார்ப்பதற்கு 
அப்பாவுக்கு என்னால்‌ நேரமே கிடைப்பதில்லை. பாடசாலை 
இல்லாத நேரங்களில்‌ தூங்கப்‌ போகும்‌ மட்டும்‌ எனக்குத்‌ தொலைக்‌ 
காட்சி பார்க்கவேண்டும்‌. எனக்குப்‌ பிடித்தமான காட்சிகள்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருப்பேன்‌. “டி.வி.ஓ.கிட்ஸ்‌” நிகழ்ச்சியினை நடத்தும்‌ பில்‌, 
யூலி ஒன்று, யூலி இரண்டு, படி (02௫), சிசெல்‌ எல்லோரும்‌ நன்றாக 
நடத்துவார்கள்‌. ஆனால்‌ எனக்குப்‌ பிடித்தவை “பெரு வெடிப்பு” (66 
Big Bang) காட்சி தான்‌. வயலட்‌ பேர்லினும்‌, ஹேரித்‌ ஜோன்ஸ்சும்‌ 
இணைந்து நடாத்தும்‌ நிகழ்ச்சி. விளையாட்டுகள்‌, புதிர்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ எவ்விதம்‌ செய்வதென்று விளக்கம்‌ தருவார்கள்‌. நீல்‌ 
பஞ்சனானின்‌ “ஓவியத்‌ தாக்குதலும்‌” (A 818௦0) எனக்கு மிகவும்‌ 
பிடித்தவை. வீட்டில்‌ பாவிக்கப்‌ படாமலிருக்கும்‌ பொருட்களைக்‌ 
கொண்டு எவ்விதம்‌ ஓவியங்களை உருவாக்குவதென்று அழகாக நீல்‌ 
செய்து காட்டுவார்‌. மாற்டின்‌ க்ராட்‌, கிறிஸ்‌ கிராட்‌ சகோதரகளின்‌ 
“சுபூமொவூ ” (2௦0௦௦௦௱௦1௦௦), பொம்மை லீமா எல்லாம்‌ என்னைக்‌ கவர்ந்‌ 
தவை. இவர்ரகளின்‌ “கிராட்‌ உயிரினங்கள்‌” காட்சியும்‌ நல்லதொரு 
காட்சி. மிருகங்களைப்‌ பற்றிய தகவல்களைத்‌ தரும்‌ காட்சிகளிவை. 


என்ன இவள்‌ ஓயாமல்‌ தனக்கு விருப்பமானதைப்‌ பற்றியே 
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கூறிக்‌ கொண்டிருக்கிறாளென்று பார்க்கின்றீர்களா? தன்னைப்‌ பற்றி 
ஒன்றுமே கூறவில்லையேயென்று பார்க்கின்றீர்களா? கொஞ்சம்‌ 
பொறுங்கள்‌ கூறி விடுகின்றேன்‌ கேளுங்கள்‌. என்‌ பெயர்‌ சாவித்திரி. 
எனக்கு வயது ஒன்பதுதான்‌ ஆகிறது. நான்‌ ஒரு கனடியப்‌ பிரசை. நான்‌ 
பிறந்தது டொராண்டோ மாநகரிலுள்ள ஸ்கார்பரோ கிரேஸ்‌ 
ஆஸ்பத்திரியில்‌ தான்‌. நான்‌ பிறக்கும்‌ பொழுதே அம்மாவை நல்லா 
வருத்திப்‌ போட்டுத்‌ தான்‌ இவ்வுலகிற்கு வந்துதித்தேனோம்‌. என்‌ 
அப்பா அம்மா இருவரும்‌ ஸ்ரீலங்காப்‌ பிரசைகளாகவிருந்து கனடியப்‌ 
பிரசைகளானவர்கள்‌. ஸ்ரீலங்காவில்‌ ஒரே யுத்தமாம்‌. அதனால்‌ தான்‌ 
இங்கு வந்தவர்களாம்‌. அகதியாக வந்தவர்களாம்‌. அப்பா தான்‌ 
முதலில்‌ வந்தவராம்‌. அப்பாவிற்கு அவரது ஊரில பெரிய வீடு 
தோட்டமெல்லம்‌ இருந்ததாம்‌. அவர்‌ ஸ்ரீலங்காவில்‌ சீமெந்துத்‌ 
தொழிற்சாலையில்‌ பொறியியலாளராக வேலை பார்த்து வந்தவராம்‌. 
அங்கு மட்டும்‌ யுத்தம்‌ ஏற்பட்டிருக்காவிட்டால்‌ அவர்‌ ஒரு போதுமே 
இங்கு வந்திருக்க மாட்டாராம்‌. அப்பொழுதெல்லாம்‌ நான்‌ கூறு 
வேன்‌: “டாடி! அப்போ என்னை நீங்கள்‌ இழந்திருப்பீர்களேயென்று. ” 
அதற்கவர்‌ கூறுவார்‌: “குஞ்சூ! எப்படியம்மா நான்‌ உன்னை இழந்‌ 
திருக்க முடியும்‌. அப்பொழுது நீ தான்‌ கனடாவை இழந்திருப்பாய்‌. நீ 
தான்‌ ஸ்ரீலங்காப்‌ பிரசையாக இருந்திருப்பாயே!” அப்பா என்னை 
அப்படிக்‌ “குஞ்சூ” என்று அழைக்கும்‌ போது எனக்கு எப்பொழுதுமே 
அப்பாவைக்‌ கட்டிக்‌ கொள்ள வேண்டுமென்றிருக்கும்‌. அவ்வளவு 
தூரம்‌ அன்பையெல்லாம்‌ குழைத்துக்‌ கூப்பிடுவார்‌. அப்பா கூறுவார்‌ 
அம்மா அவரது குடும்பத்தில்‌ ஒரேயொரு பெண்பிள்ளையாம்‌. மற்ற 
மூவரும்‌ ஆண்பிள்ளைகள்‌ தானம்‌. எல்லோருக்கும்‌ அவவென்றால்‌ 
உயிராம்‌. அவ்வளவு செல்லமாக வளர்ந்தவ இங்கு வந்து தொழிற்‌ 
சாலையில்‌ வேலை செய்வதைப்‌ பார்த்தால்‌ அவருக்குக்‌ கவலையாக 
விருக்குமாம்‌. அவ கனடாவிற்கு வந்ததிலிருந்து பலவருடங்களாக 
அவவை வேலை செய்யவே அவர்‌ விடவில்லையாம்‌. ஆனால்‌ ஒரு 
வருடமாகத்‌ தானாம்‌ அவ தானாகவே வேலைக்குப்‌ போக வேண்டு 
மென்று அடம்‌ பிடித்து வேலைக்குப்‌ போகின்றாவாம்‌. அதுவும்‌ ஒரு 
விதத்திற்கு நல்லதுதானே என்று எனக்குப்பட்டது. அம்மா பகலிலை 
தொழிற்சாலையில்‌ வேலையென்றால்‌ அப்பா நள்ளிரவிலிருந்து 
காலை வரை நகரிலுள்ள ஆஸ்பத்திரியொன்றில்‌ பாதுகாவலனாக 
வேலை செய்கின்றார்‌. அப்பா சொல்லுவார்‌ தான்‌ கனடா வந்து 
செய்யாத வேலையில்லையென்று. உணவகங்களில்‌ கோப்பை 
கழுவியதிலிருந்து, பொருட்களை உணவுகளை விநியேக்கும்‌ சாரதி, 
ஆபிஸ்‌ தளங்கள்‌, வங்கிகளைக்‌ கழுவியதிலிருந்து பாதுகாவலன்‌ 
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வேலை வரை எத்தனையோ வேலைகள்‌ செய்து விட்டாராம்‌. அம்மா 
அடிக்கடி சொல்லுவா “பாவம்‌ இந்த மனுசன்‌. ஊரில்‌ என்ன மாதிரி 
இருக்க வேண்டிய மனுசன்‌ இங்கு வந்து இப்படி அனுபவிக்க 
வேண்டுமென்று விதிதான்‌. ஊரில்‌ மட்டும்‌ பிரச்சினை இல்லை 
யென்றால்‌ அடுத்த கணமே உங்கள்‌ எல்லோரையும்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு 
நான்‌ அங்கு போய்‌ விடுவேன்‌. ” அப்பொழுதெல்லாம்‌ நான்‌ “அதெப்‌ 
படி. நான்‌ இந்நாட்டுப்‌ பிரசை. நான்‌ அங்கெல்லாம்‌ வர மாட்டேன்‌. 
எனக்குக்‌ கனடா தான்‌ வேண்டும்‌” என்று அழுது அடம்‌ பிடிப்பேன்‌. 
இந்த நாட்டை விட்டு வேறு ஒரு நாட்டிற்குப்‌ போவதை என்னால்‌ 
நினைத்துப்‌ பார்க்கவே முடியாது. ஏன்‌ இதனை அப்பாவும்‌ அம்மா 
வும்‌ உணர்கின்றார்களில்லை. அவர்களிற்கு எப்படி அவர்களது நாடு 
முக்கியமோ அப்படி முக்கியம்‌ எனக்கு இந்த நாடும்‌. முன்பெல்லாம்‌ 
அப்பா அடிக்கடி கூறுவார்‌ “கொஞ்சக்‌ காசு சேரட்டும்‌. பேசாமல்‌ 
எல்லோரும்‌ கொடைக்கானல்‌ போய்‌ விடலாம்‌. குழந்தைக்கு 
எங்களுடைய பண்பாடெல்லாவற்றையும்‌ காட்ட வேண்டுமென்று. 
ஆனால்‌ நான்‌ அப்பொழுதெல்லாம்‌ “அது மட்டும்‌ முடியாது. நான்‌ 
கனடியன்‌. இங்குதானிருப்பேன்‌” என்று அடம்‌ பிடித்து அழுவேன்‌. 
இப்பொழுதோ அந்தக்‌ கொஞ்சக்‌ காசையும்‌ அவர்கள்‌ உழைத்து 
விட்டார்கள்‌ போல்‌ தெரிகிறது... ஆனால்‌ அப்பா இப்பொழுது முன்‌ 
போலில்லை. “யோசித்துப்‌ பார்த்தால்‌... என்னுடைய ஆசைக்காக 
ஏன்‌ எங்களுடைய குழந்தையின்‌ எதிர்காலத்தைப்‌ பாழாக்க 
வேண்டும்‌. எங்களுக்கு ஏற்பட்ட நிலைமை இங்கு பிறந்த 
எங்களுடைய குஞ்சுக்கும்‌ ஏன்‌ ஏற்படவேண்டும்‌. எங்களுக்குத்‌ தான்‌ 
எங்களுடைய வெளிநாட்டுக்‌ கல்வித்‌ தகைமைகளிற்குரிய அங்கீகாரம்‌ 
இங்கு கிடைக்கவில்லை. கிடைப்பதற்கும்‌ எவ்வளவோ போராட 
வேண்டும்‌. எல்லொருக்கும்‌ போராடுவதற்கும்‌ அவர்களது குடும்ப 
நிலைமைகள்‌ விடுவதில்லை. எங்களுடைய குஞ்சு இந்தியாவில்‌ 
படித்து விட்டு ஒருகாலத்தில்‌ இங்கு திரும்பி வந்தால்‌ அவளும்‌ 
எங்களைப்‌ போல்‌ தானே பிரச்சினைகளை முகம்‌ கொடுக்க வேண்டி 
வரும்‌” என்பார்‌. அப்பா இப்பொழுது தனது எதிர்காலத்‌ திட்டத்தை 
மாற்றிக்‌ கொண்டார்‌. “நான்‌ இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ நல்லாக உழைத்து, 
முழுதாகப்‌ பணம்‌ செலுத்தி ஒரு வீடு வாங்கிக்‌ கொஞ்சம்‌ காசையும்‌ 
வங்கியில்‌ உங்களுடைய அன்றாடச்‌ செலவுக்காக வைப்பில்‌ போட்டு 
வைத்து விட்டு நான்‌ மட்டும்‌ கொஞ்சக்‌ காலம்‌ அங்கும்‌ கொஞ்சக்‌ 
காலம்‌ இங்குமாகக்‌ காலம்‌ தள்ள வேண்டும்‌. ” என்பார்‌. அப்பொழு 
தெல்லாம்‌ அம்மா “இவ்வளவு காலம்‌ உங்களுடன்‌ காலந்தள்ளியது 
போதும்‌. என்னுடைய கடைசி காலத்திலும்‌ ஒரு போதும்‌ 
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உங்களுடன்‌ இருக்க மாட்டேன்‌” என்று வேடிக்கையாகக்‌ கூறுவா. 
ஆனால்‌ அதற்கு அப்பா என்னிடம்‌ “குஞ்சூ! நீ டாக்டராக வந்து 
அம்மாவுக்கும்‌ நிஷப்சனில்‌ ஒரு வேலை போட்டுக்‌ கொடுத்து விடு. 
அது தான்‌ அவவுக்குச்‌ சரி” என்று கூறிச்‌ சிரிப்பார்‌. அதற்கு நான்‌ 
“அப்பா! உங்களுக்கும்‌ கூடவேலை போட்டுத்‌ தந்து விடுகிறேன்‌” 
என்பேன்‌. அதற்கு அப்பா சிரித்துக்‌ கொண்டே “நீ பொல்லாத 
குஞ்சம்மா!” என்பார்‌. 

ஆனால்‌ கொஞ்ச நாட்களாக அம்மாவுக்கும்‌ அப்பாவுக்கும்‌ 
அடிக்கடி சண்டை வர ஆரம்பித்து விட்டதன்‌ காரணம்‌ தான்‌ சரியாக 
எனக்கு விளங்கவில்லை. சின்னச்சின்ன விசயங்களிற்கெல்லாம்‌ 
சண்டை பிடிக்க ஆரம்பித்து விடுகின்றார்கள்‌. சாதாரணமாக 
ஆரம்பிக்கும்‌ சண்டை விரைவிலேயே சூடு பறக்க ஆரம்பித்து 
விடுகிறது. அப்பா கையில்‌ கண்டதையெல்லாம்‌ எடுத்து அம்மாவின்‌ 
மேல்‌ எறியத்‌ தொடங்கி விடுகிறார்‌. கையில்‌ அம்மா அகப்பட்டு 
விட்டால்‌ கண்டபடி அடிக்கவும்‌ ஆரம்பித்து விடுகின்றார்‌. ஆரம்பத்‌ 
தில்‌ சும்மா இருந்த அம்மாவும்‌ பதிலிற்கு கையிலகப்பட்டதை 
யெல்லாம்‌ எடுத்து அப்பாவின்‌ மேல்‌ எறிய ஆரம்பித்து விடுகின்றா. 
அம்மாவும்‌ அப்பாவும்‌ சிறுவயதிலிருந்தே ஒன்றாகப்‌ பழகியவர்‌ 
களாம்‌. அவர்களிற்கிடையில்‌ என்ன நடந்து விட்டது. அப்பாவின்‌ 
ஆக்களெல்லோரையும்‌ அப்பா கனடா எடுத்து விட்டாராம்‌. அம்மா 
வின்‌ ஆக்களெல்லாம்‌ இன்னும்‌ ஸ்ரீலங்காவில்‌ தான்‌. அப்பா அடிக்கடி 
கூறுவார்‌ “நீ கொஞ்ச நாளைக்காவது ஊருக்குப்‌ போய்‌ உன்னுடைய 
ஆக்களைப்‌ பார்த்து வாவென்று. ஆனால்‌ அம்மாவோ அடிக்கடி 
தேவையில்லாமல்‌ அப்பாவுடன்‌ அப்பாவின்‌ ஆக்களை எடுத்தெறிந்து 
கதைக்கத்‌ தொடங்குவா. உடனே சண்டை ஆரம்பித்து விடும்‌. 
அதுவரை அமைதியாகவிருக்கும்‌ அப்பாவுக்கும்‌ ஆத்திரம்‌ பொத்துக்‌ 
கொண்டு வரும்‌. யுத்தம்‌ தொடங்கி விடும்‌. இடையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டு நான்‌ முழிக்க வேண்டி வரும்‌. எதற்காக இவர்கள்‌ இப்படி 
எதற்கெடுத்தாலும்‌ சண்டை பிடிக்கிறார்கள்‌. ஒரு நாள்‌ பொறுக்க 
மாட்டாமல்‌ “கனடியர்கள்‌ இவ்விதம்‌ சண்டை பிடிக்க மாட்டார்கள்‌. 
நீங்கள்‌ ஸ்ரீலங்கர்கள்‌ ஏனிப்படி சண்டை பிடிக்கிறீர்களோ” என்று 
கேட்டு விட்டேன்‌. அப்பாவுக்கு அது மனதைத்‌ தைத்து விட்டது. 
“இங்குள்ள ஏனைய கனடியர்கள்‌ சில கேட்பதைப்‌ போலவே கேட்டு 
விட்டாயேயம்மா” என்று கவலைப்‌ பட்டார்‌. எனக்கும்‌ வருத்தமாகப்‌ 
போய்‌ விட்டது. “எப்படியம்மா இவ்விதம்‌ பிரித்துப்‌ பார்க்க இந்த்ச்‌ 
சின்ன வயசிலை மனசு வந்த” என்று சரியாகக்‌ கவலைப்‌ பட்டார்‌. 
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அப்பாவைத்‌ தடவி ஒரு மாதிரி சமாதானம்‌ செய்து விட்டேன்‌. ஒரு 
மாலையில்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ இருவரும்‌ சண்டை பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

“கனடா வந்த இந்த பத்து வருடங்களில்‌ என்னத்தைச்‌ 
சாதித்துக்‌ கிழித்துப்‌ போட்டீர்கள்‌. உங்களுடைய ஆட்களென்றால்‌ 
உங்களுக்குப்‌ பதறிக்‌ கொண்டு வருகின்றது. எங்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொஞ்சமாவது உங்களுக்குக்‌ கவலையிருக்கிறதா?” என்று அம்மா 
கேட்டதும்‌ அப்பாவுக்கு ஆத்திரம்‌ பொத்துக்‌ கொண்டு வந்து 
விட்டது. “இத்தனை வருசமாய்‌ உங்களை பராமரித்துக்‌ கொண்டு 
வருகின்றேனே. அது உனக்குத்‌ தெரியவில்லையா?” என்று அப்பா 
கேட்டதும்‌ அம்மா “என்ன ஊரில்‌ மற்றவர்கள்‌ செய்யாததைச்‌ செய்து 
கிழித்துப்‌ போட்டீர்கள்‌. எல்லோரும்‌ தானே குடும்பத்தைப்‌ 
பார்க்கின்றார்கள்‌. நீங்களில்லையென்றால்‌ சமூக உதவிபணத்திற்கு 
விண்ணப்பித்திருப்பேன்‌” என்று கூறியதும்‌ தான்‌ அப்பாவால்‌ தாள 
முடியவில்லை. அதன்‌ பிறகு நானும்‌ என்னை வெகுவாகக்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ள ஆரம்பித்து விட்டேன்‌. அவர்களிருவரின்‌ சண்டை 
யில்‌ இடையில்‌ குறுக்கிடுவதில்லை. ஆனால்‌ சரியாகக்‌ கவலையாகத்‌ 
தானிருக்கும்‌. ஆனால்‌ இவ்விதம்‌ அடிக்கடி ஆரம்பித்த சண்டைகள்‌ 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகப்‌ பெரிதாகி ஒரு நாள்‌ அப்பா வீட்டை 
வருவதையே நிறுத்திக்‌ கொண்டார்‌. என்னால்‌ அதன்‌ பிறகு வீட்டில்‌ 
இருக்கவே பிடிக்கவில்லை. அம்மாவும்‌ எந்த நேரமும்‌ ஒரே அழுதபடி. 
அப்பா எங்கிருக்கிறாரென்றே யாருக்கும்‌ தெரியவில்லை. ஆனால்‌ 
அப்பா டொராண்டோவில தான்‌ தன்னுடைய நண்பரொருவருடன்‌ 
இருப்பதாக அறிந்தோம்‌. அந்த நண்பரூடாக அப்பா என்னுடன்‌ 
தொடர்பு கொண்டார்‌. “அப்பா! ஏனப்பா! எங்களை விட்டுப்‌ பிரிந்து 
போனீர்கள்‌. நீங்களில்லாமல்‌ எனக்கு ஒன்றுமே பிடிக்கவில்லை. 
வீட்டு வேலை (௦6 ௦%) செய்வதற்கு எனக்கு யாருமே உதவி 
யில்லையே” என்றேன்‌. அதன்‌ பிறகு அப்பா ஒவ்வொரு நாள்‌ மாலை 
யிலும்‌ எனக்காக வந்து எமது தொடர்‌ மாடிக்‌ கட்டடத்தில்‌ வெளியில்‌ 
அழைப்பு மணியை அழைத்துவிட்டுக்‌ காத்திருப்பார்‌. இருவருமாக 
அருகிலிருக்கும்‌ நூலகம்‌ செல்வோம்‌. வீட்டு வேலைகள்‌ எல்லாம்‌ 


செய்து முடிந்ததும்‌ அப்பா என்னை “மக்டானல்ட்‌; கூட்டிச்‌ 
செல்வார்‌. ஒவ்வொரு நாளும்‌ அப்பா என்னை மறுபடியும்‌ வீடு 
கொண்டு வந்து விடும்போது “அப்பா! எப்ப திரும்பவும்‌ எங்களுடன்‌ 
வந்திருக்கப்‌ போகின்றீர்கள்‌” என்பேன்‌. அதற்கு அவர்‌ “குஞ்சூ! உன்‌ 
அம்மாதனியாக இருந்து வாழ்ந்து பார்த்தால்‌ தான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
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உணர முடியும்‌. அவ உணர்ந்த பின்‌ அழைத்தால்‌ வருவேன்‌. அதன்‌ 
பிறகு இவ்விதம்‌ தேவையற்ற சண்டைகளைப்‌ போடக்‌ கூடாது.” 
என்பார்‌. அம்மாவிடம்‌ “அம்மா! நீங்கள்‌ என்ன சொல்லுகிறீர்கள்‌. 
அப்பா இவ்விதம்‌ கூறுகிறார்களே” என்பேன்‌. அதற்கவர்‌ “நீ பேசமல்‌ 
இருக்க மாட்டாய்‌. எப்ப அவர்‌ போய்‌ விட்டாரோ. அப்பவே அவரை 
நான்‌ கை கழுவி விட்டேன்‌. என்னாலும்‌ தனியாக வாழ முடியும்‌.” 
என்று ஆத்திரத்துடன்‌ கூறுவா. அனால்‌ அதன்‌ பிறகு அவவிற்கு 
அழுகை வந்து விடும்‌. எதற்காக அம்மாவும்‌ அப்பாவும்‌ இவ்விதம்‌ 
வீண்‌ பிடிவாதம்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு வாழுகிறார்களோ தெரிய 
வில்லை.. 

நான்‌ ஒருத்தி இருப்பதை இதனால்‌ எனக்கேற்படும்‌ 
பாதிப்புகளை ஏன்‌ இவர்கள்‌ உணர்கிறார்களில்லை. 

இவர்களது சண்டைகளெல்லாம்‌ தேவையற்ற விடயங்களிற்‌ 
காக இருப்பதாக எனக்குப்‌ படுகிறது. இவர்களுக்கேன்‌ அவ்விதம்‌ 
படுவதில்லை. அப்பா! வேண்டுமானால்‌ எங்களுடன்‌ மீண்டும்‌ வந்து 
விடுங்கள்‌. அப்படி வந்து விட்டால்‌ நாங்களெல்லோருமாக நீங்கள்‌ 
கூறியது போல்‌ இந்தியாவோ எங்கோ வரவும்‌ நான்‌ தயாராகவிருக்‌ 
கிறேன்‌ அப்பா! எனக்கு அது விருப்பமில்லாவிட்டாலும்‌ எனக்கு 
நீங்களும்‌ அம்மாவும்‌ தான்‌ முக்கியம்‌ அப்பா. மீண்டும்‌ எங்களுடன்‌ 
வந்து விடுங்களப்பா. வேண்டுமானால்‌ நீங்களிருவரும்‌ ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ கதைக்காவிட்டாலும்‌ பரவாயில்லை. ஒன்றாயிருங்கள்‌. 
அது போதுமெனக்கப்பா! அப்பா! அடிக்கடி நீங்கள்‌ உங்களது பால்ய 
காலத்து அனுபவங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுவீர்களே! எனக்கும்‌ அத்தகைய 
அனுபவங்களைத்‌ தரவாவது நீங்கள்‌ எங்களுடன்‌ வந்திருக்கத்‌ தான்‌ 
வேண்டும்‌. அங்கு உங்களது சொந்த ஊரில்‌ யுத்தம்மென்றுதானே 
இங்கு வந்தீர்கள்‌. அங்கு தான்‌ யுத்தம்‌ எல்லோரையும்‌ பிரித்து 
வைத்திருக்கிறது. இங்கும்‌ உங்களிற்கிடையிலொரு யுத்தம்‌ தேவை 
தானா? தேவையில்லாத விசயங்களிற்கெல்லாம்‌ இவ்விதமொரு 
பிரிவினைத்‌ தரும்‌ யுத்தம்‌ தேவைதானா? சொல்லுங்கள்‌ அப்பா! 
சொல்லுங்கள்‌ அம்மா! அப்பா! எப்போ நீங்கள்‌ மீண்டும்‌ வரப்‌ 
போகின்றீர்கள்‌? அம்மா! எப்போ உங்களுடைய வீண்‌ பிடிவாதத்‌ 
தினை விட்டொழிக்கப்‌ போகின்றர்கள்‌? 


ஈழநாடு கனடா), பதிவுகள்‌, திண்ணை, ஈழநாடு (கனடா ஆகியவற்றில்‌ 
வெளியான இச்சிறுகதை ஞானம்‌ சஞ்சிகை வெளியிட்ட புலம்பெயரிலக்கியத்‌ 
தொகுப்பிலும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 
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தன்பிப்‌ பிழைத்தல்‌! 


அந்தக்‌ கழிவுகள்‌, குப்பைகளைச்‌ சேகரிப்பதற் 
கான தாங்கி அல்லது பெட்டி நாங்கள்‌ குடியிருந்த 
தொடர்மாடிக்‌ கட்டடத்திற்கருகாக சென்று 
கொண்டிருந்த வீதியில்‌ மாநகராட்சியினால்‌ 
அமைக்கப்பட்டிருந்தது. இவ்விதமான குப்பை 
சேகரிக்கும்‌ பெட்டிகளை மேற்கு நாடுகள்‌ பலவற்றில்‌ 
ஆங்காங்கே வைத்திருப்பார்கள்‌. மூன்றாம்‌ உலகத்து 
நாடுகள்‌ பலவற்றில்‌ இவற்றைக்‌ காண்பதே அறிது. 
இத்தகைய பெட்டிக்குள்‌ குப்பைகளைக்‌ கழிவுப்‌ 
பொருட்களைப்‌ போடவேண்டுமென்றால்‌ போடு 
வதற்கு வசதியாக கைகளால்‌ உட்புறமாகத்‌ தள்ளக்‌ 
கூடியமூடியுடன்‌ கூடியதொரு துவாரம்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. மனிதர்களால்‌ மட்டும்‌ தான்‌ குப்பை 
களை இதற்குள்‌ போட முடியும்‌. ஏனெனில்‌ கைகளைப்‌ 
பாவித்து மூடியை உட்புறமாகத்‌ தள்ளுவதற்குரிய 
திறமையுள்ள உயிரினத்தால்‌ தான்‌ இது முடியும்‌. 
ஒருவேளை நன்கு பழக்கப்பட்ட மனிதக்‌ குரங்கான 
சிம்பான்ஸி அல்லது கொரில்லாக்‌ குரங்குகளால்‌ 
முடியக்‌ கூடும்‌. 

இந்தக்‌ கழிவு சேகரிக்கும்‌ பெட்டிக்கு என்ன 
அவ்வளவு முக்கியத்துவம்‌ என்று கேட்க வருகின்றீர்‌ 
களா? அவசரப்‌ படாதீர்கள்‌. சிறிது பொறுமையாகத்‌ 
தான்‌ இருங்களேன்‌. முக்கியத்துவம்‌ இருப்பதால்‌ 
தானே அது பற்றி இவ்வளவு தூரம்‌ விபறிக்கின்றேன்‌. 
இந்தப்‌ பெட்டிக்கும்‌ உயிர்களின்‌ முக்கியமானதொரு 
இயல்புக்கும்‌ மிகவும்‌ தொடர்பிருக்கிறது என்பதை 


நான்‌ கூறினால்‌ ஒருவேளை நீங்கள்‌ சிரிக்கக்‌ கூடும்‌. ஆனால்‌ 
அவசரப்பட்டுச்‌ சிறித்து விடாதீர்கள்‌. பின்னால்‌ நீங்களே உங்களது 
அவசரத்துடன்‌ கூடிய அறியாமைக்காக வெட்கித்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டியேற்படலாம்‌. ஜாக்கிரதை. 


இந்தத்‌ தொடர்மாடிக்‌ கட்டடத்திற்கு நான்‌ அண்மையில்‌ 
தான்‌ குடிவந்திருந்தேன்‌. இருள்‌ விலகா அதிகாலைப்‌ பொழுதுகளில்‌, 
இருள்‌ கவியும்‌ அந்திகளில்‌ என்‌ பெண்‌ குழந்தையுடன்‌ உலாவி விட்டு 
வருவதற்காக நான்‌ புறப்படுவதுண்டு. அத்தகையதொரு சமயத்தில்‌ 
தான்‌ என்‌ குழந்தை அந்தப்‌ பெட்டியிலுள்ள அந்த விடயத்தை 
அவதானித்தாள்‌. அவள்‌ கூறித்தான்‌ நானும்‌ அவதானித்தேன்‌. அவளது 
அவதானம்‌ எனக்கு வியப்பினையும்‌, பெருமிதத்தினையும்‌ அதிகமா 
கவே அளித்தது. விளையும்‌ பயிர்‌ முளையில்‌ தெரியுமல்லவா? 
அவ்விதமானதொரு பெருமை. 

விடயம்‌ இதுதான்‌... கழிவுகளைப்‌ போடுவதற்காக அப்‌ 
பெட்டியிலிருந்த துவாரத்தின்‌ அருகில்‌ ஒரு ஒழுங்கற்ற வட்டத்தில்‌ 
இன்னுமொரு துவாரம்‌ காணப்பட்டது. எதற்காக அப்பெட்டியில்‌ 
அந்தத்‌ துவாரம்‌? யார்‌ போட்டார்கள்‌? இவை தான்‌ என்‌ மகளின்‌ 
வினாக்கள்‌. என்னால்‌ உடனடியாகவே விடை கூறமுடி யாமல்‌ போன 
வினாக்களை என்‌ மகள்‌ கேட்டிருந்தாள்‌. யார்‌ அத்துவாரத்தினை 
உருவாக்கியிருப்பார்கள்‌? என்று என்‌ மண்டையினை அதிகமாகவே 
போட்டுக்‌ குடைந்தேன்‌. உருப்படியான பதில்‌ தெறியவில்லை. 
அச்சமயம்‌ எனக்குச்‌ சிறுவயதில்‌ படித்த சே.ஐசாக்‌. நியூட்டனின்‌ 
வாழ்க்கைச்‌ சரிதக்‌ கதையொன்றின்‌ ஞாபகம்‌ வந்தது. நியூட்டன்‌ 
வீட்டில்‌ ஒரு பூனை இருத்ததாம்‌. அது அவர்‌ அறைக்குள்‌ வருவதற்காக 
ஒரு துவாரம்‌ சுவரிலிடப்பட்டிருந்ததாம்‌. ஒரு நாள்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 
பூனை குட்டியொன்றினைப்‌ போட்டு விட்டதாம்‌. அந்தக்‌ குட்டி 


அவர்‌ அறைக்குள்‌ வரவேண்டுமே. பார்த்தார்‌ நியூட்டன்‌. உடனடி 
யாக பெரிய பூனை வரும்‌ துளைக்கு அருகிலேயே சிறியதொரு துளை 
யினையும்‌ சுவரில்‌ உருவாக்கி விட்டாராம்‌ சிறிய பூனை வருவதற்காக. 
இவ்விதமானதொரு அறிஞனொருவரின்‌ அற்புதமானதொரு 
ஏற்பாடோ இந்தக்‌ கழிவு சேகரிக்கும்‌ பெட்டியிலிருந்த கோணலான 
வட்ட வடிவத்‌ துவாரமும்‌. கைகளின்‌ வலு குறைந்த குழந்தைகள்‌ 
குப்பைகளைப்‌ போடுவதற்கானதொரு ஏற்பாடோ? 

அதிகாலைகளில்‌, அந்திகளில்‌ இவ்விதமாக உலா வரும்‌ 


பொழுது நானும்‌ குழந்தையும்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ அந்தப்‌ பெட்டி 
யினை அவதானித்துக்‌ கொண்டு வரலானோம்‌. யாராவது அந்தத்‌ 
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துவாரத்தினைப்‌ பாவிக்கின்றார்களாவென்று. ஒருவரும்‌ பாவிப்ப 
தாகத்‌ தெரியவில்லை. யாராவது குறும்புக்காரச்‌ சிறார்கள்‌ அதனை 
யிட்டு விட்டு மறந்து விட்டார்கள்‌ போலும்‌ என்றொரு முடிவுக்கு 
நானும்‌ என்‌ குழந்தையும்‌ வரலானோம்‌. 

இவ்விதமானதொரு பொழுதில்‌ தான்‌, எமது உலாவினை 
முடித்துக்‌ கொண்டு சிறிது தாமதமாக நாம்‌, நானும்‌, எனது குழந்தை 
யும்‌, இருப்பிடம்‌ நோக்கித்‌ திரும்பிக்‌ கொண்டிருந்த பொழுதுதான்‌ 
மாநகரசபைத்‌ தொழிலாளியொருவன்‌, ஒரு போர்த்துகேயன்‌, அந்தக்‌ 
கழிவைச்‌ சேகரிக்கும்‌ பெட்டியிலிருந்த குப்பைகளை கழிவகற்றும்‌ 
தனது வாகனத்தின்‌ தாங்கியினுள்‌ கொட்டிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

“அப்பா! அந்த மாமாவிடம்‌ கேட்டாலென்ன?” என்று என்‌ 
குழந்தை அந்தத்‌ துவாரம்‌ பற்றி ஞாபகமூட்டவே கேட்டாலென்ன 
வென்று எனக்கு படவே நான்‌ அந்தத்‌ தொழிலாளியிடம்‌ கேட்டேன்‌. 

“ஹாய்‌! நண்பனே! உன்னிடம்‌ கேட்டால்‌ சிலவேளை இதற்கு 


விடை கிடைக்கலாம்‌” 

அதற்கவன்‌ சிறிது வியப்புடன்‌ “எதைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகின்றாய்‌?” 
என்று கேட்டான்‌. நான்‌ அந்தத்‌ துவாரத்தினைக்‌ காட்டி “இதுதான்‌. 
இந்தத்‌ துவாரத்தினை யார்‌ போட்டது என்று உனக்குத்‌ தெரியுமா? 
என்‌ மகள்‌ என்னைப்‌ போட்டு நச்சரிக்கின்றாள்‌. அவளுக்கு விடை 
தெரிய வேண்டுமாம்‌” என்றேன்‌. 

அவன்‌ என்‌ மகளைப்‌ பார்த்து “நல்ல அறிவுள்ள குழந்தை. 
இந்த வயதிலேயே அதிகமாகக்‌ கேள்விகளைக்‌ கேட்க ஆரம்பித்து 
விட்டதே” என்று பாராட்டினான்‌. அத்துடன்‌ “உனக்கு இதற்குரிய 
விடை தெரிய வேண்டுமானால்‌ பகல்‌ முழுவதும்‌ ஒரு நாள்‌ இதனை 
அவதானித்து வந்தாயானால்‌ புறிந்து விடும்‌. நான்‌ இப்பொழுதே 
இதற்குரிய விடையினைக்‌ கூறி விட்டால்‌ இதற்குரிய உன்‌ சுவாரசியம்‌ 
குறைந்து விடலாம்‌. மாறாக நீயே காத்திருந்து அவதானித்து அறிந்து 
கொண்டால்‌ அது உனக்கொரு மறக்க முடியாத நல்லதொரு 
அனுபவமாகவிருக்கலாம்‌. ” என்று கூறி விட்டுச்‌ சென்று விட்டான்‌. 
எனக்கு அவன்‌ மேல்‌ ஆத்திரம்‌ ஆத்திரமாக வந்தது. வினாவுக்குரிய 
விடை தெரிந்தால்‌ அதனைக்‌ கூறவேண்டியது தானே. அடங்கிக்‌ 
கிடந்த எனதும்‌ என்‌ மகளினதும்‌ ஆவலினை இவ்விதம்‌ பெரிதாக 
அதிகரிக்கச்‌ செய்து விட்டுச்‌ சென்று விட்ட அந்த மனிதன்‌ மேல்‌ 
ஆத்திரம்‌ ஆத்திரமாக வந்தது. ஆனால்‌ ஆத்திரப்பட்டு என்ன 
செய்வது... இந்த விடயத்தில்‌ என்‌ குழந்தை தான்‌ எனக்கு ஆறுதல்‌ 
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கூறினாள்‌: “அப்பா! நாளை சனிக்கிழமை உனக்கு விடுமுறைதானே. 
நாம்‌ அந்த மனிதன்‌ கூறியது போல்‌ அவதானித்தாலென்ன?” அவள்‌ 
கூறியதும்‌ சரியாகப்‌ பட்டது. வேறு வழி? 

மறுநாள்‌ காலையிலிருந்து எம்‌ “பலகணி”யிலிருந்து அந்த 
பெட்டியினையே நானும்‌ குழந்தையும்‌ அவதானித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தோம்‌. நண்பகல்‌ வரையில்‌ எந்த வித புதிய தகவல்களையும்‌ அறிந்து 
கொள்ள முடியவில்லை. சரியாக பொழுது நண்பகலை அண்மித்த 
பொழுது தான்‌ அந்த அற்புதம்‌ அங்கே நிகழ்ந்தது. ஒர்‌ அழகான, புசு 
புசுவென்று அடர்த்தியான கறுத்த உரோமத்துடன்‌ கூடிய அணி 
லொன்று (எம்‌ ஊர்‌ மர அணிலின்‌ அளவிலிருந்த அணில்‌. இவ்வித 
மான கறுத்த உரோமத்துடன்‌ கூடிய அணில்களைத்‌ தாரளமாகவே 
டொராண்டோ மாநகரில்‌ அதிகமாகக்‌ காணலாம்‌.) மிகவும்‌ 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ துள்ளிக்‌ குதித்து வந்தது. ஒரு முறை சுற்றும்‌ முற்றும்‌ 
பார்த்து விட்டு அந்தப்‌ பெட்டியில்‌ காணப்பட்ட அந்தத்‌ துவாரத்தின்‌ 
வழியாக உள்ளே சென்று மறைந்தது. மிக நீண்ட நேரமாக அந்த 
அணில்‌ உள்ளேயேயிருந்து ஆனந்தமாக உள்ளே மனிதர்களால்‌ 
எறியப்பட்ட உணவுக்‌ கழிவுகளை உண்டு தீர்த்தது. அதன்‌ பின்‌ 
ஆறுதலாக வெளியே வந்து துள்ளிக்‌ குதித்துச்‌ சென்று மறைந்தது. “ஓ! 
இதுவா விசயம்‌” என்று என்‌ மகள்‌ ஆச்சரியப்‌ பட்டாள்‌. நானும்‌ தான்‌. 
அதன்‌ பின்‌ சமயம்‌ கிடைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ அந்த அணிலினை 
அவதானித்து வந்தோம்‌. அந்த அணிலுக்கோ அந்தக்‌ கழிவு 
சேகரிக்கும்‌ பெட்டி ஒரு காமதேனு. ஒவ்வொரு நாளும்‌ தனியாகவே 
வந்து, யாரும்‌ சந்தேகப்‌ படாத விதத்தில்‌, ஆனந்தமாக உண்டு விட்டுச்‌ 
சென்று வந்தது. யார்‌ கவலைப்படப்‌ போகின்றார்கள்‌. எம்மைப்‌ 
போன்ற வேலையற்ற முட்டாள்கள்‌ சிலர்தான்‌ கவனித்திருக்கக்‌ கூடும்‌? 
ஆனால்‌ முக்கியமாக எம்மைக்‌ கவர்ந்த அம்சம்‌ என்னவென்றால்‌. .. 
அந்த அணில்‌ இரகசியமாகவே அந்தக்‌ கண்டு பிடிப்பினை வைத்‌ 
திருந்தது. சக அணில்களுக்குக்‌ கூட அது அந்த இருப்பிடத்தைத்‌ 
தெரியப்படுத்தவில்லை. ஏனெனில்‌ அது ஒவ்வொரு முறையும்‌ 
தனியாகவே வந்து சென்று கொண்டிருந்தது. இவை எல்லாவற்றையும்‌ 
விட மிக ஆச்சர்யமான விடயத்தை என்‌ மகளே ஞாபகப்‌ படுத்தினாள்‌. 

“அப்பா! மிருகங்கள்‌ சிந்திக்குமா?” என்று அவள்‌ கேட்டதற்கு 
“நம்மைப்‌ போல்‌ அவை சிந்திப்பதில்லை?” என்றேன்‌. அதற்கு அவள்‌ 
பதில்க்‌ கேள்வி கேட்டாள்‌: 

“அப்படியென்றால்‌... எப்படி இந்த அணிலுக்கு இதற்குள்‌ 
உணவு இருக்கிற விடயம்‌ தெரிந்தது?” 
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“அதுதான்‌ எனக்கும்‌ தெரியவில்லை” என்றேன்‌. 

“அப்படி உள்ளே உணவிருக்கிற விடயம்‌ தெரிந்ததும்‌ 
எவ்விதம்‌ அதற்கு இவ்விதம்‌ துவாரமொன்றினை ஏற்படுத்தி உள்ளே 
செல்லவேண்டுமென்ற விடயம்‌ தெரிந்தது? அப்படி யென்றால்‌ அது 
சிந்தித்திருக்கிறது தானே?” 

என்று கேட்ட என்‌ மகளுக்கு என்னால்‌ இவ்விதம்‌ தான்‌ 
பதிலினைக்‌ கூற முடிந்தது: 

“மகளே! அற்புதமானவிந்தப்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ நம்மால்‌ அறிந்து 
கொள்ள முடியாத விடயங்கள்‌ எவ்வளவோயுள்ளன. ஆனால்‌ ஒன்று 
மட்டும்‌ புரிகிறது உயிரினம்‌ எத்தகைய சிரமமான சூழல்களிலும்‌ 
தப்பிப்‌ பிழைக்க வழியொன்றினைக்‌ கண்டு பிடித்து விடும்‌ என்பது 
தான்‌ அது மகளே!” 


அதற்கவள்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே “உன்னைப்‌ போல அப்பா” 


என்றாள்‌. என்‌ மகள்‌ எவ்வளவு சூட்டிகையான குழந்தையென்று 
தூக்கி அணைத்துக்‌ கொண்டேன்‌. 


திண்ணை, பதிவுகள்‌ 
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16 
சொந்தக்காரன்‌! 


கடந்த இருபத்தி நான்கு மணித்தியாலங்‌ 
களாக விடாமல்‌ உறை பனி மழை பொழிந்து 
கொண்டிருந்தது. வீதிகளெல்லாம்‌ உறை பனி படிந்து, 
படர்ந்து... போதாதற்குக்‌ குளிர்‌ வேறு. சோமசுந்தரம்‌ 
மணியைப்‌ பார்த்தார்‌. இரவு மணி பத்தை நெருங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. அவரிற்கு இந்தக்‌ குளிரிலை, 
கொட்டுகின்ற உறை பனி மழையில்‌ நனைந்தபடி 
வேலைக்குச்‌ செல்லவே விருப்பமில்லாமலிருந்தது. 
ஊரங்கிக்‌ கிடக்கும்‌ இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ சாமத்துக்‌ கோழி 
யாக அலைய வேண்டியிருக்கிறதே என்று நொந்து 
கொள்ளத்தான்‌ முடிந்தது. ஊரிலை அவர்‌ ஒரு 
பெளதிக அசிரியர்‌. அவரிடம்‌ பயின்ற எத்தனை 
மாணவர்கள்‌ “டாக்டர்கள்‌”, “எஞ்சினியர்கள்‌” என்று 
வந்திருக்கின்றார்கள்‌. ஆனால்‌... இங்கோ அவரோ 
ஏழு நாட்களும்‌ வேலை செய்து கனடாவின்‌ பொருளா 
தாரத்தினைக்‌ கட்டியெழுப்பும்‌ நல்லதொரு “இமி 
கிரண்ட்‌” வார நாட்களில்‌ தொழிலாளி; வார இறுதி 
நாட்களில்‌ தொழிலாளியைக்‌ கண்காணிக்கும்‌, 
முதலாளிக்கு ஏவல்‌ புரியும்‌ ஒரு கடமை தவறாத பாது 
காவலன்‌. சற்று முன்னர்‌ அவரது மேலதிகாரி ஜோ 
குறோபட்‌ தொலைபேசியில்‌ கூறியது நினைவிற்கு 
வந்தது. 

“சாம்‌. இன்று உனக்கு நகர மண்டபப்‌ பாதாள 
வாகன தறிப்பிடத்தில்‌ தான்‌ வேலை... கடந்த ஒரு 
வாரமாக நிறைய முறைப்பாடுகள்‌... பல வாகனங்களி 
லிருந்து பொருட்கள்‌ பல களவாடப்‌ பட்டிருக்‌ 


கின்றன... பல “வீதி மக்கள்‌” இரவு நேரங்களில்‌ அங்கு படுத்துறங்கு 
வதாகப்‌ பலர்‌ முறைப்பாடுகள்‌ செய்திருக்கின்றார்கள்‌... எனக்கு 
உன்னில்‌ நிறைய நம்பிக்கையுண்டு. கடமை தவறாத கண்டிப்பான 
பாதுகாவலன்‌ நீ... யாரும்‌ அங்கு அத்துமீறிப்‌ பிரவேசிக்காதபடி 
பார்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டியது உனது பொருப்பு...” 

இந்தப்‌ உறை பனிக்குளிரிற்குள்‌ இந்தப்‌ “பார்கிங்‌ லொட்டில்‌” 
போய்‌ வேலை செய்யச்‌ சொல்லுகிறானேடென்று ஜோவின்‌ மேல்‌ 
எரிச்சல்‌ கூடத்‌ தோன்றியது. வழக்கமாக அவர்‌ வேலை பார்ப்பது 
வாசனைத்‌ திரவியங்கள்‌ செய்யும்‌ தொழிற்சாலையொன்றில்‌ தான்‌. 
சுகமான வேலை. *ரிஷப்ஷூனில்‌ அமர்ந்திருந்து, தொலைபேசி 
அழைப்புகளிற்கு பதிலிறுப்பது, மணித்தியாலத்திற்கொருமுறை 
தொழிற்சாலையை, தொழிலாளர்களை ஒருமுறை சுற்றிப்‌ பார்ப்பது... 
கட்டடத்திற்குள்ளேயே அதன்‌ கணகணப்பில்‌ சுகமாகக்‌ காய்ந்து 
கொண்டிருக்கலாம்‌. “என்ன செய்வது ஆட வெளிக்கிட்டாச்சு. 
ஆடத்தானே வேண்டும்‌” 

வார இறுதி நாட்களிலாவது ஓய்வெடுக்கலாமென்று 
பார்த்தால்‌. .. முடிகிறதா? அவரது தர்மபத்தினி அகிலாண்டேஸ்வரி 
குழந்தைகளை அணைத்தபடி ஆனந்தமாகத்‌ தூங்கிக்‌ கொண்டி 
ருந்தாள்‌. அவளைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்கப்‌ பொறாமையாகவிருந்தது. 
அவள்‌ கனடா வந்ததிலிருந்து, கடந்த பத்து வருடங்களாக அவர்‌ 
அவளை வேலைக்குப்‌ போவென்று வாய்திறந்து கூறியது கூட 
வில்லை. குழந்தைகளைப்‌ பார்க்கிறாளே, வீட்டைக்‌ கவனிக்‌ 
கிறாளே... பாவமென்று அவள்‌ மேல்‌ பரிதாபம்தான்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. ஆனால்‌ அவளென்னடாவென்றால்‌... “நீங்களும்தான்‌ கனடா 
வந்து இத்தனை வருடமாச்சு. .. என்னத்தைச்‌ சேர்த்து வைத்தீர்கள்‌... 
ஆளிற்காள்‌ வீடு வாசலென்று இருக்கிறார்கள்‌... நீங்களோ... வீடு” 


“வீடு” என்று உங்கடை வீட்டாருக்கே எல்லாம்‌ செய்து போட்டீங்‌ 
கள்‌... என்னைத்தைக்‌ கண்டனங்கள்‌... உங்கடை வீட்டாரே இப்ப 


உங்களை மதிக்கினமா...” அகிலாண்டேஸ்வரி வாயைத்‌ திறந்தால்‌ 
அவ்வளவுதான்‌. .. அவளது தொணதொணப்பை அவரால்‌ தாங்கவே 
முடியாது. “இஞ்சேரும்‌... சும்மா வாயைத்‌ தொணதொணகாதே 
யும்‌... நீர்‌ இங்கை வந்து இவ்வளவு வருஷமாய்‌ உமக்கு நான்‌ என்ன 
குறை வைத்தனான்‌...”என்று இவர்‌ பதிலிற்குக்‌ கேட்டு வைத்‌ 
தாலோ... அவ்வளவுதான்‌. “என்னத்தைச்‌ செய்து கிழித்தனீங்கள்‌... 
நீங்களில்லையென்றால்‌ நான்‌ “வெல்வெயர்‌” எடுத்துச்‌ சுகமாகவாவது 
இருந்திருப்பேனே.... ” என்று அவள்‌ இளக்காரமாகப்‌ பதிலிறுப்பதைத்‌ 
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தான்‌ இவரால்‌ தாங்கவே முடிவதில்லை. ஊரில்‌ பாடசாலை 
யொன்றில்‌ உயர்தர வகுப்பிற்கான பெளதிக ஆசிரியராகவிருந்த 
அவர்‌, இந்த வயதில்‌ நாற்பது மணித்தியாலங்கள்‌ முதுகு முறிய, 
முறியவென்று ஒரு தொழிற்சாலையில்‌ வேலை செய்து உழைத்துக்‌ 
கொண்டு வாடுகின்ற அவரது உழைப்பை எவ்வளவு துச்சமாக அவள்‌ 
மதித்து வைத்திருக்கின்றாள்‌. அதைத்‌ தான்‌ அவரால்‌ தாங்க 
முடிவதில்லை. பொங்கிவரும்‌ ஆத்திரத்தை வெகுவாகச்‌ சிரமப்பட்டு 
அவர்‌ அடக்கிக்‌ கொள்வார்‌. அப்பொழுதெல்லாம்‌ எங்காவது 
கண்காணாத இடத்திற்கு ஓடிப்போய்‌ விடலாமாவாவென்றிருக்கும்‌. 
குழந்தைகளின்‌ மேல்‌ அவர்‌ வைத்திருக்கின்ற பாசம்‌ அவரைக்‌ கட்டிப்‌ 
போட்டு விடும்‌. அவளது “தொணதொணப்பிலிருந்து தப்புவதற்‌ 
காகவே அவராகத்‌ தேடிக்கொண்ட வார இறுதி வேலைதான்‌ இந்தப்‌ 
“பாதுகாவலர்‌” உத்தியோகம்‌. 

“அப்ப நான்‌ போயிட்டு வாறன்‌. கதவை உள்ளுக்குள்ளாலை 
பூட்டி வையும்‌. என்ன... “என்று மனைவிக்குக்‌ குரல்‌ கொடுத்து விட்டு 
வெளியில்‌ வந்த பொழுதுதான்‌ சூழலின்‌ யதார்த்தம்‌ அவரிற்கு 
உறைத்தது. வீதியெல்லாம்‌ மலை போல்‌ உறை பனிகுவிந்து கிடந்தது. 


வாகன நடமாட்டம்‌, ஆள்‌ நடமாட்டமின்றி உறை பனி பொழிந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ அந்த இரவு ஒரு வித மோனத்தில்‌ ஆழ்ந்திருந்தது. 
ஒரு மாதிரி “பஸ்‌” பிடித்து, பாதாள ரயிலேறி வேலைக்கு நேரத்திற்கு 
வந்து சேர்ந்து விட்டார்‌. கடமை தவறாத பாதுகாவலனல்லவா அவர்‌. 
மற்றவரென்றால்‌ காலநிலையினைச்‌ சாட்டாக வைத்து ஆறுதலாக 
ஆடிப்‌ பாடி வருவார்கள்‌. இதனால்‌ தான்‌ ஜோ அவரை அனுப்பி 
வைத்திருந்தான்‌. சோமசுந்தரத்தை நம்பி அனுப்பலாம்‌ என்று 
அவனிற்குத்‌ தெரியும்‌. 

தமக்குரிய “பூத்‌”தில்‌ “காஷியர்கள்‌ தங்களது வேலையினை 
ஆரம்பித்து விட்டார்கள்‌. அவர்களிற்கு முகமன்‌ கூறிவிட்டுத்‌ தன்‌ 
அறையினுள்‌ நுழைந்தார்‌ சோமசுந்தரம்‌. இரவு “பார்க்கிங்‌ 
லொட்‌“டினைத்‌ துப்புரவு செய்யும்‌ தொழிலாளியான போலந்து 
நாட்டுக்‌ கிழவன்‌ இவரிற்கு முகமன்‌ கூறினான்‌. சோமசுந்தரம்‌ இதற்கு 
முன்னரும்‌ சில தடவைகள்‌ இங்கு தற்காலிகமாக வேலை செய்திருக்‌ 
கின்றார்‌. அதனால்‌ போலந்து நாட்டுக்‌ கிழவனை அவரிற்குத்‌ 
தெரியும்‌. வாயில்‌ நுழைய முடியாத நீண்டதொரு பெயர்‌. நல்லவன்‌. 
இரண்டாம்‌ உலக மகா யுத்தத்தில்‌ இராணுவத்தில்‌ கடமை 
யாற்றியவன்‌. அவனது புதல்வர்களிருவரும்‌ நகரில்‌ “வான்கூவரில்‌” 
மருத்துவர்களாகக்‌ கடமை புரிகின்றார்கள்‌. போர்க்‌ காலக்‌ கதைகள்‌ 
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பலவற்றினை அவன்‌ கூறுவான்‌. ஒருமுறை தரைக்‌ கண்ணி வெடியில்‌ 
சிக்கிப்‌ பல நாட்கள்‌ அவன்‌ அவஸ்த்தைப்‌ பட்டி ருந்திருக்கின்றான்‌. 
நிலத்திற்குக்‌ கீழுள்ள நான்கு தளங்களையும்‌ கூட்டித்‌ துப்புரவு 
செய்வது தான்‌ அவனது பிரதான கடமை. அவனுடன்‌ கதைத்த 
படியே சோமசுந்தரத்தின்‌ பொழுது போகும்‌. கிழவனிற்கும்‌ தனிமை 
யில்‌ கிடைத்த துணையாக இவர்‌ விளங்கினார்‌. அத்துடன்‌ அவ்வப்‌ 
போது யாராவது அத்து மீறி நுழைந்தால்‌ சோமசுந்தரத்திற்குத்‌ தகவல்‌ 
தந்தும்‌ அவன்‌ உதவி புரிவான்‌. 

“ஏ! நண்பனே! யாராவது எங்காவது படுத்திருப்பதைப்‌ 
பார்த்தால்‌ தகவல்‌ தர மறந்திடாதே என்ன?” என்று அவனிற்கு ஒரு 
முறை நினைவூட்டி விட்டுத்‌ தன்‌ வேலையினைத்‌ தொடர்ந்தார்‌ சோம 
சுந்தரம்‌. ஜோ வேலை தொடங்கியதும்‌ அழைக்கக்‌ கூறியிருந்தது 
நினைவிற்கு வந்தது. அழைத்தார்‌. ஜோ பெறிதும்‌ மகிழ்ந்து போனான்‌. 
“சாம்‌! கூடிய விரைவில்‌ உனக்குச்‌ சம்பள உயர்வு பெற்றுத்தர 
முயல்கின்றேன்‌. ” என்று உறுதியளித்தான்‌. இவ்விதம்‌ பல உறுதிகளை 
அவர்‌ ஏற்கனவே ஜோவிடமிருந்து அவர்‌ கேட்டிருக்கின்றார்‌. 

ஒரு மாதிரி பாதி நேரத்தினைத்‌ தாண்டியாகி விட்டது. ஒரு 
குறிப்பிடத்தக்க சம்பவங்களும்‌ நடக்கவில்லை. மணிக்கொருமுறை 
நான்கு பாதாளத்‌ தளங்களையும்‌ சுற்றிப்‌ பார்ப்பதும்‌, இருபத்து நான்கு 
மணிநேர தமிழ்‌ வானொலியில்‌ நிகழ்சிகளைச்‌ செவி மடுப்பதுமாகப்‌ 
பொழுது போய்க்‌ கொண்டிருந்தது. வெளியில்‌ உறைபனி மழை 
இன்னும்‌ பொழிந்து கொண்டேயிருந்தது. உறைபனி படர்ந்து 
கிடக்கும்‌ வீதிகளைத்‌ துப்புரவு செய்வதற்காகன கனரக வாகனங்கள்‌ 
தங்கள்‌ வேலையினைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கிவிட்டி ருந்தன. முதியவர்‌ 
களிர்கான நிகழ்ச்சியொன்றின்‌ மறு ஒலிபரப்பு வானொலியில்‌ சென்று 
கொண்டிருந்தது. ஒரு வயதான பெண்மணி தனக்கு மிகவும்‌ பிடித்த 
மான அசிரியர்‌ ஒருவரிற்காக ஒரு பாடலைக்‌ கேட்க விரும்பினார்‌. 
அதற்காக அவர்‌ கேட்க விரும்பிய பாடல்‌: “எங்கிருந்தாலும்‌ வாழ்க...” 
அதற்கு அந்நிகழ்ச்சியினை நடாத்திக்‌ கொண்டிருந்த அறிவிப்பாளர்‌ 
“அம்மா! அந்தப்‌ பாட்டின்‌ முதல்‌ வரி தவிர அதன்‌ அர்த்தமே 
வேறாச்சே” என்று கூற பதிலிற்கு அந்த அம்மா “அதையே போடுங்‌ 
கோவென்‌. அந்தப்‌ புண்ணியவான்‌ எங்கிருந்தாலும்‌ வாழ்க...” என்று 
மிகவும்‌ அப்பாவித்தனமாகக்‌ கூறியதைக்‌ கேட்ட பொழுது சோம 
சுந்தரத்திற்குச்‌ சிரிப்பாகவிருந்தது. “வயது ஏற ஏற முதியவர்கள்‌ 
குழந்தைகளாகித்‌ தான்‌ விடுகின்றார்கள்‌” என்று தனக்குள்‌ ஒருமுறை 
நினைத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ செய்தார்‌. 
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நேரம்‌ மூன்றை நெருங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. போலந்துக்‌ 
கிழவன்‌ ஓடி வந்தான்‌. 
“என்ன விசயம்‌... இப்படி ஓடி வருகிறாய்‌...” 


கிழவன்‌ ஓடி வந்ததில்‌ சிறிது களைத்துப்‌ போயிருந்தான்‌. 
நின்று சிறிது நிதானித்தான்‌. 

“நான்காவது தளத்திலை ஒருவன்‌ படுத்திருப்பதைப்‌ 
பார்த்தேன்‌. என்னுடன்‌ வந்தாயென்றால்‌ காட்டுகிறேன்‌” என்றான்‌. 
வானொலியினை நிறுத்தி விட்டு சோமசுந்தரம்‌ அவனுடன்‌ 
நான்காவது தளத்திற்குச்‌ சாய்தளப்‌ பாதை வழியாகக்‌ கீழிறங்கினார்‌. 
கிழக்கு மூலை வாசலிற்கண்மையில்‌ அவன்‌ படுத்திருந்தான்‌. ஐம்பதை 
எட்டிய தோற்றம்‌. கந்தல்‌ உடை. அருகில்‌ நெருங்கிய பொழுது 
“வைன்‌” வாசனையுடன்‌ கூடிய பல நாட்கள்‌ குளிக்காத உடம்பு 
வாசனை, துவைக்காத அழுக்கான கந்தல்‌ வாசனை என்பனவும்‌ 
மூக்கைத்‌ துளைத்தன. 

அவன்‌ ஒரு பூர்வீக இந்தியன்‌. படுத்திருந்த அந்தப்‌ பூர்வீக 
இந்தியனிற்கு சோமசுந்தரம்‌ வருவது தெரிந்து தானிருந்தது. 
தெரியாதது போல்‌ படுத்திருந்தான்‌. இவரைப்‌ போல்‌ எததனையோ 
பாதுகாவலர்களை அவன்‌ பார்த்திருப்பான்‌ போலும்‌. இதற்கிடையில்‌ 
அவன்‌ எழும்பாமலிருப்பதைக்‌ கண்ட போலந்துக்‌ கிழவன்‌ அவன்‌ 
தோள்களை உசுப்பி எழுப்பி விட்டான்‌. ஏதோ முணுமுணுத்தபடி 
அந்தப்‌ பூர்வீக இந்தியன்‌ எழும்பினான்‌. தூக்கத்தினைக்‌ கெடுத்து 
விட்ட கோபம்‌ முகத்தில்‌ தெரிய அவன்‌ இவர்களைப்‌ பார்த்தான்‌. 

“மகாராஜாவிற்கு வருகின்ற கோபத்தைப்‌ பார்‌” என்று 
போலந்துக்‌ கிழவன்‌ கிண்டல்‌ வேறு செய்தான்‌. சோமசுந்தரத்திற்கு 
வெளியில்‌ கொட்டிக்‌ கொண்டிந்த உறை பனி மழை ஞாபகத்திற்கு 
வந்தது. பூர்வீக இந்தியன்‌ மேல்‌ சிறிது பரிதாபம்‌ கூட வந்தது. இதற்‌ 
கிடையில்‌ போலந்துக்‌ கிழவன்‌ “இவர்களால்‌ தான்‌ சரியான 
தொந்தரவு. படுத்திருப்பார்கள்‌. யாருமில்லையென்றால்‌ வாகனங்‌ 
களை உடைத்துத்‌ திருடி விடுவார்கள்‌” என்றான்‌. அவனது மேலதிகாரி 
ஜோ அவனிடம்‌ யாரையும்‌ அத்து மீறிப்‌ பிரவேசித்து விடாதபடி 
பணித்திருந்ததும்‌ நினவிற்கு வந்தது. இந்தப்‌ பூர்வீக இந்தியனைப்‌ 
பார்த்தால்‌ அப்படியொன்றும்‌ திருடுபவனாகத்‌ தெறியவில்லை. 
இன்னும்‌ சில மணித்தியாலங்களில்‌ அவரது வேலை முடிந்து விடும்‌. 
பொழுதும்‌ புலர்ந்தும்‌ விடும்‌. ஆனால்‌ அது மட்டும்‌ இவனைத்‌ தங்க 
அனுமதிக்க அவரிற்கு அனுமதியில்லை. போதாதற்கு இந்தப்‌ 
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போலந்துக்‌ கிழவன்‌ வேறு அருகில்‌ நிற்கிறான்‌. இவனிற்கு இந்தப்‌ 
பூர்வீக இந்தியர்கள்‌ மேல்‌ அவ்வளவாக நல்ல அபிப்பிராயம்‌ 
கிடையாது. குடிப்பதும்‌ திருடுவதும்‌ தான்‌ இவர்களது வாழ்க்கை 
என்று கருதுபவன்‌. வைத்தி வைத்து விடுவான்‌. சோமசுந்தரம்‌ 
இக்கட்டான நிலையிலிருந்தார்‌. என்ன செய்யலாமென்று சிந்தித்துப்‌ 
பார்த்தார்‌. முதலில்‌ போலந்துக்‌ கிழவனை அங்கிருந்து அனுப்பினால்‌ 
நல்லதென்று பட்டது. அவனிற்கு நன்றித்‌ தான்‌ இவனைக்‌ கவனிப்ப 
தாகக்‌ கூறி அனுப்பி வைத்தார்‌. கிழவனிற்கு நகர விருப்பமேயில்லை. 
“விடுப்பு” பார்ப்பதென்றால்‌ யாரிற்குத்‌ தான்‌ ஆசையில்லை. 

போலந்துக்‌ கிழவன்‌ சற்று அப்பால்‌ நகர்ந்ததும்‌ அந்தப்‌ பூர்வீக 
இந்தியன்‌ மீண்டும்‌ படுப்பதற்கு ஆயத்தமானான்‌. சோமசுந்தரம்‌ சிறிது 
கண்டிப்பை முகத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டார்‌. 

“எதற்காக இங்கு வந்து படுத்திருக்கிறாய்‌. இங்கு படுக்க 
உனக்கு அனுமதியில்லையென்பது உனக்குத்‌ தெரியுமல்லவா. 
விடுதிகளிலேதாவதொன்றில்‌ போய்ப்‌ படுப்பது தானே ” என்றார்‌. 

“எல்லா விடுதிகளும்‌ நிறைந்து விட்டன. இன்னும்‌ சிறிது 
நேரம்‌ படுக்க அனுமதியளித்தால்‌ போதும்‌. நான்‌ ஒரு பிரச்னையும்‌ 
உனக்குத்‌ தர மாட்டேன்‌” 

என்று அவன்‌ பதிலிறுத்தான்‌. சோமசுந்தரத்திற்கு அவனை 
இந்த வகையான காலநிலையில்‌ வெளியேற்றுவதும்‌ நல்லதாகப்‌ 
படவில்லை. ஆனால்‌ அவரது உத்தியோகத்தில்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ 
பார்க்க முடி யாது. கண்டி ப்பான, கடமை தவறாத அதிகாரி அவர்‌. 

“பூமிப்‌ பந்தின்‌ இன்னுமொரு கோடியிலிருந்து நான்‌, சொந்த 
மண்ணை விட்டுத்‌ துரத்தப்‌ பட்டு அகதியாக ஓடி வந்திருக்கின்றேன்‌. 
நீயோ சொந்த மண்ணிலேயே அதனையிழந்த இந்த மண்ணின்‌ 
சொந்தக்காரன்‌”. 

சோமசுந்தரத்திற்கு உண்மையில்‌ அந்தப்‌ பூர்வீக இந்தியன்‌ 
மேல்‌ ஒருவித தோழமை கலந்த உணர்வு தோன்றியது. 

“நானோ அன்னிய நாட்டிலொரு அகதி. இவனோ சொந்த 
நாட்டிலேயே அகதியாகிப்‌ போனவன்‌. 

ஒரு காலத்தில்‌ இவனது இனத்தவர்கள்‌ அமெரிக்கக்‌ 
கண்டத்தில்‌ கொடி கட்டிப்‌ பறந்தவர்கள்‌. இயற்கையினைப்‌ பேணுவ 
தில்‌ அன்றே பெரிதும்‌ ஆர்வம்‌ காட்டியவர்கள்‌. இவர்கள்‌ சடங்குகள்‌, 
தத்துவங்களெல்லாம்‌ இயற்கைச்‌ செல்வத்தைப்‌ பேணுவதை முக்கிய 
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நோக்காகக்‌ கொண்டவை. 

சோமசுந்தரம்‌ கடமை தவறாத, கண்டிப்பான, நிறுவனத்‌ 
திற்குப்‌ பெயர்‌ வாங்கித்‌ தரும்‌ பாதுகாவல்‌ அதிகாரிதான்‌. ஆனால்‌ 
சோமசுந்தரம்‌ மனிதாபிமானத்தை இழந்த பாதுகாவலனல்லவே. 

“நான்‌ உன்‌ வார்த்தைகளை நம்புகின்றேன்‌. ஆனால்‌ 
விடிந்ததும்‌ போய்‌ விட வேண்டும்‌” என்று கூறி விட்டுத்‌ திரும்பி 
நடந்தார்‌ சோமசுந்தரம்‌. முதலாவது தளத்தினைத்‌ துப்புரவு செய்து 
கொண்டிருந்த போலந்துக்‌ கிழவன்‌ சோமசுந்தரத்தைக்‌ கண்டதும்‌ 
கேட்டான்‌: “என்ன அவனைத்‌ துரத்தி விட்டாயா?” 

“ஒரு மாதிரி அவனைத்‌ துரத்தி விட்டேன்‌. துரத்துவதற்குள்‌ 
போதும்‌ போதுமென்றாகி விட்டது” என்று பதிலிறுத்தார்‌ 
சோமசுந்தரம்‌. 

“இந்தக்‌ கொட்டும்‌ உறை பனி மழைக்குள்‌ அவன்‌ எங்கு 
போவானோ? பாவம்‌” என்று இரக்கப்‌ பட்டான்‌ போலந்துக்‌ கிழவன்‌. 
“பாவம்‌ புண்ணியம்‌ பார்த்தால்‌ இந்த வேலை செய்ய முடியாதே” 
என்றவாறு சோமசுந்தரம்‌ கடமையில்‌ மூழ்கியவாறு மேலே நடந்தார்‌. 


- கணையாழி” (கணையாழி டிசம்பர்‌ 2000 கனடா சிறப்பிதழிலிருந்து, 
பதிவுகள்‌, திண்ணை. 


86 / கட்டடக்கா(க்டட்டு முயல்கள்‌ 


17 
நீ எங்கிருந்து வருகிறாய்‌? 


கி. பி.1964ஆம்‌ ஆண்டு தை மாதம்‌ 14ந்திகதி, 
தமிழ்‌ மக்களின்‌ முக்கிய திருநாளான தைப்பொங்கள்‌ 
திருநாளன்று, அவன்‌ இந்து சமுத்திரத்தின்‌ முத்து, 
சொர்க்கம்‌ என்றெல்லாம்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்ற ஒரு 
காலத்தில்‌ போர்த்துகேயர்‌, ஒல்லாந்தர்‌ மற்றும்‌ 
ஆங்கிலேயர்களின்‌ காலனியாக விளங்கிய, “சிலோன்‌” 
(Cel) என்றழைக்கப்பட்ட, தீவான இன்று ஸ்ரீலங்கா 
என்றழைக்கப்படுகின்ற இலங்கைத்‌ தீவில்‌ அவதரித்‌ 
தான்‌. அவன்‌ அவதரித்தபொழுது அவனுக்கொன்றும்‌ 
இவ்விதம்‌ அவனது வாழ்க்கை பூமிப்பந்தின்‌ பல்வேறு 
திக்குகளிலும்‌ அலைக்கழியுமென்று தெரிந்திருக்கும்‌ 
வாய்ப்பு இருந்ததில்லை. ஆனால்‌ தீவின்‌ தொடர்ச்சி 
யான அரசியல்‌ நிலைகள்‌ அவனைப்‌ புலம்பெயர 
வைத்து விட்டன. இன்று அவன்‌ வட அமெரிக்காவின்‌ 
முக்கியமானதொரு நாடான கனடாவின்‌ குடிமகன்‌. 
இது அவனைப்பற்றிய சுருக்கமான வரலாறு. 
என்புருக்குமொரு அதிகாலைப்‌ பொழுது. அவன்‌ 
வேலை செல்வதற்காக போக்குவரத்து வாகனத்தினை 
எதிர்பார்த்துக்‌ காத்திருக்கின்றான்‌. அருகிலொரு 
வெள்ளையின நடுத்தர வயதினன்‌ அவனுக்குத்‌ துணை 
யாக... அவர்களிருவரையும்தவிர வேறு யாருமே அச்‌ 
சமயத்தில்‌ அங்கிருக்கவில்லை. நிலவிய மெளனத்‌ 
தினைக்‌ கலைத்தவனாக அந்த வெள்ளையினத்தவன்‌ 
அவர்களிருவருக்குமிடையிலான உரையாடலினைத்‌ 
தொடங்கினான்‌: 


“இன்று வழமைக்கு மாறாகக்‌ குளிர்‌ மிக 


அதிகம்‌!” 

இங்கு ஒருவரையொருவர்‌ சந்திக்கும்பொழுது அதிகமாகக்‌ 
காலநிலையினைப்‌ பற்றி அல்லது “ஹாக்கி” அல்லது “பேஸ்‌ பால்‌” 
விளையாட்டு பற்றியுமே அதிகமாக உரையாடிக்‌ கொள்வார்கள்‌. 
வருடம்‌ முழுவதும்‌ மாறி மாறிக்‌ காலநிலையினைக்‌ குறை கூறல்‌ 
பொதுவானதொரு விடயம்‌. 

“உண்மைதான்‌. ஆனாலும்‌ எனக்கு இந்தக்‌ குளிரைத்‌ தாங்க 
முடியும்‌. ஆனால்‌... இந்த உறைபனி (50) இருக்கிறதே... அதனை 
மட்டும்‌ தாங்கவே முடியாது. ..” என்று இவன்‌ பதிலுக்கு உரையாட 
லினைத்‌ தொடர்ந்தான்‌. அதற்கு அந்த வெள்ளையினத்தவன்‌ 
சிரித்தவனாகத்‌ தொடர்ந்தான்‌: 

“நீ வெப்பமான நாட்டினில்‌ பிறந்தவன்‌ அதுதான்‌. ஆனால்‌ 
எனக்கு இந்த உறைபனியில்லாவிட்டால்‌ இருக்கவே முடியாது. 
இதற்குள்ளேயே பிறந்து, வளர்ந்து, விளையாடி வளர்ந்தவர்கள்‌ நாம்‌... 
அதுசரி...” 

இவ்விதம்‌ அவன்‌ கூறிச்‌ சிறிது நிறுத்திய பொழுது 
உடனடியாகவே இவனுக்கு அவன்‌ அடுத்து என்ன கேள்வி கேட்கப்‌ 
போகின்றானென்பது தெரிந்து விட்டது. இருபது வருடங்களாக 
இந்த மண்ணில்‌ இருக்கிறானல்லவா. இது கூடத்‌ தெரியாமல்‌ போய்‌ 
விடுமாவென்ன? 

“ஏ! நண்பனே! நீ அடுத்து என்ன கூறப்‌ போகின்றாயென்பது 
எனக்குத்‌ தெரிந்து விட்டது...” என்று இவன்‌ கூறவும்‌ அவனது 
முகத்தில்‌ சிறிது வியப்பு படர்ந்தது. 

“நீ என்ன சோதிடனா எதிர்காலத்தை எதிர்வு கூறுவதற்கு?” 

“நான்‌ சோதிடனல்லன்‌. ஆனால்‌ இந்த மண்ணுடனான எனது 
பிணைப்பும்‌ சொந்தமும்‌ எனக்கு இந்த விடயத்திலெதிர்வு கூறும்‌ 
வல்லமையினைத்‌ தந்து விட்டன. அது சரி... “நீ எங்கிருந்து வந்தாய்‌” 
(Where are youfrom?) என்பது தானே நீ கேட்க எண்ணிய வினா?” 

அதற்கு அவன்‌ சிரித்தபடியே பதிலிறுத்தான்‌: “நீ நன்றாகவே 
கனடாவினைப்‌ பற்றிக்‌ கற்றறிந்து விட்டாய்‌.” 

“உண்மைதான்‌. ஏனெனில்‌ நான்‌ இந்த நாட்டுக்‌ குடி 
மகனல்லவா!” என்றான்‌. இந்தக்‌ கேள்வியினை, “நீ எங்கிருந்து 
வருகிறாய்‌?” என்னும்‌ வினாவினை, அவன்‌ இந்த மண்ணில்‌ காலடி 
யெடுத்து வைத்த நாட்களிலிருந்து எதிர்கொண்டு வருகின்றான்‌. 
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இளையவர்‌, முதியவரென்ற பாகுபாடின்றி அவன்‌ அனைவரிட 
மிருந்தும்‌ அவ்வப்போது எதிர்கொண்டு வருகின்றான்‌. அவன்‌ வந்த 
பின்‌ இந்த மண்ணில்‌ அவதரித்தவர்களும்‌ வளர்ந்து பெரிதாகி 
அவனிடம்‌ இந்த வினாவினத்‌ தொடுக்கத்‌ தொடங்கி விட்டார்கள்‌. 
அண்மையில்‌ அவனிடம்‌ மட்டுமே கேள்விக்‌ கணைகளைத்‌ 
தொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தவர்கள்‌, இந்த மண்ணில்‌ பிறந்த அவனது 
வளர்ந்து விட்ட அவனது குழந்தையிடமும்‌ கேட்கத்‌ தொடங்கி 
விட்டி ருந்தார்கள்‌. வந்த புதிதில்‌ அவன்‌ இந்தக்‌ கேள்வியினை ஒருவித 
ஆர்வத்துடன்‌ எதிர்நோக்கினான்‌. தன்னைப்‌ பற்றி அறிய 
இவர்களுக்கெல்லாம்‌ எவ்வளவு ஆர்வமென்று மகிழ்வுற்றான்‌. எனவே 
அப்பொழுதெல்லாம்‌ அவனது இதற்கான பதிலும்‌ விரிவானதாகவே 
இருக்கும்‌. தன்‌ நாட்டைப்‌ பற்றி, மக்களைப்‌ பற்றியெல்லாம்‌ விரிவா 
கவே அலுக்காமல்‌, சலிக்காமல்‌ அவன்‌ பதிலுறுப்பான்‌. இப்பொழு 
தெல்லாம்‌ அவனுக்கு அந்த ஆர்வமில்லை. ஆரம்பத்தில்‌ ஆர்வமாகப்‌ 
பதிலிறுத்தவன்‌ அதன்‌ பின்‌ பதிலிறுப்பதில்‌ ஒரு மாற்றத்தினைக்‌ 
கொண்டு வந்தான்‌. வினாத்தொடுப்போருக்குப்‌ பூகோள சாத்திரம்‌ 
கற்பிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. இந்தக்‌ கேள்வி எதிர்பட்ட துமே அவன்‌ 
பின்வருமாறு தனது பதிலைக்‌ கேள்வியொன்றுடன்‌ ஆரம்பிப்பான்‌. 

“இதற்கான பதிலை நீ அறிய வேண்டுமானால்‌. .. அதற்கான 
எனது பதில்‌. ஊகி என்பதுதான்‌... ” 

“ஓகே... ஊகிப்பதா... சரி...எங்கே முகத்தைக்‌ காட்டு பார்ப்‌ 
போம்‌...” என்பார்கள்‌. இவனும்‌ முகத்தைக்‌ காட்டுவான்‌. உரையாடல்‌ 
தொடரும்‌. 

“பார்த்தால்‌... கயானா:. அல்லது கிழக்கிந்தியனைப்‌ போல்‌ 
தெரிகிறாய்‌... ஒகே. நீ இந்தியனா... . ” என்பார்கள்‌. 

இவன்‌ அதற்குக்‌ கீழுள்ளவாறு பதிலிறுப்பான்‌: 

“நீ நன்கு நெருங்கி விட்டாய்‌... ஆனால்‌ நான்‌ இந்திய 
னில்லை... ஆனால்‌ எனது மண்‌ இந்தியாவுக்கு மிக அண்மையி 
வுள்ளது...” 

“ஓகே... பாகிஸ்த்தானா....” 

“அதுவுமில்லை.... ” என்பான்‌. 


“பங்களாதேஷ்‌... ” என்பார்கள்‌. அவ்வளவுதான்‌ அதற்குமேல்‌ 
பெரும்பாலோருக்கு வேறு நாடுகளின்‌ பெயர்களே தெரிவதில்லை. 


இவனும்‌ விட மாட்டான்‌. 
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“சரி... உனக்கு நான்‌ சிறிது உதவி செய்கிறேன்‌... தயாரா” 
என்பான்‌. 

அவர்களும்‌ அடுத்த கட்டத்திற்குத்‌ தயாராவார்கள்‌. 

“அது ஒரு அழகான தீவு... ஆங்கிலேயர்களின்‌ முக்கியமான 
காலனிகளிலொன்று. ” 

“நீ என்னை நல்லாவே சோதிக்கிறாய்‌... இனி நான்‌ பூகோள 
சாத்திரம்‌ இதற்காகவே படிக்க வேண்டும்‌... 
மண்டையினைப்‌ போட்டு உடைத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌. இறுதியில்‌ 
இவனும்‌ மனமிரங்கிப்‌ பதிலிறுத்து விடுவான்‌. பின்னர்‌ அதிலும்‌ 
இவனொரு சிறியதொரு மாற்றத்தினைக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. 
இறுதியாகப்‌ பதிலிறுப்பதைத்‌ தவிர்த்துப்‌ பின்வருமாறு கூறுவான்‌: 
“உனக்கு உண்மையிலேயே இதற்கான பதில்‌ தேவையென்றால்‌... வீடு 


என்று கூறியபடியே 


சென்றதும்‌ உலக வரைபடத்தை எடுத்துப்‌ பார்‌ புரிந்து கொள்வாய்‌... 
இந்தியாவின்‌ தெற்குப்‌ புறமாக உள்ள தீவு என்னவென்று அறிய 
முயற்சி செய்‌. பதிலை நீயே கண்டு கொள்வாய்‌...” 


“என்ன சிந்தனையிலாழ்ந்து விட்டாய்‌? என்‌ கேள்விக்கென்ன 
பதில்‌?” என்றான்‌ அவன்‌. 

“நண்பனே! இதற்கான பதிலுனக்குத்‌ தேவையென்றால்‌... என்‌ 
கேள்விக்கு நீ பதில்‌ தரவேண்டும்‌. ” 

“உன்‌ கேள்வியா? நீ தான்‌ கேள்வியே கேட்கவில்லையே... 
கேட்காத கேள்விக்கு எவ்விதம்‌ பதில்‌ தரமுடியும்‌?” 

“அவசரப்படாதே... இனிமேல்‌ தான்‌ கேட்கப்‌ போகின்றேன்‌... 
நீதயாரா?” 

“நான்‌ தயார்‌. நீதயாரென்றால்‌ சரிதான்‌... ” 

“நீ எங்கிருந்து வருகின்றாய்‌ நண்பனே!” 

“நானா... தொடராண்டோவின்‌ கிழக்குப்‌ பகுதியிலிருந்து 
வருகின்றேன்‌... . ” 

“நான்‌ அதைக்‌ கேட்கவில்லை...” 

“பின்‌ எதைக்‌ கேட்கிறாய்‌...” 

“உன்‌ மூலமென்ன... நீ எங்கிருந்து வந்தாய்‌... இந்த 
மண்ணுக்கு...” 


9௦ / கட்டடக்கா கேட்டு முயல்கள்‌ 


“நீயென்ன விளையாடுகின்றாயா... இது நான்‌ பிறந்த மண்‌... ” 

“நான்‌ அதைக்‌ கேட்கவில்லை... உன்னுடையா மூல 
மென்ன. .. ஆதியில்‌ உன்‌ குடும்பத்தவர்‌ எங்கிருந்து வந்தர்கள்‌... அது 
உனக்குத்‌ தெறியும்‌ தானே...” 

“ஓ... அதுவா... அவர்கள்‌ ஒண்டாரியோ மாநிலத்தில்‌ 
வடக்கிலுள்ள தண்டர்பேயிலிருந்து வந்தவர்கள்‌...” 

“அதையும்‌ நான்‌ கேட்கவில்லை... அது சரியான பதிலு 
மல்ல... ” என்றான்‌. 

கேள்வி கேட்டவன்‌ முகத்தில்‌ சிறிது பொறுமையின்மை, 
ஆத்திரம்‌ பரவியதை இவன்‌ அவதானித்தான்‌. அது அவன்‌ குரலிலும்‌ 
தொனித்தது. 

“நீ என்னுடன்‌ விளையாடுகிறாய்‌. நான்‌ யார்‌ தெறியுமா? இந்த 
மண்ணின் குடிமகன்‌. என்னைப்‌ பார்த்து நீ கேலி செய்கிறாய்‌. . .” 

“நண்பனே... பொறு... அவசரப்படாதே... நீ இன்னுமென்‌ 
கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ கூறவில்லை. நான்‌ கேட்ட தென்னவென்றால்‌... 
உன்தாத்தா, பாட்டி அவர்கள்‌ எங்கிருந்து வந்தார்கள்‌... ” 

அவன்‌ கூறினான்‌: “இந்தக்‌ கேள்வி மூலம்‌ நீ என்னை 
அவமதிக்கின்றாய்‌. .. கனடியக்‌ குடிமகனொருவனை நீ அவமதிக்‌ 
கின்றாய்‌... அது உனக்குத்‌ தெரிகிறதா?” 

“எனக்கு நன்றாகவே தெரிகிறது. உனக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ 
சரிதான்‌” இவ்விதம்‌ கூறிவிட்டு அவர்களை நோக்கி வந்து 
கொண்டிருந்த போக்குவரத்து வண்டியில்‌ ஏறுவதற்குத்‌ தயாரானான்‌ 


இவன்‌. 


சங்கமம்‌, பதிவுகள்‌, திண்ணை 
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18 
ஆசிரியரும்‌ மாணவனும்‌ 


யன்னலினூடு தெரிந்த அதிகாலை 
வானத்தைப்‌ பார்த்தார்‌ சுப்ரமணியம்‌ மாஸ்ட்டர்‌. 
மெல்லிய இருட்போர்வையின்‌ அரவணைப்பில்‌ சுகம்‌ 
கண்டுகொண்டிருந்த பூமிப்‌ பெண்ணிற்கு உறக்கத்தை 
விட்டெழுவதற்கு இன்னும்‌ மனம்‌ வராமல்‌ அப்படியே 
படுக்கையில்‌ புரண்டு படுத்துக்‌ கொண்டிருப்பது 
போல்‌ பட்டது. விடி வெள்ளி பிரகாசத்துடன்‌ விடிவை 
கட்டியம்‌ கூறி வரவேற்றுக்‌ கொண்டிருந்தது. ஊரில்‌ 
இருந்த மட்டும்‌ அவரிற்கு மிகவும்‌ பிடித்தமானவை 
அதிகாலையில்‌ எழுந்து கல்லுண்டாய்‌ வெளியினூ 
டாக நடந்து வருவதும்‌, விடிவெள்ளியின்‌ அழகில்‌ 
மெய்‌ மறப்பதும்‌ தான்‌. “மாஸ்ட்டர்‌, மாஸ்ட்டர்‌” 
என்று எவ்வளவு பெறிய பெருமை அவரிற்கு. 
“படிப்பிற்கு மாஸ்ட்டரின்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தான்‌” என்று கதைப்பார்கள்‌. “வர மாட்டேன்‌, வர 
மாட்டேன்‌” என்றிருந்தவரை மகன்‌ தான்‌ வற்புறுத்தி 
கனடா வரவழைத்திருந்தான்‌. வந்து ஒரு வருடத்திற்‌ 
குள்ளேயே அவரிற்கு வாழ்க்கை போதும்‌ போதுமென்‌ 
றாகி விட்டது. நான்கு சுவர்களிற்குள்ளேயே வாழக்கை 
அதிகமாகக்‌ கழிகின்றது. இயற்கையை இரசித்து 
ஆனந்தமாகப்‌ பறந்து கொண்டிருந்த பறவையைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கூட்டினுள்‌ அடைத்து வைத்தால்‌ எப்படி 
யிருக்குமோ அப்படி யிருந்தது அவர்‌ நிலை. 

ஊரில்‌ நிலவிய அந்த சமூக வாழ்வியற்‌ 
தொடர்புகள்‌ இங்கு அற்றுத்‌ தான்‌ போய்‌ விட்டன. 
அங்கு... பொழுது விடிவதிலும்‌ ஒரு அழகு. பொழுது 
சாய்வதிலும்‌ ஒரு அழகு. இரவெல்லாம்‌ நட்சத்திரப்‌ 


படுதாவாகக்‌ காட்சியளிக்கும்‌ விண்ணைப்‌ பார்ப்பதிலுள்ள இன்பத்‌ 
தைப்‌ போன்றதொரு இன்பமுண்டோ? மின்மினிப்‌ பூச்சிகளும்‌ 
இரவுக்கால நத்துக்களின்‌ விட்டு விட்டுக்‌ கேட்கும்‌ ஓசைகளும்‌ 
இன்னும்‌ காதில்‌ கேட்கின்றன. மழை பெய்வதென்றால்‌ சுப்ரமணிய 
வாத்தியாரிற்கு மிகவும்‌ பிடித்ததொரு நிகழ்வு. “திக்குகள்‌ எட்டும்‌ 
சிதறி தக்கத்‌ தீம்தரிகிட தோம்‌” போடுமந்த மழையிருக்கிறதே... 
“வெட்டியிடிக்கும்‌ மின்னலும்‌” “கொட்டியிடிக்கும்‌ மேகமும்‌” 
“விண்ணைக்‌ குடையும்‌ காற்றும்‌...” வானமே கரை புரண்டு பெய்யும்‌ 
அந்த மழையின்‌ அழகே தனி அழகு. இங்கு பொழுது புலர்வதும்‌ 
தெரிவ தில்லை. பொழுது சாய்வதும்‌ தெரிவதில்லை. மழை 
பெய்வதும்‌ இன்பத்தினைத்‌ தருவதில்லை. மூளியாகக்‌ காட்சி 
யளிக்கும்‌ நகரத்து இரவு வானம்‌ இழந்து விட்ட இன்பத்தினை 
நினைவு படுத்தி சோகிக்க வைக்கும்‌. நாள்‌ முழுக்க நாலு பேருடன்‌ 
கதைத்துக்‌ கொண்டிருந்த வரிற்கு கனடா வாழ்க்கை நான்கு 
சுவரிற்குள்‌ நரகமாக விளங்கியது. எந்த நேரமும்‌ பம்பரமாகச்‌ சுழன்று 
கொண்டிருந்தவரிற்கு ஓய்ந்து கிடப்பது கொடிதாகவிருந்தது. 
“திக்குத்‌ தெரியாத கட்டடக்‌ காட்டினுள்‌” வந்து சிக்கி விட்டோமோ 
வென்று பட்டது. அதே சமயம்‌ மகனை நினைத்தாலும்‌ கவலையாகத்‌ 
தானிருந்தது. 

மகன்‌ ஊரில்‌ ஒரு பொறியியலாளனாகக்‌ கடமையாற்றியவன்‌. 
இங்கோ ஒரு தொழிற்சாலையில்‌ தொழிலாளியாக வேலை 
பார்க்கின்றான்‌. இங்கு வரும்‌ குடிவரவாளர்கள்‌ பலரும்‌ இப்படித்தான்‌ 
தமது படிப்பிற்குச்‌ சம்பந்தா சம்பந்தமில்லாத வேலைகளைச்‌ செய்து 
கொண்டு காலத்தினை ஒட்டிக்‌ கொண்டிருக்கின்றார்கள்‌. மூன்றாம்‌ 
உலகத்தைச்‌ சேர்ந்த புத்தியீவிகள்‌ பலர்‌ டாக்ஸி ஓட்டுவதோ, “பிட்சா” 
“டெலிவரி” செய்வதோ அல்லது உணவகங்களில்‌ கோப்பை 
கழுவதோ அப்படியொன்றும்‌ புதிதானதொன்றல்ல. இவ்விதம்‌ 
அந்தந்த நாடுகளிற்கு உரமாக விளங்க வேண்டிய அந்நாடுகளின்‌ 
மூளை வளங்களெல்லாம்‌ இங்கே வீணாகிக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. 
அந்த நாள்‌ ஞாபகங்கள்‌ நிழலாடுகின்றன. எவ்வளவு தூரம்‌ சிரமப்‌ 
பட்டு மகன்‌ படித்துப்‌ பட்டம்‌ வாங்கியிருந்தான்‌. பல்கலைக்‌ கழகப்‌ 
புகு முக வகுப்பில்‌ மகன்‌ அதி விசேட சித்திகள்‌ பெற்ற போது ஊரே 
எவ்விதம்‌ பெருமைப்‌ பட்டுக்‌ கொண்டது. இப்பொழுது நினைக்கும்‌ 
பொழுது கூடப்‌ பெருமிதமாகவிருந்தது. மனைவி பார்வதி எவ்வளவு 
தூரம்‌ சந்தோசப்‌ பட்டாள்‌. மனைவியை நினைத்ததும்‌ மாஸ்ட்டரின்‌ 
கண்கள்‌ இலேசாகப்‌ பனிக்கத்‌ தான்‌ செய்கின்றன. “மகராசி இருந்து 
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இதையெல்லாம்‌ பார்க்காமல்‌ நேரத்தோடு போய்ச்‌ சேர்ந்திட்டா” 
ஊரில்‌ மட்டும்‌ பிரச்னையேதுமில்லையென்றால்‌ எவ்வளவு 
நல்லாயிருக்கும்‌... ஆனந்தமாக வயலை, வெளியை, விண்ணைக்‌, 
காற்றை இரசித்தபடி... “ம்‌... அதற்கெல்லாம்‌ கொடுத்து வைத்திருக்க 
வேண்டும்‌...” 

மகனும்‌ மருமகளும்‌ நேரத்துடனேயே வேலைக்குப்‌ போய்‌ 
விட்டார்கள்‌. மகன்‌ பகல்‌ வேலை முடிந்து அப்படியே இன்னு 
மோரிடத்தில்‌ பகுதி நேரமாகச்‌ செய்யும்‌ “பாதுகாவலன்‌” வேலை 
செய்து முடிந்து வீடு வர இரவு பத்தாகி விடும்‌. மருமகளும்‌ 
அப்படித்தான்‌. பகலில்‌ ஒரு வங்கியொன்றில்‌ “டேட்டா என்றி 
ஒபரேட்ட”ராகக்‌ கடமையாற்றுகின்றாள்‌. மாலை நேரங்களில்‌ 
புத்தகக்‌ கடையொன்றில்‌ பகுதி நேரக்‌ காசாளராகக்‌ கடமையாற்று 
கின்றாள்‌. பெரும்பாலும்‌ வார இறுதி நாட்களில்‌ தான்‌ சமைய 
லெல்லாம்‌. ஒரு வாரத்திற்குத்‌ தேவையான உணவு வகைகளைத்‌ தயார்‌ 
செய்து “ப்நிட்ஜ்‌”ஜில்‌ வைத்து விடுவார்கள்‌. தேவையான போது 
எடுத்தி “மைக்ரோவேவ்‌” இல்‌ சூடு காட்டிச்‌ சாப்பிட வேண்டியது 
தான்‌. அவ்வப்போது வேலை முடிந்து வரும்‌ போது தமிழ்‌ 
உணவகங்களிலிருந்து இடியப்பம்‌ வாங்கி வருவார்கள்‌. அவரிற்கு 
வந்த புதிதில்‌ ஏன்‌ இவர்கள்‌ இப்படி உடம்பை வருத்தி உழைக்கிறார்‌ 
களென்பது விளங்கவில்லை. பிறகு தான்‌ விளங்கியது. வீடு 
அவர்களிற்குத்‌ தான்‌ சொந்தம்‌. ஆனால்‌ அதற்கு “மோட்கேஜ்‌” மாதா 
மாதம்‌ கட்ட வேண்டும்‌. அது தவிர வீட்டு வரி, “யுடி லிட்டி” பில்‌ அது 
இதென்று பல வகையான செலவுகள்‌. ஈடு கட்டத்தான்‌ இவ்வளவு 
உழைப்பும்‌ களைப்பும்‌. தேவைதானாவென்று பட்டது... வீடு 
வாங்குவதென்பது இங்கு பலரிற்குத்‌ தன்மானப்‌ பிரச்னையாகி 
விட்டது. தங்களால்‌ மாதாமாதம்‌ “மோட்கேஜ்‌; ஒழுங்காகக்‌ கட்ட 
முடியுமாவென்றெல்லாம்‌ பார்ப்பதில்லை. போட்டி போட்டு வீடு 
வாங்குவதும்‌, வாங்கிய வீட்டிற்கு “மோட்கேஜ்‌” கட்டுவதற்காக 
மாய்ந்து மாய்ந்து உழைத்து ஒடாகிப்‌ போவதுமே வாழ்க்கையாகிப்‌ 
போயிற்றோ என்று பட்டது. 

சுப்ரமணியம்‌ மாஸ்ட்டர்‌ டொராண்டோ வந்து ஒரு 
வருடமாகி விட்டது. இங்கு நேரம்‌ விரைவாகச்‌ செல்வதாகப்‌ பட்டது. 
அவர்களிருந்த பகுதியில்‌ அதிகமாகச்‌ சீனர்களே இருந்தார்கள்‌. 
சீனர்களைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ முதியவர்கள்‌ கூட வாழ்க்கையைச்‌ 
சந்தோசமாகக்‌ கழிப்பதாகப்‌ பட்டது. அதிகாலைகளில்‌ அருகிலிருந்த 
பூங்காவில்‌ பல சீன முதியவர்கள்‌ ஆண்களும்‌ பெண்களுமாக 
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தேகப்பயிற்சி செய்து கொண்டிருப்பதை இவர்‌ அவதானித்திருக்‌ 
கின்றார்‌. பார்ப்பதற்கு “பாலே” நடனமாடுவதைப்‌ போன்றிருக்கும்‌. 
அடுத்த வீட்டுக்கார முதியவரான டோனி பொங்‌ சில வேளைகளில்‌ 
இவருடன்‌ கதைப்பதுண்டு. அப்பொழுதெல்லாம்‌ இவரையும்‌ 
அதிகாலையில்‌ தேகப்‌ பயிற்சி செய்ய அழைத்திருக்கின்றார்‌. இவரிற்கு 
வெட்கமாகவிருக்கும்‌. மறுத்து விடுவார்‌. அதே சமயம்‌ பெரும்பாலும்‌ 
வீட்டிற்குள்ளேயே அடைந்து கிடப்பதும்‌ கஷ்ட்டமாகவிருந்தது. 
“போரடித்தது. ஏதாவது பிரயோசனமாகச்‌ செய்தாலென்ன 
வென்றும்‌ பட்டது. அண்மைக்‌ காலமாகவே அவரிற்கு இந்த 
யோசனை பலமாகவே ஆட்கொள்ளத்‌ தொடங்கியிருந்தது. ஏதாவது 
தொழிற்சாலையொன்றில்‌ வேலை தேடிப்‌ பார்த்தாலென்னவென்று 
பட்டது. மகனிற்குத்‌ தெரிந்தால்‌ விட மாட்டான்‌. துடித்துப்‌ போய்‌ 
விடுவான்‌. வேலை செய்தால்‌ அவரும்‌ தன்னால்‌ முடிந்த உதவி 
செய்யலாமேயென்றும்‌ தோன்றியது. மகனும்‌ மருமகளும்‌ சுமக்கும்‌ 
பாரத்தில்‌ சிறிதளவாவது அவரும்‌ சுமக்கலாமே. 

இன்று எப்படியும்‌ வேலை தேடிப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்று 
முடிவு செய்தவராகப்‌ படுக்கையை விட்டெழுந்தார்‌ சுப்ரமணியம்‌ 
மாஸ்ட்டர்‌. காலைக்‌ கடன்களை முடித்து புறப்பட்ட பொழுது மணி 
பத்தை நெருங்கி விட்டது. அவர்களிருந்த பகுதிக்கண்மையிலேயே 
தொழிற்சாலைகளடங்கிய பகுதியொன்றிருந்தது. அப்பகுதியில்‌ பல 
தொழிற்சாலைகளிருந்தன. ஒவ்வொரு தொழிற்சாலையாகச்‌ சென்று 
விண்ணப்பித்துப்‌ பார்க்க முடிவு செய்தார்‌. என்ன வேலையென்றா 
லும்‌ செய்து பார்ப்பதாக முடிவு செய்தார்‌. அவ்வாறு செய்வதன்‌ 
மூலம்‌ நாட்களைப்‌ பிரயோசனமாகவும்‌ அதே சமயம்‌ நான்கு 
சுவர்களிற்குள்‌ வளைய வரும்‌ தனிமையிலிருந்து விடுதலை பெற்ற 
தாகவும்‌ கழிக்க முடியும்‌. நினைவே அவரிற்கு ஒரு வித மகிழ்ச்சி 
யினையும்‌ தென்பினையுமூட்டின. வேலையொன்று எடுத்த பின்‌ தான்‌ 
மகனிடம்‌ கூற வேண்டும்‌. ஆரம்பத்தில்‌ அவன்‌ எதிர்க்கத்தான்‌ 
செய்வான்‌. ஆனால்‌ அதன்‌ பின்‌ அவனை எப்படியும்‌ சம்மதிக்க 
வைக்கலாமென்றும்‌ பட்டது. 

நகர்‌ காலைக்குரிய பரபரப்பில்‌ மூழ்கி விட்டிருந்தது. பல 
வேறு பட்ட மனிதர்கள்‌... பல்வேறு பட்ட பண்பாடுகளின்‌ சங்கம 
மாக விளங்கியது டொராண்டோ நகரம்‌. ஒரு சில மொழிகளேயுள்ள 
நாடுகளே பல்வேறு பட்ட பிரிவுகளால்‌ இரத்தக்‌ களரிகளாகக்‌ காட்சி 
யளிக்கும்‌ போது இது எவ்விதம்‌ சாத்தியமாயிற்று? வியப்பாக 
விருந்தது. இங்கும்‌ பல்வேறு பட்ட பிரிவுகள்‌ இருக்கத்‌ தான்‌ 
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செய்கின்றன. ஆனால்‌ அதற்காக ஆளையாள்‌ வெட்டிச்‌ சாய்த்து 
இரத்த ஆறுகள்‌ ஓடவில்லையே? நிறவெறி இன்னும்‌ அடியோடு 
அழிந்து விடவில்லை தான்‌. ஆனால்‌ அதனை எதிர்த்துப்‌ போராடக்‌ 
கூடிய வசதியிருக்கிறதே... இவர்களது சமுதாயம்‌ சிறிது முன்னேறி 
விட்டது போல்‌ பட்டது. ஆனால்‌ பொதுவாக இந்த மேற்கு நாட்டுச்‌ 
சமுதாயங்கள்‌ தத்தமது நலன்களிற்காக எதுவும்‌ செய்யத்‌ 
தயங்காதவர்களென்பதும்‌ உண்மைதான்‌... 

நடந்து கொண்டிருந்தவர்‌ தொழிற்சாலைகள்‌ அடங்கிய 
பகுதிக்கு வந்து வந்து விட்டிருந்ததை உணர்ந்தார்‌. முதலாவது 
தொழிற்சாலைக்குச்‌ சென்று விண்ணப்பிக்கலாமாவென்று நினைத்‌ 
தார்‌. அவறிற்குச்‌ சிறிது தயக்கமாகவும்‌ வெட்கமாகவு மிருந்தது. 
அவ்விதமே சில தொழிற்சாலைகளைத்‌ தாண்டி நடந்தார்‌. இவ்வித 
மாக மனது போராடிக்கொண்டி ருந்தது. வேலை செய்யவும்‌ விருப்ப 
மாகவிருந்தது. என்ன வேலையென்றாலும்‌ செய்யத்‌ தயாராகவு 
மிருந்தார்‌. அதே சமயம்‌ அவ்விதம்‌ சிறிய வேலைகளிற்கு விண்ணப்‌ 
பிக்க மனது கூசவும்‌ செய்தது. ஆசிரியராகவிருந்து பல பொறியி 
யலாளர்களையும்‌ மருத்துவர்களையும்‌ உருவாக்கிய பெருமைக்குரிய 
சுப்ரமணிய மாஸ்ட்டரல்லவா! வயது போன்‌ நேரத்தில்‌ 
சந்தோஷமாகப்‌ பேரக்‌ குழந்தைகளுடன்‌ கொஞ்சி மகிழ வேண்டிய 
சமயத்தில்‌ இவ்விதம்‌ அன்னிய நாடொன்றில்‌ தொழிற்‌ சாலை 
தொழிற்சாலையாக வேலை தேடிச்‌ செல்ல வேண்டுமே யென்று 
மனம்‌ கூசுகின்றதோ? சிறு வயதில்‌ படித்த கதையொன்று ஞாபகத்‌ 
திற்கு வந்தது. “சாகப்‌ போனவன்‌ வழியிலெதிர்பட்ட பாம்பைக்‌ கண்டு 
பயந்த கதை மாதிரியல்லவாயிருக்கிறது” என்று எண்ணியபோது 
சிரிப்பு வந்தது. எந்த வேலையும்‌ செய்யத்‌ துணிந்து புறப்பட்ட பிறகு 
இப்படித்‌ தயங்கலாமா? வெட்கப்‌ படலாமா? 

“யாரது... மாஸ்ட்டரா...” 

குரல்‌ கேட்கவே எதிரே நோக்குகின்றார்‌. தமிழ்க்குரல்‌... 
யாராகவிருக்கும்‌? ஆச்சர்யமாகவிருக்கின்றது.. . 

“யாரது...” கண்களைச்‌ சுருக்கியவராக எதிரே பார்க்கின்றார்‌ 
சுப்ரமணிய மாஸ்ட்டர்‌. வர வர இப்பொழுதெல்லாம்‌ கண்‌ வேறு 
அவ்வளவாகத்‌ தெரிவதில்லை. டாக்டரிடம்‌ காட்டத்தான்‌ 
வேண்டும்‌... 

“நான்தான்‌ மாஸ்ட்டர்‌... ரகுநாதன்‌... ஞாபகமிருக்குதோ. . .” 

“ரகுநாதன்‌... ம்‌... ” சிந்தனையில்‌ மூழ்கினார்‌. 
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“கார்க்காரச்‌ சண்முகத்தின்ற மகன்‌ ரகுநாதன்‌... ” 
“ஓ சண்முகத்தின்ற மோனே” 


இப்பொழுது அவறிற்கு நினைவிற்கு வருகின்றது. கார்க்காரச்‌ 
சண்முகத்தின்‌ மகன்‌ ரகுநாதன்‌. இவரது அபிமானத்திற்குரிய 
மாணவன்‌. சண்முகம்‌ குடியும்‌ அடியுமென்று காலத்தைக்‌ ஓட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. குடும்பச்‌ சூழல்‌ காரணமாக அவனது மகன்‌ 
ரகுநாதனால்‌ மேலே படிக்க முடியாமலிருந்தது. படிப்பை நிறுத 
இருந்தவனை மாஸ்ட்டர்தான்‌ தன்‌ செலவிலேயே படிக்க வைத்தார்‌. 
நல்லதொரு திறமைசாலியின்‌ திறமை வீணாகக்‌ கூடாதென்று 
விரும்பினார்‌. ரகுநாதன்‌ படிப்பில்‌ எப்பொழுதுமே முதல்‌ தான்‌. அதன்‌ 
பின்‌ அவன்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ சென்று பொறியியலாளனாகத்‌ திரும்பி 
திரும்பியபோது அவர்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ பெருமைப்‌ பட்டார்‌. அந்த 
ரகுநாதனா இவன்‌? 

நாடிருந்த நிலையில்‌ நீண்ட காலம்‌ அவனுடன்‌ தொடர்பேது 
மிருக்கவில்லை. கடைசியாக அவன்‌ மகாவலித்‌ திட்டத்தில்‌ 
பொறியியலாளனாக வேலை பார்த்துக்‌ கொண்டி ருந்தது நினைவிற்கு 
வந்தது. அவன்‌ ஊரிற்கு வரும்‌ சமயங்களிலெல்லாம்‌ மாஸ்ட்டரிற்கே 
தாவது வாங்கி வருவான்‌. இப்பொழுது நினைத்தாலும்‌ எவ்வளவு 
பெருமையாகவிருக்கிறது... “அது சரி இவன்‌ எப்பொழுது கனடா 
வந்தான்‌?“ 

“மாஸ்ட்டர்‌ எப்ப நீங்கள்‌ கனடா வந்தனீங்கள்‌?” 

“நான்‌ வந்து ஒரு வருஷமாச்சு. நீயெப்ப வந்தனீ ரகுநாதா” 

“மாஸ்ட்டர்‌ நான்‌ வந்து கிட்டத்தட்ட இரண்டு வருசமாவ 
திருக்கும்‌. . . என்ன இந்தப்‌ பக்கம்‌... மாஸ்ட்டர்‌...” 

மாஸ்ட்டரிற்குத்‌ திகைப்பாகவிருந்தது. இவனிடம்‌ போய்‌ 
எப்படிச்‌ சொல்வது? மாஸ்டர்‌ மாஸ்டரென்று வாய்க்கு வாய்‌ 
அழைத்து எவ்விதம்‌ இவன்‌ பெருமைப்‌ படுகின்றான்‌. மேலே படிக்க 
முடியாமல்‌ அவனிருந்த பொழுது எவ்வளவு தூரம்‌ புத்திமதிகள்‌ கூறி 
அவனை உற்சாகப்‌ படுத்திருத்தியிருப்பார்‌? எத்தனையோ வெற்றிகர 
மான மாணவர்களை அவர்‌ உருவாக்கியிருக்கிறார்‌ அவர்‌. 
எத்தனையோ மாணவர்களின்‌ இலட்சிய ஆசிரியர்‌ அவர்‌. அவனிடம்‌ 
போய்த்‌ தான்‌ தொழிற்சாலை வேலை தேடுவதை எவ்விதம்‌ கூறுவது? 
அவனது மனம்‌ வருந்தி விடாதா? 

“அதோ பார்‌... அந்தப்‌ பக்கத்திலை தான்‌ மகனின்ற 
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வீடிருக்கு... மகனோடைதான்‌ இருக்கிறன்‌... எந்த நேரமும்‌ 
வீட்டிலை அடைந்து கிடந்தாலும்‌ அலுத்து விடும்‌... அதுதான்‌ சும்மா 
காலாற நடக்கலாமேயென்றுதான்‌. நடந்தாலென்றாலாவது 
உடம்பிற்கு நல்லதாகயிருக்கும்‌ தானே. ” 

“அதுவும்‌ சரிதான்‌ மாஸ்ட்டர்‌... நீங்கள்‌ இப்பவும்‌ அப்ப 
மாதிரியே “பாசிட்டிவ்‌”வாகத்‌ தான்‌ இருக்கிறீங்கள்‌. மாஸ்ட்டர்‌ 
நீங்கள்‌ கட்டாயம்‌ ஒரு நாளைக்கு எங்களுடைய வீட்டிற்கு வர 
வேண்டும்‌. நான்‌ ஸ்காபரோவிலையிருக்கிறன்‌... ” 

“கட்டாயம்‌ வருவேன்‌. போன்‌ நம்பர்‌ தாறன்‌. ஒரு நாளைக்கு 
“கோல்‌” பண்ணேன்‌. அது சரி நீயென்ன இந்தப்‌ பக்கம்‌...” 

“மாஸ்ட்டர்‌. என்னுடைய நண்பனொருவன்‌ அண்மையில்‌ 
தானிருக்கிறான்‌. அவனைச்‌ சந்திப்பதற்காகத்‌ தான்‌ வந்தனான்‌. வந்த 
வழியிலை கடவுள்‌ அருளாலை உங்களையும்‌ சந்திக்க முடிந்தது... கன 
நாளைக்குப்‌ பிறகு சந்தித்திருக்கிறம்‌... வாங்கோவென்‌ மாஸ்ட்டர்‌ 
“கோப்பி” குடித்துக்‌ கொண்டே கதைப்போம்‌...” 


அருகிலிருந்த “டிம்‌ கோர்ட்டன்‌ டோன! கடைக்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌. ஊரில்‌ மூலைக்கு மூலை தேநீர்க்‌ கடைகளிருப்பது 
போல்‌ இங்கு இந்த “டோனட்‌” கடைகள்‌. அங்கு தேநீர்‌ அருந்திய 
படியே வடை சாப்பிடுவது போல்‌ இங்கு தேநீர்‌ அல்லது கோப்பி 
அருந்தியபடி யே “டோண்ட்‌” கடிக்கலாம்‌. மாஸ்ட்டரிற்கு நீண்ட 
நாட்களின்‌ பின்னால்‌ சந்தோஷமாகவிருந்த து. அவரால்‌ உருவாக்கப்‌ 
பட்ட பல மாணவர்களில்‌ முதன்மையானவன்‌ இந்த ரகுநாதன்‌. 
இவனது வளர்ச்சியில்‌ அவர்‌ பெரிதும்‌ பங்கெடுத்திருந்தார்‌. அவன்‌ 
பொறியியலாளனாக வெளி வந்த போது ஊரே திரண்டு அவனை 
வரவேற்றதோடு அதற்குக்‌ காரணமான அவரையும்‌ கெளரவித்தது. 
இப்பொழுது நினைக்கும்‌ போது கூட எவ்வளவு மகிழ்ச்சியாக 
விருக்கிறது. 

வேலை தேடும்‌ படலத்தை அத்துடன்‌ நிறுத்தி விட்டு 
“இன்னொரு நாள்‌ பார்க்கலாமே”யென்று வீடு திரும்பினார்‌. 
மாஸ்ட்டரின்‌ மனது மகிழ்ச்சியில்‌ மிதந்தது. ரகுநாதனையெண்ணப்‌ 
பெருமையாகவிருந்தது. அதே சமயம்‌ வீடு நோக்கிச்‌ சென்று 
கொண்டிருந்த ரகுநாதனோ வேறு வகையான எண்ணங்களில்‌ மூழ்கிக்‌ 
கிடந்தான்‌. அப்பகுதியிலிருந்த தொழிற்சாலையொன்றில்‌ தான்‌ 
அவன்‌ தொழிற்சாலையைக்‌ கூட்டிக்‌ கழுவும்‌ ஒரு தொழிலாளியாக 
வேலை பார்க்கின்றான்‌. அவன்‌ பொறியியலாளனாக வருவதற்காக 
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எவ்வளவு உதவிகளை மாஸ்ட்டர்‌ செய்திருப்பார்‌? அவன்‌ படிக்க 
முடியாது பாதியிலேயே படிப்பை நிறுத்த எண்ணியிருந்த சமயத்தில்‌ 
அவர்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ அவனிற்குக்‌ கல்வியின்‌ பயன்களைக்‌ கூறி 
ஊக்குவித்திருப்பார்‌. பொறியியலாளனாக அவனைப்‌ பார்த்து 
ஆனந்தப்‌ பட்ட மாஸ்ட்டர்‌ இவ்விதம்‌ இவன்‌ வேலை பார்ப்பதை 


அறிந்தால்‌ எவ்வளவு வேதனைப்‌ படுவார்‌? யுத்தம்‌ எவ்வளவு 
கொடியதாக இருந்து விடுகிறது. மனித உறவுகளை எவ்விதம்‌ 
சின்னாபின்னப்‌ படுத்தி விட்டது. இவ்விதமாக எண்ண அலைகளில்‌ 
மூழ்கியவனாக ரகுநாதன்‌ சென்று கொண்டிருந்தான்‌. அதே சமயம்‌ 
நீண்ட நாட்களின்‌ பின்னால்‌ சந்தித்திருந்த ஆசிரியருடனான 
சந்திப்பும்‌ அந்த மாணவனின்‌ நெஞ்சில்‌ இன்ப அலைகளை 
எழுப்பாமலுமில்லை. 


இச்சிறுகதை அமரர்‌ எழுத்தாளர்‌ குகதாசன்‌ இதழாசிரியராகவிருந்த 

சமயம்‌ வெளியான யாழ்‌ இந்துக்கல்லூரிச்‌ கனடா) சங்கம்‌ வெளியிட்ட 
'கலையரசி” மலருக்காக எழுதப்பட்ட சிறுகதை. பின்னர்‌ பதிவுகள்‌, திண்ணை 
ஆகிய இணைய இதழ்களில்‌ வெளியானது. சிறுகதைகள்‌. காம்‌ 
இணையத்தளத்திலும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது.- 
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சீனிக்கிழமை இரவு. நேரம்‌ நள்ளிரவைத்‌ 
தாண்டி விட்டிருந்தது. ரொரோண்டோ மாநகரின்‌ 
உள்நகர்ப்‌ பகுதியின்‌ பொழுது போக்குப்‌ பிரதேசமான 
ரிச்மண்ட்‌ டங்கன்‌ பிரதேசம்‌ இன்னும்‌ பரபரப்பாகக்‌ 
காணப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது. மூலைக்கு மூலை 
கிளப்புகள்‌. ஆட்டமும்‌ பாட்டமுமாக யுவன்கள்‌ யுவதி 
களால்‌ நிறைந்திருந்தது. “ஹாட்‌ டாக்‌” நடைபாதை 
வியாபாரிகள்‌ பம்பரமாகச்‌ சுழன்று தமது வியா 
பாரத்தைக்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. டாக்ஸிச்‌ 
சாரதிகள்‌ பிரயாணிகளை ஏற்றுவதும்‌, காத்திருப்பது 
மாகவிருந்தார்கள்‌. சிலர்‌ நேரத்துடனேயே வீடு 
திரும்பிக்‌ கொண்டி ருந்தார்கள்‌. இன்னும்‌ பலர்‌ புதிதாக 
டாக்சிகளில்‌ கார்களில்‌ வந்து வந்து இறங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. தெரு மூலைகளில்‌ இத்தனைக்‌ 
களேபரத்திற்குமிடையில்‌ வீடற்றவர்கள்‌ “மான்‌ ஹால்‌” 
மூடிகளைக்‌ கணப்பாக்கி உறக்கத்தில்‌ மூழ்கிக்‌ 
கிடந்தார்கள்‌. நான்‌ இரவு வேலை முடிந்து திரும்பிக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. என்னைச்‌ சுற்றி நடைபெறும்‌ 
நிகழ்வுகளை அவதானித்தபடி சென்று கொண்டி 
ருந்தேன்‌. மனிதரை, சூழலை அவதானித்தல்‌ எனக்குப்‌ 
பிடித்தொரு பிரியமான பொழுது போக்கு. வீதியில்‌ 
“சிக்னல்‌” விளக்கு மாறுவதற்காகக்‌ காத்து நின்ற 
பொழுது “சில்லறை ஏதாவது தரமுடியுமா நண்பனே” 
என்ற குரல்‌ கேட்கத்‌ திரும்பினேன்‌. அருகில்‌ அந்தக்‌ 
கறுப்பின நடுத்தர வயது மனிதன்‌ நின்றிருந்தான்‌. 
இலேசான நரையுடன்‌ கூடிய தாடி. அடர்த்தியான 
மீசை. ஆனந்தமான இளநகையுடன்‌ கூடிய முகம்‌. 


கையில்‌ ஒரு பிளாஸ்திக்காலுருவாக்கப்பட்ட கொள்கலனொன்று 
வைத்திருந்தான்‌. அதில்‌ “Clarke for Toronto Mayor” என்று ஆங்கிலத்தில்‌ 
எழுதப்‌ பட்டிருந்தது. இதற்கும்‌ மேலாக எனக்கு ஆச்சர்யத்தைத்‌ தந்த 
விடயமென்னவென்றால்‌. . . அவன்‌ “கோர்ட்டும்‌ சூட்டும்‌ டையு”மாக 
ஒரு கனவானைப்‌ போன்றதொரு தோற்றத்தி லிருந்தது தான்‌. அவன்‌ 
நீட்டிய பிளாஸ்திக்‌ கொள்கலனில்‌ இரண்டு ரூபாக்‌ குத்தியொன்‌ 


றினைப்‌ போட்டு வைத்தேன்‌. அதற்கவன்‌ “நன்றி” என்று நன்றி 
தெரிவித்தான்‌. இந்த மாநகர்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ இத்தனை வருடங்கள்‌ 
கழிந்த நிலையிலும்‌ எனக்குப்‌ புதுப்‌ புது அனுபவங்களைத்‌ தர 
மறந்ததேயில்லை. இதனை அறிதலென்பது முடியாத செயல்‌ 
போன்றுபட்டது. கடலின்‌ ஆழத்தை விட இதன்‌ ஆழம்‌ அதிகமாக 
விருக்கலாமென்று புதியதொரு பழமொழியினை உருவாக்கும்‌ 
அளவுக்கு ஆழமானதாக எனக்குப்‌ பட்டது. 

அந்த மனிதனே தொடர்ந்தான்‌. என்‌ கைகளைப்‌ பிடித்துக்‌ 
குலுக்கியவன்‌ “நண்பனே! என்‌ பெயர்‌ கிளார்க்‌. டொரோண்டோ 
மேயர்‌ பதவிக்காகப்‌ போட்டியிட இருப்பவன்‌. நானொரு 
வீடற்றவன்‌” என்ற அவனது கூற்று எனக்கு ஆச்சர்யத்தை அதிகம்‌ 
விளைவித்தது. விரைவில்‌ நடைபெறவிருந்த டொரோண்டோ 
மாநகர மேயர்‌ பதவுக்கான தேர்தலில்‌ பலர்‌ போட்டியிடவிருப்பது 
நான்‌ ஏற்கனவே அறிந்ததொன்று தான்‌. ஆனால்‌ இவ்விதம்‌ ஒரு வீடற்ற 
நடைபாதை மனிதனும்‌ போட்டியிடவிருப்பதாக நான்‌ அறிந்திருக்‌ 
காததால்‌ சிறிது வியப்புற்றேன்‌. அந்த வியப்புடன்‌ “நான்‌ அறியாத 
செய்தி” என்றேன்‌. அதற்கவன்‌ “அதிலேதும்‌ ஆச்சர்யமெதுவுமில்லை. 
இங்குள்ள பத்திரிகைகள்‌ ஏன்‌ என்னைப்‌ போன்ற ஒருவனைப்‌ பற்றித்‌ 
தமது நேரத்தை விரயமாக்கவேண்டுமென்று நினைத்திருக்கலாம்‌” 
என்றான்‌. எனக்கு சிறுவயதில்‌ கேட்டதொரு கதை ஞாபகத்திற்கு 
வந்தது. ஒரு முறை அங்கொடைக்கு சிறிலங்காவின்‌ அனறைய 
ஜனாதிபதியான ஜே.ஆர்‌. விஜயம்‌ செய்திருந்தார்‌. அங்கொடை 
இலங்கையின்‌ புகழ்‌ பெற்ற மனோவியாதிக்காரருக்கான ஆஸ்பத்திரி. 
அவ்விதம்‌ விஜயம்‌ செய்தவரை அங்கு சிகிச்சைக்காகத்‌ தங்கியிருந்த 
நோயாளிகளிலொருவர்‌ பின்வருமாறு வரவேற்றார்‌. 

“வணக்கம்‌. ஐயா யாரோ?” 

அதற்கு ஜே.ஆர்‌ ஒரு புன்சிரிப்புடன்‌ “நான்‌ தான்‌ இந்த 
நாட்டின்‌ சர்வ வல்லமை பொருந்திய தார்மீக ஜனாதிபதி” என்றார்‌. 
இதனைக்‌ கேட்டதும்‌ கேள்வி கேட்ட நோயாளி பலமாகச்‌ சிறித்து 
விட்டு ஜே.ஆருக்குப்‌ பினவருமாறு அறிவுரை கூறினான்‌: “ஐயா. 
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நானும்‌ இப்படிச்‌ சொல்லித்‌ தான்‌ இங்கு வந்து மாட்டிக்‌ 
கொண்டேன்‌. என்னிடம்‌ கூறிய மாதிரி வேறு யாரிடமும்‌ இவ்விதம்‌ 
கூறாதீர்கள்‌. அப்புறம்‌ உங்கள்‌ பாடும்‌ என்‌ பாடு தான்‌.” எனக்கொரு 
யோசனை. இவனும்‌ தான்‌ மேயர்‌ தேர்தலுக்கு நிற்பதாகக்‌ 
கூறுகின்றானே. வீடற்றவனாகவிருக்கின்றான்‌. கோர்ட்டும்‌ சூட்டும்‌ 
டையுமாக ஒரு கனவானைப்‌ போல்‌ விளங்குகின்றான்‌. ஒரு வேளை 
இவனும்‌ அந்த ஜே. ஆரை வரவேற்ற நோயாளியைப்‌ போன்றவனோ? 
இல்லாவிட்டால்‌ தானொரு வீடற்றவனென்றும்‌, மேயர்‌ தேர்தலில்‌ 
போட்டியிட இருப்பதாகவும்‌ இவ்வளவு தீவிரமாகக்‌ கூறுவானா? 
அவனது குரலில்‌ எந்தவிதத்‌ தயக்கமும்‌, கலக்கமும்‌ தெரியவில்லை. 
அக்குரலிலிருந்து ஒருவரும்‌ அவனது மனநிலையினைச்‌ 
சிறிதளவாவது சந்தேகிக்கமாட்டார்கள்‌. அவ்வளவுக்குத்‌ தெளிவாக 
அறிவு பூர்வமாக உரையாடி னான்‌. 


“நண்பனே! உன்னிடம்‌ ஒன்று கேட்கலாமா?” என்றேன்‌. 


“நிச்சயமாக” என்று என்‌ கேள்விகளுக்காகக்‌ காத்திருந்தான்‌. ஐ இங்கு 
ஒருவரையொருவர்‌ “ஹாய்‌ மான்‌” (பி 1/8), “எனது நண்பனே” (My 
0) என்று அழைப்பதென்பது சர்வசாதாரணமானது. 

“உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ ஒரு கனவானைப்‌ போல்‌ தென்படு 
கிறாய்‌. அதே சமயம்‌ வீடற்றவனென்றும்‌ கூறுகின்றாய்‌. இந்த 
உடைகளையெல்லாம்‌ உனக்கு யார்‌ தந்தது?” ஆச்சர்யம்‌ தழும்பும்‌ 
குரலில்‌ கேட்டேன்‌. அதற்கு அவன்‌ கூறினான்‌: “நண்பனே! 
உண்மையைக்‌ கூறினால்‌. . . இவையெல்லாம்‌ தானாகவே என்‌ நலனில்‌ 
அக்கறையுள்ளவர்களால்‌ கொண்டு வந்து தரப்பட்டது...” 
அடிலயிற்றும்‌, “பேயும்‌ சந்திக்குமிடத்திலுள்ள நடைபாதை தான்‌ 
என்‌ விலாசம்‌. எப்பொழுதாவது உனக்கு என்னைப்‌ பார்க்க வேண்டு 
மென்றால்‌ அங்கு வந்து பார்‌.” இலேசானதொரு புன்சிரிப்புடன்‌ 
“நீயொரு புதிரான மனிதன்‌” என்றேன்‌. அதற்கு அவனும்‌ இலேசாகச்‌ 
சிரித்தான்‌. மேலும்‌ தொடர்ந்தேன்‌: “உனக்கு இவ்விதம்‌ மேயர்‌ 
தேர்தலில்‌ நிற்க வேண்டுமென்று எவ்விதம்‌ ஆர்வம்‌ வந்தது? 
ஆட்சேபனயேதுமில்லையென்றால்‌ கூறலாம்‌...” சிறிது மெளனத்தின்‌ 
பின்‌ அவன்‌ கூறினான்‌: “உனக்குத்‌ தெறியாது என்‌ கடந்த கால 
வாழ்க்கை பற்றி. தெரிந்தால்‌ அதிர்ந்து போவாய்‌?” என்‌ ஆர்வம்‌ 
அதிகரித்தது. “நீ உன்‌ கடந்த கால வாழ்வு பற்றிக்‌ கூறாவிட்டால்‌ என்‌ 
மண்டை உடைந்து விடும்‌ சுக்கு நூறாகி... வேதாளம்‌ விக்கிரமன்‌ 
கதையில்‌ வருவதைப்‌ போல்‌” என்றேன்‌. அதற்கு அவன்‌ “வேதாளம்‌... 
யாரது...?” என்றான்‌. “அதொன்றும்‌ அவ்வளவு முக்கியமான 
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விடயமில்லை. நீ உன்‌ கதையினைக்‌ கூறத்‌ தொடங்கலாம்‌. ” என்றேன்‌. 
அதற்கு அவன்‌ பின்வருமாறு தொடர்ந்தான்‌: “நான்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
மில்லியன்‌ டாலர்கள்‌ வரையில்‌ உழைத்தேன்‌. போதை வஸ்து 
விநியோகித்தேன்‌... பெண்களை வைத்து “பிம்பாக” (ஈழ) இருந்து 
உழைத்தேன்‌... அதன்‌ பின்‌ தான்‌ உணர்ந்தேன்‌. . . காசு தான்‌ வாழ்க்கை 
அல்லவென்று. .. தற்போது என்னுடைய நோக்கமெல்லாம்‌ மக்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ நேசிப்பது தான்‌... உண்மையாக நேசிப்பது தான்‌... 
உனக்குத்‌ தெரியாது... மேலும்‌...” என்று நிறுத்தினான்‌. “என்ன 
நிறுத்தி விட்டாய்‌...2” ஆர்வம்‌ ததும்பக்‌ கேட்டேன்‌. “நான்‌ இந்த 


சிக்னலில்‌ பிழையாகக்‌ கடந்தால்‌ நிறுத்தப்‌ படுவேன்‌. அறிவுரைகள்‌ 
கூறப்படுவேன்‌. காவல்‌ துறையினர்‌ கண்டால்‌ என்னை விட 
மாட்டார்கள்‌. உன்னையும்‌ தான்‌... ஆனால்‌ ஒரு வெள்ளையினத்த 
வருக்கு இவ்விதமானதொரு நிலை ஏற்படுமென்று நீ நினைக்‌ 
கின்றாயா? வந்தேறு குடிகள்‌, சிறுபான்மையினர்‌ அனைவரும்‌ நன்கு 
பாதிக்கப்‌ படுகின்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ நான்‌ உதவ 
வேண்டும்‌. அதற்காகத்‌ தான்‌ நான்‌ இந்தத்‌ தேர்தலில்‌ போட்டியிட 
என்று அதற்கவன்‌ பதிலிறுத்தான்‌. இறுதியில்‌ கதை 
வேறு வழிக்குத்‌ திரும்பியது... “நண்பனே! நான்‌ ஒரு எழுத்தாளன்‌... 
ஒரு மாதாந்த சஞ்சிகை நடத்துபவன்‌. .. அதற்காக உன்னைப்‌ பேட்டி 
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காண்பதென்றால்‌ என்ன செய்யலாம்‌...?” என்றேன்‌. அதற்கவன்‌ 
“தாராளமாக நீ என்னை என்னுடைய இருப்பிடத்தில்‌ அது தான்‌ 
அடிலையிற்பே சந்திப்பில்‌ சந்திக்கலாம்‌...” 
குழந்தைகள்‌ யாராவது இருக்கிறார்களா?” என்றான்‌. “ஆம்‌. இரு 
அழகான நல்ல குணமான பெண்‌ குழந்தைகள்‌” என்றேன்‌. அதைக்‌ 
கேட்டதும்‌ அவன்‌ இரு இருபத்து ஐந்து சத நாணயங்களை எடுத்துத்‌ 
தந்தான்‌... அத்துடன்‌ பின்வருமாறு அறிவுரையொன்றினையும்‌ 
தந்தான்‌. “எப்பொழுதாவது உன்‌ குழந்தைகள்‌ வெளியே சென்றால்‌... 


என்றவன்‌ “உனக்குக்‌ 


அவர்களிடம்‌ இந்த நாணயங்களைக்‌ கொடு... எங்கிருந்தாலும்‌ 
உனக்கு அழைத்துத்‌ தெரிவிக்கக்‌ கூறு... ” அதன்‌ பிறகு விடைபெற்றுச்‌ 
சென்று விட்டான்‌. அவன்‌ செல்வதையே, கண்ணிலிருந்து மறையும்‌ 
வரையில்‌, சிறிது நேரம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. இந்த புதிரான 
மாநகரைப்‌ போலவே புதிரான மனிதனிவனெனப்பட்ட து. 


திண்ணை, பதிவுகள்‌. 
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20 
மனாரஞ்சிதம்‌! 


(மனோரஞ்சிதம்‌! நான்‌ மனோரஞ்சிதத்தை 
மீண்டுமொரு முறை சந்திப்பேனென்று எண்ணி 
யிருக்கவேயில்லை. அதுவும்‌ இவ்விதம்‌ எதிர்பாராமல்‌. 
இருபது வருடங்களாவதிருக்கும்‌ அவளைக்‌ கடை 
யாகச்‌ சந்தித்து... முன்பை விட இன்னும்‌ தளதள 
வென்று பூசி மெழுகி மின்னிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 
அழகென்றால்‌ அப்படியொரு அழகு. சங்ககாலக்‌ 
கவிஞர்கள்‌ வர்ணிப்பதைப்‌ போல்‌ பணை, வன, தட, 
பருத்த, அகன்ற போன்ற வார்த்தைகளைத்‌ தாராள 
மாகவே பாவிக்கலாம்‌ அவளை வர்ணிப்பதற்கு. 
அவ்விதமானதொரு உருவ அமைப்பு. அப்பொழுது 
நான்‌ மிகவும்‌ கட்டுப்பெட்டி என்று சொல்வார்களே 
அவ்விதமானதொரு குண அமைப்பு எனக்கு. என்‌ 
வாழ்வில்‌ எப்பொழுதுமேயே நிதானமானதொரு 
வளர்ச்சி தான்‌ ஏற்பட்டு வந்திருக்கின்றது. நிதான 
மென்றால்‌ அப்படியொரு நிதானம்‌. ஒவ்வொரு 
மட்டத்திலும்‌ ஆற அமர நின்று நிதானித்து உணர்ந்து 
அறிந்து வந்திருக்கின்றேன்‌ என்‌ வாசிப்புப்‌ 
பழக்கத்தைப்‌ போல்‌. ஆரம்பத்தில்‌ அம்புலிமாமாவில்‌ 
மண்டுகோட்டை மந்திரவாதியில்‌ நிதானமாக 
ஆரம்பித்துப்‌ பின்‌ அறுபது சதத்‌ துப்பறியும்‌ நாவல்‌ 
களில்‌ மேதாவி, சிரஞ்சீவி, பிடிசாமி, சந்திரமோக 
னென்று உழன்று, மணியன்‌, அகிலன்‌, ஜெகசிற்பியன்‌, 
கார்க்கி, டால்ஸ்டாய்‌, தி.ஜா, சூ.ரா,காவ்கா. .. வென்று 
நிதானமாகவே வளர்ந்து வந்திருக்கின்றது. வளர்ச்சி 
யென்பது பரிணாம வளர்ச்சியாகவே அமைந்து 
வந்திருக்கின்றது. திடீர்ப்பாய்ச்சல்‌ என்பதெல்லாம்‌ 


என்‌ வாழ்வில்‌ கிடையவே கிடையாது. என்‌ அரசியல்‌ பற்றிய 
கருதுகோள்களும்‌ இவ்விதமாகத்‌ தான்‌... ஆண்ட இனம்‌ மீண்டும்‌ 
ஆள நினப்பதில்‌ தவறென்ன என்ற தமிழரசுக்‌ கட்சியினரின்‌ 
ஆவேசத்துடன்‌ ஆரம்பித்துப்‌ பின்‌ படிப்படியாக மார்க்ஸ்‌, லெவின்‌.... 
என வளர்ந்து வந்திருக்கின்றது. என்‌ வாழ்வில்‌ மனோரஞ்சிதம்‌ 
எதிர்ப்பட்ட காலகட்டத்தில்‌ நான்‌ பல்கலைக்கழகப்‌ புகுமுக 
வகுப்பில்‌ பயின்று கொண்டிருந்தேன்‌. என்னுடன்‌ “டியூசன்‌” 
வகுப்பில்‌ சக மாணவியாக அறிமுகமானவள்‌ தாள்‌ மனோரஞ்சிதம்‌. 
அப்பொழுதெல்லாம்‌ நான்‌ பண்பாடு, கலாசாரம்‌ ,கற்பு,... என்று 
சிந்தனையோட்டங்களில்‌ வளைய வந்து கொண்டிருந்த காலம்‌. 
மனோரஞ்சிதமோ சிட்டுக்‌ குருவியாகச்‌ சிறகடித்துப்‌ பறந்து 
கொண்டிருந்தாள்‌. அவளது சிந்தனையோட்டங்கள்‌ எனக்கு 
மலைப்பை மட்டுமல்ல ஒருவித ஆத்திரத்தையும்‌ ஏற்படுத்தின. பெண்‌ 
என்றால்‌ இவ்விதம்‌ தான்‌ இருக்க வேண்டுமென்று சில வரையறை 
களை நான்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌ “இப்படித்தான்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ பொம்பிளை. இங்கிலீசு படிச்சாலும்‌ இன்பத்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டிலே...” என்று வாத்தியார்‌ பாடுவாரே அது போல. சக 
மாணவர்களுடன்‌ சகஜமாகச்‌ சிரித்துச்‌ சிரித்துப்‌ பழகும்‌ அவளது 
போக்கு எனக்கு ஒரு வித எரிச்சலைத்‌ தந்து கொண்டி ருந்தது. இதனால்‌ 
அவளது அழகு என்னைப்‌ படாதபாடு படுத்திக்‌ கொண்டிருந்த 
போதும்‌ எட்டியே இருந்து வந்தேன்‌ என்‌ உணர்வு களைக்‌ 
கட்டுப்படுத்தி. எத்தனை முறை நானும்‌ இவளும்‌ சண்டை 
பிடித்திருப்போம்‌. “ஆணுக்கொரு நியாயம்‌. பெண்ணுக்கொரு 
நியாயமா? தாலி பெண்ணுக்குச்‌ சுதந்திரத்தை அடக்கி வைக்கப்‌ 
பாவிக்கின்றதொரு வேலி” என்று அடிக்கடி வாதிக்கும்‌ மனோ 
ரஞ்சிதத்தை என்னால்‌ ஏற்கவே முடிந்ததில்லை. “கற்பு பெண்ணடி 
மைத்தனத்தின்‌ வெளிப்பாடு” என்று அவள்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டுவதை 
என்றுமே நான்‌ ஏற்றதில்லை. பதிலுக்கு “பாரதியின்‌ புதுமைப்பெண்‌ 
ணென்று உனக்கு நினைப்போ?” என்று அவளைச்‌ சீண்டுவேன்‌. “கற்பு 
என்பது இருவருக்கும்‌ பொது. ஆண்‌ தவறு செய்தால்‌ பெண்ணும்‌ 
தவறு செய்ய வேண்டுமா?” என்று பதிலுக்கு வாதிப்பேன்‌. ஆனால்‌ 
மனோரஞ்சிதமோ அவற்றையெல்லாம்‌ காதில்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளவே 
மாட்டாள்‌. “நீ ஒரு சரியான Male Chauvanist ” என்று வைவாள்‌. 


மனோரஞ்சிதம்‌ பாடும்‌ போது மிகவும்‌ இனிமையாக 
விருக்கும்‌. அவளது உடல்‌ வளம்‌ மட்டுமல்ல குரல்‌ வளமும்‌ 
அனைவரையும்‌ வசியம்‌ செய்து மயக்கி விடும்‌. குறிப்பாக அவள்‌ 
“அமுதைப்‌ பொழியும்‌ நிலவே”, “மாலைப்‌ பொழுதின்‌ மயக்கத்திலே” 
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போன்ற அன்றைய பி.சுசீலாவின்‌ பாடல்களைப்‌ பாடும்‌ பொழுது 
எவ்வளவு நேரமானாலும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டேயிருக்கலாம்‌. 
அப்படியே உருகிக்‌ குழைந்து மனமொன்றிப்பாடுவாள்‌. அவளது 
அழகும்‌ குரல்‌ வளமும்‌ “கோழி கூவத்தொடங்கியிருந்த” பருவத்தி 
லிருந்த என்னைப்‌ படாத பாடு படுத்தின. ஆனால்‌ நான்‌ கோட்பாடு 
களை மையமாகவைத்து வாழ்வினை நடத்துபவன்‌. நானாக உணரும்‌ 
வரையில்‌, உணர்ந்து அறிந்து தெளிவு பெறும்‌ வரையில்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற கோட்பாட்டினை விட்டு விட்டு ஓடுவதென்பது 
என்னால்‌ முடியாத செயல்‌. 

அவளை எவ்வளவுக்கெவ்வளவு நான்‌ உணர்வுகளின்‌ அடிப்‌ 
படையில்‌ விரும்பினேனோ அவ்வளவுக்கவ்வளவு என்‌ சிந்தனை 
யோட்டங்கள்‌, கருதுகோள்கள்‌ அடிப்படையில்‌ வெறுத்தேனென்று 
தான்‌ கூற வேண்டும்‌. 

அவளுக்குக்‌ கவிதையென்றால்‌ உயிர்‌. நானோ அந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ கவிதைகளென்று என்‌ அன்றைய மனநிலையோட்டங்‌ 
களைக்‌ கிறுக்கிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. என்‌ கவிதைகளின்‌ கருப்‌ 
பொருளாகப்‌ பெண்‌, பண்பாடு, கற்பு, காதல்‌ போன்ற பழமைத்துவ 
மான கருத்துகளே நிறைந்திருக்கும்‌. யாரோ சிலர்‌ அவளிடம்‌ நான்‌ 
இவ்விதம்‌ கவிதைகள்‌ எழுதுவதைக்‌ கூறி விட அவள்‌ என்னிடம்‌ 
“காதல்‌” பற்றி உடனடியாகக்‌ கவிதையொன்றைப்‌ பாடுமாறு சவால்‌ 
விடவே நானும்‌ வரகவியொருவனைப்‌ போல்‌ ஏற்கனவே என்‌ மனதில்‌ 
உருவாகியிருந்த காதல்‌ பற்றிய கவிதையொன்றை அள்ளி விட்டேன்‌. 
“ஓர்நாள்‌ அவள்‌ முகம்‌ காணாவிடில்‌ மனமொடிந்து ஓரத்தே 
முடங்குவதும்‌, உன்‌ கூர்விழிகள்‌ முன்னால்‌ மன்னவன்‌ கூர்‌ வேலென்ன 
வேலென்ன என மயங்குவதும்‌, கார்‌ குழல்‌ நங்கையர்‌ மேல்‌ கண்ட 
காதலினாலன்றி வேறெதனால்‌?” என்று அந்தக்‌ கவிதை அமைந்‌ 
திருந்தது. இருபதாம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து கொண்டு “மன்னவன்‌ 
கூர்வேல்‌” பற்றிப்‌ பாடியிருந்தேன்‌. அந்த அப்பாவிப்‌ பெண்ணோ 
அதனைக்‌ கேட்டு உருகியே விட்டாள்‌. சிறிது காலம்‌ அதன்‌ 
விளைவாக என்‌ பின்னால்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டேயிருந்தாள்‌. அவள்‌ 
உண்மையில்‌ அவ்விதம்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருந்தாளா அல்லது நான்‌ 
தான்‌ அவ்விதம்‌ கற்பனை செய்து கோண்டிருந்தேனோ என்பதில்‌ 
இன்று வரையில்‌ எனக்கொரு சந்தேகம்‌ இருக்கத்தான்‌ செய்கிறது. 
இருந்தாலும்‌ அவள்‌ செயல்கள்‌, பேச்சு முதலியவற்றை வைத்து நான்‌ 
அவ்விதம்‌ எண்ணிக்‌ கொள்வதற்கு எனக்கு நியாயமான காரணங்கள்‌ 
இருக்கத்தான்‌ செய்தன. ஆனால்‌ அடிக்கடி அவள்‌ ஆண்‌ நண்பர்களை 
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மாற்றிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அவளுடன்‌ ஒருமுறையாவது பழகினால்‌ 
அதுவே ஜென்ம சாபல்யம்‌ என்பது போல்‌ நாண்பர்களும்‌ அவள்‌ 
பின்னால்‌ அடிக்கடி சுற்றிக்‌ கொண்டேயிருந்தார்கள்‌. அவளால்‌ 
கைவிடப்பட்டவர்களும்‌ சரி, மற்றவர்களும்‌ சரி ஒருமுறையாவது 
அவள்‌ பொருட்டுச்‌ சண்டைகள்‌ போட்டதென்பது கிடையாது 
என்பதுதான்‌ அதிசயமான விடயம்‌. 

இத்தனை வருடங்கள்‌ கழித்து, புலம்‌ பெயர்ந்த சூழலில்‌, 
டொராண்டோ மாநகரில்‌ ஆலயமொன்றில்‌ அவளைத்‌ தற்செயலாகச்‌ 
சந்தித்த பொழுது எனக்கு ஆச்சர்யத்துடன்‌ பழைய சம்பவங்களும்‌ 
ஞாபகத்தில்‌ வந்தன. இந்த இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ நான்‌ மிகவும்‌ 
அதிகமாகவே பரிணாமம்‌ அடைந்திருந்தேன்‌. பெண்ணியம்‌ பற்றிய 
தீவிரமான கருதுகோள்கள்‌ என்னை ஆட்கொண்டிருந்தன. “கற்பு” 
என்பது பெண்ணடி மைத்தனமென்பதில்‌ எந்தவிதச்‌ சந்தேகமுமற்ற 
தொரு நிலைக்கு மாறியிருந்தேன்‌. இத்தனைக்கும்‌ என்‌ மனைவி 
மிகவும்‌ எதிர்மாறான கருத்துகளைக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. ஆலயம்‌ அது 
இதென்று அலைந்து கொண்டிருப்பவள்‌. ஆனால்‌ அதற்காக அவள்‌ 
மேல்‌ என்‌ கருத்துகளைத்‌ திணிப்பவனல்லன்‌. அவள்‌ சுயத்தினை, 
கருத்துகளை மதிப்பவன்‌. அதனால்‌ தான்‌ ஆலயமே செல்லாத நான்‌ 
அவளை ஆலயத்தில்‌ இறக்கி விட்டு, வெளியில்‌ வாகனத்‌ தரிப்பிடத்‌ 
தில்‌ அவளுக்காகக்‌ காத்திருந்தேன்‌. அவ்விதம்‌ காத்திருந்த சந்தர்ப்ப 
மொன்றில்‌ தான்‌ நான்‌ மனோரஞ்சிதத்தை மறுபடியும்‌ என்‌ வாழ்வில்‌ 
சந்தித்திருந்தேன்‌. ஜீன்சும்‌, டீசேர்ட்டுமாக மிகவும்‌ நாகரிகமாகத்‌ 
திரிந்து கொண்டிருந்த மனோரஞ்சிதம்‌ காஞ்சிபுரப்பட்டில்‌ 
ஜொலித்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. பல “பவுண்‌”களில்‌ மின்னிய 
தாலியைத்‌ தெரியும்படியாகத்‌ தொங்க விட்டிருந்தாள்‌... மூக்குத்தி 
மூக்கில்‌. கையில்‌ அர்ச்சனைத்‌ தட்டு. பின்னால்‌ சிறிது தள்ளி அவளது 
கணவர்‌ குழந்தையுடன்‌ வந்து கொண்டிருந்தார்‌. எதிர்பாராமல்‌ 
கண்டதும்‌ சிறிது திகைப்புடன்‌ ஆச்சரியமும்‌ கலக்கவே வார்த்தைகள்‌ 
தாமதமாகவே வெளிவந்தன. 

“மனோரஞ்சிதமா. . . நம்பவே முடியவில்லை. ” என்றேன்‌. ஒரு 
கணம்‌ அவளது முகத்திலும்‌ பழைய நினைவுகள்‌ படர்ந்து என்னை 
இனங்கண்டுகொண்ட உணர்வுகளோடின. “யார்‌. கருணாகரனா!” 
என்று சிறிது வியந்தாள்‌. “நல்லாப்‌ பழுதாகிப்‌ போனீர்கள்‌. என்ன 
குடும்பப்‌ பாரமா?” என்று இலேசாகச்‌ சிரித்தாள்‌. இன்னும்‌ அதே 
மாதிரித்தான்‌ பேசுகின்றாள்‌. இந்தக்‌ குறும்புத்தனமான பேச்சு 
அவளது முக்கியமான சுபாவம்‌. “நீர்‌ முன்பை விட இன்னும்‌ 
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அழகாகவிருக்கின்றீர்‌” என்று பதிலுக்குச்‌ சிரித்தேன்‌. “தாங்ஸ்‌” என்று 
சிறிது நாணினாள்‌. “நம்பவே முடியவில்லை. மனோரஞ்சிதம்‌ 
கோயிலிலா” என்றேன்‌. பதிலுக்கு மனோரஞ்சிதம்‌ சிரித்தாள்‌. 
“குழந்தைகளுக்கு எங்களது பண்பாட்டையெல்லாம்‌ பழக்க 
வேண்டாமா” என்றாள்‌. அத்துடன்‌ பின்னால்‌ வந்து கொண்டிருந்த 
தனது கணவரிடம்‌ “இவர்‌ கருணாகரன்‌. என்‌ பாடசாலை நண்பர்‌” 
என்று அறிமுகப்படுத்தினாள்‌. ஒரு காலத்தில்‌ “தாலி பெண்ணின்‌ 
சுதந்திரத்தை மறுக்கும்‌ வேலி”யென்று முழங்கியவளைத்‌ தாலியும்‌ 
காஞ்சிபுரப்பட்டுமாக மேற்கு நாடொன்றில்‌ இந்துக்‌ கோயி 
லொன்றில்‌ சந்திப்பேனென்று நான்‌ நினைத்திருக்கவேயில்லை. 
காலத்தின்‌ கோலத்தை எண்ண வியப்பாகவும்‌ சிரிப்பாகவுமிருந்தது. 
“பண்பாடு. பண்பாடு” என்று முழங்கிய நானும்‌ அதற்கு எதிராக 
முழங்கிய அவளும்‌ முற்றிலும்‌ மாறானதொரு எதிர்‌ எதிரானதொரு 
சூழலில்‌ மீண்டும்‌ சந்தித்திருக்கின்றோம்‌. ஒவ்வொரு முறை 
மனோரஞ்சிதம்‌ என்‌ வாழ்வில்‌ எதிர்ப்படும்‌ சமயங்களிலெல்லாம்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ முரண்பட்டு நிற்க வேண்டுமென்பதிலிருந்த 
முரண்நகையினை எண்ணிச்‌ சிரிப்பு வந்தது. ஆலயத்திலிருந்து 
குழந்தையுடன்‌ வந்து கொண்டிருந்த என்‌ மனைவி கேட்டாள்‌. 
“யாரவள்‌? உங்களுடைய பழைய காதலியா” இன்னும்‌ சிறிது 
காலத்துக்கு என்னுடன்‌ மோதுவதற்கு என்‌ மனைவிக்கு புதியதொரு 
கருப்பொருள்கிடைத்துவிட்ட து. 


மானசரோவர்‌.காம்‌, பதிவுகள்‌, திண்ணை 
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வெகு சாதாரணமாக நிகழ்ந்து விடும்‌ சில 
சந்தர்ப்பங்களில்‌ வெகு அசாதாரணமான நிகழ்வுகள்‌ 
சில வேளைகளில்‌ நடந்து விடுகின்றன என்பதைப்‌ பலர்‌ 
உங்களது நிஜ வாழ்வில்‌ பலமுறை அவதானித்திருப்பீர்‌ 
கள்‌. நான்‌ அவனைச்‌ சந்தித்ததும்‌ அத்தகையதொரு 
சாதாரண சந்தர்ப்பத்தில்‌ ஏற்பட்ட தற்செயலான 
நிகழ்வுகளிலொன்றே. வானமிருண்டு, இடியும்‌ 
மின்னலுமாய்க்‌ காலநிலை குதியாட்டம்‌ போட்டபடி 
யிருந்ததொரு சந்தர்ப்பத்தில்‌, தற்செயலாகப்‌ பொத்துக்‌ 
கொண்டு பெய்யத்தொடங்கிய மழையிலிருந்து தப்பு 
வதற்காகத்‌ தற்செயலாக மழைக்கு ஒதுங்கியதொரு 
நகரின்‌ கட்டத்தின்‌ முகப்பொன்றின்‌ கீழ்‌ தான்‌ 
தற்செயலாக அவனைச்‌ சந்தித்தேன்‌. அந்தச்‌ சாதாரண 
சந்திப்பு எவ்வளவு மகத்தானதென்பதைப்‌ பின்னர்‌ தான்‌ 
புரிந்து கொண்டேன்‌. கறுப்பர்கள்‌ என்று வெகு இளக்‌ 
காரத்துடன்‌ உரையாடல்களில்‌ அடிக்கடி குறிப்‌ 
பிட்டுக்‌ கொண்டே மனித உரிமைக்காக நடைபெறும்‌ 


ஊர்வலங்கள்‌, ஆர்ப்பாட்டங்களில்‌ கலந்து கொண்டு 
கண்ணீர்‌ வடிக்கும்‌ பலரில்‌ அடியேனும்‌ ஒருவன்‌. அதன்‌ 
விளைவாகக்‌ கறுப்பினத்தவர்களில்‌ யாரைக்‌ கண்டா 
லும்‌ ஒரு இளக்காரமான சிந்தனை கலந்த உணர்வு 
ஏற்பட்டு விடுவது வழக்கம்‌. பகுத்தறிவினை மீறிச்‌ 
செயற்படும்‌ ஆழ்மனதின்‌ சித்து விளையாட்டுகளில்‌ 
இதுவுமொன்று. 

அந்த யமேய்க்கன்‌ மிகவும்‌ நேர்த்தியாக ஆடை 
அணிந்திருந்தான்‌. கறுப்புக்‌ கால்சட்டையும்‌, மெல்லிய 


வெளிர்‌ நீல நிறத்தில்‌ மேற்சட்டையும்‌ அணிந்திருந்தான்‌. சவரம்‌ 
செய்யப்பட்ட சுத்தமான முகம்‌. மழைக்கு ஒதுங்கிய என்னைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ அவன்‌ கீழ்க்கண்டவாறு வினா தொடுத்து வரவேற்றான்‌: 
“நல்வரவு நண்பனே! நீயும்‌ என்னைப்‌ போல்‌ தான்‌ போதிய 
ஆயத்தமில்லாமல்‌ புறப்பட்டு விட்டவர்களில்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ 


போலும்‌. இந்த விடயத்தில்‌ நாங்களிருவருமே ஓரே படகில்‌ 
பயணிப்பவர்கள்‌ தான்‌. ” 

“உண்மைதான்‌ நண்பனே! கனடாவைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ 
இந்தக்‌ காலநிலையினை உறுதியாக எதிர்வு கூறுவது அண்மைக்‌ 
காலமாகவே கடினமாகிக்‌ கொண்டு வருவதை நீ அவதானித்தாயா?” 
என்று அவனுடனான எனது சம்பாஷனையினைத்‌ தொடர்ந்திட அடி 
போட்டு வைத்தேன்‌. அதை எதிர்பார்த்திருந்தவன்‌ போல்‌ 
உடனடியாகவே அவன்‌ தொடர்ந்து பேச ஆரம்பித்தான்‌. 

“எல்லாம்‌ மனிதர்களாகிய நாம்‌ இந்தச்‌ சூழலுக்கு இழைக்கும்‌ 
அநியாயம்‌ தான்‌. இல்லையா? இப்படியே போனால்‌ விரைவிலேயே 
நாமும்‌ டைனசோர்‌ போன்‌ வழியில்‌ போய்‌ விட வேண்டியது தான்‌. 
என்ன சொல்லுகிறாய்‌?” 

“உனது கூற்றினைப்‌ பார்த்தால்‌ நீ சூழலில்‌ மிகவும்‌ 
அக்கறையுள்ளவனைப்‌ போல்‌ தென்படுகிறாய்‌?” என்றேன்‌. 

“அதிலென்ன சந்தேகம்‌. நான்‌ மட்டுமல்ல, இந்தப்‌ பூவுலகில்‌ 
உள்ள ஒவ்வொருவருமே இந்த விடயத்தில்‌ மிகவும்‌ கவனமாக இருக்க 
வேண்டும்‌ தான்‌. அதிலென்ன சந்தேகம்‌?” என்று பதிலிறுத்துச்‌ சிறிது 
சிந்தனையில்‌ மூழ்கினான்‌. மேலும்‌ எனது பதிலெதனையும்‌ எதிர்‌ 
பார்க்காமல்‌ அவனே தொடர்ந்தான்‌. 

“பார்‌. இந்த மேற்குலகே கட்டடங்களால்‌ நிறைந்திருப்பதை. 
எங்கு பார்த்தாலும்‌ காங்ரீட்‌ வனங்கள்‌. வீதிகளெங்கும்‌ மில்லியன்‌ 
கணக்கில்‌ வாகனங்கள்‌ புகை கக்கியப்டி. ஆனால்‌ வறிய மூன்றாவ 
துலக நாடுகள்‌ காடுகளை அழித்தால்‌ சூழலுக்கு ஆபத்தென்று பெரிய 
கூப்பாடு. மேற்கு நாடுகள்‌ சூழலுக்கு விளைவிக்கும்‌ அசுத்தம்‌ 
இருக்கிறதே. யார்‌ அதைக்‌ கேட்பது. இங்கிருந்து சூழலை அழித்துக்‌ 
கொண்டே வறிய நாடுகளின்‌ காடுகளைப்‌ பேணிட வேண்டுமாம்‌. 
மூன்றாம்‌ உலக நாடுகள்‌ மேல்‌ தொடுக்கப்படும்‌ யுத்தங்களில்‌ 
பாவிக்கப்படும்‌ நவீனரக ஆயுதங்களால்‌, அழிவுகளால்‌ சூழல்‌ 
எவ்வளவு தூரம்‌ பாதிக்கப்படுகிறது. யார்‌ இதைத்‌ தட்டிக்‌ கேட்பது?” 

யார்‌ இதைத்‌ தட்டிக்‌ கேட்பது? இந்த அவனது கேள்வி 
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என்னைப்‌ பெறிதும்‌ சிறிது நேரம்‌ ஆட்கொண்டது. ஓவ்வொரு சிறிய 
மனித உரிமை மீறலுக்கும்‌ பொங்கியெழுந்த மனது, புதிய சூழலின்‌ 
அநீதிகளுக்கெல்லாம்‌ இசைந்து போனால்‌ போகிறதென்று ஆகி 
விட்டது போல்‌ தெரிகிறது. வந்த இடம்‌ சொந்தமில்லாதவிடத்தில்‌ 
இந்த இடத்தில்‌ எது நடந்தாலென்ன என்று நரம்புகள்‌ தளர்ந்து போய்‌ 
விட்டனவா? அல்லது இதெல்லாம்‌ நானே வலிந்து வரவழைத்துக்‌ 
கொண்டது தானேயென்ற எண்ணத்தின்‌ ஆதிக்கமா? 

“நண்பனே! போகிற போக்கினைப்‌ பார்த்தால்‌ 
இஸ்லாமுக்கும்‌, கிறித்துவத்துக்குமிடையில்‌ நடைபெறும்‌ யுத்தமாக 
யுத்தங்கள்‌ விரிவடைந்து போவதை நீ உணர்கின்றாயா? யுத்தங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தாயான யுத்தத்தினை நீ இனிமேல்‌ தான்‌ பார்க்கப்‌ 
போகின்றாய்‌. எதற்கும்‌ நாமெல்லாரும்‌ இங்கு கவனமாகத்‌ தானிருக்க 
வேண்டும்‌” என்றான்‌. 

“நண்பனே! நீ நன்கு சிந்திக்கின்றாய்‌. இந்த உலகில்‌ யுத்தம்‌ 
இல்லாவிட்டால்‌ எவ்வளவு நன்றாகவிருக்கும்‌. யுத்தமில்லாத பூமி 
வேண்டும்‌ நண்பனே!” 


“உனக்குத்‌ தெரியாது... நீ இங்கு எவ்வளவு காலம்‌ 
இருக்கிறாயோ தெரியாது. ஆனால்‌ நான்‌ இங்கு வந்து சரியாக முப்பது 
வருசங்களைத்‌ தாண்டி விட்டது. பலவற்றை நான்‌ அறிந்து 
கொண்டுள்ளேன்‌. அவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ நான்‌ என்‌ சிந்தனை 
யினை வளர்த்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றேன்‌. அது தவிரப்‌ பெரிதாகப்‌ 
பள்ளிப்‌ படிப்பேதுமில்லை. இன்னும்‌ என்னைப்‌ பார்த்து “எங்கிருந்து 
வந்திருக்கிறாய்‌?” என்று தான்‌ கேட்கிறார்கள்‌. நேற்றுப்‌ பிறந்த 
பயல்களிருவர்‌ அவ்விதம்‌ தான்‌ நேற்று என்னிடம்‌ கேட்டார்கள்‌. 
அவர்களுக்கு நான்‌ என்ன சொன்னேன்‌ தெரியுமா?” என்று 
நிறுத்தினான்‌. 

“என்ன சொன்னாய்‌?” என்‌ குரலில்‌ விடை ஓரளவு தெரிந்‌ 
திருந்தும்‌ ஒருவித ஆவல்‌ தொனித்தது. எப்பொழுதுமே புதிர்‌ 
ஒன்றினை எதிர்நோக்கும்‌ போது எழும்‌ வழக்கமான ஆவல்‌ தான்‌. 

“நான்‌ இத்தகைய கேள்விகளை எதிர்நோக்கும்‌ போது 
இப்பொழுதெல்லாம்‌ முன்பு போல்‌ உடனடியாக ஆத்திரப்படுவ 
தில்லை. இந்த விடயத்தில்‌ என்‌ மனது மிகவும்‌ பக்குவமடைந்து 
விட்டது. நான்‌ கேட்டேன்‌: “பையன்களா உங்களுக்கென்ன வயது?” 
அதற்கு அவர்களிலொருவன்‌ கூறினான்‌: “ஏன்‌ கேட்கிறாய்‌? 
இருந்தாலும்‌ அதனை அறிவது எமது கேள்விக்குரிய விடையினை 
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அறிவதற்குதவுமென்றால்‌ கூறுகின்றேன்‌... வருகிற நவம்பறில்‌ எனக்கு 
இருபது முடிகிறது. அவனது வயதினை நீ அவனிடமே கேட்டுக்‌ 
கொள்‌”. அதற்கு நான்‌ கூறினேன்‌: “அது போதுமெனக்கு. ” பின்னர்‌ 
கேட்டேன்‌: “உங்களுக்கு இந்த மண்ணுடன்‌ இருக்கும்‌ சொந்தத்தினை 
விட எனக்கு பத்து வருடம்‌ அதிகமான சொந்தமுண்டு. இந்த 
நிலையில்‌ என்னை விட உங்களுக்கு அப்படியென்ன அதிகமான 
உரிமை இருக்க முடியுமென்று இவ்விதமொரு கேள்வியினை நீங்கள்‌ 
கேட்கலாம்‌. நான்‌ கேட்கிறேன்‌. பையன்களே நீங்களிருவரும்‌ 
எங்கிருந்து வருகிறீர்கள்‌?” “இருவருமே எவ்விதம்‌ ஆடிப்போய்‌ 
விட்டார்கள்‌ தெரியுமா?” இவ்விதம்‌ கூறி விட்டு அந்த யமேய்க்கன்‌ 
பெரிதாகச்‌ சத்தம்‌ போட்டுச்‌ சிரிக்க ஆரம்பித்தான்‌. பொதுவாகவே 
அதிகமான கறுப்பினத்தவர்‌ இவ்விதமாக உரையாடல்களின்‌ போது 
பெருங்குரலில்‌ சிரித்து ஆனந்தமாக உரையாடலினை வளர்த்துச்‌ 
செல்வார்கள்‌. இவனும்‌ இதற்கு விதிவிலக்கானவல்லன்‌. 

பிறகு கூறினான்‌: “உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ கிழக்கு இந்தியனைப்‌ 
போன்றிருக்கிறாய்‌. நான்‌ வந்திருந்த பொழுது இருந்த நிலைமையே 
வேறு... காக்ஸ்வெல்ஜெராட்டிலிருக்கும்‌ சின்ன இந்தியாவிலுள்ள 
பழைய கடைக்காரர்களைக்‌ கேட்டால்‌ அறிந்து கொள்வாய்‌. 
கடைகளுக்கெல்லாம்‌ கல்லாலெறிவார்கள்‌. கீழத்தரமாக எழுதி 
வைப்பார்கள்‌. பத்திரிகைகளில்‌ ஒவ்வொரு முறை யமேய்க்கர்கள்‌ 
பற்றிய செய்திகள்‌ வரும்‌ பொழுது எவ்வளவு சிரமமாக இருக்கிறது 
தெரியுமா? முழு யமேய்க்கச்‌ சமூகமுமே சமுக விரோதக்‌ கும்பல்‌ 
போல்‌ பலரும்‌ நினைத்து விடுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அதே சமயம்‌ 
என்னை எடுத்துக்‌ கொள்‌. இத்தனை வருடத்தில்‌ நான்‌ எந்த விதமான 
தப்பும்‌ இந்த மண்ணில்‌ செய்ததில்லை. கடுமையாக உழைத்து 
வாழ்ந்து வருகிறேன்‌. ஆனால்‌ பலர்‌ எவ்விதம்‌ நினைத்து 
விடுகிறார்கள்‌” 

அவன்‌ குரலில்‌ தொனித்த கவலை எனக்குப்‌ புரிந்தது. 
நெஞ்சில்‌ ஆழமாக உறைத்தது. என்‌ இயல்பு கூட இதற்கு விதிவிலக்‌ 
கல்ல என்று கூறிவிட நினைத்துக்‌ கூறாமல்‌ அவனது பேச்சினைச்‌ 
செவிமடுத்திருந்தேன்‌. இந்தக்‌ கணத்தில்‌ கூட நான்‌ ஏன்‌ அவனிடம்‌ 
உண்மையாக நடந்து கொள்ள முயலவில்லை என்று என்னை 
ஒருமுறை கேட்டுக்‌ கொண்டேன்‌. என்‌ குற்றத்தினை ஒப்புக்‌ கொண்டு 
நானென்ன மகாத்மாவாகவா ஆகி விடப்‌ போகின்றேன்‌. உணர்ந்து 
கொண்டேன்‌. அதனை முரசடித்து அறிவிக்க வேண்டுமாயென்ன? 
இப்பொழுது உங்களுக்கு விளங்கியிருக்கும்‌ வெகு சாதாரணமாக 
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நிகழ்ந்து விடும்‌ சில சந்தர்ப்பங்களில்‌ வெகு அசாதாரணமான 
நிகழ்வுகள்‌ சில வேளைகளில்‌ நடந்து விடுகின்றன என்பது. நான்‌ 
அவனைச்‌ சந்தித்ததும்‌ அத்தகையதொரு சாதாரண சந்தர்ப்பத்தில்‌ 
ஏற்பட்ட தற்செயலான நிகழ்வுகளிலொன்றே. வானமிருண்டு, 
இடியும்‌ மின்னலுமாய்க்‌ காலநிலை குதியாட்டம்‌ போட்டபடியிருந்த 
தொரு சந்தர்ப்பத்தில்‌, தற்செயலாகப்‌ பொத்துக்‌ கொண்டு 
பெய்யத்தொடங்கிய மழையிலிருந்து தப்புவதற்காகத்‌ தற்செயலாக 
மழைக்கு ஒதுங்கியதொரு நகரின்‌ கட்டத்தின்‌ முகப்பொன்றின்‌ கீழ்‌ 
தான்‌ தற்செயலாக அவனைச்‌ சந்தித்தேன்‌. அந்தச்‌ சாதாரண சந்திப்பு 
எவ்வளவு மகத்தானதென்பதைப்‌ பின்னர்‌ தான்‌ புரிந்து கொண்டேன்‌. 


பதிவுகள்‌, திண்ணை 
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22 
கலாநிதியும்‌ வீதி மனிதனும்‌! 


நள்யாமப்பொழுதினைத்‌ தாண்டி விட்டிருந்தது. 
மாநகர்‌ (டொராண்டோ) செயற்கையொளி வெள்ளத்‌ 
தில்‌ மூழ்கியொருவித அமைதியில்‌ ஆழ்ந்திருந்தது. 
சுடர்களற்ற இரவுவான்‌ எந்தவித அசைவுகளுமற்று 
நகருக்குத்‌ துணையாக விரிந்து கிடந்தது. பிரபல 
ஹொட்டலில்‌ தனது நிறுவனம்‌ சார்பில்‌ நிகழ்ந்த 
விருந்து வைபவத்தில்‌ கலந்து கொண்டு யூனியன்‌ 
புகையிரத நிலையத்தை நோக்கி, “£ஃப்ரொண்ட்‌' வீதி 
வழியாக நடந்து வந்துகொண்டி ருந்தான்‌ தெற்காசியர்‌ 
களில்‌ ஒருவனான சஞ்சய்‌. இவன்‌ ஒரு கலாநிதி. 
இரசாயனவியலில்‌. பிரபல மருந்து தயாரிக்கும்‌ 
அமெரிக்க நிறுவனமொன்றில்‌ பணியாற்றிக்‌ கொண்டி 
ருந்தான்‌. சந்தர்ப்ப சூழ்நிலைகள்‌ சரியாக அமைந்து 
இவனைப்‌ போல்‌ பலர்‌ நல்ல உயர்‌ பதவிகளிலிருந்தா 
லும்‌ பெரும்பாலான குடிவரவாளர்கள்‌ தகுந்த பதவி 
யினை அடைவதற்கு வருடக்கணக்கில்‌ முயன்று 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. பலர்‌ வங்கிகள்‌ போன்றவற்றில்‌ 
சாதாரண கோப்புகளை ஒழுங்குபடுத்தும்‌ குமாஸ்‌ 
தாக்கள்‌, தபால்‌ குமாஸ்த்தா, தரவுகளை உள்ளிடும்‌ (அஃ 
டார) பணியாளர்கள்‌, பாதுகாவலர்கள்‌, தொழிற்சாலை 
களில்‌ உற்பத்தி உதவியாளர்கள்‌ (Production Assistant), 
சுயமாகத்‌ தொழில்‌ செய்யும்‌ டாக்ஸி சாரதிகள்‌, சிறு 
வர்த்தக வியாபாரிகள்‌, உணவகங்களில்‌ உதவியாளர்‌ 
களெனப்‌ பல்வேறு வகைகளில்‌ தமது இருப்பினைத்‌ 
தக்க வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. கனவுகளுடன்‌ 
முயன்று கொண்டிருந்தார்கள்‌. தூரத்துப்‌ பச்சைக்காய்ச்‌ 
சொர்க்கங்களை இழந்தவர்கள்‌ பலர்‌. பலருக்கு இழக்க 


வேண்டிய நாட்டுச்‌ சூழல்‌. இவர்களில்‌ முதலாவது தலைமுறை 
யினைச்‌ சேர்ந்த குடிவரவாளர்களில்‌ பலரின்‌ நிலை இதுவாகத்‌ 
தானிருப்பது வழக்கம்‌. ஆனால்‌ இந்நிலை இரண்டாம்‌ தலைமுறையில்‌ 
வெகுவாக மாறி விடும்‌. இரண்டாம்‌ தலைமுறையினச்‌ சேர்ந்த பலர்‌ 
பல்கலைக்கழகங்களில்‌ படித்துப்‌ பட்டம்‌ பெற்றுப்‌ பணியாற்றத்‌ 
தொடங்கி விடுவார்கள்‌. 

யூனியன்‌ புகையிரத நிலையத்தின்‌ முன்பாகவும்‌, ரோயல்‌ 
யோர்க்‌ ஹொட்டலின்‌ முன்பாகவும்‌ டாக்ஸிகள்‌ சில மீனுக்காக வாடி 
நிற்கும்‌ கொக்குகளாக அமைதியாக இரைக்காகக்‌ காத்துக்‌ கிடந்தன. 
ஆப்கானிஸ்த்தானைச்‌ சேர்ந்த “ஹாட்‌ டாக்‌” (௦ 0௦2) விற்பனை 
யாளர்கள்‌ சிலர்‌ யூனியன்‌ புகையிரத நிலையத்தை அண்மித்த நடை 
பாதைகளில்‌ வாடிக்கையாளர்களை எதிர்பார்த்து விழிவைத்துக்‌ 
காத்திருந்தார்கள்‌. ஒரு சில பிரபலமான உணவகங்களில்‌ சிலவற்றில்‌ 
இன்னும்‌ சில வெள்ளையினத்தவர்கள்‌ உணவைச்‌ சுவைபார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. “லூஸ்‌ மூஸ்‌ (௦௦56 Moose)” என்னும்‌ பிரபல 
உணவகமொன்றின்‌ முன்னால்‌ காத்திருந்த சோமாலியனான டாக்ஸிச்‌ 
சாரதியொருவன்‌ “௦ப வா்‌ (லம்‌ 51” என்று நடந்து கொண்டிருந்த 
கலாநிதியைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டு வைத்தான்‌. அவனது முயற்சியை 
யெண்ணி மனதுக்குள்‌ சிரித்தவனாக இவன்‌ தேவையில்லை எனப்‌ 
பொருள்படும்படியாகத்‌ தலையசைத்தவனாக மேலும்‌ நடந்தான்‌. 
இவர்களைப்‌ போன்ற பலர்‌ தமது பூர்வீகத்தில்‌ பேராசிரியர்களாக, 
பொறியியலாளர்களாக, டாக்டர்களாக... எனப்‌ பல்வேறு விதமான 
தொழில்களைச்‌ செய்தவர்களாக இருப்பார்கள்‌. மூன்றாம்‌ உலகத்தின்‌ 
மூளை(ல) வளம்‌. 

இதற்கிடையில்‌ கலாநிதி யோர்க்‌ வீதியை அண்மித்திருந்தான்‌. 
யோர்க்‌ வீதியும்‌ ஃப்ரண்ட்‌ வீதியும்‌ சந்திக்குமிடத்தில்‌, வடகிழக்கி 
லிருந்த நடைபாதையில்‌, ரோயல்‌ யோர்க்‌ ஹொட்டல்‌ சுவருடன்‌ 
சாய்ந்‌ திருந்தான்‌ டொராண்டோ மாகநகரின்‌ வீடற்ற வாசிகளி 
லொருவன்‌. இவனொரு வெள்ளையினத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌. அடிக்கடி 
சிறு சிறு குற்றச்‌ செயல்கள்‌ புறிந்து விட்டு மாமியார்‌ வீட்டில்‌ சிறிது 
காலம்‌ ஓய்வெடுத்து விட்டு வீதிக்கு வந்துவிடுவான்‌. சிறிது காலத்தில்‌ 
வீதி வாழ்க்கை அலுத்துவிடும்‌. குளிர்காலத்துக்காகக்‌ காத்து நிற்பான்‌. 
வெப்பநிலை பூச்சியத்துக்‌ கீழே செல்லத்‌ தொடங்கும்‌ வரையில்‌ 
பொறுமையாகக்‌ காத்திருப்பான்‌ மீண்டுமொரு குற்றச்‌ செயல்‌ 
புரிவதற்காக. தனியாகச்‌ செல்லும்‌ முதியவர்களிடமிருந்து பணப்பை 
களைப்‌ பறிப்பது; குடிவகைகள்‌ விற்பனை செய்யும்‌ மதுபானக்‌ 
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கடைகளின்‌ கண்ணாடிகளை உடைத்து உட்புகுந்து மதுபானப்‌ 
புட்டிகளைத்‌ திருடுவது... போன்ற குற்றச்‌ செயல்களைப்‌ புரிவது 
இவனது விருப்பமான செயல்கள்‌. நீதிமன்றத்தில்‌ ஒவ்வொருமுறையும்‌ 


குற்றத்தை ஒப்புக்‌ கொண்டு அதற்காக மன்னிப்புக்‌ கேட்கவும்‌ இவன்‌ 
தவறுவதில்லை. அவனது கவனத்தை புகையிரத நிலையத்தை நோக்கி 
வேகமாக நடந்து கொண்டிருந்த தெற்காசியக்‌ கலாநிதி சிறிது 
ஈர்த்தான்‌. மெல்லத்‌ தன்னைச்‌ சுதாரித்துக்‌ கொண்டு எழுந்தவனாக 
அவன்‌ கலாநிதியை நோக்கி நடந்தான்‌. அதே சமயம்‌ கலாநிதியின்‌ 
கவனமும்‌ இவனை நோக்கித்‌ திரும்பியது. அதற்கிடையில்‌ “நான்‌ ஒரு 
பட்டினியாயிருக்கும்‌ வீடற்றவன்‌. தயவு செய்து உதவி செய்யவும்‌” 
எனப்‌ பொருள்படும்‌ விதமாக ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதப்பட்டிருந்த 
சிறியதொரு அடையாள அட்டையினைத்‌ தூக்கிப்‌ பிடித்தவனாக 
அவன்‌ கலாநிதியை நோக்கி வந்தான்‌. 

அறிமுக அட்டையினத்‌ தூக்கிப்‌ பிடித்தவனாக இவனை 
நோக்கி வந்த அந்த வீடற்றவன்‌ அருகில்‌ வந்ததும்‌ இவனைப்‌ பார்த்து 
“நான்‌ பசியாயிருக்கிறேன்‌. உன்னால்‌ முடிந்த உதவியைச்‌ செய்‌ 
கிறாயா?” என்றான்‌. பெரும்பாலான குடிவரவாளர்கள்‌, குறிப்பாகத்‌ 
தெற்காசியர்கள்‌, கனடிய டாலரைத்‌ தமது நாட்டு நாணயத்தில்‌ 
வைத்துச்‌ சிந்திப்பவர்கள்‌. வெகுமதி (105), பிச்சைக்காரர்களுக்குத்‌ 
தானம்‌, இலாப நோக்கற்று நிறுவும்‌ நிறுவனங்களுக்கு உதவி போன்ற 
வற்றுக்கெல்லாம்‌ இலேசில்‌ உதவி செய்ய முன்வரமாட்டார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அத்தகைய நிறுவனங்கள்‌ வழங்கும்‌ உதவிகளை ஏற்பதில்‌ 
எப்பொழுதுமே பின்‌ நிற்காதவர்கள்‌. அதற்கு வெள்ளையர்களைக்‌ 
கேட்டுத்தான்‌. ஒரு பிரச்சனையென்றால்‌ கொடுப்பதற்குப்‌ பின்‌ 
நிற்காதவர்கள்‌. ஆனால்‌ இவர்களோ பெருமை பேசுவதற்காகவும்‌, 
ஆலயங்களுக்காகவும்‌ அள்ளி வழங்கத்‌ தயங்காத கொடை 
வள்ளல்கள்‌. சக பணியார்கள்‌, மேலதிகாரிகள்‌ முன்னிலையில்‌ 
இத்தகைய சந்தர்ப்பங்கள்‌ ஏற்பட்டு விடும்‌ சந்தர்ப்பங்களில்‌ மட்டும்‌ 
கருணை பொங்கி வழிய அள்ளிக்‌ கொடுப்பார்கள்‌. அருகிலிருப்போர்‌ 
மத்தியில்‌ தம்‌ பெருமையினைப்‌ பதவியினைத்‌ தக்க வைக்க முயன்று 
விடும்‌ செயலுக்கும்‌ இவர்களைக்‌ கேட்டுத்தான்‌. 


இவனது மறுப்பு அந்த வீடற்றவனுக்குச்‌ சிறிது சினத்தினை 
ஏற்படுத்தியது. அது முகத்தில்‌ தெரிய அவன்‌ மீண்டுமொருமுறை 
இவனிடம்‌ இரத்தல்‌ செய்தான்‌. இவன்‌ மீண்டும்‌ கை விரித்து விட்டு 
நடையினைக்‌ கட்டினான்‌. அண்மையில்‌ சில வீடற்ற வீதி மனிதர்கள்‌ 
சிலர்‌ இழைத்த குற்றச்‌ செயல்களை இவன்‌ வெகுசன ஊடகங்கள்‌ 
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வாயிலாக அறிந்திருந்தான்‌. எந்தப்‌ புற்றில்‌ எந்தப்‌ பாம்போ என்பதே 
இவனது நடையின்‌ விரைவுக்குக்‌ காரணமாகவிருக்கக்‌ கூடும்‌. இவனை 
நோக்கி இவனது இனத்தைக்‌ குறித்த துவேசச்‌ சொற்கள்‌ சிலவற்றை 
உதிர்த்த அந்த வீதி மனிதன்‌ தொடர்ந்தும்‌ வார்த்தைகளை 
உதிர்த்தான்‌: “உங்களால்‌ எங்களுக்கு வேலையில்லை. எங்களுக்குக்‌ 
கிடைக்க வேண்டிய வேலைகளையெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ களவாடி 
விடுகிறீர்கள்‌...” 

கலாநிதிக்குச்‌ சிறிது பயம்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டது. நடை 
யினைச்‌ சிறிது மேலும்‌ விரைவாக்கினான்‌. அதனைத்‌ தொடர்ந்து 
அவனை நோக்கி அந்த வீதி மனிதனின்‌ மேலதிக வார்த்தைகள்‌ சில 
தொடர்ந்து வந்தன: 


“Goto your f.....g country. Go Home!" 


பதிவுகள்‌, திண்ணை. 


வ.ந.கிரிதரனின்‌ சிறுகதைகள்‌ / 117 


23 
“காங்றீட்‌”” வளத்துக்‌ குருவிகள்‌! 


தற்செயலாகத்‌ தான்‌ அவற்றைக்‌ கவனித்தேன்‌. 
அதன்‌ பின்‌ தொடர்ந்தும்‌ அவை என்‌ கவனிப்பிற்‌ 
குள்ளாகின. நான்‌ வேலை செய்யும்‌ உயர்மாடிக்‌ 
கட்டிடத்தின்‌ அருகாக, இந்தக்‌ காங்ரீட்‌ வனத்தில்‌ 
தப்பித்‌ தவறி சுவரோரமாக வளர்ந்து நின்ற சிறியதொரு 
கிளைகளுடன்‌ கூடிய மரம்‌ தான்‌ அவற்றின்‌ வாசஸ்‌ 
தலம்‌. “மனிதசாலை”யாக விளங்கும்‌ நகர்‌. எங்கு 
திரும்பினாலும்‌ காங்ரீட்‌ கூண்டுகள்‌. காங்ரீட்‌ 
விருட்சங்கள்‌. டொராண்டோ நகரின்‌ மட்டுமல்ல 
கனடாவின்‌ பொருளாதார மையமே இந்த கிங்யும்‌ பே 
வீதியும்‌ சங்கமிக்கும்‌ பகுதி தான்‌. இங்கு தான்‌ பிரபல 
தகவல்‌ தொழில்‌ நுட்பச்‌ சேவை வழங்கும்‌ நிறுவன 
மொன்றில்‌ தகவல்‌ தொழில்‌ நுட்ப நிபுணர்களி 
லொருவனாக பணி புரிந்து கொண்டிருக்கின்றேன்‌. 
ஆரம்பத்தில்‌ நகரத்துப்‌ பரபரப்பில்‌ நான்‌ அந்த 
மரத்தையோ அதில்‌ வாசம்‌ செய்து கொண்டிருந்த 
அந்த உயிரினங்களையோ கவனிக்காமலிருந்து 
விட்டேன்‌. சிறிது சிறிதாக நகரத்தின்‌ பரபரப்பான 
வாழ்விற்கு இயல்பூக்கம்‌ அடைந்த பின்னர்‌ என்‌ கவனம்‌ 
சுற்றாடல்‌ மீது அதில்‌ நிகழும்‌ நிகழ்வுகள்‌ மீது 
திரும்பியது. இயற்கையிலேயே வான்‌, நதி, மழை, 
சுடர்‌, மதி, புள்‌...என இழகிவிடும்‌ இயற்கையினை 
ஆராதிக்கும்‌ மனது என்னுடையது. இதுவரைகாலமும்‌ 
தற்காலிகமாக மேற்படி பரபரப்பான வாழ்வின்‌ 
ஆழத்தில்‌ அடைந்து கிடந்து விட்டது. அதனை அந்தச்‌ 
சிறிய மரமும்‌ அதில்‌ வாசம்‌ செய்து கொண்டிருந்த 
அந்த அடைக்கலான்‌ குருவிகளும்‌ தான்‌ மீண்டும்‌ 


புலப்படுத்த உதவியாக இருந்து விட்டன என்று கூறலாம்‌. அவை என்‌ 
கவனிப்பிற்கு உள்ளானது முதல்‌ எனக்கு நேரம்‌ கிடைக்கும்‌ போதெல்‌ 
லாம்‌ அவற்றை அவதானிப்பதை என்‌ அன்றாட அலுவல்களிலொன்‌ 
றாக ஆக்கி விட்டேன்‌. அவதானிக்க அவதானிக்க நாளுக்கு நாள்‌ 
எனக்கு அவற்றின்‌ மீதிருந்த அபிமானமும்‌ அனுதாபமும்‌ அதிகரிக்க 
ஆரம்பித்து விட்டன. 

நாள்‌ முழுவதும்‌ அவை நகரெங்கும்‌ பறந்து திரிவதும்‌, 
அடிக்கடி அங்கு வந்து ஓய்வெடுப்பதும்‌, கூடிக்‌ கலப்பதும்‌ களிப்பது 
மாகவிருந்தன. தனித்திருந்த அந்த மரமும்‌ அதனால்‌ ஒருவித 
பொறுப்பு கலந்த பெருமிதத்துடனிருப்பதாக எனக்குப்‌ பட்டது. 
அந்தக்‌ குருவிகளுடன்‌ ஒரு சிறிய சுண்டெலியும்‌ அந்த மரத்தைப்‌ 
பகிர்ந்து வந்ததை அவதானித்தபொழுது அதிசயித்துப்‌ போனேன்‌. 
மனித நாகரிகத்தின்‌ உச்சத்தில்‌ மிதந்து கொண்டிருந்த நகரொன்றின்‌ 
கவனத்தை அதிகம்‌ கவராத மரமொன்று. அதில்‌ இருப்பினைக்‌ 
கழிக்கும்‌ உயிர்கள்‌ சில. முதன்‌ முதலாக இயற்கை விருட்சங்களில்லாத 
காங்ரீட்‌ வனத்தை உருவாக்கிய எமது மடமையை மனம்‌ உணர்ந்தது. 
எத்தனை உயிர்களின்‌ இருப்பினை அழித்துக்‌ கேள்விக்குறியாக்கி 
விட்டது நமது வளர்ச்சி என்றும்‌ பட்டது. ஒவ்வொரு நாளும்‌ 
எத்தனைவகையான புள்ளினங்கள்‌ உயர்ந்த காங்ரீட்‌ விருட்சங்களின்‌ 
கண்ணாடிச்‌ சுவர்களுடன்‌ மோதிக்‌ குற்றுயிரும்‌ குலையுயிருமாக 
வாழ்வை முடித்துக்‌ கொள்கின்றன. எத்தனை அணில்கள்‌, ரக்கூன்கள்‌ 
வாகனங்களில்‌ அடிபட்டு அழிந்து போகின்றன. இவை பற்றியெல்‌ 
லாம்‌ எந்தவித உணர்வுமில்லாது வான்‌ முட்டும்‌ கோபுரங்கள்‌ கட்டி, 
பெருஞ்சாலைகள்‌, ஆலைகள்‌ அமைத்து... என்னவிதமான 
வளர்ச்சியிது! 

இளவேனில்‌ கழிந்து சுட்டெரிக்கும்‌ கோடைவந்தது. 
குருவிகளின்‌ கும்மாளத்திற்கும்‌ குறைவேயில்லை. இன்னும்‌ சிறிது 
காலம்‌ தான்‌. மாநகரைக்‌ குளிர்‌ கவ்வத்‌ தொடங்கி விடும்‌. இலைகளின்‌ 
இழப்பில்‌ மரங்களை சோகம்‌ கப்பி விடும்‌. ஆனால்‌... என்‌ மனத்தை 
அறித்தது கேள்வியொன்று. இந்தக்‌ குருவிகள்‌ அப்பொழுது என்ன 
செய்யும்‌? எங்கே போகும்‌? தொடர்ந்தும்‌ இங்கு தான்‌ இவ்விதமாகக்‌ 
கூச்சலும்‌ கும்மாளமுமாகக்‌ களித்துக்‌ கிடப்பினமோ? சூழலை 
எதிர்த்துச்‌ சுற்றிப்‌ பறந்து திரிவினமோ? என்‌ கவனத்தை அண்மையில்‌ 
தான்‌ இவை ஈர்த்த போதினும்‌ இது போல்‌ பல வருடங்கள்‌ ஏற்கனவே 
வந்து போயிருக்கின்றன. இனியும்‌ வந்து போக இருக்கின்றன. இந்‌ 
நிலையில்‌ என்‌ சிந்தனை எனக்கே சிரிப்பையும்‌ தந்தது. உயிர்கள்‌ 
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எவ்விதமும்‌ தம்மிருப்பைத்‌ தக்கவைத்துக்‌ கொள்ள. வழி கண்டு விடும்‌. 
இந்நிலையில்‌ என்‌ கவலை அர்த்தமற்றதாகப்பட்டது. ஆயினும்‌ அவ 
தானிப்பைத்‌ தொடர வேண்டுமென்று முடிவு செய்து கொண்டேன்‌. 
அதே சமயம்‌ அவற்றின்‌ இருப்பினை, உணர்வினை உணராத 
மனிதர்கள்‌ மத்தியில்‌ அவை வளையவருவதைப்‌ பார்க்க ஒருவித 
கவலை கலந்த உணர்வொன்றும்‌ படர்ந்தது. அவற்றின்‌ வாழ்வு 
எவ்வளவு அற்பமாகவிருக்கின்றது. எம்மைப்‌ போல்‌ அவற்றால்‌ சிந்திக்க 
முடியாது. நூல்களைப்‌ படிக்க முடியாது. விவாதிக்க முடியாது. 
இயற்கையை இரசிக்க முடியாது. இருப்பு பற்றிக்‌ கேள்விகளை 
எழுப்பிட முடியாது. எவ்வளவு அற்பமான அறியாமை மிக்க 
வாழ்வினை அவை வாழ்கின்றன அவை. இரை தேடச்‌ சுற்றித்‌ திரிவது, 
வருவது, அம்மரத்தில்‌ கூடிக்களிப்பது, இரவில்‌ தலை கவிழ்த்துத்‌ 
துங்குவது... இவை தவிர அவை அறிந்தவைதானெவை? ஒரு கணம்‌ 
என்னை, என்‌ வாழ்வினை அவற்றின்‌ இருப்புடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்தது மனம்‌. வேலைக்குப்‌ போகின்றேன்‌. முடிந்ததும்‌ என்‌ 
காங்கீரிட்‌ பொந்தில்‌ போயடை கின்றேன்‌. மீண்டும்‌ வருகின்றேன்‌. 
மீண்டும்‌ போகின்றேன்‌. இது தவிர சில சமயங்களில்‌ வேறு சில 
செயல்களில்‌ அழிந்து விடுகின்றேன்‌. அவை முடிந்ததும்‌ மீண்டும்‌ 
பழையபடி வேலை. கூடு. வேலை. கூடு... பெறிய வித்தியாசம்‌ அதிகம்‌ 
இல்லை போல்‌ படவே வெட்கித்துப்‌ போனேன்‌ நான்‌. அதே சமயம்‌ 
எம்மைப்‌ போல்‌ அவை துவம்சம்‌ செய்வதில்லை என்பதையும்‌ 
உணர்ந்தபொழுது, இந்த விடயத்தில்‌ அவை எம்மை விட உயர்வை 
யானவையாசவும்‌ பட்டது. தம்‌ இருப்பால்‌ இருக்கும்‌ சூழலை எம்மைப்‌ 
போல்‌ அதிகம்‌ அவை அழிப்பதில்லைதான்‌. இனி இவ்விதம்‌ ஒப்பிட்டு 
மூக்குடைப்படுவ தில்லையென்று முடிவு செய்து கொண்டேன்‌. அதே 
சமயம்‌ அவையும்‌ நானும்‌ இவ்விடயத்தில்‌ ஓரளவு ஒன்றென்ற 
தோழமை கலந்ததொரு உணர்வு எழுந்து முன்பை விட இப்பொழுது 
அவற்றை அதிகமான தோழமை கலந்த அன்புடன்‌ நோக்கத்‌ 
தொடங்கினேன்‌ நான்‌. 

மெல்ல மெல்ல மாநகரைக்‌ குளிர்‌ கவ்வத்‌ தொடங்கத்‌ 
தொடங்கியது. இலைகளை விருட்சங்கள்‌ மிக அதிக அளவில்‌ இழக்க 
ஆரம்பித்தன. அந்தச்‌ சிறிய மரமும்‌ தன்‌ இலைகளை அதிக அளவில்‌ 
இழந்தது. இலைகளை அது இழக்க இழக்க அதனை நாடி வரும்‌ குருவி 
களின்‌ எண்ணிக்கையும்‌ குறைய ஆரம்பித்தது. இலைகளை இழந்த 
மரம்‌ காய்ந்து மூளியாகக்‌ கிடந்தது. ஆனால்‌ இப்பொழுதும்‌ ஒரு நான்கு 
சோடிக்‌ குருவிகள்‌ மட்டும்‌ அந்த மரத்தையே நாடி வந்தன. அவற்றை 
எண்ண எனக்குப்‌ பரிதாபமாகவிருந்தது. பிழைக்கத்‌ தெரியாத 
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அப்பாவிக்‌ குருவிகளாக அவை எனக்குத்‌ தென்பட்டன. அனால்‌ 
அவையோ என்‌ பறிதாபத்தைப்‌ பற்றியோ அல்லது இயற்கையின்‌ 
சீற்றத்தைப்‌ பற்றியோவெல்லாம்‌ அதிகமாகத்‌ தங்களை அலட்டிக்‌ 
கொண்டதாகத்‌ தெரியவில்லை. முன்பை விட அதிகமாக ஆனந்தமா 
கவே அவை இருப்பதாகப்பட்டது. முன்போ அவை அதிக 
எண்ணிகையிலான குருவிகளுடன்‌ தங்களது இருப்பினை பகிர்ந்து 
கொள்ளவேண்டிய தேவை அவற்றிற்கிருந்தது. இப்பொழுதோ அந்த 
மரம்‌ முழுவதுமே அவற்றின்‌ இராச்சியத்திலிருந்ததென்ற ஆனந்தம்‌ 
போலும்‌. இருந்தாலும்‌ முன்பிருந்த அந்தக்‌ கூச்சலும்‌ கும்மாளமும்‌ 
இப்பொழுது அறவே இல்லாதுதான்‌ போய்‌ விட்டன. ஒருவிதமான 
சோகம்‌ கப்பிய நிலை அவற்றின்‌ ஆனந்தத்தையும்‌ மீறித்‌ தென்படத்‌ 
தான்‌ தெரிந்தது. ஒருவேளை அவை ஆனந்தமாக இருப்பதாகத்‌ 
தங்களைக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ள விழைகின்றனவோ? சிற்சில சமயங்களில்‌ 
அவற்றை இலைகளுதிர்ந்த நிலையில்‌ காய்ந்து தென்பட்ட மரத்தின்‌ 
நிறத்திலிருந்து வேறுபடுத்திப்‌ பார்ப்பதே சிரமமாகவிருந்தது. 
இயற்கையின்‌ கடுமை அதிகறிக்க அதிகறிக்க அவற்றின்‌ ஆனந்தமும்‌ 
சிறிது சிறிதாகக்‌ குறைந்து வர ஆரம்பித்தது. அடிக்கடி தலைகளைக்‌ 
கவிழ்த்துச்‌ சோர்ந்து கிடந்தன. களிப்பின்‌ சாயலை அவற்றின்‌ 
இருப்பில்‌ தேட வேண்டியிருந்தது. 

இப்பொழுதோ மாநகரில்‌ அடிக்கடி பனிமழை பொழியத்‌ 
தொடங்கி விட்டது. குளிர்க்‌ காற்றின்‌ உக்கிரமும்‌ அதிகரிக்கத்‌ 
தொடங்கி விட்டது. போதாதற்கு மழை வேறு. இவையெல்லாம்‌ அந்தக்‌ 
குருவிகளின்‌ பிடி வாதத்தினை மாற்றி விடுமென்று நான்‌ நினைத்‌ 
திருந்தேன்‌. ஆனால்‌ ஒவ்வொரு முறையும்‌ பனிப்புயல்‌ அடி தோய்ந்து 
மறு நாள்‌ வேலைக்குச்‌ செல்லும்‌ போது அல்லது வேலை முடிந்து 


வரும்பொழுது வழக்கம்‌ போல்‌ அந்தக்‌ குருவிகள்‌ அங்கேயே 
மரத்தோடு மரமாக ஒன்றிக்‌ கிடந்தன. இருப்பிட மாற்றத்தினை 
அவற்றால்‌ சிந்திக்கவே முடியவில்லை போலும்‌. எது வந்த போதினும்‌ 
இது தான்‌ நம்‌ இருப்பு என்று திடமாக அவை இருப்பதாக உணர்ந்து 
நான்‌ வியப்புற்றேன்‌. அதே சமயம்‌ பேசாமல்‌ ஏனைய குருவிகளைப்‌ 
போல்‌ இடம்‌ மாறித்‌ தப்புவதற்குப்‌ பதிலாக இவ்விதம்‌ கிடந்து இவை 
இவ்விதம்‌ வருந்தத்‌ தான்‌ வேண்டுமா வென்றும்‌ மனம்‌ நொந்தேன்‌. 
மனம்‌ நோக மட்டும்‌ தான்‌ என்னால்‌ முடிந்தது. அதனை உணர 
வேண்டிய அவையோ அது பற்றியெல்லாம்‌ எந்தவிதக்‌ கவலையு 
மில்லாமல்‌ இருப்பதை உண்டு, பறந்து மீண்டும்‌ அங்கு வந்து உறங்கிக்‌ 
காலத்தைக்‌ கழித்தன. ஐயோ பாவ மென்றிருந்தது. இந்தப்‌ பறவை 
களால்‌ இருப்பினை மாற்றுவது முடியாததொரு செயலாக இருக்‌ 
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கின்றது. அதனை இலகுவாக இருப்பினை மாற்றிய என்னால்‌ 
உணரமுடியாமலிருந்ததில்‌ வியப்‌ பென்னவிருக்க முடியும்‌? 

ஓரிரவு நீண்ட நேரமாக வேலை செய்ய வேண்டியிருந்தது. 
“சாவ்ட்வெயர்‌ அப்டேட்ஸ்‌” ஒவ்வொரு வெப்‌ சேர்வருக்கும்‌ செய்ய 
வேண்டியிருந்தது. அதற்கு இரவு தான்‌ சரியான நேரம்‌. அதிக “இன்ரா 
நெட்‌” பாவனையாளர்கள்‌ இருக்க மாட்டார்கள்‌. வேலை முடிந்து 
வந்து கொண்டிருந்தபொழுது வழக்கத்தைவிட மிக அதிகமாக 
அன்று மாநகரைப்‌ பனிப்புயல்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. காற்றின்‌ 
உக்கிரமும்‌ மிகவும்‌ அதிகமாக இருந்தது. பனியோடு பனியாக, 
காற்றோடு காற்றாக அந்த நான்கு குருவிகள்‌ மட்டும்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ 
மரத்தோடு மரமாக ஒன்றிக்‌ கிடந்தன. அடிக்கடி சிறகுகளை உதறி 
விட்டுக்‌ கொண்டிருந்தன. காற்றின்‌ உக்கிரம்‌ அதிகரித்த சில சமயங்‌ 
களில்‌ கொப்புகள்‌ மாறிச்‌ சமாளித்தன. தூங்க வேண்டிய சமயத்தில்‌ 
அவற்றின்‌ தூக்கமும்‌ கெட்டுப்‌ போனதை எண்ண எனக்குக்‌ கவலை 
அரித்தது. இப்பொழுதாவது அருகிலிருந்த கட்டிடமொன்றில்‌ 
ஏனைய குருவிகள்‌ செய்ததைப்‌ போல்‌ போய்‌ அடையவேண்டியது 
தானே. இன்னுமேனிந்த இறுமாப்பென்றுபட்டது. அன்றிரவு 
முழுவதும்‌ என்‌ தூக்கம்‌ முழுவதும்‌ அந்தக்‌ குருவிகளின்‌ ஞாபகம்‌ 
தான்‌. இரவு முழுவதும்‌ பனிப்புயல்‌ மாநகரைத்‌ துவம்சம்‌ செய்து 
விட்டது. இரண்டடிவரையில்‌ பனிமழை பொழிந்து மாநகரை மூடி 


விட்டதாக அடுத்த நாட்காலையில்‌ தான்‌ அறிந்தேன்‌. பனிப்புயல்‌ 
காரனமாக அன்று காலை நான்‌ வேலைக்குப்‌ போக விரும்பவில்லை. 
இருந்தாலும்‌ அந்தக்‌ குருவிகளின்‌ ஞாபகம்‌ வரவே காரியாலயம்‌ 
நோக்கிக்‌ கிளம்பினேன்‌. காரியாலயத்தை அண்மித்த என்னை அந்த 
மரத்தின்‌ நிலை அதிர்ச்சியடைய வைத்தது. மாநகரை மூடிய பனி 
மழை அந்த மரத்தை மட்டும்‌ சும்மா விட்டு விடுமா? அந்த மரத்தை 
அதன்‌ அயலை எல்லாம்‌ பனிமழை மூடி விட்டிருந்தது. அந்தப்‌ 
வெண்பனியையும்‌ மீறி மரத்தோடு மரமாக, சிலையாகச்‌ சில்லிட்டுக்‌ 
கிடந்த அந்த நான்கு குருவிகளையும்‌ கண்டு மனது ஒருமுறை 
அதிர்ந்தது. எதற்காக அவை இவ்விதம்‌ தம்மிருப்பினை முடித்துக்‌ 
கொண்டன? ஏனைய குருவிகளெல்லாம்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்க வழி கண்டு 
ஓடி விட்ட நிலையில்‌ இவை மட்டும்‌ எதற்காக இவ்விதமானதொரு 
முடிவைத்‌ தேட வேண்டும்‌? சூழல்‌ மாற்றத்தைத்‌ தாங்கும்‌ மன உறுதி, 
ஆற்றல்‌ இல்லாத காரணத்தினாலா? அல்லது இதுவரை வாழ்ந்த, 
களித்த அந்த வீட்டினை இழக்க முடியாத துயராலா? 


பதிவுகள்‌, திண்ணை 
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24 
Where are you from? 


“ட _க்ஸிகிடைக்குமா?” 

வர்டன்‌ பாதாள ரயிலிலிருந்து வந்திருந்த 
அந்தக்‌ கனடிய வெள்ளையினப்‌ பெண்மணி கேட்ட 
போதுதான்‌ அமைப்பியல்‌ பற்றிய தமிழ்‌ நூலொன்‌ 
றினை வாசித்துக்‌ கொண்டிருந்த நான்‌ இவ்வுலகிற்கு 
வந்தேன்‌. “தாராளமாகக்‌ கிடைக்கும்‌. எங்கு போக 
வேண்டும்‌?” என்றேன்‌. “பேர்ச்மவுண்ட்‌ லாரண்ஸ்‌” 
என்று அதற்குப்‌ பதிலிறுத்தபடியே கதவைத்‌ திறந்து 
டாக்ஸியினுள்‌ ஏறி அமர்ந்தாள்‌ அந்தப்‌ பெண்மணி. 
வயது முதிர்ந்த, நன்கு பருத்த உடல்‌ வாகுடன்‌ கூடிய 
தோற்றத்திலிருந்தாள்‌ அவள்‌. முகத்தில்‌ ஒருவித கடுமை 
யுடன்‌ கூடிய பாவம்‌ விரவிக்‌ கிடந்தது. பாதாளரயில்‌ 
வாகனத்‌ தரிப்பிடத்திலிருந்து வார்டன்‌ வீதிக்கு வந்து 
கிழக்காக சென்ற்கிளயர்‌ அவென்யுவில்‌ பேர்ச்மவுண்ட்‌ 
நோக்கித்‌ திரும்பினேன்‌. 

“Where are you from?” 

நான்‌ கனடா வந்து பத்து வருடங்களைத்‌ தாண்டி 
விட்டன. நானொரு பூரண உரிமையுள்ள கனடிய 
குடிமகன்‌. என்னைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்கின்றாள்‌ இந்த 
வயோதிப வெள்ளையின மாது எங்கேயிருந்து வந்திருக்‌ 
கின்றேனென்று. நாளைக்கு இங்கு பிறந்து, வளரும்‌ என்‌ 
குழந்தைகளைப்‌ பார்த்தும்‌ இது போலொரு வயோதிப 
வெள்ளையின மாது இதே மாதிரியானதொரு கேள்வி 
யினைக்‌ கேட்கக்‌ கூடும்‌. இவளைச்‌ சீண்டிப்‌ பார்க்க 
வேண்டுமென்றொரு எண்ணத்தில்‌ “என்னைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ நானொரு கனேடியன்‌ மாதிரித்‌ தெரிய 


வில்லையா?” என்றேன்‌. அதற்கு அந்த முதிய வெள்ளையின மாதும்‌ 
சளைக்காமல்‌ பதிலிறுத்தாள்‌ “அது எனக்குத்‌ தெறிகின்றது. ஆனால்‌ 
இதற்கு முன்‌ எங்கு வாழ்ந்து வந்தாய்‌?” என்றாள்‌. 

“அவற்றைச்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தால்‌ நேரம்‌ போதாது. 
வரிசைப்‌ படுத்துக்‌ கூறுகின்றேன்‌. கேட்க உனக்குப்‌ பொறுமை 
இருக்கிறதா?” என்றேன்‌. “தாராளமாக” என்று காதுகளை நீட்டிக்‌ 
காத்திருந்தாள்‌ அவள்‌. “இங்கு வருவதற்கு முன்‌ நான்‌ அமெரிக்காவில்‌ 
சிறிது காலம்‌ வசித்திருக்கின்றேன்‌. அதற்கு முன்னர்‌ பாரிஸில்‌ சில 
காலம்‌, ஜேர்மனியில்‌ சில காலம்‌, சுவிஸில்‌ சில காலம்‌...” நான்‌ 
வார்த்தைகளை முடிக்கவில்லை அவள்‌ குறுக்கிட்டாள்‌. “நீ கொடுத்து 
வைத்த பிறவி. உலகம்‌ முழுவதையும்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்திருப்பாய்‌ போலும்‌. 
உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ எனக்குப்‌ பொறாமையாக இருக்கிறது. ” 
என்றவாறே தொடர்ந்தாள்‌ “நான்‌ கேட்டது நீ பிறந்த இடத்தை”. 

“இந்தியாவை உனக்குத்‌ தெரியுமல்லவா?” 

“அம்‌ 

“இந்தியாவின்‌ தெற்கு மூலைக்கு அப்பால்‌ விரிந்திருக்கும்‌ 
இந்து சமுத்திரத்தில்‌ உள்ளதொரு அழகான தீவு என்‌ தாய்‌ வீடு” 
என்றேன்‌. 


சிறிது நேரம்‌ சிந்தித்தவள்‌ “தெரியவில்லையே” என்றாள்‌. 

“இங்கு பார்‌. நான்‌ சிறுவனாகப்‌ பாடசாலையில்‌ இருந்த 
பொழுதே புவியலில்‌ உலகின்‌ நீண்ட சாலை யங்‌ வீதி என்று படித்‌ 
திருக்கின்றேன்‌. உனக்கோ என்‌ பிறந்த மண்‌ பற்றித்‌ தெரியவில்லையே” 
என்றேன்‌. தொடர்ந்து “சிறிலங்கா பற்றிக்‌ கேள்விப்‌ பட்டிருக்‌ 
கின்றாயா? அது தான்‌ என்‌ தாய்‌ நாடு” என்றேன்‌. அதற்கு அவள்‌ “ஓ 
சிறிலங்காவா. நீ சிறி லங்கனா?” என்று வியந்தவள்‌ போல்‌ கேட்டாள்‌. 
அத்துடன்‌ தொடர்ந்து “ஓ சிலோன்‌. சிலோன்‌ தேநீர்‌ என்றால்‌ எனக்கு 
நல்ல விருப்பம்‌. அது சரி எப்பொழுது சிலோனை சிறிலங்காவாக 
மாற்றினார்கள்‌.” என்றாள்‌. “ஸ்ரீலங்காவும்‌ கனடாவைப்‌ போல்‌ தான்‌ 
முன்பிருந்தது. பொது நலவாய நாடுகளிலொன்றாக. இன்றைய 
ஜனாதிபதி சந்திரிகாவின்‌ தாய்‌ ஸ்ரீமா பண்டாரநாயக்க காலத்தில்‌ 
தான்‌, 1978 இல்‌ குடியரசாக மாற்றினார்கள்‌. அன்றிலிருந்து தான்‌ 
சிலோன்‌ ஸ்ரீலங்காவாக மாற்றம்‌ அடைந்தது” 


பேச்சு வேறு திசைக்கு மாறியது. “இங்கு பார்‌. இன்று நீ எனது 
பதினைந்தாவது பிரயாணி. இந்தப்‌ பதினைந்தில்‌ “நீ எங்கிருந்து 
வந்தாய்‌?” என்று கேட்ட பத்தாவது ஆள்‌ நீ. நீ தவறாக நினைக்க 
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மாட்டாயென்றால்‌ நான்‌ ஒன்று தாராளமாகக்‌ கேட்கலாமா?” 

“கேள்‌. நான்‌ ஒன்றும்‌ தவறாக எடுக்க மாட்டேன்‌. 
தாராளமாகக்‌ கேள்‌” 

“எதற்காகச்‌ சொல்லி வைத்தது மாதிரி நீங்கள்‌ எல்லோருமே 
இந்தக்‌ கேள்வியைக்‌ கேட்கின்றீர்கள்‌? ஒவ்வொருவரின்‌ தோற்றத்தை 
யும்‌ பார்த்ததுமே உங்களுக்குப்‌ புரிந்திருக்குமே. பின்னேன்‌ 
கேட்கின்றீர்கள்‌?” 

“ஏன்‌ கேட்கக்‌ கூடாதா? நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ வந்தேறு குடிகள்‌. 
உங்கள்‌ பூர்வீகம்‌ பற்றி அறிய எங்களுக்கு ஆசை இருக்காதா?” 

“நீங்களும்‌ தான்‌ வந்தேறு குடிகள்‌. நீங்கள்‌ அன்று வந்தீர்கள்‌. 
நாங்கள்‌ இன்று வந்திருக்கின்றோம்‌. அவ்வளவு தான்‌ வித்தியாசம்‌. ” 

“நீ நன்கு பேசப்‌ பழகிக்‌ கொண்டாய்‌” என்று கூறி அந்த மாது 
சிரித்தாள்‌. 

“கனேடியக்‌ குடிமகனல்லவா? அது தான்‌” என்று நானும்‌ 
சிரித்தேன்‌. அந்த மாதை இறக்க வேண்டிய இடத்தில்‌ இறக்கி விட்டு 
மீண்டும்‌ வார்டன்‌ பாதாள ரயில்‌ வாகனத்‌ தரிப்பிடத்திற்கு வருவதற்கு 
முடிவு செய்து வாகனத்தைத்‌ திருப்பினேன்‌. இந்த Where are you from? 
என்ற கேள்வி இருக்கிறதே. இது மிகவும்‌ சுவாரசியமானது. இங்கு 
வரும்‌ ஒவ்வொரு குடியேற்றவாசியும்‌ அடிக்கடி எதிர்‌ நோக்கும்‌ 
கேள்விகளில்‌ ஒன்று. இது கேட்கப்‌ படும்‌ பொழுது, கேட்கும்‌ நபரைப்‌ 
பொறுத்துப்‌ பல்வேறு அர்த்தங்களில்‌ கேட்கப்‌ படலாம்‌. உண்மை 
யிலேயே அறிய வேண்டுமென்று ஆவலில்‌ கேட்கப்‌ படலாம்‌. 
அல்லது “நீ கனடியன்‌ அல்ல” என்னும்‌ ஆழ்மனத்தில்‌ ஒளிந்திருக்கும்‌ 
துவேஷஉணர்வின்‌ வெளிப்பாட்டினைப்‌ பிரதிபலிப்பதாகவும்‌ 


இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ இந்தக்‌ கேள்வியினை எதிர்‌ கொள்ளும்‌ நபர்‌ 
இதனால்‌ அடையும்‌ மன உளைச்சல்களை யாரும்‌ பொருட்படுத்துவ 
தாகத்‌ தெரியவில்லை. ஒவ்வொரு முறைம இதனை எதிர்‌ கொள்ளும்‌ 
பொழுதும்‌ அவர்‌ அவமானப்‌ படுபவராகவே உணர்ந்து கொள்வதால்‌ 
அடையும்‌ எரிச்சலினை யாரும்‌ புரிந்து கொள்வதாகத்‌ தெரிய 
வில்லை. என்னைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ பல்வேறு அனுபவங்‌ 
களிற்கும்‌ என்னைத்‌ தயார்‌ படுத்தி வாழ இயல்பூக்கம்‌ அடைந்து 
விட்டேன்‌. தொழிலிற்காக முகமூடிகளை அடிக்கடி மாற்றுவதில்‌ 
எனக்கு எந்த விதச்‌ சிரமமோ அல்லது சமூக உளவியற்‌ பிரச்சினை 
களோ இருப்பதில்லை. ஆனால்‌ நம்மவர்‌ பலருக்கு ஊரிலை இருந்த 
“கொண்மேந்து” (லாச!) உத்தியோக மோகம்‌ இன்னும்‌ இருக்கத்‌ 
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தான்‌ செய்கிறது. 

அடுத்த சில மணித்தியாலங்கள்‌ வார்டன்‌ பாதாள ரயிலை 
சுற்றியே கழித்து விட்டு டொராண்டோ உள்நகர்‌ (“D௦ town” 
நோக்கி வாகனத்தைத்‌ திருப்பினேன்‌. வழியில்‌ இன்னுமொரு 
வெள்ளையின வாலிபன்‌ வழியில்‌ மறித்தான்‌. கஞ்சா சற்று முன்பு தான்‌ 
புகைத்திருப்பான்‌ போலும்‌. அவ்வளவு நாற்றம்‌. 

“எங்கு போக வேண்டும்‌? ” என்றேன்‌. 

“சேர்போன்‌- டண்டாஸ்‌” என்றான்‌. 


உள்ளே ஏறி அமர்ந்தவன்‌ “நான்‌ புகை பிடிக்கலாமா?” 
என்றான்‌. பெரிதாக புகை பிடிக்கக்‌ கூடாது என்ற குறி கார்க்‌ 
கண்ணாடியிலிருந்ததை அவன்‌ கவனிக்கவில்லை. “இல்லை 
நண்பனே. இந்த டாக்ஸியில்‌ புகை பிடித்தல்‌ தடை செய்யப்‌ 
பட்டுள்ளது” என்றேன்‌. 

அவனுக்கு ஆத்திரம்‌ சிறிது வந்தது. “அனால்‌ நான்‌ புகை 
பிடிக்கத்‌ தான்‌ போகின்றேன்‌. யன்னலைத்‌ திறந்து விடுகின்றேன்‌. 
என்ன சொல்கின்றாய்‌?” என்றான்‌. நான்‌ திடமாக “மன்னிக்க 
வேண்டும்‌. அனுமதிப்பதிற்கில்லை” என்றேன்‌. அவனது ஆத்திரம்‌ 
சற்றே அதிகரித்தது. ஆத்திரத்தை வேறு வழியில்‌ காட்ட 
எண்ணினான்‌. “நீ மிகவும்‌ மெதுவாகப்‌ போகின்றாய்‌.” என்று முறை 
யிட்டான்‌. “என்னுடைய வேக எல்லையை உனக்காக நான்‌ தாண்ட 
முடியாது. இது தான்‌ என்னுடைய எல்லை. இது உனக்குப்‌ பிடிக்கா 
விட்டால்‌ நீ தாராளமாக வேறு டாக்ஸி பிடிக்கலாம்‌. ஆட்சேபனை 
யில்லை” என்றேன்‌. அவனது ஆத்திரம்‌ மேலும்‌ அதிகரித்தது. சிறிது 
நேரம்‌ இருக்கையில்‌ நெளிந்தவன்‌ “நிறுத்து” என்றான்‌. நான்‌ 
வாகனத்தை வீதியோரமாக நிறுத்தினேன்‌. இறங்கியவன்‌ கதவை 
அறைந்து சாத்தினான்‌. அத்துடன்‌ “இது கனடா மனிதா. உன்னுடைய 
நாட்டுக்கே போய்‌ விடு (0௦ back to your country)” என்றும்‌ பலமாகச்‌ 
சத்தத்துடன்‌ கூடிய அறிவுரை கூறி விட்டுச்‌ சென்றான்‌. நானும்‌ 
பதிலிற்கு “இது என்னுடைய நாடு. எந்த நாட்டிற்குப்‌ போகச்‌ 
சொல்லுகின்றாய்‌” என்று கேட்டு ஆத்திரத்தை அடக்கி விட்டு எனது 
வியாபாரத்தைத்‌ தொடர்ந்தேன்‌. மாதம்‌ ஆயிரம்‌ டொலர்களுக்கு 
டாக்ஸி “பிளேட்‌” [லர்‌ 0126) குத்தகைக்கு எடுத்து, இருபதினாயிரத்‌ 
திற்கும்‌ மேல்‌ செலவழித்துப்‌ புதுக்கார்‌ வாங்கி, காப்புறுதி, ரேடியோ 
என்று மாதாமாதம்‌ செலவழித்துச்‌ சொந்தமாக வியாபாரம்‌ செய்யும்‌ 
எனக்கு இதுவும்‌ வேண்டும்‌ . இன்னமும்‌ வேண்டும்‌. இடையில்‌ ஒரு 
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டிம்‌ கோர்ட்டன்‌ டோனற்‌ கடை தென்பட்டது. கோப்பி குடித்துச்‌ 
சிறிது ஆறுதல்‌ அடைந்து விட்டு வியாபாரத்தைத்‌ தொடரலாமெனப்‌ 
பட்டது. டாக்ஸியைப்‌ நிறுத்தி விட்டு உள்ளே நுழைந்தேன்‌. நம்மவர்‌ 
ஒருவர்‌ தான்‌ வேலை பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. தெரியாதது மாதிரி 
ஆங்கிலத்தில்‌ ஒரு “மீடியம்‌ டபுள்‌ டபுள்‌” என்றேன்‌. ஒருமுறை 
என்னைக்‌ கூர்ந்து பார்த்தவர்‌ கேட்டார்‌ “நீங்கள்‌ ஸ்ரீலங்காவிலிருந்தா 
(Are you from Srilanka)?” என்றார்‌. “ஆம்‌” என்றேன்‌. “அண்ணை 
தமிழிலையே கதைக்கலாமே” என்றார்‌. “கதைக்கலாம்‌” என்றேன்‌. 
அடுத்து அவர்‌ கேட்டார்‌: 


“அண்ணை ஊரிலை எந்த இடம்‌?” 


திண்ணை, பதிவுகள்‌ 
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2௦ 
பொற்கூண்டுக்‌ கிளிகள்‌! 


மகன்‌ ராம்குமார்‌, மருமகள்‌ தமயந்தி, மகள்‌ 
வதனா எல்லோரும்‌ வேலைக்குப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. 
இனி அவர்கள்‌ மாலையில்தான்‌ வருவார்கள்‌. ராஜ 
துரையார்‌ அது மட்டும்‌ அப்பார்ட்மெண்டில்‌ 
தனியாகத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌. இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ 
செல்லம்மா மட்டும்‌ இருப்பாளென்றால்‌ அவருக்குத்‌ 
தான்‌ எவ்வளவு துணையாக இருக்கும்‌. ம்‌... மகராசி 
நேரத்தோடு போய்ச்‌ சேர்ந்து விட்டா... 

“இந்தப்பாழாய்ப்போன சிங்கள, தமிழ்‌ பிரச்‌ 
சினை மட்டும்‌ இல்லையென்றால்‌... உவங்கள்‌ ஆமிக்‌ 
காரன்ற கரைச்சல்‌ மட்டும்‌ இல்லையென்றால்‌ அவர்‌ 
கனடாவுக்கு விசிட்‌ பண்ணிவிட்டுப்‌ போயிருப்பார்‌. 
இந்தப்‌ பிரச்சினைகளுக்குள்ளும்‌ அங்கென்றால்‌ 
கந்தையா வாத்தி இருக்கின்றார்‌ அரட்டையடிப்‌ 
பதற்கு... இல்லாவிட்டால்‌ அது இதென்று பொழுது 
போய்விடும்‌. 

என்ன மாதிரி உற்சாகமாக, துடிப்புடன்‌ 
திரிந்துகொண்டிருந்தார்‌. அந்தத்‌ துடிப்பு, கம்பீரம்‌, 
உற்சாகம்‌ எல்லாமே வடிந்து விட்டன. புதிய சூழல்‌ 
எவ்வளவு தூரம்‌ அவரை மாற்றி விட்டது. அங்கு 
அவருக்குச்‌ செய்வதற்கு நிறைய வேலைகள்‌ இருந்தன. 
ஆனால்‌ இங்கு... 

இங்கு இவருக்கு என்னகுறை? 

அன்பான பிள்ளைகள்‌, பண்பான மருமகள்‌, 
வேளை வேளைக்குச்‌ சாப்பாடு, எல்லாமே இலகுவான 
வகையில்‌ செய்யும்படியான வசதிகள்‌... வருத்த 


மென்றால்‌ “ஓகிப்‌” இருக்கிறது... டாக்டர்‌ இருக்கிறார்‌... டி.வி.யைத்‌ 
திருப்பினால்‌ வகை வகையான நிகழ்ச்சிகள்‌... அடிக்கடி உடனுக்‌ 
குடன்‌ ஊர்ப்புதினங்களை அறியத்தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகள்‌... தொலை 
பேசிச்‌ செய்திகள்‌... 

அவருக்கென்ன குறை? என்ன அவருக்குத்‌ தேவையென்றா 
லும்‌ ராம்குமார்‌ “கார்ட்‌“டைக்‌ கொடுத்து வாங்கித்‌ தருகின்றான்‌. 

படித்த படிப்புக்கேற்ற வேலைதான்‌ கிடைக்காவிட்டாலும்‌ 
பிள்ளைகள்‌ கடுமையாக உழைக்கின்றார்கள்‌. மகனும்‌ மருமகளும்‌ 
ஏதோ ஒரு வங்கியிலை “டேட்டா என்றி ஒப்பரேட்டர்‌“களாக வேலை 
செய்கையில்‌... மகளும்‌ ஏதோ ஒரு “இன்சூரன்ஸ்‌” கம்பனியிலை 
பைலிங்‌ கிளார்க்காக வேலை செய்கிறாள்‌... 

அணமையில்கூட கந்தையா வாத்தி கடிதம்‌ போட்டிருந்தார்‌. 

“ராசதுரை நீ கொடுத்து வைத்தவனப்பா... உனக்கென்ன 
கனடாவிலை ராஜபோக வாழ்க்கை... இங்கை பார்‌ எங்கட வாழ்க்கை 
பங்கர்களுக்குள்ளும்‌ அகதி முகாம்களிலுமாக... ” 

பாவம்‌ கந்தையா வாத்தி... அவருக்குக்‌ கட்டாயம்‌ ஒரு நூறு 
டொலராவது மகளிட்டைச்‌ சொல்லி அனுப்ப வேண்டும்‌... 

டெலிபோன்‌ மணியடிக்கவே சிந்தனையிலிருந்து 
நனவுலகுக்கு வந்தார்‌ ராஜதுரையார்‌. யாரோ மேரியாம்‌... கனடா 
ட்ரஸ்ட்‌ மாஸ்டர்‌ கார்ட்‌ சம்பந்தமாக ராஜ்குமாருக்குப்‌ போன்‌ 
பண்ணியிருந்தாள்‌. மாதக்‌ கட்டுப்பணத்தை ராம்குமார்‌ கட்ட மறந்து 
விட்டானாம்‌. வந்ததும்‌ போன்‌ பண்ணச்‌ சொன்னாள்‌. நம்பரும்‌ 
தந்தாள்‌. 

இங்கை இது ஒரு நல்ல வசதி. கடன்‌ நிறைய எடுத்தாலும்‌ 
பிரச்சினையில்லை... கட்ட வழியில்லாட்டியு அரேஞ்மென்ட்‌ 
செய்யலாம்‌. மாதாமாதம்‌ கட்டித்தீர்க்கலாம்‌. 

மீண்டும்‌ சோபாவிலை வந்தமர்ந்தபடியே சிந்தனை 
யிலாழ்ந்து போனார்‌ ராஜதுரையார்‌. சிறிது நேரத்தில்‌ சிந்திப்பதும்‌ 
அலுப்பாகப்போகவே டி.வி.கொன்வேர்ட்டரை எடுத்துத்‌ 
தட்டினார்‌. ஒன்றில்‌ கார்டூன்‌. .. ஒன்றில்‌ நியூஸ்‌... இன்னுமொன்றில்‌ 
மியூசிக்‌ என்று... அதுவும்‌ அவருக்குத்‌ திருப்தியைத்‌ தரவில்லை. 
டிவியை ஓஃப்‌ பண்ணிவிட்டு அப்பார்ட்மெண்டில்‌ பல்கணிக்கு 
வந்து வெளியில்‌ தெரிந்த காட்சிகளைப்‌ பார்த்தார்‌. விதம்‌ விதமான 
தொடர்மாடிக்‌ கட்டடங்கள்‌... வகை வகையான கார்கள்‌... பல்வேறு 
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விதமான நிறங்களில்‌ மனிதர்கள்‌... வெயில்‌ எறித்துக்‌ கொண்டு 
தானிருந்தது... அதே சமயம்‌ உடம்பைத்துளைத்துக்கொண்டு 
குளிரும்‌ பரவிக்கிடந்தது... பல்கணியின்‌ ஒரு மூலையில்‌ கிடந்த 
பெட்டியில்‌ கூடு கட்டியிருக்கும்‌ புறாக்களைச்‌ சிறிது நேரம்‌ 
பார்த்தார்‌... 

இதுவும்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ சலித்துப்‌ போகவே ராஜதுரையார்‌ 
மீண்டும்‌ உள்ளே வந்து சோபாவில்‌ சாய்ந்தார்‌. இப்படியான 
சமயங்களில்‌ மன நிம்மதிக்காகப்‌ படிக்கும்‌ பகவத்‌ கீதையை எடுத்துப்‌ 
புரட்டினார்‌. பாரதியார்‌ தமிழாக்கம்‌ செய்த பகவத்‌ கீதை. ஐம்பத்‌ 
தேழில்‌ வெளிவந்த புத்தகத்தை அவர்‌ கவனமாக வைத்திருந்தார்‌. 

“தன்னைத்தான்‌ உயர்த்திக்‌ கொள்க. 

தன்னைத்தான்‌ இழிவுறுத்த வேண்டாம்‌. 

தனக்குத்தானே நண்பன்‌. 

தனக்குத்‌ தானே பகைவன்‌. ” 

மனதுக்குச்‌ சிறிது அமைதியாகவிருந்தது. ஆனால்‌ அதுவும்‌ 
சிறிது நேரத்தில்‌ அலுத்துப்‌ போய்விட்டது. கொட்டாவி வரவே 
கூடவே சோர்வும்‌ களைப்பும்‌ பரவின. சிறிது நேரம்‌ அப்படியே 
சோபாவில்‌ சாய்ந்து கண்களை மூடினார்‌. விழ்த்தபோது மணி 
நண்பகலைத்‌ தாண்டி விட்டது. கடிதங்கள்‌ சில வந்திருந்தன. சில 
ராம்குமாருக்கு... சில மருமகளுக்கு... கனடாவில்‌ கடிதங்களுக்கு 
மட்டும்‌ பஞ்சமில்லை... எங்கையிருந்துதான்‌ அட்ரஸ்‌ எடுக்கிறார்‌ 
களோ... கடிதம்‌ கடிதமாகப்‌ போட்டுத்தள்ளி விடுகின்றார்கள்‌... 

மீண்டும்‌ ஊர்‌ நினைவு வந்தது... சோளகக்‌ காற்றில்‌ தலை 
விரித்தாடும்‌ பனைகள்‌... முற்றத்தில்‌ கூடிக்‌ கரையும்‌ காக்கைகள்‌... 
முருங்கையில்‌ பாயும்‌ அணிற்‌ பிள்ளைகள்‌... 

சண்டையில்லாமல்‌ சமாதானமாக வாழ்வதற்கு எத்தனையோ 
வழிகள்‌ இருக்கையில்‌ எதுக்குத்தான்‌ சண்டை பிடிக்கிறார்களோ... 

சொன்னாப்போலை இன்றைக்கு ஜெகோவாவின்‌ சாட்சிக்‌ 
காரன்‌ ஜோன்‌ வாறதென்று சொன்னவன்‌. வந்தால்‌ அது வேறு 
தலையிடி... ஒரு மணித்தியாலத்துக்கு என்றாலும்‌ தனிமையை விட 
அது கொஞ்சம்‌ பரவாயில்லைதான்‌... 

கோப்பி ஒன்று போட்டுக்‌ குடித்தால்‌ நல்லதுபோல்‌ பட்டது. 
போட்டுக்‌ குடித்தார்‌. மீண்டும்‌ சோபாவில்‌ சாயந்தார்‌. அமைதியைக்‌ 
கிழித்துக்கொண்டு ஃபயர்‌ அலார்ம்‌ அடித்து ஓய்ந்தது. வந்த புதிதில்‌ 
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ராஜதுரையார்‌ ஃபயர்‌ அலார்ம்‌ கேட்டதுமே நடுங்கிச்‌ செத்து 
விடுவார்‌... ஆனால்‌ இப்போது பழகிப்‌ போய்விட்டது. என்றாலும்‌ 
ஓநாய்‌ வருகுது ஓநாய்‌ வருகுது என்ற கதையாக ஃபயர்‌ ஒரு நாளைக்கு 
உண்மையிலேயே வந்து விடுமோ என்ற பயமும்‌ சிறிது இருக்கத்தான்‌ 
செய்தது. 

ஊரில்‌ என்றால்‌ அவர்‌ யாரிடமும்‌ கையேந்தி நிற்கத்‌ 
தேவையில்லை... வருகிற பென்சனே காணும்‌... எல்லோரும்‌ அவரைத்‌ 
தான்‌ எதிர்பார்த்து நின்றார்கள்‌... ஆனால்‌ இங்கே.. ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ 
மகனை, மருமகளை, மகளை எதிர்ப்பார்க்க வேண்டியிருந்தது... 
அபார்ட்மென்டை விட்டு இறங்கவே அவருக்குப்‌ பயமாக இருந்தது. 
அறுபத்தைந்து இன்னமும்‌ ஆகவில்லை. அதற்குள்‌ ராஜதுரையார்‌ 
நன்கு ஆடித்தான்‌ போய்விட்டார்‌. 

யாரோ கதவைத்தட்டினார்கள்‌. திறந்தால்‌ ஜெகோவாக்காரன்‌ 
ஜோனும்‌ கூடவே ஒரு வெள்ளைக்காரியும்‌... அவர்களுடன்‌ ஒரு 
மணித்தியாலம்‌ கழிந்தது. அவர்கள்‌ போகும்போது மணி நான்கை 
நெருங்கிக்கொண்டி ருந்தது. 

மீண்டும்‌ ஒருவிதமான தளர்ச்சி... ஆயாசம்‌ பரவியது... 
இன்னும்‌ ஒரு மணி நேரத்தில்‌ மருமகளும்‌, மகளும்‌ வந்து 
விடுவார்கள்‌... ராம்குமார்‌ வழக்கமாக ஆறுமணிக்குப்‌ பிறகுதான்‌ 
வருவான்‌. சில நேரங்களில்‌ அவர்களுடன்‌ தமிழ்‌ குரோசரி ஸ்டோரிற்‌ 
குப்‌ போகும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ வரலாம்‌. .. அது அவரது குறிப்பிடும்படி யான 
அவுட்டிங்குகளிலொன்று... 

கனடாவில்‌ என்னதான்‌ இல்லை? எல்லாமிருந்தன. எல்லாம்‌ 
இல்லாமலுமிருந்தன. இவ்விதம்‌ தனக்குத்தானே முணுமுணுத்துக்‌ 
கொண்ட ராஜதுரையாரர்‌ மீண்டும்‌ சலித்தபடி வந்து சோபாவில்‌ 
சாய்ந்துகொண்டார்‌. 


தாயகம்‌ கனடா) 
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குறுநாவல்‌ 
பிள்ளைக்‌ காதல்‌ 


ஸ்கார்பரோ நூலகக்‌ கிளையொன்றில்‌ பன்‌ 
மொழிப்‌ பிரிவினில்‌ தமிழ்‌ நூல்களைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டிருந்த பானுமதியின்‌ கவனத்தை “பானு” என்ற 
வியப்புடன்‌ கூடிய ஆண்‌ குரலொன்று கலைத்து 
விடவே குரல்‌ வந்த திசையினை நோக்கித்‌ திரும்பி 
னாள்‌. அவளால்‌ நம்பவே முடியவேயில்லை. எதிரி 
லிருந்தவன்‌ சேகரனேதான்‌. எத்தனை வருடங்களுக்குப்‌ 
பிறகு அவனை அவள்‌ சந்திக்கின்றாள்‌. குறைந்தது 
இருபத்தைந்து வருடங்களாகவாவதிருக்கும்‌. காலம்‌ 
தான்‌ எவ்வளவு விரைவாக ஓடி விட்டது. நாட்டு 
நிலைமை காரணமாகப்‌ புலம்பெயர்ந்து வந்தது 
நேற்றுத்தான்‌ போலிருக்கிறது. அதற்குள்‌ இத்தனை 
வருடங்கள்‌ கழிந்தோடி விட்டனவா! வியப்பு நீங்காத 
வளாக அவனை நோக்கிச்‌ சில கணங்கள்‌ பேச்சற்று 
நின்றாள்‌ பானுமதி. 

சேகரன்தான்‌ மீண்டும்‌ அவளது கவனத்தைத்‌ 
திருப்பினான்‌: “என்ன பானு. அப்படியே சிலையாய்‌ 
நின்று விட்டீர்‌. நம்ப முடியவில்லையா?” 

அதற்கு அவள்‌ “நம்பத்தான்‌ முடியவில்லை 
சேகரன்‌. நம்பத்தான்‌ முடியவில்லை. பதினெட்டு 
வயதிலை கடைசியாகச்‌ சந்தித்தபோது நீங்கள்‌ 
எப்படியிருந்தீர்களோ அந்த உருவம்தான்‌ இன்னும்‌ 
என்ற நினைவிலை இருக்குது. ஆனால்‌ இங்கை 
பார்த்தால்‌ நாற்பது வயதிலை சத்தியராஜைப்‌ போல 
ஒரு தோற்றத்திலை இருக்கிறியள்‌” என்றாள்‌. 

அதைக்‌ கேட்டதும்‌ அவன்‌ பலமாக ஒருமுறை 


சத்தம்போட்ட்டுச்‌ சிரித்தான்‌. நூலகத்திலிருந்த ஒரு சிலர்‌ அவர்களைத்‌ 
திரும்பிப்‌ பார்த்தனர்‌. தனது தொனியினைச்‌ சிறிது குறைத்தவனாக 
“நீர்‌ மட்டுமென்னவாம்‌. நமபவே முடியவில்லை. மாமிமார்‌ 
மாதிரியொரு தோற்றத்திலை. ஆனால்‌ அந்த அழகு மட்டும்‌ இன்னும்‌ 
குறைந்து விடவேயில்லை” என்றவன்‌ “வாரும்‌ வெளியிலை போய்க்‌ 
கதைப்போம்‌. “லைப்ரரி க்குள்ளையிருந்து கதைப்பது சரியில்லை” 
என்றான்‌. 

அவளுக்கும்‌ அவன்‌ கூறுவது சரியாகப்‌ பட்டது. “அருகிலை 
தான்‌ “டிம்‌ ஹோர்ட்டன்‌” இருக்குது. கோப்பி குடித்துக்கொண்டு 
கதைக்கலாம்‌” இருவருமாக நூலகத்தை விட்டு வெளியில்‌ வந்தவர்‌ 
களாக அருகிலிருந்த டிம்‌ ஹோர்ட்டனுக்குள்‌ நுழைந்தார்கள்‌. 
கோப்பி வாங்கிக்கொண்டு இருவரும்‌ ஒரு மூலையில்‌, சிறிது 
அமைதியிலாழ்ந்திருந்த திக்கில்‌ சென்றமர்ந்தனர்‌. 


2. 


சேகரனே பேச்சினை ஆரம்பித்தான்‌: “நான்‌ கனவிலைக்‌ கூட 
எதிர்பார்க்கவேயில்லை இப்பிடி இங்கை சந்திப்பேனென்று” அதற்கு 
அவளும்‌ “நானும்தான்‌ சேகரன்‌” என்று கூறிவிட்டு அமைதி 
யிலாழ்ந்தாள்‌. 

இருவரும்‌ சிறிது நேரம்‌ அமைதியிலாழ்ந்தனர்‌. இவ்விதமான 
சந்தர்ப்பங்களில்‌ இவ்விதமானதோர்‌ அமைதியும்‌ தேவையாகத்‌ 
தானிருக்கிறது. இருவரது நினைவுகளும்‌ அவர்களது அன்றைய கால 
கட்டத்தைநோக்கி விரைந்தன. பழைய ஞாபகங்களை இருவரது 
உள்ளங்களும்‌ சிறிது அசைபோட்டன. 

“கனவுகளே வாழ்க்கையாக ஓடிக்கொண்டிருந்த “டீன்‌ ஏஜ்‌” 
வயதுப்‌ பருவம்‌.” யாழ்‌ இந்துக்‌ கல்லூரியில்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. அவளோ யாழ்‌ இந்து மகளிர்‌ கல்லூரியில்‌ படித்துக்‌ கொண்டி 
ருந்தாள்‌. தினமும்‌ அவன்‌ பாடசாலை செல்லும்‌ சமயங்களில்‌ அவள்‌ 
எதிர்ப்படுவாள்‌. 

இரட்டைப்‌ பின்னல்கள்‌ மார்பிலாடிக்கொண்டிருக்க, தலை 
நிலம்‌ பார்க்க, ஆடி அசைந்து அவள்‌ செல்லும்‌ காலைகள்‌ அவன்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ இனிமையைக்‌ கூட்டின. மாநிறம்‌. ஆனால்‌ அழகான 
கரு விழிகள்‌ அவளுக்கு. இவ்விதமாக காலைப்‌ பொழுதுகளில்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டி ருந்தபடியே காலமும்‌ கழிந்து 
கொண்டிருந்தது. வீதியில்‌ அவளுடன்‌ கதைப்பதைக்‌ கண்டால்‌ கதை 
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கட்டிவிடும்‌ சமூகம்‌. 

அவளுடன்‌ கதைப்பதற்கு மனது விரும்பினாலும்‌ அதற்குத்‌ 
தடைபோட்டுக்கொண்டான்‌. அவளும்‌ அவனைக்‌ காணும்‌ சமயங்கள்‌ 
ஒருமுறையாவது அவனைப்‌ பார்க்கத்‌ தவறுவதேயில்லை. பார்த்த 
அந்த ஒரு கணத்திற்குள்ளேயே முழுமையாக அவனை உள்வாங்கிக்‌ 
கொண்டவளைப்போல்‌ அடுத்தகணமே தலையைக்‌ குனிந்து 
கொண்டு நடந்துவிடுவாள்‌. ஆடி அசைந்து ஒருவித ஓஒயிலுடன்‌ அவள்‌ 
செல்வதைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே பாடசாலை செல்வான்‌ அவன்‌. 

அன்றைய காலகட்டத்தில்‌ அவனுக்கு மிகவும்‌ பிடித்தமான 
பாடலொன்றிருந்தது. “வாழ்க்கைப்‌ படகு” படத்தில்‌ வரும்‌ பி.பி. 
ஸ்ரீனிவாசின்‌ குரலிலொழிக்கும்‌ பாடலது. 


“நேற்றுவரை நீ யாரோ? நான்‌ யாரோ? இன்று முதல்‌ நீ 
வேறோ? நான்‌ வேறோ?” இந்த வரிகளும்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ 

“உன்னை நான்‌ பார்க்கும்போது 

மண்ணை நீ பார்க்கின்றாயே. 

விண்ணை நான்‌ பார்க்கும்போது 

என்னை நீ பார்க்கின்றாயே” 


என்னும்‌ வரிகளும்‌ அவனுக்கு மிகவும்‌ பிடித்தவையாக 
விருந்தன. அந்தப்‌ பதின்ம வயதுப்‌ பருவத்தை அவனது நண்பர்கள்‌ 
கோழி கூவும்‌ பருவம்‌ என்று அடிக்கடி கூறிச்‌ சிரித்துக்கொள்வார்கள்‌. 
உண்மையில்‌ இந்தப்‌ பிறப்பின்‌ ஒவ்வொருவரது வாழ்விலும்‌ இந்தப்‌ 
பதின்ம வயதுப்‌ பருவமும்‌, அப்பருவத்தில்‌ விளையும்‌ முதற்காதலும்‌ 
மிகவும்‌ முக்கியமானவை. பெரும்பாலும்‌ இந்த முதற்காதல்‌ வெற்றி 
யில்‌ முடிவதில்லை. ஆனால்‌ அந்த அனுபவம்‌ முக்கியமானது. 
காதலின்‌ மகத்துவத்தை உணர்த்தும்‌ மகத்தான அனுபவம்‌. மாகவி 
பாரதியையும்‌ இந்த முதற்காதல்‌ விட்டுவைக்கவில்லை. இந்த 
விடயத்தில்‌ அவன்‌ ஒரு படி மேல்‌. ஒன்பது வயதிலேயே பிள்ளைக்‌ 
காதல்‌ வயப்பட்டவனவன்‌. அவனைப்பொறுத்தவரையில்‌ பிள்ளைக்‌ 
காதல்‌ மகத்தானது. வயது முற்றிய பின்னர்‌ உருவாகும்‌ காதல்தான்‌ 
மாசுடையது. அதனால்தான்‌ அவன்‌ “வயது முற்றிய பின்னுறு காதலே 
மாசுடைத்தது, தெய்விக மன்றுகாண்‌” என்று பாடுகிறான்‌. இந்த 
முதற்காதலைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ வெற்றி தோல்வி முக்கியமில்லை. 
அந்த அனுபவம்தான்‌ முக்கியமானது. வாழ்க்கை முழுவதும்‌ கூடவே 
வந்து அவ்வப்போது தலைகாட்டுவது. உண்மையில்‌ மாசு மறுவற்ற 
பருவத்தில்‌ தோன்றுவதால்‌ மாசுமறுவற்றது. 
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இவ்விதமாக ஒருவரையொருவர்‌ ஓரக்கண்களால்‌ பார்த்து, 
ஏங்கி, கனவு கண்டு, வெந்து, வதங்கிக்கொண்டு காலம்‌ கடந்து 
கொண்டிருக்கையில்‌ அவர்களது வாழ்க்கையில்‌ நல்லதொரு 
சந்தர்ப்பம்‌ தோன்றியது. பத்தாவது வகுப்பு படித்துக்கொண்டி 
ருக்கும்‌ சமயம்‌ இருவருமே சுந்தரமூர்த்தி வாத்தியாரிடம்‌ ஆங்கிலப்‌ 
பாடம்‌ டியூசன்‌ எடுக்கும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ ஏற்பட்டது. இருவருக்குமே 
இந்தச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ மிகவும்‌ வாய்ப்பாக அமைந்துவிட்டது. அதிகாலை 
யில்‌ ஐந்து மணிக்கு ஆரம்பமாகும்‌ டியூசன்‌. தொலைவில்‌ காற்றில்‌ 
பெருமாள்‌ கோவிலிலிருந்து கேட்கும்‌ எம்‌.எஸ்‌.சின்‌ சுப்பிரத 
பாதத்தைக்‌ கேட்டபடியே அவன்‌ நேரத்துடனேயே டியூசன்‌ 
வகுப்புக்குச்‌ செல்வான்‌. அவளும்‌ நேரத்துடனேயே வந்துவிடுவாள்‌. 
மற்றவர்கள்‌ வருவதற்கிடையில்‌ கிடைக்கும்‌ சந்தர்ப்பத்தை 
இருவருமே நன்கு பயன்படுத்திக்‌ கொண்டார்கள்‌. மனம்‌ விட்டும்‌ 
கதைத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌. இவ்விதமாகச்‌ சென்று கொண்டிருந்த 
அவர்களது வாழ்க்கையில்‌ திடீரென ஒரு முறிவு. அவளது தந்தையார்‌ 
ஸ்டேசன்‌ மாஸ்ட்டராகப்‌ பணியாற்றிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
வவுனியாவுக்கு மாற்றலாகிப்‌ போகவே அவளும்‌ சென்று விட்டாள்‌. 
சிறிது காலம்‌ வாடிக்‌ கிடந்தான்‌. தாடி கூட வளர்க்க ஆரம்பித்தான்‌. 
அதன்‌ பின்னர்‌ சிறிது சிறிதாகத்‌ தன்னை தேற்றிக்‌ கொண்டு தன்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ கவனம்‌ செலுத்ததொடங்கி விட்டான்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ 
காலம்தான்‌ எவ்வளவு விரைவாகச்‌ சென்று விட்டது. அதன்‌ பிறகு 
அவனுக்கு அவளைக்‌ காணும்‌ சந்தர்ப்பமே ஏற்படவில்லை. அவனது 
வாழ்க்கையிலும்‌ பல மாற்றங்கள்‌. அவளது வாழ்க்கையிலும்தான்‌. 
நாட்டு நிலைமைகளும்‌ சதி செய்து விடவே இருவருக்கும்‌ சந்திக்கும்‌ 
வாய்ப்பே ஏற்படவில்லை. இருந்த போதும்‌ அவனால்‌ ஒருபோதுமே 
அவளை நினைவிலிருந்து அகற்ற முடியவில்லை. இத்தனை 
வருடங்களுக்குப்‌ பின்னர்‌ இன்னுமொரு மண்ணில்‌ இவ்விதமாகச்‌ 
சந்திக்கும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ ஏற்பட்டி ருக்கிறது. எவ்வளவு மகிழ்ச்சியாக 
விருக்கிறது. 


3. 


அவனே மீண்டும்‌ அமைதியைக்‌ கலைத்தபடி உரையாடலைத்‌ 
தொடர்ந்தான்‌: “பானு எப்படி யிருக்கிறீர்‌?” 

அதற்கு அவள்‌ “நான்‌ நல்லாய்த்தானிருக்கிறன்‌. எனக்குக்‌ 
கிடைத்த புருஷனும்‌ என்னை நல்லாய்ப்‌ புரிஞ்சு கொண்ட நல்ல 
மனுசன்‌. அது சரி நீங்களெப்படி? கல்யாணமெல்லாம்‌ எப்படி?” 
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என்றாள்‌. 

“என்‌ நிலையும்‌ அப்படித்தான்‌. என்‌ மனதை நன்கு புரிந்து 
கொண்ட மனைவி. பத்து வயசிலை ஒரு மகள்‌. வாழ்க்கை 
நல்லாத்தான்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கு பானு” 

அவளுக்கு அவனது பதில்‌ மகிழ்ச்சியைத்‌ தந்தது. அந்த 
மகிழ்ச்சி குரலிலும்‌ தொனிக்க “சேகரன்‌. உண்மையிலேயே 
உங்களுடைய நிலைமையினனைக்‌ கேட்கச்‌ சந்தோசமாகத்‌ 
தானிருக்கு. ஒரு நாள்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்‌ குடும்பத்துடன்‌ எங்களுடைய 
வீட்டுக்கு வரவேண்டும்‌. வருவீங்களா சேகரன்‌?” என்று கேட்டாள்‌. 

“கட்டாயம்‌ வருகிறன்‌. அதே மாதிரி ஒரு நாளைக்கு நீரும்‌ 
உம்முடைய ஹஸ்பண்டைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு எங்களுடைய 
வீட்டுக்கும்‌ வரவேண்டும்‌. என்ன சொல்லுகிறீர்‌ பானு?” என்று 
அவனும்‌ பதிலுக்குக்‌ கேட்டான்‌. 

அதற்கு பானு “கட்டாயம்‌ சேகரன்‌. கட்டாயம்‌” என்றாள்‌. 

சிறிது நேரம்‌ அவர்களுக்கிடையில்‌ ஒருவித மெளனம்‌ 
நிலவியது. சேகரனே அந்த தற்காலிக மெளனத்தைக்‌ கலைத்தான்‌. 

“பானு. உம்மிடம்‌ ஒரு விசயம்‌ கேட்க வேண்டுமென்றி கன 
காலமாக நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. இப்ப அதுக்குச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ 
வந்திருக்கு. உமக்கு இப்பவும்‌ அந்தக்‌ காலம்‌ ஞாபகத்திலை இருக்குது 
தானே... அல்லது மறந்து விட்டீரா?” 

அதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஒருகணம்‌ பானு சிரித்து விட்டாள்‌. 
அத்துடன்‌ “என்ன சேகரன்‌. அதை எப்படி மறக்க முடியும்‌. எந்தவிதக்‌ 
கள்ளங்‌ கரவுமில்லாத பருவமல்லவா?” என்று கூறவும்‌ செய்தாள்‌. 

“எவ்வளவு இனிமையாகக்‌ காலம்‌ போய்க்கொண்டிருந்தது. 
அப்ப நீர்‌ மட்டும்‌ திடீரென்று இடம்‌ மாறிப்‌ போயிருக்கா 
விட்டால்‌...” 

“நீங்கள்‌ சொல்லுறதும்‌ சரிதான்‌. திடீரென்று அப்பாவுக்கு 
வவுனியாவுக்கு ட்ரான்ஸ்பர்‌ வந்து போயிருக்காவிட்டால்‌ 
எங்களுடைய வாழ்க்கை எப்படி யெல்லாம்‌ போயிருக்குமோ?” 

“உண்மைதான்‌ பானு. அது சரி பானு. அதுக்குப்‌ பிறகு 
ஒருமுறையாவது உமக்கு என்னைச்‌ சந்திக்க வேண்டுமென்று 
நினைப்பே வரவேயில்லையா?” 

“முதலிலை கொஞ்ச காலத்துக்குக்‌ கஷ்டமாகத்‌ தானிருதிச்‌ 
சுது. பிறகு கால ஓட்டத்திலை வளர வளர எல்லாமே நார்மலுக்கு 
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வந்திட்டுது. இப்பிடி எல்லோருக்குமே பால்ய காலத்திலை 
அனுபவங்கள்‌ வாறது பொதுவான விசயம்‌ என்று பட்டது. சேகரன்‌ 
சேரனின்‌ “ஆட்டோகிராப்‌ படம்‌ பார்த்தீர்கள்‌ தானே. அதைப்‌ 
பார்த்தபோது மீண்டும்‌ பழைய சம்பவங்களெல்லாம்‌ ஞாபகத்திலை 
வந்தது. நீங்கள்‌ அந்தப்‌ படம்‌ பார்த்தனீங்கள்தானே... ” 

“ஓமோம்‌. நானும்‌ பார்த்தனான்தான்‌. ஒவ்வொருத்தருடைய 
வாழ்க்கையிலையும்‌ நடக்கிறதைத்தானே அவரும்‌ அப்படியே 
படத்திலை காட்டியிருக்கிறார்‌. அதனாலைதான்‌ அந்தப்‌ படம்‌ அந்த 
மாதிரி வெற்றி அடைஞ்சிருக்க வேண்டும்‌” 

இவ்விதமாக அவர்களுக்கிடையில்‌ அன்றைய உரையாடல்‌ 
அமைந்திருந்தது. அதன்‌ பிறகு மீண்டும்‌ விரைவில்‌ அவரவர்‌ 
குடும்பத்தவருடன்‌ சந்திப்பதாக முடிவு செய்து பிரிந்தார்கள்‌. 
அவ்விதம்‌ பிரிந்தபொழுது ஒருவருக்கொருவர்‌ தங்களது மின்னஞ்சல்‌ 
முகவரிகளையும்‌ மாற்றிக்‌ கொண்டார்கள்‌. அப்பொழுது அவன்‌ 
அவளிடம்‌ கூறினான்‌: “பானு. அன்றைக்கு மட்டும்‌ இப்ப இருக்‌ 
கிறதைப்‌ போலை இண்டர்நெட்‌ மட்டும்‌ இருந்திருந்தால்‌ எங்களுக்‌ 
கிடையில்‌ ஏற்பட்ட பிரிவு ஏற்பட்டி ருக்காதல்லவா?” 

அவனது குரலில்‌ தொனித்த ஏக்கத்தைக்‌ கண்டு அவளது 
மனம்‌ ஒருகணம்‌ சங்கடப்பட்டது. “அப்பிடி நடந்ததும்‌ ஒரு 
விதத்திலை நல்லதுதானே. இல்லா விட்டால்‌ உங்களுக்கோ அல்லது 
எனக்கோ இப்பிடி யொரு நல்ல துணை அமைந்திருக்குமா?” 


என்று பதிலுக்கு அவள்‌ கூறிச்‌ சமாளித்தாள்‌. 


4. 

அன்றிரவு படுக்கையில்‌ கணவன்‌ ராமச்சந்திரனுடன்‌ 
தனித்திருந்தபோது பானுவுக்கு அன்று சேகரனைச்‌ சந்தித்தது 
ஞாபகத்திற்கு வந்தது. “ராம்‌. ஒரு விசயம்‌ தெரியுமே. இன்றைக்கு நான்‌ 
சேகரனைச்‌ சந்தித்தனான்‌” 

“யாரு? உம்முடைய பால்யகாலத்து சிநேகிதன்‌ சேகரனா?” 

“ஓம்‌. அந்த சேகரன்‌ தான்‌. அவரும்‌ இப்ப இங்கை கனடா 
விலைதான்‌ இருக்கிறார்‌. மனுசி பிள்ளையுமாக நல்லாத்தானிருக்‌ 
கிறார்‌. நான்‌ கனவிலை கூட நினைக்கவில்லை அவரை இங்கை 
இப்படி சந்திப்பேனென்று. ” 

“கன காலத்துக்குப்‌ பிறகு சந்தித்திருக்கிறீர்‌. ஒரு நாளைக்கு 
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அவரைக்குடும்பமாகக்‌ கூட்டி வாறதுதானே” 
“அவரும்‌ எங்களை தங்களது வீட்டிற்கு குடும்பமாக 
வரச்சொல்லி அழைப்பு விட்டி ருக்கின்றார்‌?” 


xxx 


அவளது கணவன்‌ ராமசந்திரன்‌ தகவற்‌ தொழில்‌ நுட்பத்‌ 
துறையில்‌ புராஜக்ட்‌ மானேஜராக பிரபல நிறுவனமொன்றில்‌ பணி 
புரிந்து கொண்டிருந்தான்‌. மிகுந்த பரந்த மனப்பான்மையும்‌, அறிவும்‌ 
வாய்ந்தவன்‌. அதிகமாக வாசிப்பதில்‌ ஆர்வமுள்ளவன்‌. அவனது 
வாசிப்பும்‌ அவனது விசாலமான பரந்த மனப்பான்மைக்கொரு 
காரணம்‌. மனைவி தனது பால்யகாலத்து சிநேகிதனைச்‌ சந்தித்த 
விசயத்தைக்‌ கூறியபோது எந்தவிதத்‌ தவறாகவும்‌ அவனால்‌ 
எடுத்துக்கொள்ள முடியவில்லை. அதனையிட்டு மிகவும்‌ மகிழ்ச்சியே 
அடைந்தான்‌. அவள்‌ ஏற்கனவே திருமணமான புதிதில்‌ தனது கடந்த 
காலக்‌ கனவுகள்‌ பற்றியெல்லாம்‌ அவனுக்குக்‌ கூறியிருந்தாள்‌. அவளது 
அந்த ஒளிவு மறைவற்ற தன்மை அவனுக்கு மிகவும்‌ பிடித்திருந்தது. 
ஒவ்வொருவருடைய வாழ்க்கையிலும்‌ இதுபோன்ற சம்பவங்கள்‌ 
நடைபெறுவது வாழ்க்கையின்‌ தவிர்க்க முடியாத விடயம்‌ 
தானென்பது அவனது கருத்து. 


5. 


நாட்கள்‌ சில ஓடி மறைந்தன. பானு வேலை தேடுவதில்‌ 
நேரத்தைச்‌ செலவிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. ஏற்கனவே செய்து 
கொண்டிருந்த வேலை போய்‌ வேலையின்மைக்கான ஊதியத்தைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொண்டிருக்கின்றாள்‌. இன்னும்‌ சில வாரங்களில்‌ அதுவும்‌ 
நின்று விடும்‌. அதற்கிடையில்‌ இன்னுமொரு வேலையை எடுக்க 
வேண்டும்‌. ஏற்கனவே செய்து கொண்டிருந்த “டாடா என்ரி” 
வேலையைத்தான்தேடிக்கொண்டிருந்தாள்‌. அன்றும்‌ ஒரு காலைப்‌ 
பொழுது. ராமச்சந்திரன்‌ வேலைக்குச்‌ சென்று விட்டான்‌. பானு 
இணையத்தில்‌ வேலை தேடிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 

அப்பொழுதுதான்‌ ஓரதிசயம்‌ நிகழ்ந்தது. வழக்கம்போல்‌ 
அன்று வந்திருந்த மின்னஞ்சல்களை ஒவ்வொன்றாக வாசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தவளுக்கு வந்திருந்த மின்னஞ்சலொன்று ஆச்சரி 
யத்தைத்‌ தந்தது. சேகரனின்‌ மின்னஞ்சல்தான்‌. அதில்‌ அவன்‌ 
பின்வருமாறு எழுதியிருந்தான்‌: 
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பானு. நான்‌ நினைக்கவேயில்லை உம்மை மீண்டும்‌ சந்திப்பே 
னென்று. உம்மை அனறைக்குப்‌ பார்த்தபோது எப்படி சந்தோசமாக 
இருந்தது தெரியுமா? அதை வார்த்தைகளாலை விபரிக்கவே 
முடியாது. உண்மையைக்‌ கூறப்போனால்‌ அந்த வயதிலை நீர்‌ பிரிஞ்சு 
போனபோது நான்‌ எப்படி யெல்லாம்‌ கஷ்ட்டப்பட்டேன்‌ தெறியுமா? 
என்னாலை நித்திரை கொள்ளக்‌ கூட முடியவில்லை. தாடியும்‌, மீசையு 
மாக எவ்வளவு காலம்‌ திரிந்திருப்பேன்‌ தெரியுமா? எப்படியாவது நீர்‌ 
என்னை ஒருமுறையாவது தொடர்பு கொள்வீரென்று நினைத்துக்‌ 
கொண்டேயிருந்தன்‌. அந்த அளவுக்கு உம்மை நான்‌ ஆழமாக 
விரும்பிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. இத்தனை வருசமாக உம்மை 
எண்ணாமல்‌ ஒரு நாளையும்‌ நான்‌ கழித்ததேயில்லை தெரியுமா? நான்‌ 
மனதின்‌ வலிமையை அதிகமாக நம்புறவன்‌. என்னையும்‌ மீறி 
உம்முடைய நினைவு ஒவ்வொரு நாளும்‌ வந்ததிலிருந்து நீரும்‌ 
அப்படித்தான்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டடிருந்தீரென்று நான்‌ நினைக்‌ 
கிறன்‌. இல்லாவிட்டால்‌ இவ்வளவு தூரத்துக்கு உமது நினைவு அடிக்‌ 
கடி வந்து வந்து என்னைக்‌ கஷ்டப்படுத்தியிருக்க முடியாதென்று 
நினைக்கிறன்‌. உண்மையைச்‌ சொல்லும்‌. இவ்வளவு காலத்திலை 
என்னைப்போல்தானே நீரும்‌ என்னை ஒவ்வொருநாளும்‌ நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தீர்‌? 

இவ்விதமாக அவனது மின்னஞ்சல்‌ அமைந்திருந்தது. 
அவளுக்கு அவனை நினைக்க நினைக்க பாவமாகவிருந்தது. அவள்‌ 
சில கணங்கள்‌ தன்‌ கடந்த கால வாழ்வை எண்ணிப்‌ பார்த்தாள்‌. 
அவளது இளமைப்‌ பருவத்தில்‌ அவனைப்‌ பிரிந்து போன சமயத்தில்‌ 
சில காலம்‌ அவனது நினைவு மனதில்‌ அவ்வப்போது வந்து வந்து 
போய்க்கொண்டிருந்தது. காலப்போக்கில்‌ அதுவும்‌ மங்கி மறைந்து 
விட்டது. அதன்பிறகு அவள்‌ வாழ்க்கையோட்டத்தில்‌ அவனை 
மறந்தே போய்‌ விட்டாள்‌. எல்லோருடைய வாழ்க்கையிலும்‌ நடக்கும்‌ 
சாதாரணமானதொரு சம்பவமாக மட்டுமே அவள்‌ அதனைக்‌ 
கருதினாள்‌. அதைவிட அதற்கு அவள்‌ எதுவுமே முக்கியத்துவம்‌ 
கொடுத்திருக்கவில்லை. ஆனால்‌ அவனது இந்த மின்னஞ்சலைப்‌ 
பார்த்தால்‌ அவன்‌ அவளது நினைவால்‌ இவ்வளவு காலமும்‌ வருந்திக்‌ 
கொண்டிருப்பதாக அல்லவா தெரிகிறது. ஒரு நாளைக்‌ கூட தன்னைப்‌ 
பற்றி நினைக்காமல்‌ கழிக்க முடியவில்லை என்றல்லவா எழுதியிருக்‌ 
கின்றான்‌. இவ்வளவு தூரமா அவன்‌ தன்னை விரும்பிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கின்றான்‌? அது மட்டுமா, நானும்‌ அவனைப்‌ போல்‌ ஓவ்வொரு 
நாளும்‌ அவனை நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌ என்றல்லவா 
நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. அவன்‌ தன்னை விரும்பிய 
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அளவுக்குத்‌ தான்‌ அவனை விரும்பவில்லையோ என்று தனக்குள்‌ 
எண்ணிக்‌ கொண்டாள்‌. அவ்விதம்‌ விரும்பியிருந்தால்‌ அவளும்‌ 
அல்லவா அவனைப்போல்‌ அவனை அடிக்கடி நினைத்துக்‌ கொண்டி 
ருக்க வேண்டும்‌. இந்நிலையில்‌ சேகரனின்‌ மின்னஞ்சலுக்குப்‌ 
பதிலாகத்‌ தான்‌ அவனை அவ்வாறு நினைக்கவில்லையென்று 
எழுதினால்‌ எப்படியிருக்கும்‌? அவன்‌ எவ்வளவுக்கு வேதனை படக்‌ 
கூடும்‌. இந்த நினைவு தோன்றியதும்‌ அவள்‌ ஒரு முடிவு செய்து 
கொண்டாள்‌. அதாவது உடனே சேகரனது மின்னஞ்சலுக்குப்‌ 
பதிலேதும்‌ எழுதுவதில்லை. அன்றிரவு கணவனுடன்‌ இதுபற்றிக்‌ 
கதைத்து விட்டே பதிலெழுதுவதாகவும்‌ முடிவு செய்தாள்‌. அதன்‌ 
பிறகே அவளுக்கு நிம்மதியாகவிருந்தது. அதே சமயம்‌ இந்த முதற்‌ 
காதல்‌ சேகரனை எவ்வளவு தூரம்‌ ஆட்டிப்படைத்து விட்டிருக்கிறது 
என்றும்‌ பட்டது. 


6. 


அன்றிரவு வேலை முடிந்து அவளது கணவன்‌ ராமச்சந்திரன்‌ 
வீடு திரும்பியதும்‌ சந்தர்ப்பத்திற்காக அவள்‌ காத்திருந்தாள்‌. அவன்‌ 
குளித்து, சாப்பிட்டு, ஓய்வாக இருந்த சமயமாகப்‌ பார்த்து அவனை 
அணுகினாள்‌. 

“என்னங்க. உங்களைத்தான்‌...” என்று நிறுத்தியவளை 
ஏறெடுத்து நோக்கினான்‌ ராமச்சந்திரன்‌. இதென்ன புதுப்பழக்கம்‌; 
என்றெண்ணியவனாக “என்ன பானு. என்ன விசயம்‌. வழக்கத்திற்கு 
மாறாக இதென்ன புதுப்‌ பழக்கம்‌” என்றான்‌. 

அதற்குச்‌ சிறிது நேரம்‌ மெளனமாக நின்ற பானுமதி 
“உங்களுடன்‌ சில விசயங்களைப்‌ பற்றி மனம்‌ விட்டுக்‌ கதைக்க 
வேண்டும்‌” என்றாள்‌. 

அதற்கவன்‌ “தாராளமாகக்‌ கதைக்கலாமே” என்றான்‌. 
“இதுக்கென்னதயக்கம்‌” என்றும்‌ மேலும்‌ கூறினான்‌. 

“சந்திரன்‌, இன்றைக்கு எனக்கு ஒரு இமெயில்‌ சேகரனிட 
மிருந்து வந்திருந்தது?” 

“என்னவாம்‌, குடும்பத்தோடை வீட்டுக்கு விருந்துக்கு 
வரும்படி அழைப்பு விடுத்திருக்கின்றாரா?” 

“அப்படியெல்லாம்‌ ஒன்றூமில்லை. வேண்டுமானால்‌ 
ஒருமுறை நீங்கள்‌ அவரது கடித்தத்தைப்‌ படித்துப்‌ பாருங்களேன்‌. ” 
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“நல்லாயிருக்கு. உமக்கு வந்த கடிதத்தை நான்‌ வாசிக்கிறதோ. 
எனக்கு அதை வாசிக்க வேண்டிய தேவையேயில்லை. நீரே 
சொல்லும்‌. என்ன விசயம்‌?” 

“சந்திரன்‌, அவரது கடிதத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, இவ்வளவு 
காலமாக அவர்‌ என்னையே நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்திருக்கின்றார்‌ 
போலிருக்குது. ஒவ்வொரு நாளும்‌ தான்‌ என்னை நினைக்காமல்‌ 
இருந்ததில்லையாம்‌. நானும்‌ அவரைப்‌ போல்‌ அவரை நினைத்திருக்‌ 
கிறேனா என்று கேட்டிருக்கின்றார்‌. என்ன பதிலை எழுதுவதென்று 
தான்‌ யோசனையாகவிருக்கு, நீங்கள்‌ என்ன சொல்லுகிறீர்கள்‌?” 

இவ்விதம்‌ தன்‌ கணவனிடம்‌ பானு கேள்வியொன்றைக்‌ 
கேட்டுவிட்டு அவனது அதற்கான பதிலுக்காகக்‌ காத்‌ துரின்றாள்‌. 

சிறுது நேர மெளனத்திற்குப்‌ பிறகு ராமச்சந்திரன்‌ பின்வரு 
மாறு பதிலளித்தான்‌: 

“நீரும்‌ அப்படி அவரை நினைச்சிருக்கிறீரா?” 

பானுவுக்கு அவனது அந்தக்‌ கேள்வி சிறிது ஆத்திரத்தை 
ஏற்படுத்தியது. அந்த ஆத்திரம்‌ குரலில்‌ தொனிக்க “இதென்ன கேள்வி 
சந்திரன்‌. இவ்வளவு காலமாக என்னோடை வாழ்ந்திருக்கிறியள்‌.. 
இப்படியொரு கேள்வியைக்‌ கேட்க உங்களாலை எப்படி முடியிறது?” 
அடுத்த கணமே தன்‌ ஆத்திரத்தை எண்ணி சிறிது வியந்து 
கொண்டாள்‌. கணவனின்‌ கேள்வியில்‌ ஆத்திரப்பட என்ன இருக்கிற 
தென்று பட்டது. 

“அப்படியென்றால்‌ பேசாமல்‌ நீர்‌ அப்படி நினைக்கவில்லை 
யென்று எழுதிவிடுவதுதானே. . . பிறகென்ன கேள்வி. 

“என்ன சந்திரன்‌. உங்களிடம்‌ போய்‌ “அட்வைஸ்‌” 
கேட்டேனே?. அவருக்கு அப்படி எழுதினால்‌ அவர்‌ மனது கஷ்டப்‌ 
படாதா? இத்தனை வருசத்திற்குப்‌ பிறகு சந்தித்திருக்கிறம்‌. அதுதான்‌ 
யோசிக்கிறன்‌” 

“அப்படியென்றால்‌... அதைப்‌ பற்றியே பெரிதாகப்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாத மாதிரி அவரைக்‌ குடும்பத்தினருடன்‌ ஒரு நாளைக்கு எங்கட 
வீட்டிற்கு வரச்சொல்லி அழைப்பு விடுக்கிறதுதானே? 

இவ்விதம்‌ ராமச்சந்திரன்‌ கூறவும்‌ பானுமதிக்கும்‌ அது 
நல்லதொரு ஆலோசனையாகவே பட்டது. அவ்விதமே சேகரனுக்குப்‌ 
பதிலுமிட்டாள்‌. 
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இன்னுமொரு நாள்‌ வழக்கம்போல்‌ பானு நண்பகற்‌ 
பொழுதில்‌ இணையத்தின்‌ வாயிலாக வேலை தேடிக்கொண்டிருந் 
தாள்‌. அப்பொழுது மீண்டும்‌ சேகரன்‌ இணையத்தினூடு எதிர்ப்‌ 
பட்டான்‌. இம்முறை மைக்ரோசாப்ட்டின்‌ மெசஞ்சர்‌ புறோகிறாமி 
னூடு வந்தான்‌. அவள்‌ அதனை எதிர்ப்பார்க்கவில்லை. ஆனால்‌ 
அவனைத்‌ தவிர்க்கவும்‌ முடியவில்லை. அதனைத்‌ தொடர்ந்து 
அவனுடன்‌ உரையாட ஆரம்பித்தாள்‌. 

இருவருக்குமிடையில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ நடைபெற்ற உரை 
யாடலின்தமிழ்‌ வடிவம்‌ பின்வருமாறு அமைந்திருந்தது: 

பானு: “என்ன சேகரன்‌. நம்பவே முடியவில்லை. நாள்‌ முழுக்க 
கம்யூட்டரே கதிதானா?” 

சேகரன்‌: “பானு, உண்மையைச்‌ சொன்னால்‌... உம்மைக்‌ 
கண்ட நாளிலிருந்து ஒரு விதத்தில்‌ நான்‌ நானாகவில்லையென்றுதான்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌. ” 

பானு: “சேகரன்‌, நான்‌ ஒன்று சொல்லுவேன்‌ தவறாக 
நினைச்சுக்கொள்ளக்‌ கூடாது.அப்பிடி நீங்கள்‌ பிராமிஸ்‌ பண்ணினால்‌ 
நான்‌ ஒன்று சொல்லுவன்‌. ” 

சேகரன்‌: “என்ன பானு சொல்ல வாநீர்‌?” 

பானு: “நாங்கள்‌ இன்னமும்‌ சின்னப்‌ பிள்ளைகளில்லை. 
ஒவ்வொரு காலகட்டத்திலும்‌ ஒவ்வொரு மாதிரியான அனுபவங்கள்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ வருவது சாதாரண விசயம்தானே. அதையெல்லாம்‌ 
பெரிதாக எடுத்துக்கொள்ளக்‌ கூடாது. ” 

சேகரன்‌: “நீர்‌ சொல்லுவது சரிதான்‌. ஆனால்‌ உம்மை 
இன்னமும்‌ என்னாலை மறக்கவே முடியவில்லை. நான்‌ ஒன்று 
சொல்லுவன்‌ நீர்‌ கேட்பீரா?” 

பானு என்ன சொல்லப்போகின்றானோ என்று எண்ணிய 
வனாக “ம்‌, சொல்லுங்கள்‌” 


சேகரன்‌: “உண்மையில்‌ நான்‌ ஒரு பெரிய பிழையைச்‌ செய்து 
போட்டேன்‌. எனக்கும்‌ என்‌ மனுசிக்குமிடையிலை நீர்‌ நினைக்கிறது 
மாதிரி பெரிய ஓட்டென்று எதுவுமில்லை. ” 

பானு: “நீர்‌ என்ன சொல்லுறீர்‌ சேகரன்‌?” 

சேகரன்‌: “உண்மைதான்‌, நான்‌ ஒரு பெரிய பிழையை 
விட்டிட்டேன்‌. என்னைத்தான்‌ கட்டுவேனென்று ஒற்றக்காலிலை 
நின்றுதான்‌ கட்டினவள்‌. அப்படி வந்தவளிடம்‌ முதலிரவிலையே 
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நான்‌ உம்மை விரும்பின விசயத்தையும்‌, உம்மை மறக்க முடியாம 
லிருக்கிற விசயத்தையும்‌ சொல்லிப்‌ போட்டேன்‌. அன்றிலிருந்து 
இன்று வரையில்‌ அடிக்கடி எங்களிருவருக்குமிடையில்‌ சண்டை 
வராமலில்லை” 


பானுவுக்கு அது பெரிய அதிர்ச்சியாகவிருந்த து: “சேகரன்‌ நீர்‌ 
செய்தது பெரிய மட வேலை. நீர்‌ ஏன்‌ அப்படி உம்முடைய மனைவி 
யிடம்‌ சொன்னனீர்‌? அவவுடைய மனசு எவ்வவு கஷ்ட்டப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. சே, என்ன ஆளப்பா நீர்‌? 

சேகரன்‌: “என்ன நான்‌ செய்தது பிழையென்றா நினைக்கிறீர்‌ 
பானு?” 

பானு சிறிது ஆத்திரத்துடன்‌ “பின்னே, நீர்‌ அப்படிச்‌ 
சொல்லியிருக்கவே கூடாது. ” 

சேகரன்‌: “அப்பிடிச்‌ சொல்லுவதன்‌ மூலம்‌ நான்‌ அவளுக்கு 
உண்மையாக இருக்கத்தான்‌ முயற்சி செய்தேன்‌. அது பிழையா? 
எழுத்தாளர்‌ டால்ஸ்டாய்‌ கூட அப்படித்தான்‌ தன்னுடைய 
மனைவியிடம்‌ கூறினவராம்‌... ” 

பானு: “அப்படிச்‌ சொன்னதால்‌ டால்ஸ்டாய்‌ சாதித்ததுதான்‌ 
என்ன? கடைசி வரைக்கும்‌ அவரது மனைவி அவரை அதற்காக 
மன்னிக்கவேயில்லையாம்‌. தெறியுமா? கடைசியில்‌ வயது போன 
காலத்தில்‌ வீட்டை விட்டே ஓடிப்போய்‌ எங்கோ தொலைவிலை 


புகைவண்டி நிலையமொன்றின்‌ முன்னால்‌ விழுந்து கிடந்து செத்துப்‌ 


போனாராம்‌ தெறியுமா?” அடுத்தது எங்களுக்கிடையிலை அப்ப 
இருந்தது முழுமையான காதலே இல்லை... அதன்‌ ஆரம்ப கட்டம்‌ 
தானே. உண்மையான காதலாகவிருந்தால்‌ நான்‌ அவ்வளவு இலேசாக 
உம்மை மறந்திருப்பேனா?” 

சேகரன்‌ சிறிது மெளனத்திற்குப்‌ பிறகு பதிலெழுதினான்‌: 
“பானு நீர்‌ வேண்டுமானால்‌ மறந்திருக்கலாம்‌. ஆனால்‌... என்னால்‌ 
அப்படி இலேசாக மறக்க முடியவில்லையே... இவ்வளவு காலமாக 
உம்மை ஒவ்வொரு நாளும்‌ நினைத்திருக்கிறேனென்றால்‌... அதை நீர்‌ 
நம்புகிறீரா? இல்லையா?” 

பானுவுக்கு அவன்‌ நிலை சிறிது சங்கடத்துடன்‌ கூடிய 
கவலையினைத்‌ தந்தது. 

சேகரன்‌: “பானு, எனக்கு நீர்‌ ஒரு பிராமிஸ்‌ செய்து 
தரவேண்டும்‌... ” 
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பானு: “என்ன...?” 

சேகரன்‌: “இவ்வளவு காலம்‌ கழிச்சு உம்மை சந்தித்திருக்‌ 
கிறேன்‌. எங்கடை இருவரது வாழ்க்கையும்‌ வேறு திசைகளில்‌ போய்‌ 
விட்டது... இந்த நிலையிலை எங்களுக்கு எங்கட குடும்பம்தான்‌ 
முதலிலை முக்கியம்‌...” 

பானுவுக்கு அவன்‌ அவ்விதம்‌ எழுதவும்‌ உண்மையிலேயே 
பெருமிதமாகவிருந்தது: “சேகரன்‌, உங்களை நினைக்கையிலை 
உண்மையிலை எனக்குப்‌ பெருமையாகத்தான்‌ இருக்குது. யூ ஆர்‌ 
கிரேட்‌ சேகரன்‌” 

சேகரன்‌: “தாங்க்‌ யூ பானு. தாங்க்‌ யூ . ஆனா... ” 

பானு: “என்ன ஆனா...” 

சேகரன்‌: “உம்மை நான்‌ இனியும்‌ சந்திக்காமல்‌ கூட 
இருப்பேன்‌. எத்தனை வருசமென்றாலும்‌. ஆனா... உம்மை மறந்து 
மட்டும்‌ என்னால்‌ இருக்க முடியாது. அவ்வளவு தூரத்துக்கு நாளும்‌ 
பொழுதுமாக உம்மையே நினைத்து, நினைத்து உருகி, கனவு கண்டு 
என்‌ ஆழ்‌ மனதுக்குள்ளை நீர்‌ போய்‌ குடியிருந்து விட்டீர்‌. இவ்வளவு 
நாளும்‌ இருந்ததைப்‌ போலை இனியும்‌ நீர்‌ அப்படியே இருந்தி 
விடுவதாலை யாருக்குமே எந்தவிதப்‌ பாதிப்பும்‌ இல்லையல்லவா?” 

பானு அவன்‌ கூறுவதை வாசித்தபடியே அவன்‌ தொடர்ந்தும்‌ 
என்ன கூறப்போகின்றானோ என்று கணினித்‌ திரையினையே 
பார்த்துக்‌ கொண்டி ருந்தாள்‌. 

அவனே தனது “சாட்‌” உரையாடலை தொடர்ந்து 
கொண்டிருந்தான்‌: “இந்தப்‌ பிறப்பில்தான்‌ உம்முடன்‌ சேருவதுக்கு 
எனக்கு கொடுத்து வைக்கவில்லை. நான்‌ கனவிலை கூட உம்மை 
திரும்பவும்‌ சந்திப்பனென்று நினைச்சது கூட இல்லை. ஆனால்‌ 
அப்படியொரு சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்திருக்கிறதுக்கு எங்களைப்‌ 
படைத்த சக்திக்குத்தான்‌ நன்றி சொல்ல வேண்டும்‌. அதனால்‌. . ..” 

பானு: “அதனால்‌...” 

சேகரன்‌: “வாராது வந்த மாமணி போலை நீர்‌ திரும்பவும்‌ 
என்ற வாழ்க்கையிலை எதிர்ப்பட்டிருக்கிறீர்‌. உம்மை திரும்பவும்‌ 
இழக்க நான்‌ விரும்பவில்லை... அதனால்‌...” 

பானு: “அதனால்‌... ” 

சேகரன்‌: “மாததிற்கு ஒருமுறையோ இல்லை வருசத்துக்கு ஒரு 
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முறையோ நான்‌ உம்முடன்‌ இதைப்‌ போலை உரையாடவேண்டும்‌. நீர்‌ 


உம்முடைய வாழ்க்கையிலை சந்தோசமாக இருக்க வேண்டும்‌. அது 
தான்‌ என்‌ ஆசை. விருப்பம்‌. வேண்டுதலெல்லாம்‌. அதே சமயம்‌... 
உம்முடன்‌ அவ்வப்போது இப்பிடிக்‌ கதைப்பதால்‌ எனக்கும்‌ 
கொஞ்சம்‌ ஆறுதலாக இருக்கும்‌. நீர்‌ தான்‌ எனக்கு இந்தப்‌ பிறப்பிலை 
கிடைக்கவில்லை. இருந்தாலும்‌ இப்பிடியொரு சந்தர்ப்பமாவது 
உம்முடன்‌ கதைக்க ஏற்படுகிறதே... ” 

இந்தச்‌ சமயம்‌ பார்த்து “பவர்‌ கட்‌'டாகியது. கணினியும்‌ 
“பவர்‌” இழந்து மீண்டும்‌ “ஆன்‌” ஆகி வலுப்பெற ஆரம்பித்த து. 


8. 


அன்றிரவு கணவன்‌ ராமச்சந்திரனிடம்‌ தனக்கும்‌, சேகரனுக்கு 
மிடையில்‌ நடைபெற்ற “சாட்‌” உரையாடல்‌ பற்றியும்‌, அவனது 
விருப்பம்‌ பற்றியும்‌ குறிப்பிட்டாள்‌ பானுமதி. அதற்குக்‌ கணவன்‌ 
என்ன கூறப்போகின்றானோ என்று அவனையே ஆவலுடன்‌ நோக்கி 
நின்றாள்‌. 

ஆனால்‌ ராமச்சந்திரன்‌ உடனே பதிலெதனையும்‌ கூறவில்லை. 
சிறிது நேரம்‌ மெளனமாகவிருந்தான்‌. வழக்கமாக உடனேயே தன்‌ 
கருத்துகளைக்‌ கூறும்‌ பழக்கமுள்ள தன்‌ கணவனின்‌ மெளனம்‌ 
அவளுக்கு சிறிது வியப்பினையும்‌ கூடவே ஒருவித அதிர்ச்சிகரமான 
உணர்வினையும்‌ தந்தது. அந்த உணர்வுகளுடன்‌ அவள்‌ தன்‌ 
கணவனைப்‌ பார்த்து “என்ன சந்திரன்‌. பதிலைக்‌ காணோமே” என்று 
கேட்டாள்‌. 

அதற்கும்‌ சிறிது நேரம்‌ மெளனம்‌ காத்த ராமச்சந்திரன்‌ “பானு, 
நான்‌ கூறுவதைக்‌ கேட்டு என்னைத்‌ தவறாக எண்ணிவிட 
மாட்டீரென்று எண்ணுகின்றேன்‌. . . ” என்றான்‌. 

“என்ன சந்திரன்‌, இவ்வளவு காலம்‌ என்னுடன்‌ வாழ்ந்தபிறகு 
இப்படியொரு கேள்வியா?” 

“எனக்‌ கென்னவோ சேகரன்‌ நடத்தை வரம்பு மீறிப்‌ 
போவதுபோல்‌ படுகிறது. இளம்பருவத்து உணர்வுகள்‌ இவ்வளவு 
தூரம்‌ அவனை ஆட்டிப்படைக்கிறது அவ்வளவு நல்லதாக எனக்குப்‌ 
படவில்லை. இளம்பருவத்துணர்வுகளை இன்னும்‌ அவன்‌ இவ்வளவு 
தூரம்‌ பீடித்திருப்பது எனக்கு நல்லதாகத்தெரியவில்லை. இந்த 
நிலையில்‌ தொடர்ந்தும்‌ நீர்‌ சேகரனுடன்‌ பழகுவதைத்‌ தவிர்ப்பதே 
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நல்லதுபோல்படுகிறது” 

அவன்‌ இவ்விதம்‌ கூறவும்‌ பானுமதிக்குச்‌ சிறிது ஆத்திரமேற்‌ 
பட்டது. “என்ன சந்திரன்‌, உங்களுக்கு என்னிடம்‌ நம்பிக்கை 
யில்லையா? என்னை நீங்கள்‌ அறிந்துகொண்டது இவ்வளவுதானா?” 
என்றவள்‌ அவனுடன்‌ தொடர்ந்தும்‌ பேசப்பிடிக்காமல்‌ போய்த்‌ 
தனியாகப்‌ படுக்கையில்‌ சாய்ந்துகொண்டாள்‌. அவளைத்தொடர்ந்து 
வந்த ராமச்சந்திரன்‌ எவ்வளவு கூறியும்‌ அவளால்‌ அவன்மீதான தன்‌ 
ஊடலைக்‌ கைவிட முடியவில்லை. 

இவ்விதம்‌ ஆரம்பித்த அவளுக்கும்‌ அவள்‌ கணவனுக்குமிடை 
யிலான ஊடல்‌ மேலும்சில நாட்களாகத்‌ தொடர ஆரம்பித்தது. 

ராமச்சந்திரன்‌ எவ்வளவோ முயற்சி செய்தும்‌ அவள்‌ தன்‌ 
கோபத்தை மாற்றவேயில்லை. அவனுக்கு பானுவைப்‌ பற்றித்‌ 
தெரியும்‌. அவளொரு முடிவை எடுத்துக்கொண்டால்‌ அவ்வளவுதான்‌. 
உடும்புப்‌ பிடியாக அதனைப்‌ பிடித்துக்கொள்வாள்‌. தானாக அந்த 
முடிவு தவறென்று உணர்ந்துகொள்ளும்வரையில்‌ அவள்‌ தன்‌ முடிவை 
மாற்றிக்கொள்ள மாட்டாள்‌. அதுவரையில்‌ விட்டுப்‌ பிடிப்பதைத்‌ 
தவிர வேறு வழியில்லை. 


9. 


நாட்கள்‌ மேலும்‌ சில ஓடி மறைந்தன. பானுமதி கணனிப்‌ 
பக்கமே செல்லவில்லை. இணையத்தின்‌ வாயிலாக மீண்டும்‌ சேகரன்‌ 
வந்துவிடுவானேயென்பதும்‌ முக்கியமானதொரு காரணம்‌. 
இருந்தாலும்‌ ராமச்சந்திரன்‌ தன்மேல்‌ சந்தேகம்‌ கொள்வது போன்ற 
தொரு தொனியில்‌ அவ்விதம்‌ கூறியிருக்கக்‌ கூடாதென்று பட்டது. 
என்னிடம்‌ உண்மையிலேயே சந்தேகம்‌ இல்லாமலிருந்தால்‌ அவன்‌ 
சேகரனுடன்‌ பழகுவதைத்‌ தவிர்க்க வேண்டுமென்று கூறியிருப்‌ 
பானா? சேகரன்‌ என்ன நினைத்தாலும்‌ என்ன? என்னை அவை 
ஒருபோதுமே பாதிக்கப்போவதில்லையென்பதை ஏன்‌ அவரால்‌ 
உணர்ந்து கொள்ள முடியாமல்‌ போய்விட்டது. அதனைத்தான்‌ 
அவளால்‌ தாங்கிக்கொள்ள முடியவில்லை. தான்‌ சேகரனின்‌ 
மின்னஞ்சல்‌, “சாட்‌” பற்றியெல்லாம்‌ எந்தவித ஒளிவு மறைவில்லாமல்‌ 
அவனிடம்‌ கூறிய பின்னரும்‌ கூட அவனாலேன்‌ அவளைப்‌ புரிந்து 
கொள்ள முடியவில்லை. உண்மையில்‌ அவன்‌ “பானு, சேகரனின்‌ 
நிலை தவறானதென்பதை அவனுக்கு விளக்கிப்‌ பிரிவதுதான்‌ நல்லது. 
அல்லது பிரிவதென்பதுகூட தேவையற்ற ஒன்று. இளம்பருவது 
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உணர்வுகளைப்‌ பெரிதாக எடுத்து வாழ்க்கையைப்‌ பாழாக்கிக்‌ 
கொள்ளக்கூடாதென்பதை அவனுக்கு உணர்த்தவேண்டும்‌” என்று 
கூறியிருந்தால்‌ அவள்‌ எவ்வளவுதூரம்‌ மகிழ்ந்திருப்பாள்‌. 
10. 

அன்று வழக்கம்போல்‌ ராமச்சந்திரன்‌ வேலைக்குப்‌ போய்‌ 
விட்டிருந்தான்‌. அவர்களுக்கிடையிலான ஊடல்‌ ஆரம்பித்து வாரம்‌ 
ஒன்றினைக்‌ கடந்து விட்டிருந்தது. அன்று நண்பகல்‌ நீண்ட நாட்‌ 
களுக்குப்‌ பின்‌ அவளது சிநேகிதி வசந்தா வந்திருந்தாள்‌. அவளுக்கும்‌ 
அவள்‌ கணவனுக்குமிடையில்‌ இவ்விதமானதொரு ஊடல்‌ 
ஆரம்பித்திருக்குமிந்த சமயத்தில்‌ வசந்தா வந்திருந்த தும்‌ நல்லதாகவே 
பட்டது. அவளிடம்‌ மனம்‌ விட்டு தன்‌ நிலைமையினை விபறித்தாள்‌. 

“வசந்தா, எனக்கென்னவென்றால்‌ சந்திரன்‌ இப்படி என்னைச்‌ 
சந்தேகப்பட்டிருக்கவே கூடாது. அப்படி அவர்‌ சந்தேகம்‌ கொண்டி 
ருப்பதுபோன்ற தொனியில்‌ என்னிடம்‌ அவர்‌ அவ்விதம்‌ கூறியிருக்கக்‌ 
கூடாது. ” 

“பானு, எனக்கென்னவென்றால்‌ நீ சொல்வது சரியாகப்‌ 
படவில்லை. நீ சந்திரனை இவ்வளவு குறைவாக எடை போடுவது 
அவ்வளவு சரியில்லை. ” 


“உண்மையிலேயே என்னை அவர்‌ நம்புபவராகவிருந்தால்‌, 
நான்‌ அவரிடம்‌ எந்தவித சம்பவங்களையும்‌ மறைக்காமல்‌ கூறி 
யிருந்தும்கூட, அவர்‌ என்னைச்‌ சேகரனுடன்‌ பழகுவதைத்‌ தவிர்க்கும்‌ 
படி கூறியிருப்பாரா? அதனைத்தான்‌ என்னால்‌ தாங்கமுடியவில்லை. 
உண்மையில்‌ சேகரன்‌ கூட என்னுடன்‌ இதுவரையில்‌ எல்லைமீறிப்‌ 
பழகவில்லை. என்னை அவனால்‌ மறக்கமுடியவில்லை என்பதை 
எந்தவிதத்‌ தயக்கமும்‌ இல்லாமல்‌ வெளிப்படுத்தியிருந்தான்‌. 
இவ்வளவு காலமாக என்னை நினைக்காமல்‌ ஒரு நாளைக்‌ கூட அவன்‌ 
கழித்ததில்லையென்று கூறியிருந்தான்‌. “மாததிற்கு ஒருமுறையோ 
இல்லை வருசத்துக்கு ஒருமுறையோ நான்‌ உம்முடன்‌ இதைப்‌ போலை 
உரையாடவேண்டும்‌. நீர்‌ உம்முடைய வாழ்க்கையிலை சந்தோசமாக 
இருக்க வேண்டும்‌. அதுதான்‌ என்‌ ஆசை. விருப்பம்‌. வேண்டுத 
லெல்லாம்‌. அதே சமயம்‌... உம்முடன்‌ அவ்வப்போது இப்பிடிக்‌ 
கதைப்பதால்‌ எனக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ ஆறுதலாக இருக்கும்‌. நீர்‌ தான்‌ 
எனக்கு இந்தப்‌ பிறப்பிலை கிடைக்கவில்லை. இருந்தாலும்‌ இப்பிடி 
யொரு சந்தர்ப்பமாவது உம்முடன்‌ கதைக்க ஏற்படுகிறதே... என்று 
தான்‌ கேட்டிருந்தான்‌. இது பெரிய தவறாக எனக்குப்‌ படவில்லை” 
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இவ்விதம்‌ பானு கூறவும்‌ அதனைக்‌ கேட்டவண்ணமிருந்த 
வசந்தா மேலும்‌ சிறிது நேரம்‌ மெளனம்‌ காத்தாள்‌; பின்‌ கூறினாள்‌: “நீர்‌ 
சொல்வது ஒருவிதத்தில்‌ தர்க்கத்திற்குச்‌ சரியாக இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ 
சேகரனை நினைத்துப்‌ பாரும்‌. அவனை நம்பி அவனது மனைவி, மகள்‌ 
எல்லோரும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. போதாதற்கு சேகரனும்‌ தன்‌ மனைவி 
யிடம்‌ உம்மை விரும்பியதைப்‌ பற்றிக்‌ கூறியிருக்கின்றான்‌. அதன்‌ 
காரணமாகவே இவ்வளவு வருடங்களாக மனைவியுடன்‌ அவ்வப்‌ 
போது சண்டை போடுவதாக அவனது வாழ்க்கை போவதாகக்‌ 
கூறியிருந்தீர்‌. இந்த நிலையில்‌ இந்த நட்பை விட உங்கள்‌ இருவரும்‌ 
வாழும்‌ திருமண வாழ்க்கைதான்‌ என்னைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ 
முக்கியமாக எனக்குப்‌ படுகிறது. திருமணம்‌ என்பது அடிப்படையில்‌ 
ஒருவித சட்டரீதியான ஒப்பந்தமும்கூடத்தான்‌. அந்த ஒப்பந்தம்‌ 
முறிந்துவிடாமல்‌ இருக்கவேண்டுமானால்‌ இத்தகைய உணர்வுகளின்‌ 
தாக்கத்திலிருந்தும்‌ சிலநேரங்களில்‌ மீளத்தான்‌ வேண்டும்‌. சேகரன்‌ 
உம்மை விரும்புவது அவனது உரிமை. அவனது நல்ல வாழ்வுக்காக 
வேண்டுவது உமது உரிமை. ஆனால்‌ அதே சமயம்‌ சந்திரன்‌ கூறுவது 
போல்‌ இருவரும்‌ பழைய ஞாபகங்களுடன்‌ பழகுவதென்பது எனக்கும்‌ 
நல்லதாகப்‌ படவில்லை. இருவரும்‌ நண்பர்களாக இருக்கவேண்டு 
மென்று சேகரன்‌ விரும்பியிருந்தால்‌ ஓரளவுக்கு ஏற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 
ஆனால்‌ அவன்‌ உம்முடன்‌ கதைப்பதால்‌ ஆறுதலாக இருக்குமென்று 
வேண்டுகின்றான்‌. பழைய உறவின்‌ அடிப்படையில்‌ அந்த வேண்டு 
கோளை அவன்‌ விடுக்கிறான்‌. அதை என்னால்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
முடியாது. நான்‌ ஒன்று கேட்கிறேன்‌. ஒளிவு மறைவில்லாமல்‌ பதில்‌ 
கூறுவீரா?” 


பானு அதற்குச்‌ சம்மதத்திற்கடையாளமாகத்‌ தலையாட்டி 
னாள்‌. வசந்தாவே தொடர்ந்தாள்‌: “சந்திரன்‌ திடீரென ஒருநாள்‌ வந்து 
இதே மாதிரியொரு கதையினைக்‌ கூறி, அவரது முன்னாள்‌ 
காதலியுடன்‌ தொடர்ந்து உறவினைப்‌ பேணப்போவதாகக்‌ கூறினால்‌ 
ஏற்றுக்கொள்வீரா?” 

வசந்தாவின்‌ இந்தக்‌ கேள்வி பானுவைப்‌ பலமாகவே 
தாக்கியது. ஒருபோதுமே தன்னால்‌ அதனை ஏற்றுக்கொள்ள 
முடியாதென்றுபட்டது. இதுவரை தான்‌ ஏன்‌ அந்தக்‌ கோணதில்‌ 
சிந்திக்காமல்‌ போய்‌ விட்டோமென்று பட்டது. மனம்‌ இந்த 


விடயத்தில்‌ தெளிவொன்றை அடைந்ததுபோன்றதொரு உணர்வு 
ஏற்பட்டது. இணையத்‌ தொழில்நுட்பம்‌ மனிதர்களுக்கிடையிலான 
எல்லைகளைக்‌ குறுக்கி விட்ட அதே சமயம்‌, உறவுகளுக்கிடையிலும்‌ 
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பல்வேறு வகைகளில்‌ இது போன்ற உறவுச்‌ சிக்கல்களையும்‌ உருவாக்கி 
விடுவதாகவே அவள்‌ உணர்ந்தாள்‌. 

வசந்தா கூறினாள்‌: “பானு, பிள்ளைக்காதலென்பது பிள்ளைக்‌ 
காதலாகவே இருந்து விடவேண்டும்‌. பால்ய காலத்து சம்பவங்களை 
இன்றைய காலகட்டத்திலிருந்து நினைத்து மகிழ்வதைப்போல்‌, 
பிள்ளைக்‌ காதலையும்‌ எண்ணி மகிழ்வதுடன்‌ நிறுத்திக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. அந்த காலகட்டத்தில்‌ இதுபோன்ற உறவுகள்‌, உணர்வுகள்‌ 
ஏற்படுவதெல்லாம்‌ மனிதர்களின்‌ வாழ்க்கை வளர்ச்சியின்‌ பரிணாமப்‌ 
படிக்கட்டுக்களாகத்தான்‌ கருத வேண்டும்‌. ” 

இவ்விதமாக தோழிகளிருவருக்குமிடையில்‌ உரையாடல்‌ 
நெடுநேரமாக நடந்தது. வசந்தா போய்‌ நெடுநேரமாகியும்‌ பானுவின்‌ 
சிந்தையில்‌ அவள்‌ கூறிய விடயங்களே ஞாபகத்திற்கு வந்த வண்ண 
மிருந்தன. “பிள்ளைக்‌ காதலைப்பற்றி எவ்வளவு இலகுவாக அவள்‌ 
விளக்கிவிட்டாள்‌. கடந்த ஒரு வாரமாகவே கணவனுடன்‌ ஊடி 
யிருந்ததை எண்ணிப்‌ பார்த்தபோது அது சிறுபிள்ளைத்தனமாகவே 
பட்டது. அன்று வேலை முடிந்து வரும்‌ கணவனை நினைத்து மனம்‌ 
ஏங்கத்‌ தொடங்கியது. ஊடலிற்குப்‌ பின்‌ கூடுவதிலிருக்கும்‌ 
இன்பத்தை எண்ணியவளாகக்‌ காத்திருப்பதிலும்‌ எல்லையற்ற 
தோரின்பம்‌ இருப்பதாகவே பட்டது. முதிர்ந்த காதலின்‌ வெற்றியது. 


பதிவுகள்‌, திண்ணை 
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குறுநாவல்‌ 
சுறணதாஸ்‌ பாஸ்‌! 


1. 


சிந்தனையில்‌ மூழ்கிவிடும்‌ போதுதான்‌ 
எவ்வளவு இனிமையாக, இதமாக விருக்கின்றது. 
மெல்ல இலேசாகப்‌ பறப்பதுபோல்‌ ஒரு வித சுகமாகக்‌ 
கூடவிருக்கின்றது. எனக்கு இன்னமும்‌ சரியாக ஞாபக 
மிருக்கின்றது. மாரிகாலம்‌ தொடங்கி விட்டிருந்தது. 
என்‌ பெற்றோர்‌ இருவருமே ஆசிரியர்கள்‌. அப்பா 
ஆங்கில வாத்தி, அம்மா தமிழ்‌ டீச்சர்‌. இருவரிற்குமே 
வவுனியாவிற்கு மாற்றலாகியிருந்தது. அம்மாவிற்கு 
வவுனியா மகாவித்தியாலயத்திற்கும்‌ அப்பாவிற்கு 
நகரிலிருந்த இன்னுமொரு பாடசாலைக்கும்‌ மாற்றல்‌ 
உத்தரவு கிடைத்த. துமே அப்பா முன்னதாக வவுனியா 
சென்று, வாடகைக்கு வீடு அமர்த்திவிட்டு வந்திருந்‌ 
தார்‌. வீட்டுச்‌ சாமான்களையெல்லாம்‌ ஏற்றி வர ஒரு 
லொறியை ஏற்பாடு செய்துவிட்டு அப்பா லொறி 
யுடன்‌ வர, நானும்‌ அம்மாவும்‌ அக்காவும்‌ தம்பியும்‌ 
மாமாவுடன்‌ சோமர்‌ செட்‌ காரொன்றில்‌ வன்னி 
நோக்கிச்‌ சென்று கொண்டிருந்தோம்‌. அப்பொழுது 
எனக்கு வயது ஐந்துதான்‌. அந்தப்‌ பயண அனுபவம்‌ 
இன்னமும்‌ பசுமையாக நெஞ்சில்‌ பதிந்து கிடக்‌ 
கின்றது. முதன்‌ முதலாக பிறந்த இடத்தை விட்டு 
இன்னுமொரு இடத்திற்கான பயணம்‌. நெஞ்சில்‌ 
ஒருவித மகிழ்ச்சி, ஆர்வம்‌ செறிந்து கிடந்தது. கார்‌ 
பரந்தன்‌ தாண்டியதுமே வெளியும்‌, வானுமாகத்‌ 
தெரிந்த காட்சி மாறிவிட்டது. சுற்றிவரப்‌ படர்ந்‌ 
திருந்த கானகத்தின்‌ மத்தியில்‌ பயணம்‌ தொடங்கியது. 


வன்னி மண்ணின்‌ அழகு மெல்ல மெல்ல தலைகாட்டத்‌ 
தொடங்கிவிட்டது. மரங்களிலிருந்து செங்குரங்குகளும்‌, கறுத்த 
முகமுடைய மந்திகளும்‌ எட்டிப்‌ பார்க்கத்‌ தொடங்கி விட்டன. 
பல்வேறு விதமான பட்சிகள்‌ ஆங்காங்கே தென்படத்‌ தொடங்கி 
புதிய சூழலும்‌, காட்சியும்‌ என நெஞ்சில்‌ கிளர்ச்சியை ஒருவித ஆவலை 
ஏற்படுத்தின. பயணத்தை ஆரம்பித்த பொழுது இருண்டு 
கொண்டிருந்த வானம்‌, இடையிடையே உறுமிக்‌ கொண்டிருந்த 
வானம்‌, நாங்கள்‌ மாங்குளத்தைத்‌ தாண்டியபொழுது கொட்டத்‌ 


தொடங்கிவிட்டது. பேய்‌ மழை அடை மழை என்பார்களே அப்படி 
யொரு மழை, சூழல்‌ எங்கும்‌ இருண்டு, “சோ“ வென்று கொட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்த மழையில்‌ பயணம்‌ செய்வதே பெரும்‌ களிப்பைத்‌ 
தந்தது. அன்றிலிருந்து கொட்டும்‌ மழையும்‌ அடர்ந்த கானகமும்‌ 
பட்சிகளும்‌ எனக்குப்‌ பிடித்த விடயங்களாகிவிட்டன. ஒவ்வொரு 
முறை மழை பொத்துக்‌ கொண்டு பெய்யும்‌ போது, விறிந்திருக்கும்‌ 
கானகத்தைப்‌ பார்க்கும்போதும்‌, அன்று முதன்முறையாக வன்னி 
நோக்கிப்‌ பயணம்‌ செய்த பொழுது ஏற்பட்ட அதேவிதமான கிளர்ச்சி, 
களிப்பு கலந்த உணர்வு நெஞ்சு முழுக்கப்‌ படர்ந்து வருகின்றது. 
பேரானந்தத்தைத்‌ தந்து விடுகின்றது. 

நாங்கள்‌ வவுனியாவை அடைந்த பொழுது பேயாட்டம்‌ 
போட்டுக்‌ கொட்டிக்‌ கொண்டிருந்த வானத்தின்‌ கோரம்‌ குறைந்து 
விட்டிருந்தது. நாங்கள்‌ செல்லவேண்டிய பகுதிக்கு பெயர்‌ “குருமண்‌ 
காடு”. வவுனியா நகரிலிருந்து, ஒன்றரை மைல்‌ தொலைவில்‌ மன்னார்‌ 
வீதியில்‌ அமைந்திருந்தது. இன்று அபிவிருத்தியடைந்துவிட்ட பகுதி 
ஆனால்‌ அன்றோ நாலைந்து வீடுகளையும்‌, ஒரு பெரிய “பண்ணையை 
யும்‌ கொண்ட காடு. படர்ந்த பகுதி. கண்டுபிடிப்பது தான்‌ கஷ்டமாக 
விருந்தது. காரை மன்னார்‌ றோட்டின்‌ கரையோரம்‌ நிறுத்திவிட்டு, 
யாரும்‌ தென்படுகின்றார்களா என்று பார்ப்பதற்காக மாமா காரை 
விட்டிறங்கினார்‌. சிறிது நேரம்‌ ஒருவரையுமே காணவில்லை. 

“இந்தப்‌ பேய்க்காட்டுக்குள்ளை போய்‌ உன்ர புருஷன்‌ 
வீட்டைப்‌ பார்த்தாரே” என்று சலித்தபடி காரை நோக்கி மாமா 
திரும்பத்‌ தொடங்கியபோதுதான்‌ அந்த மனுஷனைக்‌ கண்டோம்‌. 
குடும்பி, சறம்‌, இடுப்பில்‌ அகன்ற பெல்ட்‌ சிரித்த செந்தளிப்பான 
முகம்‌. எனக்கு அந்த மனிதனின்‌ தோற்றம்‌ வித்தியாசமாக விருந்தது. 
ஆச்சரியமாகவிருந்தது. முதல்‌ பார்வையிலேயே பிடித்தும்‌ விட்டது. 
அவர்தான்‌ சுமணதாஸ பாஸ்‌. 


மாமா தான்‌ முதன்முதலில்‌ வீட்டிற்குள்‌ நுழையச்‌ சென்றார்‌. 
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சென்றவர்‌ “அக்கா இங்கை பாரணை” என்றபடி துள்ளிக்குதித்தபடி 
ஓடிவந்தார்‌. எல்லோரும்‌ ஏதோ ஒன்று பதறி விட்டோம்‌. வேறு 
ஒன்றுமில்லை புடையனொன்று உண்ட மயக்கத்தில்‌ கதவருகில்‌ 
மயங்கிக்‌ கிடந்திருந்தது. சுமணதாஸ்‌ பாஸிற்குச்‌ சிரிப்பாக விருந்தது. 
அருகிலிருந்த மரக்கட்டையொன்றை எடுத்து அடித்துப்போட்டு, 
ஒருபுறத்தில்‌ போட்டுக்‌ கொளுத்தினார்‌. வன்னி மண்ணில்‌ இந்தப்‌ 
பாம்புகளிற்கு மட்டும்‌ குறைவேயில்லை. இரத்தப்‌ புடையன்‌, 
கண்ணாடிப்புடையன்‌, நாகம்‌, பச்சைப்பாம்பு, தண்ணிப்பாம்பு, 
வெங்கணாந்தி, மலைப்பாம்பு என்று பல்வேறு வகையான பாம்புகள்‌! 
பறநாகம்‌ பற்றிக்கூட அவ்வூர்‌ மக்கள்‌ அடிக்கடி கதைத்துக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. 


2. 


அன்று தொடங்கிய சுமணதாஸ்‌ பாசுடனான நட்பு நாங்கள்‌ 
வவுனியாவைவிட்டு மாற்றலாகி மீண்டும்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ செல்லும்‌ 
வரையில்‌ பத்து வருடங்களாக நீடித்தது. சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ 
1953லிருந்தே அப்பகுதியில்‌ வசித்து வருவதால்‌ நன்றாகத்‌ தமிழ்‌ 
பேசுவார்‌. இருந்தாலும்‌ எம்‌.எஸ்‌.பெர்னாண்டோவின்‌ குரலின்‌ 
ஓரத்தில்‌ இடையிடையே ஒலிக்கும்‌ அந்த மழலைத்தமிழ்‌ சுமணதாஸ்‌ 
பாஸின்‌ குரலிலும்‌ ஒலிக்கத்தான்‌ செய்தது. அந்தக்‌ காலக்கட்டத்‌ 
திலேயே சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ ஒரு முற்போக்குவாதியாகத்தான்‌ 
காட்சியளித்தார்‌. அவரது மனைவி நந்தாவதிக்கு ஏற்கனவே முறை 
தவறிய தொடர்பொன்றினால்‌ உருவான பெண்‌ குழந்தையொன்று 
இருந்தது. சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ அந்த பெண்குழந்தைக்கு எந்தவிதக்‌ 
குறையும்‌ தெரியாமல்‌ தான்‌ பார்த்து வந்தார்‌. அந்தக்‌ குழந்தை 
மல்லிகாவிற்கு எங்கள்‌ வயதுதான்‌. மனைவி நந்தாவதி கூட ஒரு 
நிரந்தரத்‌ தொய்வு நோயாளிதான்‌. சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ மனைவி 
நந்தாவதியின்‌ மேலும்‌ குழந்தை மல்லிகா மேலும்‌ அளவு கடந்த 
அன்பையே வைத்திருந்தார்‌. 

இவர்கள்‌ தவிர ரஞ்சிற்‌ என்ற ஒரு இளைஞனும்‌ சுமணதாஸ்‌ 
பாசுடன்‌ சேர்ந்து வேலை செய்து வந்தான்‌. அவன்‌ வசித்தது 
அவர்களுடன்தான்‌. சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ வீட்டிலேயே மரவேலை 
செய்வதற்கான சகல வசதிகளையும்‌ வைத்திருந்தார்‌. அப்பகுதியில்‌ 
இருந்தவர்களுக்கு மலிவான விலையில்‌ தேவையான மரத்‌ தளபாடங்‌ 
களையெல்லாம்‌ சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ தான்‌ செய்து கொடுத்து வந்தார்‌. 
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ஓய்வான நேரங்களிலெல்லாம்‌ சுமனதாஸ்‌ பாஸ்‌ எங்களுடன்‌ 
குழந்தைகளைப்‌ போல்‌ ஆடிப்பாடி விளையாடவும்‌ தயங்குவதில்லை. 
இன்னமும்‌ என்‌ காதுகளில்‌ அவர்‌ ஒருமுறை சொல்லித்தந்த 
பாடலொன்றின்‌ வரிகள்‌ ஒலிக்கின்றன. 

“தவளைக்குஞ்சுகள்‌ என்ன விநோதம்‌ 

ஆடிப்பாடி ஓடி என்ன விநோதம்‌” 

இப்படியொரு தமிழ்‌ பாட்டு ஏற்கனவேயிருந்ததா எனக்குத்‌ 
தெரியாது. ஆனால்‌ சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ இந்தப்பாட்டை ஒரு வித 
மழலைத்‌ தமிழில்‌ பாடிச்‌ சொல்லித்‌ தரும்போது கேட்பதற்கே 
ஆசையாகயிருக்கும்‌. இனிமையாயிருக்கும்‌. 


3. 


நாங்கள்‌ முதன்‌ முதல்‌ சென்றபொழுது குருமண்காடு 
அபிவிருத்தி குன்றியதொரு பிரதேசமாக இருந்தது. அண்மையில்‌ 
பட்டாணிச்சுப்‌ புளியங்குளமென்று ஒரு குளம்‌, மாரியில்‌ தாமரைகள்‌ 
பூத்துக்குலுங்கி அழகாகத்‌ தெரியும்‌. குளக்கட்டில்‌ பாலைகள்‌, 
வீரைகள்‌ நிழல்‌ தந்துகொண்டிருந்தன. குளத்தின்‌ மறுபுறத்தே வயல்‌ 
வெளி விரிந்து கிடந்தது. நீர்க்காகங்கள்‌, மீன்கொத்திகள்‌, ஆலாக்க 
ளென்று எந்த நேரமும்‌ பல்வேறு வகையான பறவைகளின்‌ வாசஸ்தல 
மாக அக்குளப்பகுதி காட்சியளித்தது. குளத்தின்‌ இரு பகுதிகளில்‌ 
படிக்கட்டுக்கள்‌ கட்டி வைத்திருந்தார்கள்‌. மாரியில்‌ குளம்‌ 
பொங்கினால்‌ வழிவதற்கேற்ற வகையிலான அணை மாதிரிக்‌ கட்டி 
வைத்திருந்தார்கள்‌. ஜப்பான்‌ மீன்‌, விரால்மீன்‌ என்று பல்வேறு வகை 
யான மீன்களோடு தண்ணிர்ப்பாம்புகளும்‌ அடிக்கடி காணப்பட்டன. 

குளத்திற்கு முன்பக்கம்‌ குருமண்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்லும்‌ 
பாதையை அண்டியதாக ஒரு மயானம்‌. முஸ்லிம்களிற்குச்‌ சொந்த 
மானதொரு மயானம்‌. அந்த மயானத்தைச்‌ சுற்றியும்‌ காடு பரந்து 
கிடந்தது. முதன்முதலாக அப்பகுதிக்கு வந்தபோது அம்மாவிற்கு 
மனது சிறிது சரியில்லாததாக யிருந்ததை உணர்ந்தேன்‌. போதாதற்கு 
இது வேறு அவவின்‌ கலக்கத்தை அதிகப்படுத்திவிட்டது. அதுவும்‌ 
பெளர்ணமி நாட்களில்‌ இந்தச்‌ சுடலையிலிருந்து நரிகள்‌ ஊளையிடும்‌ 
போது, நள்ளிரவில்‌ படுக்கையில்‌ புரளும்போது கூட ஓரளவு நெஞ்சு 
கலங்கத்தான்‌ செய்யும்‌. எனக்கோ முதற்‌ பார்வையிலேயே அப்பகுதி 
பிடித்துப்‌ போய்விட்டது. மரங்களிலிருந்து ஆங்காங்கே “தாட்டன்‌ 
குரங்குகள்‌” என்று அப்பகுதி மக்களால்‌ வர்ணிக்கப்படும்‌ கருமூஞ்சிக்‌ 
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குரங்குகளை தெரிந்தன. அவை அடிக்கடி கொப்புகளில்‌ தாவிக்‌ 
கொண்டன. அவற்றை ஆர்வத்துடன்‌ பார்த்தேன்‌. 

பிரம்மாண்டமாக வளர்ந்திருந்த கருங்காலி மரங்கள்‌, பாலை 
மரங்கள்‌, முதிரை மரங்கள்‌ எனக்குப்‌ பிரமிப்பைத்தந்தன. ஆரம்பத்தில்‌ 
கலக்கத்தைத்‌ தந்தாலும்‌ போகப்போக அம்மாவிற்கும்‌ அப்பகுதி 
பிடித்துப்போனது. முதன்‌ முதலாக சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ வழிகாட்ட 
நாங்கள்‌ வாடகைக்கு அமர்த்தியிருந்த வீட்டை அடைந்தபோது நான்‌ 
அடைந்த அனுபவங்கள்‌ இன்னமும்‌ என்‌ நெஞ்சின்‌ ஆழத்தே பசுமை 
யாகப்‌ பதிந்து போய்க்கிடக்கின்றன. மன்னார்‌ ரோட்டிலிருந்து 
காட்டினூடு சென்ற மண்‌ பாதை முடியும்‌ இடத்தில்‌ நான்கு வீடுகள்‌ 
மட்டுமேயிருந்தன. அதில்‌ நாங்கள்‌ பார்த்திருந்தது முதலாவது வீடு. 

பெரிய வளவின்‌ நடுவில்‌ அமைந்திருந்த ஒடு வேய்ந்த வீடு. 
வளவில்‌ கோவைப்‌ பழ மரமொன்றும்‌, முருங்கைகள்‌ சிலவும்‌, முள்‌ 
முருக்கையொன்றும்‌ காணப்பட்டன. அதைத்தவிர “தகரை என 
அழைக்கப்படுகின்ற ஒருவிதமான பற்றையாக வளரும்‌ செடி, 
முழுவளவையும்‌ மூடிப்‌ படர்ந்து கிடந்தது. வீட்டிற்கு முன்பாக, 
அடர்ந்த காடு படர்ந்து கிடந்தது. புதியவர்களான எங்களைக்‌ குரங்கு 
கள்‌ சில ஆவலுடன்‌ பார்த்துவிட்டு கொப்புகளில்‌ குதித்துக்‌ 
கொண்டன. மரஅணிலொன்று துள்ளிப்‌ பாய்ந்தது. 


4. 

எங்கள்‌ வீட்டிலிருந்து பள்ளிக்கூடம்‌ ஒன்றரை மைல்‌ 
தொலைவிலிருந்தது. ஒவ்வொரு நாளும்‌ காலையும்‌ மாலையும்‌ 
“நடராஜா“தான்‌. அப்பா படிப்பித்த பாடசாலை நகரின்‌ இன்னு 
மொரு பகுதியிலிருந்தது. நானும்‌ அக்காவும்‌ தம்பியும்‌ அம்மா 
படிப்பித்த பாடசாலையில்‌ தான்‌ படிக்கத்‌ தொடங்கினோம்‌. 
தாய்க்கோழி குஞ்சுகளைக்‌ கூட்டித்‌ திரியிற மாதிரி, அம்மாவைச்‌ சுற்றி 
பள்ளிக்கூடம்‌ சென்று வருவது ஒரு சுவாரஸ்யமான அனுபவம்‌. 
பாடசாலை செல்லும்‌ வழியில்‌ குளங்கள்‌ வயல்களென்று பசுமை 
செழித்துக்‌ கிடந்தது. அதிகாலை நேரத்தில்‌, மெல்லிய கதிரொளியின்‌ 
தண்மையில்‌ நடந்து செல்வதே சுகமானதொரு அனுபவம்‌. 

எங்கள்‌ வீட்டின்‌ முன்புறத்தில்‌ றோசா, மல்லிகை, காசித்‌ 
தும்பை, கனகாம்பரம்‌, செவ்வந்தி யென்று அக்கா ஒரு பூந்‌ 
தோட்டமே போட்டு விட்டிருந்தார்‌, பின்வளவில்‌ கிணற்றிற்‌ கண்மை 
யில்‌ பாகல்‌, கத்திரி, பூசணி, மிளகாய்‌, புடலங்காய்‌ தக்காளி, அவரை 
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என்று சின்னதொரு காய்கறித்தோட்டம்‌ அம்மா போட்டிருந்தார்‌. 
ஒவ்வொரு நாளும்‌ விடிய பள்ளிக்கூடம்‌ போவதற்கு முன்பு நான்‌ தான்‌ 
தண்ணிர்‌ வார்ப்பது வழக்கம்‌. தண்ணிர்‌ வார்க்கும்‌ போது தேன்‌ 
குடிக்க வரும்‌ சிறிய கரிய தேன்‌ சிட்டுக்களிரண்டை விடுப்புப்‌ 
பார்ப்பது, வாசல்‌ அருகிலுள்ள மரத்தில்‌ வந்து அடிக்கொருதரம்‌ 
வாலையாட்டும்‌ கொண்டை விரிச்சான்‌ குருவிகளைப்‌ பார்த்து 
வியப்பது. இந்தக்‌ கொண்டை விரிச்சான்‌ குருவிகளிற்கு நீண்ட கரிய 
வால்கள்‌ வாலின்‌ அடிப்புறத்தில்‌ வால்‌ இரண்டாகப்‌ பிளந்து 
கிடக்கும்‌. ஒவ்வொரு முறை மெல்லியதாக சப்தமிடும்போது வாலை 
ஒருமுறை அசைக்கத்‌ தவறாத குருவி. அழகான மஞ்சளில்‌ கருப்புக்‌ 
கோடுகள்‌ இடையிடையே படர்ந்த மாம்பழத்திக்‌ குருவிகளிற்கும்‌ 
பஞ்சமில்லை. ஆனால்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ அதிகமாகக்‌ காணப்பட்ட 


காகங்களிற்கும்‌ குயில்களிற்கும்‌ தான்‌ பஞ்சம்‌, காகங்கள்‌ இல்லாத 
படியால்‌ தான்‌ குயில்களிற்கும்‌. பஞ்சம்‌, குயில்கள்‌ தானே காகக்கூடு 
களில்‌ களவாக முட்டையிடும்‌ பட்சிகள்‌. ஆனால்‌ செண்பகங்கள்‌, 
குக்குறுபான்கள்‌ நிறையவேயிருந்தன. பருந்துகளிற்கும்‌ குறைவில்லை. 
கொவ்வை மரமிருந்ததால்‌ கிளிகளிற்கும்‌ பஞ்சமில்லை. பருந் 
தினத்தைச்‌ சேர்ந்த இன்னுமொரு பறவை ஆலா. ஆனால்‌ இவை 
பருந்தைப்போல்‌ கோழிக்குஞ்சு அதிகம்‌ பிடிப்பதில்லை. கூடுதலாக 
குளத்தைச்‌ சுற்றியே மீன்‌ பிடிப்பதற்காகத்‌ திரிவதைக்‌ கண்டிருக்‌ 
கின்றேன்‌. நீர்க்காகங்கள்‌ அதிகாலை அல்லது மாலை நேரங்களில்‌ 
குளங்களை நோக்கி, விண்ணில்‌ நிரைநிரையாகப்‌ பறப்பதைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. மிக நேர்த்தியாக அல்லது ஏ வடிவில்‌ அல்லது நேர்‌ 
கோட்டில்‌ பறப்பதற்கு எங்கு தான்‌ பழகினவோ? குளம்நோக்கி 
கொக்குகள்‌, நாரைகள்‌, மீன்கொத்திகள்‌ என்று படையெடுக்கும்‌ 
பறவைகள்‌ பலவிதம்‌. 

இவை தவிர இன்னுமிருவகையான பறவைகள்‌ சுவாரஸ்ய 
மானவை ஒன்று ஆட்காட்டிப்‌ பறவை இவை காடுகளில்‌ 
வேட்டைக்குப்போகும்‌ மனிதர்களை மிருகங்களிற்குக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுத்துவிடுமாம்‌. ஆட்களைக்‌ காட்டி விடுவதால்‌ வந்த பெயர்‌ 
தான்‌ ஆட்காட்டியாம்‌. இவைபற்றி ஒரு கதைகூடச்‌ சொல்வார்கள்‌. 
இவை சதா சந்தேகத்துடன்‌ வாழும்‌ பறவைகளாம்‌. மரங்களில்‌ தூங்கு 
வதில்லையாம்‌. தூங்கும்போது மரம்‌ அவற்றின்‌ பாரம்‌ தாங்காமல்‌ 
முறிந்துவிட்டாலென்ற தற்பாதுகாப்பு நடவடிக்கை தான்‌. தரையில்‌ 
தான்‌ படுப்பினமாம்‌ அப்படிப்‌ படுக்கும்போது வானை நோக்கிக்‌ 
கால்களை விரித்தபடி மல்லாக்காகத்தான்‌ படுப்பினமாம்‌. தற்செய 
லாக, நித்திரையாயிருக்கும்போது வானம்‌ இடிந்துவிட்டால்‌ தாங்கிப்‌ 
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பிடித்து விடலாமல்லவா? சரியான சந்தேகராமன்தான்‌ போங்கள்‌. 
மற்றது ஊர்லாத்திப்‌ பறவைகள்‌. இவை மரத்தில்‌ தங்கி நிற்பது வெகு 
அபூர்வம்‌. எந்நேரமும்‌ ஊரை உலாத்தியபடி திரிவதால்‌ 
வந்தபெயர்தான்‌ ஊர்லாத்தி. இவை தவிர காடை, கவுதாரி, காட்டுக்‌ 
கோழி, மணிப்புறா என்று பல்வேறு பிரிவுகள்‌. தோட்டம்‌ தவிர 
கோழிகளும்‌ வளர்க்கத்‌ தொடங்கினோம்‌. கோழிக்குஞ்சுகளை 
பருந்திடமிருந்தும்‌ மரநாய்கள்‌, கீரிகள்‌, நரிகளிடமிருந்து பாது 
காப்பதுதான்‌ பெரிய சிரமம்‌. ஒரு முறை பெரிய வைற்லெக்கோன்‌ 
சேவலொன்றை கழுத்தைப்பிடித்து இரத்தம்‌ முழுவதையும்‌ 
உறிஞ்சிவிட்டு மரநாயொன்று போட்டுவிட்டிருந்தது. மரநாயைப்‌ 
பொறுத்தவரையில்‌ இரத்ததைக்‌ குடிப்பதோடு சரி. ஆனால்‌ இந்த 
நரிகளை எனக்கு கொஞ்சம்கூடப்‌ பிடிப்பதேயில்லை. அடிக்கடி 
சந்திக்கருகிலிருந்து சுடலையைக்‌ கடந்து செல்லும்போது நாலைந்து 
ஒரு குழுவாகக்‌ கடந்து காட்டினுள்‌ செல்லும்போது சிலவேளை 
எங்களை ஒருவித பார்வை பார்க்கும்‌. அவற்றின்‌ அந்தப்‌ பார்வை 
எனக்குக்‌ கொஞ்சம்கூடப்‌ பிடிக்காது. நயவஞ்சகமான பார்வை, 
நடுநிசியில்‌ சுடலையிலிருந்து ஊளையிடுவதாலும்‌ அவற்றை எனக்குப்‌ 
பிடிப்பதில்லை. எங்கள்‌ வீட்டு வளவில்‌ முயல்வளைகளும்‌ நிறைய 
இருந்தன. ஆனால்‌ முயல்களைப்‌ பகலில்‌ காண முடியாது. அவை 
இரவில்தான்‌ வெளியில்‌ வரும்போலும்‌. ஆனால்‌ சில வேளை 
அவற்றைக்‌ கண்டிருக்கின்றேன்‌. மண்ணிறம்‌ கலந்த சிறிய குழி 
முயல்கள்‌, இலேசாக இருட்டத்‌ தொடங்கியதுமே வெளவால்கள்‌ 
பறக்கத்‌ தொடங்கிவிடும்‌. ஆந்தைகள்‌ நத்துகளும்‌ நிறையயிருந்தன. 
ஒவ்வொரு நாளும்‌ பள்ளிக்குப்போகும்போது வீதியிலுள்ள மின்சார 
வயர்களில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கருகிக்‌ கிடக்கும்‌ வெளவால்களை அடிக்கடி 
காணலாம்‌. அவற்றின்‌ சிறிய கால்கள்‌ பெறிய உடலைத்‌ தாங்கும்‌. 
பலமற்றவை மேற்கம்பியில்‌ கால்களைப்‌ பற்றித்‌ தலைகீழாகத்‌ தொங்க 
முயலும்போது அடுத்த கம்பியில்‌ உடம்பு பட்டுவிட்டால்‌ 


அதோகதிதான்‌. பார்க்கப்‌ பாவமாயிருக்கும்‌. இவை தவிர வீட்டு 
வளவில்‌ தும்பிகள்‌, வண்ணத்துப்‌ பூச்சிகள்‌ நிறையவேயிருந்தன. 
வண்ணத்துப்‌ பூச்சிகள்‌ எத்தனையோ வகைகள்‌, இரவில்‌ விண்னெல்‌ 
லாம்‌ நட்சத்திரங்கள்‌ கொட்டிக்கிடக்கும்‌. மரங்களைச்சுற்றி 
மின்மினிகள்‌ செயற்கை வெளிச்சம்‌ தந்தபடி படந்து கிடக்கும்‌. 
இரவென்றால்‌ எனக்குப்‌ பிடித்தமான பொழுதுபோக்கு. 
ஈஸிசேரில்‌ படுத்திருக்கும்‌ அப்பாவின்‌ சாறத்தைத்‌ தொட்டிலாக்கி, 
நட்சத்திரங்கள்‌ கொட்டிக்கிடக்கும்‌ வானத்தைப்‌ பார்த்து மயங்கிக்‌ 
கிடப்பது. அப்பா நட்சத்திரங்களைப்பற்றி, செயற்கைக்‌ கோள்களைப்‌ 
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பற்றி, சிலவேளைகளில்‌ வானைக்‌ கீறிச்செல்லும்‌ எறிகற்களைப்‌ 
பற்றியெல்லாம்‌ அலுக்காமல்‌ சலிக்காமல்‌ விளக்கம்‌ தருவார்‌. 

இன்னுமொரு விசயம்‌. இந்தப்‌ பல்லிகள்‌, யாழ்ப்பாணத்தில்‌ 
சிறிய பல்லிகளைத்தான்‌ காணலாம்‌, ஆனால்‌ இங்கு எங்கள்‌ வீட்டில்‌ 
இரண்டு விதமான பல்லிகளிருந்தன. ஒன்று வழக்கமான சிறிய பல்லி, 
ஆனால்‌ இன்னுமொன்றோ பெரிய புள்ளிகளிட்ட சிறிது கருமையான 
பல்லி. காட்டுப்பல்லியென்று கூறுவார்கள்‌. இந்தக்‌ காட்டுப்பல்லி 
பார்ப்பதற்குச்‌ சிறிது பயங்கரமாக இருக்கும்‌. இவை தவிர வீட்டைச்‌ 
சுற்றி அடிக்கடி உடும்புகள்‌, அறணைகள்‌, ஓணான்கள்‌, தேரைகள்‌, 
தவளைகள்‌ என்று பல்வேறுவிதமான உயிரினங்கள்வளைய வந்தன. 

எங்கள்‌ வீட்டிற்கு அடுத்த வீடுதான்‌ சுமணதாஸ்‌ பாஸின்‌ வீடு. 
சுமணதாஸ்‌ வீட்டு வளவில்‌, எங்கள்‌ வளவிற்கருகாக பப்பா மர 
மொன்றிருந்தது. அந்த மரத்தைச்‌ சுற்றி எந்நேரமும்‌ செங்குரங்கு 
களைக்‌ காணலாம்‌. குரங்கு வைத்து வித்தை செய்பவர்கள்‌ கொண்டு 
திரிவது இந்த வகைக்‌ குரங்கைத்தான்‌. குரங்கைப்‌ பற்றி நினைத்ததும்‌ 
தான்‌ ஞாபகம்‌ வருகிறது பாம்பாட்டிகள்‌. இந்தப்‌ பாம்பாட்டிகள்‌ குறி 
சொல்லும்‌ குறவர்கள்‌, குடுகுடுப்பைக்காரர்கள்‌, பொய்க்கால்‌ 
குதிரைவைத்து ஆட்டங்காட்டும்‌ பொம்மலாட்டக்காரர்கள்‌ 
இவர்களிற்கெல்லாம்‌ குறையேயிருந்ததில்லை. ஒருவர்‌ மாதிரி ஒருவர்‌ 
வந்து கொண்டேயிருந்தார்கள்‌. இவர்களெல்லாம்‌ வாழ்விற்கு ஒருவித 
களையை இனிமையை ஊட்டிக்கொண்டி ருந்தார்கள்‌. 


5. 


இச்சமயத்தில்‌ வவுனியா நகர பொலிஸ்‌ நிலையத்தைச்‌ சுற்றி 
“சேகுவேரா இளைஞர்களிடமிருந்து தங்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ 
நடவடிக்கையாக மண்மூடைகள்‌ ஆங்காங்கே போடப்‌ பட்டிருந்தன. 
ஒருமுறை இம்மண்மூடைகளை வேடிக்கை பார்த்தபடி வந்து 
கொண்டிருந்தபோது, வவுனியா நகரசபை மைதானத்தில்‌ மூன்று 
ஹெலிகொப்டர்கள்‌ வந்திறங்கின. ” சப்மெஷின்கன்களுடன்‌ சிங்களச்‌ 
சிப்பாய்கள்‌ நகரசபை மைதானத்தைச்‌ சுற்றியிருந்த கழிவுநீர்‌ செல்வதற்‌ 
காக வெட்டப்பட்டிருந்த கால்வாய்‌ பகுதிக்குள்‌ மறைந்து நின்று பாது 
காப்பு நடவடிக்கைகளைப்‌ பலப்படுத்திக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
முதன்முதலாக என்‌ வாழ்வில்‌ “சப்மெஷின்‌ கன்களைப்‌ பார்த்தது 
அப்பொழுதுதான்‌. அன்றிலிருந்து புரட்சி அடக்கப்பட்ட காலம்‌ 
வரை அடிக்கடி புகையிரத நிலையங்களில்‌, வீதிகளில்‌, சிங்களச்‌ 
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சிப்பாய்கள்‌ “சப்மெஷின்கன்‌”களுடன்‌ திரிவதைப்‌ பார்ப்பது பழக்க 
மாகிவிட்டது. ஒரு சில சமயங்களில்‌ மெஷின்கன்‌ பொருத்தப்பட்ட 
திறந்த ஜிப்புகளில்‌ சிங்களச்சிப்பாய்கள்‌ செல்வார்கள்‌. அவர்களை 
அவ்விதம்‌ பார்ப்பது எங்களிற்கொரு வேடிக்கையான அனுபவம்‌. 
எந்தவிதப்‌ பயமும்‌ எங்களிற்கேற்பட்டதில்லை. அவர்களும்‌ 
தமிழர்களுடன்‌ அன்பாக, இயல்பாக நடந்துகொண்டார்கள்‌. சிங்கள 
இளைஞர்கள்‌ விடயத்தில்‌ மட்டும்‌ எச்சரிக்கையாக, சந்தேகத்துடன்‌ 
நடந்துகொண்டார்கள்‌. இந்த சப்மெஷின்கன்‌”களைப்பற்றி நெடுநாள்‌ 
எனக்கொரு சந்தேகமிருந்தது. இதன்‌ குழலைப்பற்றி துளைகள்‌ பல 
கொண்டதொரு பகுதியிருக்கும்‌. குளிர்தன்மையைத்‌ தருவதற்காக 
ஆனால்‌ அந்தக்‌ காலக்கட்டத்தில்‌ முதன்முறையாக அதனைக்‌ கண்ட 
போது பலவிதமான கதைகள்‌ எங்களை ஈர்த்தன. அவற்றிலொன்று 
சமயத்தில்‌ அந்தத்‌ துளைகள்‌ வரியாக ஐநூறு குண்டுகளைச்‌ 
சுடலாமென்பதுதான்‌. சிங்களப்‌ போலிசாரைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ 
அவர்களை நான்‌ “சப்மெஷின்கன்‌”களுடன்‌ கண்டதில்லை. வழக்கம்‌ 
போல்‌ நீண்ட “ரைபிள்‌” தான்‌ அவர்களது ஆயுதம்‌, இது அன்று. 
ஆனால்‌ இன்றோ. ஓரே மண்‌. ஆனால்‌ எத்தனைவிதமான நிகழ்வுகள்‌. 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ சாட்சியாக அமைதியிலாழ்ந்து கிடக்கும்‌ என்‌ 
பிரியமான வன்னிமண்‌. 

வன்னிமண்‌, இந்த மண்ணில்‌ கழிந்துவிட்ட என்‌ பால்ய 
காலத்து நினைவுகள்‌ எல்லாமே நெஞ்சின்‌ ஆழத்தில்‌ பசுமையாகப்‌ 
பதிந்து கிடக்கின்றன. இந்த மண்ணில்‌ கழிந்து விட்ட காலத்தின்‌ 
ஒவ்வொரு கணமும்‌ தெளிவான விம்பமாக நெஞ்சில்‌ விரிகின்றது. 
காடுகள்‌, குளங்கள்‌, வயல்கள்‌ திரும்பிய பக்கமெல்லாம்‌ இயற்கையின்‌ 
தாலாட்டு. இந்த மண்ணின்‌ மேல்‌ நிற்கும்போது புனிதமானதொரு 
உணர்வினை, கூடவே இனிமை கலந்ததொரு உணர்வினை 
நானடைவது வழக்கம்‌. இம்மண்ணின்‌ நினைவுகளும்‌ எனக்கு 
அதனைத்தான்‌ ஏற்படுத்தி விடுகின்றன. குளங்களென்றதும்‌ தான்‌ 
ஞாபகத்திற்கு வருகின்றது. இந்த மண்‌ குளங்கள்‌ மலிந்த மண்‌. 
மூலைக்குமூலை குளங்கள்‌. எங்கள்‌ வீட்டிற்கண்மையில்‌ கூட நிறைய 
குளங்கள்‌ காணப்பட்டன. பட்டாணிச்சுப்‌ புளியங்குளம்‌, வேப்பங்‌ 
குளம்‌, நெழுக்குளம்‌, நாவற்குளம்‌, பண்டாறிக்குளம்‌, வைரவபுளியங்‌ 
குளம்‌, வவுனியாக்குளம்‌, இறம்பைக்குளம்‌, பேயடிச்சான்‌ கூழாங்குளம்‌ 
இப்படிக்‌ கூறிக்கொண்டே போகலாம்‌. இம்மண்ணின்‌ ஊர்ப்‌ 
பெயர்கள்‌ கூட மாங்குளம்‌, புளியங்குளம்‌, பாவற்குளமென்று 
முடிவதைக்‌ காணலாம்‌. 
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நாவற்குளம்‌ பல்வேறு நினைவலைகளைத்‌ தோற்றுவித்து 
விட்டது. இந்தக்‌ குளத்திற்கு அண்மையில்‌ செல்லும்‌ புகையிரத 
பாதை எங்கள்‌ வாழ்வில்‌ முக்கியமானதொரு விடயத்தைப்‌ பிடித்து 
விட்டிருந்தது. ஒருபுறம்‌ காடு. மறுபுறம்‌ பெரியதொரு நிலப்பரப்பை 
உள்ளடக்கிய விவசாயக்‌ கால்நடைப்பண்ணை. இவற்றிற்கிடையில்‌ 
அமைதியாக நீண்டு கிடக்கும்‌ புகையிரதப்பாதை. தண்டவாளங்‌ 
களில்‌ காதுகளை வைத்து தொலைவிலேயாவது புகைவண்டி 
வருகின்றதாவென்று ஆராய்வது எங்களது விளையாட்டுக்களி 
லொன்று. இன்னுமொரு விளையாட்டு சோடா மூடியை புகையிரதம்‌ 
வரும்போது வைத்துவிட்டு வேடிக்கை பார்ப்பது. இவ்விதம்‌ 
விரிவடைந்திருக்கும்‌ சோடா மூடியின்‌ நடுவில்‌ துளைகளிட்டு, நூல்‌ 
கோர்த்து இரு கைகளாலும்‌ நூலின்‌ இருமுனைகளையும்‌ பற்றி 
யிழுத்து. நடுவில்‌ சுழலும்‌ சோடா மூடியைப்‌ பார்த்து வியந்து நிற்பது. 
இதுவும்‌ எங்களது பொழுது போக்குகளிலொன்றுதான்‌. ஒவ்வொரு 


முறை புகைவண்டி அப்பகுதியைக்‌ கடக்கும்போதும்‌ அதுவரை மரங்‌ 
களில்‌ மெளனமாக இலைகளைச்‌ சப்பிக்கொண்டு, அல்லது பேன்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ குரங்குகளெல்லாம்‌ சத்தம்‌ போட்டபடி 
கொப்புகளில்‌ துள்ளித்‌ திரிவதைப்‌ பார்க்கவும்‌ வேடிக்கையாகத்‌ 
தானிருக்கும்‌. இந்தப்‌ புகையிரதப்‌ பாதை இன்னுமொரு விடயத்‌ 
திற்கும்‌ பிரசித்தம்‌. எனக்குத்‌ தெறிந்து குறைந்தது மூன்று பேராவது 
இப்பகுதியில்‌ புகைவண்டி முன்‌ விழுந்து தற்கொலை செய்து 
கொண்டிருக்கின்றார்கள்‌. இவர்களில்‌ முதலாவதாகத்‌ தற்கொலை 
செய்து கொண்டவரின்‌ பெயர்‌ ராமன்‌. இந்திய சமூகத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌. இவரை நான்‌ ஒருமுறைதான்‌ பார்த்திருக்கின்றேன்‌. 
அப்பொழுது நாங்கள்‌ வவுனியா சென்றிருந்த புதிது. எங்கள்‌ வீட்டிற்‌ 
கருகாக காடு மண்டிக்‌ கிடந்தது. ஒருமுறை ஏதோ குழப்படி செய்து 
விட்டு, பிரம்புடன்‌ வந்துகொண்டிருந்த அப்பாவிடமிருந்து தப்பு 
வதற்காக அருகில்‌ மண்டிக்கிடந்த காட்டுப்பகுதிக்குள்‌ ஒடி 
விட்டேன்‌. 


6. 
“தவளைக்‌ குஞ்சுகள்‌ என்ன விநோதம்‌ ஆடிப்பாடியோடி 


ஆடும்‌ விநோதம்‌... 
காதுகளில்‌ ஒலிக்கின்றது. தவளைக்‌ குஞ்சுகளில்‌ விநோதத்தைக்‌ கண்ட 


9 


சுமணதாஸ பாஸின்‌ மழலைக்குரல்‌ இன்னமும்‌ 


சுமணதாஸ்‌ பாஸிற்கு என்ன தான்‌ நடந்தது? சுமணதாஸ்‌ பாஸூடன்‌ 
எனக்கிருந்த அனுபவங்களை எடைபோட்டுச்‌ சீர்தூக்கிப்பார்க்க 
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மனம்‌ முயலத்‌ தொடங்கியது. குறிப்பாக அந்தச்‌ சம்பவம்‌. என்னால்‌ 
மறக்கவே முடியாத சம்பவம்‌. இன்று நான்‌ உயிரோடிருக்கின்றே 
னென்றால்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌ சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌. அந்த சுமணதாஸ்‌ 
பாஸ்‌ இன்றில்லை. 

பட்டாணிச்சுப்‌ புளியங்குளம்‌. வித்தியாசமான பெயர்‌. 
மன்னார்‌ ரோட்டில்‌, குருமண்‌ காட்டுச்‌ சந்தியில்‌, முஸ்லிம்‌ சுடலைக்கு 
முன்பாகவுள்ள குளம்‌, நான்‌ முதன்‌ முறையாக நீந்தப்‌ பழகியது இந்தக்‌ 
குளத்தில்தான்‌. நாங்கள்‌ முதன்‌ முதல்‌ வன்னிமண்ணில்‌ காலடி 
யெடுத்து வைத்தபோது இந்தக்குளம்‌ முட்டி மோதிக்கொண்டி 
ருந்தது. முட்டி மோதும்‌ சமயங்களில்‌ வடி வதற்காக குளக்கட்டின்‌ ஒரு 
புறத்தில்‌ காட்டை வெட்டி, குளத்து நீர்மட்டத்துடன்‌ சேர்த்து 
சிறியதொரு அணைகட்டி வைத்திருந்தார்கள்‌. தாமரைகள்‌ படர்ந்து 
குளம்‌ அழகு பெற்றுக்கிடந்தது. குளத்தின்‌ மறுபுறம்‌ வயல்வெளியும்‌ 
விரிந்து கிடந்தன. வயல்‌ வெளிகளை ஊடறுத்துப்‌ பார்த்தால்‌ 
எல்லைக்காவலனின்‌ மாளிகை பார்வையில்‌ தட்டுப்படும்‌. குளமும்‌ 


வயல்வெளியும்‌ சந்திக்குமிடத்தில்‌ தாமரைக்‌ கொடிகள்‌ படர்ந்‌ 
திருந்தன. கொக்குக்கள்‌ எந்நேரமும்‌ தவமியற்றிக்‌ கொண்டிருந்தன. 
குளக்கட்டும்‌ மரங்களின்‌ அரவணைப்பில்‌ மயங்கிக்‌ கிடந்தது. மீன்‌ 
கொத்திகள்‌ மரங்களில்‌ அடிக்கடி கொத்திய மீன்களுடன்‌ காணப்‌ 
பட்டன. 

என்னையும்‌ அக்காவையும்‌ “கட்டிலிருத்தி விட்டு அப்பா 
குளத்தில்‌ மூழ்கியெழுவார்‌. அப்பா அடிக்கடி நீரினுள்‌ காணாமல்‌ 
போகும்‌ போதெல்லாம்‌ நெஞ்சு பதைக்கும்‌. வியக்கும்‌. நல்ல காலம்‌ 
நான்‌ அழவேயில்லை. அழுதிருந்தால்‌ என்‌ வாழ்க்கையே மாறி 
விட்டிருக்கலாம்‌. அம்மையும்‌ அப்பனும்‌ காட்சி தந்திருக்கலாம்‌. 
ஞானப்பால்‌ சுவைத்திருக்கலாம்‌. இன்னுமொரு தேவாரச்‌ செல்வர்‌ 
தமிழிற்கு அழகு சேர்த்திருக்கலாம்‌. எதுவுமே நடக்கவில்லை. நானும்‌ 
அழவில்லை அதற்குப்‌ பதிலாக வேறொன்று செய்தேன்‌. ஒருமுறை 
இப்படித்தான்‌ காணாமல்‌ போகும்‌ அப்பாவைக்‌ கண்டு பிடித்தா 
லென்ன என்றொரு எண்ணம்‌ எழுந்தது. விளைவு நான்‌ காணாமல்‌ 
போனேன்‌. அக்காதான்‌ முதலில்‌ காணாமல்போன என்னைக்‌ காண 
வில்லை என்பதைக்‌ கண்டு பிடிச்சா. மூச்சு முட்டக்‌ குடித்திருந்தவனை 
அப்பா ஒரு மாதிறிக்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ கரைசேர்த்தார்‌. நானின்று 
உயிரோடிருப்பதற்கு முதற்காரணம்‌ அப்பா, ஏற்கனவே நானிவ்வுலகி 
லிருப்பதற்கே அவர்தான்‌ காரணமாயிருந்தார்‌. அதனுடன்‌ ஒப்பிடும்‌ 
பொழுது இதன்‌ முக்கியத்துவம்‌ குறைந்து போய்விடுகின்றது. 
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இதனையே எம்‌ குடும்பத்தைச்‌ சேராத ஒருவர்‌ செய்தால்‌ அதற்கு 
முக்கியத்துவம்‌ வந்துவிடுகின்றது. அதனைத்‌ தான்‌ சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ 
செய்தார்‌. அது நடந்தபோது எனக்குப்‌ பதினொருவயது. நீந்துவதற்கு 
முயன்று கொண்டிருந்தேன்‌. ஒவ்வொரு முறையும்‌ மூக்காலும்‌ 
வாயாலும்‌ நீர்‌ உள்ளே போய்விடும்‌. இதற்கிடையில்‌ தண்ணி 
ரென்றால்‌ எனக்கொரு பயம்‌ கூட இருந்தது. அதற்குக்காரணம்‌ எம்‌ 
பாடசாலை நண்பனொருவன்‌, எனக்குத்‌ தலையில்‌ மூன்று சுழிகள்‌. 
நண்பன்‌ சொன்னான்‌. “மூன்று சுழிக்காரர்கள்‌ தண்ணிரென்றால்‌ 
கவனமாயிருக்கவேண்டும்‌ நான்‌ சிறிது எச்சரிக்கை. ஆனால்‌ அதையும்‌ 
மீறி நீந்துவதற்கு மனம்‌ பேரார்வத்துடன்‌ முயன்று கொண்டிருந்த து. 

வழக்கம்‌ போல்‌ ஒரு மதியம்‌. சூரியன்‌ உச்சியில்‌ சுட்டெரிந்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. நீர்கொழும்பு ஆறுமுகத்தின்‌ குடும்பம்‌, சுமண 
தாஸ்‌ பாஸ்‌, ரஞ்சிற்‌ இவர்களுடன்‌ நானும்‌ தம்பியும்‌ குளத்திற்குப்‌ 
புறப்பட்டோம்‌. குளத்தில்‌ அன்று அவ்வளவு சனநடமாட்ட மில்லை. 
கொக்குகளும்‌ நீர்காகங்களும்‌ நிறைந்திருந்தன. குமார்‌, பாபு இருவரும்‌ 
நன்றாக நீந்துவார்கள்‌. ரஞ்சிற்றுடன்‌ சேர்ந்து மரக்குற்றியைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு நீந்தியபடியிருந்தார்கள்‌. நானும்‌ குந்தவியும்‌, 
தம்பியும்‌ நெஞ்சளவு தண்ணில்‌ நின்றுகொண்டு ஒருவரிற்கொருவர்‌ 
முகத்தில்‌ தண்ணி அடித்து விளையாடிக்கொண்டிருந்தோம்‌. இதில்‌ 
குந்தவி சரியான கெட்டிக்காரி. அவளுடன்‌ போட்டி போட முடி 
யாது. நீர்கொழும்பு ஆறுமுகம்‌ தன்பாட்டில்‌ பாடியபடி கரையில்‌ 
துணி துவைத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அது ஒரு பழைய திரைப்படப்‌ 
பாட்டு கேட்பதற்கு இனிமையான நாட்டுப்‌ பாட்டு. பாகப்‌ 
பிரிவினையில்‌ சிவாஜி சரோஜாதேவியைப்‌ பார்த்துப்‌ பாடுவதாக 
வுள்ள பாட்டு. 

“தாழையாம்‌ பூ முடித்து 

தடம் பார்த்து நடை நடந்து 

வாழையிலை போல வந்த கண்ணம்மா” 

ஒவ்வொரு நாளும்‌ வேலை முடிந்து நிறைதண்ணியில்‌ வரும்‌ 
நீர்கொழும்பு ஆறுமுகத்தின்‌ பழைய படப்பாடல்களை வானொலிப்‌ 
பெட்டிகளில்லாத அப்பகுதி மக்களிற்கு ஒரு வரப்பிரசாதமென்று 
தான்‌ கூறவேண்டும்‌. சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ கரையில்‌ உடம்பிற்குச்‌ 
சவர்க்காரம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ 
கரைப்பக்கம்‌ குற்றியுடன்‌ நீந்தி வந்த ரஞ்சிற்‌ மீண்டும்‌ நடுப்பக்கம்‌ 
திரும்பத்‌ தொடங்கினான்‌. எனக்கொரு யோசனை... எத்தனை நாள்‌ 
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தான்‌ கரையிலையே கிடந்து பழகுவது. மரக்குற்றியைப்‌ பிடித்து 
நீந்திப்‌ பழகினாலென்ன ரஞ்சிற்‌ சம்மதித்தான்‌. குற்றியை மட்டும்‌ 
இறுகப்‌ பற்றிக்கொள்ள, எக்காரணம்‌ கொண்டும்‌ கைப்பிடியை 
மட்டும்‌ தளரவிட்டி டாதே யென்றான்‌. சரியென்றேன்‌. குற்றியைப்‌ 
பற்றியடி நீந்தத்‌ தொடங்கினேன்‌. குற்றியின்‌ முன்பக்கத்தில்‌ ரஞ்சிற்‌ 
பின்பக்கத்தில்‌ நான்‌. 

மரக்குற்றியைப்‌ பிடித்து நீந்துவதிலேற்பட்ட உள்ளக்‌ 
கிளர்ச்சியில்‌ கரையை விட்டு நீண்ட தூரம்‌ வந்ததே தெரியவில்லை. 
சுற்றிவரத்‌ தண்ணிர்‌. மேலே நீலவான்‌. பார்ப்பதற்கு அழகாயிருந்தது. 
என்னையே மெய்மறந்து போனதில்‌ என்பிடியைச்‌ சிறிது 
நெகிழவிட்டேன்‌. அவ்வளவுதான்‌. குற்றி என்‌ பிடியைவிட்டு முற்றா 
கவே விடுபட்டுப்‌ போனது. தண்ணிருக்குள்‌ கைகளை அடித்துக்‌ 
கொண்டு தத்தளிக்கத்‌ தொடங்கினேன்‌. மூச்சு முட்டியது. நீரை நன்கு 
குடித்தேன்‌. ஒரு முறை உள்ளே போய்‌ மீண்டபோது ரஞ்சிற்‌ பதை 
பதைப்புடன்‌ என்னை நோக்கி வருவது தெறிந்தது. அந்தக்‌ கணத்தில்‌ 
தத்தளிப்பதில்‌ தான்‌ முழுக்கவனம்‌. வேறெந்த யோசனையுமே 
ஏற்படவில்லை. ஏற்படவும்‌ முடியாது. இரண்டாவது முறை மேலே 
வந்தபோது ரஞ்சிற்‌ வந்து என்‌ தோள்களைப்‌ பற்றிப்பிடித்தான்‌. 
அங்குதான்‌ அவன்‌ பிழை விட்டான்‌. நீரில்‌ தத்தளிப்பவனைத்‌ 
தலையில்‌ பிடித்துத்தான்‌ காப்பாற்ற முயலவேண்டும்‌. தத்தளித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவன்‌ எது தட்டுபட்டாலும்‌ அதனைப்‌ பற்றியிறுகப்‌ 
பிடித்து விடுவான்‌. அது தான்‌ இயல்பு. அதனைத்தான்‌ நானும்‌ 
செய்தேன்‌. ரஞ்சிற்றின்‌ கழுத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ கைகளால்‌ அவனை 
இறுக்கிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டேன்‌. பாவம்‌ ரஞ்சிற்‌; என்னைக்‌ 
காப்பாற்ற வந்தவன்‌ என்னுடன்‌ சேர்ந்து மூழ்கத்தொடங்கினான்‌. 
என்னுடன்‌ சேர்ந்து என்னைக்‌ காப்பாற்ற, தன்னைக்‌ காப்பாற்ற 
தத்தளித்துக்‌ கொண்டிருந்தவனை விட்டு மரக்குற்றியும்‌ தூரத்திற்குச்‌ 
சென்றுவிட்டது. இருவருமே மூழ்கத்‌ தொடங்கினோம்‌. 

இதற்கிடையில்‌ நாங்கள்‌ தத்தளிப்பதைக்‌ குந்தவி கண்டு 
விட்டாள்‌. கரையில்‌ சவர்க்காரம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருந்த சுமண 
தாஸ்‌ பாஸிற்கு விசயத்தைக்‌ கூறினாள்‌. கரையில்‌ வேறு பெறிய 
மனிதர்கள்‌ சிலருமிருந்தார்கள்‌. எல்லோரும்‌ யோசித்தார்கள்‌ ஆனால்‌ 
சுமணதாஸ பாஸோ யோசிக்கவில்லை. இதுதான்‌ சுமணதாஸ்‌ பாஸின்‌ 
முக்கியமான குணங்களிலொன்று. ஆபத்துக்களைத்‌ துணிச்சலுடன்‌ 
எதிர்கொள்வது. தத்தளித்துக்‌ கொண்டிருந்த எங்களருகில்‌ வந்தவர்‌ 
இருவர்‌ கழுத்துகளையும்‌ தனது கைகளால்‌ இறுக்கிப்‌ பிடித்து 
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எங்களை அசையவிடாதபடி நீந்திக்கொண்டு வந்து கரைசேர்த்தார்‌. 
அண்மையில்‌ கூட எங்கோவொரு நாட்டில்‌ குளமொன்றில்‌ தவறி 
விழுந்த குழந்தையைக்‌ காப்பாற்ற முடியாமல்‌ நூறுபேர்‌ வரையில்‌ 
கரையில்‌ நின்று வேடிக்கை பார்த்தார்களென்று பத்திரிகையொன்று 
செய்தி வெளியிட்டிருந்தது. ஏன்‌ அன்று கூட சுமணதாஸ்‌ பாஸைத்‌ 
தவிர வேறு சிலரும்‌ கரையில்‌ நிற்கத்தான்‌ செய்தார்கள்‌. வேடிக்கை 
பார்க்கத்தான்‌ செய்தார்கள்‌. ஆனால்‌, சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ மட்டும்‌ தான்‌ 
ஒன்றைப்‌ பற்றியும்‌ யோசிக்காமல்‌ எங்களைக்‌ காப்பாற்ற முயன்றவர்‌. 
ஒருவரைக்‌ காப்பாற்றவே தயங்குவார்கள்‌. அதிலும்‌ தத்தளிக்கும்‌ 
இருவரைக்‌ காப்பாற்றுவதென்றால்‌ சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌, உனக்கு 
நெஞ்சுத்‌ துணிவு மிகவும்‌ அதிகம்‌ தான்‌. இன்று உன்னால்‌ உயிர்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட நான்‌ இருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ நீ... பாஸிற்கு என்ன 
நடந்தது? சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ சுட்டுக்‌ கொல்லப்பட்டார்‌. காரணம்‌ 
உளவாளி, தமிழர்களிற்கெதிராக சிங்கள இராணுவத்துடன்‌ 
ஒத்துழைத்தார்‌. அவர்‌ குடும்பத்திற்கென்ன நடந்தது? மனைவி 
பிள்ளைகள்‌ எல்லோருமே சுட்டுக்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
என்ன குற்றம்‌ செய்தார்கள்‌? சுமணதாஸ்‌ பாஸஸ்டன்‌ சேர்ந்து அவர்‌ 
களும்‌ உளவு கூறினார்களா? சிங்கள இராணுவத்திற்குத்‌ தமிழர்களைக்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுத்தார்களா? சந்தேகத்தின்‌ வித்து இங்கு தான்‌ முளை 
விடுகின்றது. விசாரணை நடக்கவில்லை, சாட்சிகள்‌ வரவழைக்கப்‌ 
படவில்லை, முழுக்குடும்பத்திற்குமே தண்டனை வழங்கப்பட்டு 
விட்டது. பாதிக்கப்பட்டதனால்‌ தான்‌ இன்று எம்மக்களின்‌ 
போராட்டமே வெடித்துக்‌ கிளம்பியுள்ளது. அதில்‌ நீதியிருக்கின்றது. 
நியாயமிருக்கின்றது. அந்தப்‌ போராட்டத்தை மாசு படுத்தக்‌ கூடாது. 
கொச்சைப்‌ படுத்தக்‌ கூடாது. அப்பாவிகளின்‌ உயிர்களிற்கு உத்தர 
வாதம்‌ தேவை. அவர்கள்‌ யாராயிருந்தாலும்‌ சரி, அவர்களின்‌ 
உரிமைகள்‌ பாதுகாக்கப்‌ படவேண்டும்‌. அரசுடன்‌ சேர்ந்தியங்கு 
கின்றார்கள்‌ என்பதற்காக, தமிழ்‌ இளைஞர்களின்‌ குடும்பங்களையே 
ஓட்டு மொத்தமாகப்‌ போட்டுக்‌ கொன்றுவிட முடிகிறதா? ஒரு 
குடும்பத்து உறுப்பினர்களிலேயே பல்வேறுபட்ட கருத்துள்ளவர்கள்‌ 
இருக்கும்‌ போது. 

சுமணதாஸ்‌ பாஸை நான்‌ கடைசியாகச்‌ சந்தித்தது வன்னி 
மண்ணை விட்டு யாழ்‌ மண்ணிற்குப்‌ பழையபடி திரும்பியபோது 
தான்‌. அதன்‌ பிறகு அவரை நான்‌ சந்திக்கவேயில்லை. பல வருடங்கள்‌ 
ஓடி விட்டன. நான்‌ அறிந்த சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ அதன்பிறகு முற்றாகவே 
மாறிவிட்டி ருக்கலாம்‌. உண்மையிலேயே இராணுவத்தின்‌ உளவாளி 
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யாக செயலாற்றியிருக்கலாம்‌. சூழல்‌ யாரைத்‌ தான்விட்டது. அல்லது 
இன உணர்வைப்‌ பயன்படுத்தி மக்களைத்‌ தூண்டுவதற்கு அந்தக்‌ 
குடும்பத்தையே பலியாக்கியிருக்கலாம்‌. ஏனைய சிங்களவர்களை 
அப்பகுதிக்கு வரக்கூடாதென்று எச்சரிப்பதற்காக அச்செயல்‌ புரியப்‌ 
பட்டிருக்கலாம்‌. உளவாளியென்று உன்னோடு சேர்ந்து முழுக்குடும்‌ 
பத்தையும்‌ கூண்டோடு கைலாசமேற்றி அனுப்பிவிட்டார்கள்‌. 
நியாயப்‌ படுத்துவதற்கா ஆட்களில்லை. எதையுமே நியாயப்படுத்த 
அடுக்கடுக்காக அள்ளி வீசக்‌ காரணங்களாயில்லை. சொந்தச்‌ 
சகோதரர்களையே தெருவில்‌ எரித்துப்‌ போட்டுவிட்டு அதற்குமொரு 
நியாயம்‌ கற்பித்த பரம்பரையைச்‌ சேர்ந்தவர்களல்லவா நாங்கள்‌. 
வழக்கம்போல்‌ இதற்கும்‌ காரணங்களை அள்ளி வீசுவோம்‌. 

“பாஸ்‌ இராணுவத்திற்கு உளவு சொன்னான்‌” க்ஷ்பாஸின்ற 
மனுசிக்கும்‌ இராணுவத்திற்கும்‌ அப்படியிப்படி ஏதோ தொடர்பாம்‌. 
விட்டு வைக்க கூடாது “அவங்கட பிள்ளைகளும்‌ சேர்ந்துதானாம்‌. ” 
க்ஷ்போராட்டப்‌ பாதையில்‌ இதையெல்லாம்‌ விட்டு வைக்ககூடாது... 
ஆனால்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்த நீ. என்னைவிட அம்மண்ணுடன்‌ உனக்குத்‌ 
தான்‌ அதிக சொந்தம்‌, நாங்கள்‌ முதன்‌ முறையாக வந்தபோதே அந்தப்‌ 
பகுதி காடுமண்டிப்‌ போய்க்‌ கிடந்தது. ஆனால்‌ நீ வந்தபோதோ நான்‌ 
பிறந்திருக்கவேயில்லை. அந்தப்‌ பகுதி எந்த நிலையில்‌ இருந்திருக்கும்‌. 
இளைஞனான நீ கனவுகளுடன்‌ கற்பனைகளுடன்‌ புதுமண்ணில்‌ 
வாழ்க்கையைத்‌ தொடங்கியிருப்பாய்‌, திட்டங்கள்‌ பல போட்டிருப்‌ 


பாய்‌. எல்லாம்‌ அழிக்கப்பட்டுவிட்டன. உன்‌ கற்பனைகள்‌ மட்டு 
மல்ல. இன்று என்‌ கற்பனைகள்‌ கூடத்தான்‌. என்‌ கனவுகள்‌, கற்பனை 
கள்‌. வாழ்க்கைத்‌ திட்டங்கள்‌ அழிக்கப்பட்ட நிலையில்‌ எனக்கோ 
அன்னிய நாடொன்றில்‌ அகதிவாசம்‌, உனக்கோ இவ்வுலகிலிருந்தே 
அன்னிய வாசம்‌, “போராட்டம்‌”, “இராணுவத்‌ தீர்வு” என்று பெயரில்‌ 
இன்னும்‌ எத்தனை அப்பாவி உயிர்கள்‌ பலியாகப்‌ போகின்றனவோ? 
போரில்‌ நேரடியாக ஈடுபட்டவர்களின்‌ அழிவைவிட, இதுவரை 
அழிந்து போன, பாதிக்கப்பட்ட அப்பாவி உயிர்களின்‌ எண்ணிக்கை 
தான்‌ மிகமிக அதிகம்‌. உலகம்‌ முழுவதிலும்‌ நிலைமை இதுதான்‌. 
இதன்‌ முடிவு தானென்ன. 


சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ உன்னையும்‌, உன்‌ குடும்பத்தையும்‌ 


உளவாளி யென்று பரலோகம்‌ அனுப்பி வைத்தவர்களிற்கு உன்னை 
யும்‌ தெரியாது. உனக்கும்‌ அந்த மண்ணிற்கு மிடையிலிருக்கும்‌ 
பந்தமும்‌ புரியாது. அவர்கள்‌, நீ அந்த மண்ணில்‌ காலடிவைத்து 
ஆண்டுகள்‌ பல கழிந்து இவ்வுலகில்‌ அவதரித்திருக்கலாம்‌. தெரிந்‌ 
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திருக்க நியாயமில்லைதான்‌. ஆனால்‌ எனக்கு. காடுமேடுகளென்று 
குளங்களென்று உன்னுடன்‌ அலைந்து திரிந்த எனக்கு உன்னைத்‌ 
தெரியும்‌, உன்‌ நெஞ்சையும்‌ நல்லாய்‌ புரியும்‌. நான்‌ நிச்சயமாக 
நம்புகிறேன்‌. நீ உளவாளியாகியிருக்க முடியாது. என்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பாற்றும்‌ போது நான்‌ தமிழன்‌ நீ சிங்களவனென்று நீ 
நினைத்திருக்கவில்லை. மனிதனென்று தான்‌ எண்ணினாய்‌. அந்த 
மனிதாபிமானத்தை எனக்கு விளங்கும்‌. என்‌ எதிர்பார்ப்பையும்‌ மீறி 
உண்மையிலேயே காலம்‌ உன்நெஞ்சிலும்‌ இனஉணர்வுகளை 
விதைத்து விட்டிருந்தால்‌. அதற்கும்‌ கூட உனக்கும்‌ உன்‌ குடும்பத்‌ 
தவர்க்கும்‌ கிடைத்த தண்டனை கொடியதுதான்‌. மிகவும்‌ கொடியது 
தான்‌. 
“தவளைக்குஞ்சுகள்‌ என்ன விநோதம்‌ 


ஆடிப்பாடியோடி ஆடும்‌ விநோதம்‌” 

சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ குமிண்சிரிப்புடன்‌ மழலைத்தமிழில்‌ 
பாடிக்கொண்டிருக்கின்றார்‌. வீசும்‌ காற்றில்‌ இறுக்கமான அந்தக்‌ 
குடும்பிகூட இலேசாக ஆடுகின்றது. அவரைச்‌ சுற்றி நாங்களும்‌ 
அந்தப்‌ பாடலைப்‌ பாடியபடி ஆடிக்கொண்டிருக்கின்றோம்‌. 


வாழ்க்கையில்‌ எவ்வளவு அர்த்தம்‌ பொதிந்து கிடக்கின்றது. தவளைக்‌ 
குஞ்சில்‌ தெரியும்‌ விநோதமாகத்‌ தான்‌ வாழ்வேயிருக்கின்றது. 
தவளைக்‌ “குஞ்சினோடு வாழ்க்கையை விநோதமாகப்‌ பார்த்தாய்‌ நீ, 
ஆனால்‌ உன்‌ முடிவே இவ்விதம்‌ விநோதமாக முடியுமென்று யார்‌ 
கண்டது? சுமணதாஸ்‌ பாஸ்‌ நீ எங்கேயிருக்கின்றாய்‌? விரிந்து 
கிடக்கின்றது பிரபஞ்சம்‌, புதிர்‌ நிறைந்து முடிவற்ற தொடராக விரிந்து 
கிடக்கின்றது தொலைவில்‌ இதன்‌ ஆழங்களிலெங்கோ இருந்தபடி நீ 
இன்னமும்‌” தவளைக்‌ குஞ்சுகள்‌ என்ன விநோதம்‌ பாடிக்‌ கொண்டி 
ருக்கலாம்‌. அதே மழலைக்குரலில்‌ அதே குமிண்‌ சிரிப்பில்‌. உன்னைச்‌ 
சுற்றி உன்னைக்‌ கொன்றவர்களே ஆடிப்‌ பாடிக்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌. 
யார்‌ கண்டது? உண்மையை அறிந்தவர்‌ யாரே? நனவிடை 
தோய்ந்துவிட்டு நனவிற்கு வருகின்றேன்‌. கண்கள்‌ பனித்துப்‌ போய்க்‌ 
கிடக்கின்றன. மனம்‌ பாறையாகிக்‌ கிடக்கின்றது. “பியர்சனை 
நோக்கி” எயர்‌ கனடா வொன்று விரைவதை அந்த சிவந்த மேப்பிள்‌ 
இலை காட்டி நிற்கின்றது. யதார்த்தம்‌ உறைக்கின்றது. 


ஞானம்‌ (இலங்கை, பதிவுகள்‌ 
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இதுவரை வெளியான வ.ந.கிரிதரனின்‌ வளியான 
நூல்கள்‌ & மின்னூல்கள்‌ (மேசன்‌ - கிண்டில்‌ வெளியீடு! 


1. அமெரிக்கா (நாவல்‌ & சிறுகதைத்தொகுப்பு. ஸ்நேகா - மங்கை பதிப்பக வெளியீடு) 
. நல்லூர்‌ ராஜதானி நகர அமைப்பு ஆய்வு நூல்‌. ஸ்நேகா பதிப்பக வெளியீடு 
மண்ணின்‌ குரல்‌ (நாவற்‌ தொகுப்பு. குமரன்‌ பப்ளிஷர்ஸ்‌ வெளியீடு) 
குடிவரவாளன்‌ (நாவல்‌. ஓவியா பதிப்பக வெளியீட) 
அமெரிக்கா நாவல்‌. திருத்திய பதிப்பு. மகுடம்‌ வெளியீட) 
. எழுக அதி மானுடா (கவிதைத்தொகுப்பு. மங்கை பதிப்பக வெளியீடு) 
மண்ணின்‌ குரல்‌ (நாவல்‌, கட்டுரை & கவிதைத்தொகுப்பு. 
மங்கை பதிப்பக வெளியீடு) 

வ.ந.கிரிதரனின்‌ மின்னூல்கள்‌ (மேசன்‌ - கிண்டல்‌ வெளியீடு: 


Nokon 


லம 


நவீன கட்டடக்கலைச்‌ சிந்தனைகள்‌ கட்டுரைகள்‌) 

. வ.ந.கிரிதரனின்‌ கட்டுரைகள்‌ தொகுதி ஒன்று. 

. ஒரு நகரத்து மனிதனின்‌ புலம்பல்‌ கவிதைத்தொகுப்பு) 

. எண்டவெளி ஆய்வுக்கு அடிகோலும்‌ தத்துவங்கள்‌ (அறிவியற்‌ கட்டுரைகள்‌: 
கதைகள்‌ & கவிதைகள)) 

5. கட்டடக்காகூ)ட்டு முயல்கள்‌ (புகலிட அனுபவச்‌ சிறுகதைகள்‌) 

6. நல்லூர்‌ இராஜதானி நகர அமைப்பு (திருத்திய இரண்டாவது பதிப்பு) 

7. கணங்களும்‌ குணங்களும்‌ நாவல்‌) 

8.மண்ணின்‌ குரல்‌ (நாவல்‌. கனடாவில்‌ வெளியான முதல்‌ நாவல்‌) 

9. ௮ருச்சுனனின்‌ தேடலும்‌ அகலிகையின்‌ காதலும்‌ நாவல்‌) 

10. குடிவரவாளன்‌ ராவல்‌) 

11. அமரிக்கா நாவல்‌) 


12. An Immigrant (Novel - Translation by latha Ramakrishnan) 


KWON 


13. Nallur Rajadhani City Layout (Research Paper - Translation By Latha Ramakrishnan) 
14. A messsage for Stallion Stealers! (A collection of poems. Five of them are translated 

by various writers and the rest are my own English poems) 
15. America (English Translation by Latha Ramakrishan) 

யதிவுகய்‌ இணைய கதழ்‌! 
வ.ந.கிரிதரன்‌ ஆசிரியராகவிருந்து 2000ஆம்‌ ஆண்டிலிருந்து வெளியிட்டு வரும்‌ இணைய இதழ்‌ 
“பதிவுகள்‌” அல்லது “பதிவுகள்‌.காம்‌”. இதன்‌ இணையத்தள முகவரி: https://www.geotamil.com , 
https://www.pathivukal.com & http://www.pathivugal.com 
வ.ந.கிரிதரனின்‌ வலைய்பதிவுகள்‌ 

1.வ.ந.கிரிதரனின்‌ பக்கம; - http://Vgiritharan230.blogspot.com/ 


2.Canadian Tamil wtriter V.N.Giritharan Corner - http://vngiritharan23.wordpress.com 
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பட்டப்படிப்பை பெரு (வ்‌ பல்கன கருக க ஜின்‌ 

கவல்ம்பகம்யிய ர ஹாம்‌, புங்திரிகக்‌ தபுயாந்தி, தங்கா ன்‌ “படாரோணிபோ, கணடாவிவ்‌ 

வரித்து கருகின்றார்‌. கனடாவில்‌ த௲லன்‌ தொழில்‌ நுட்பத்துறையினும்‌. இஙக்திறனிய்‌ 
துணை கடரினைம்‌ கற்ஸிக்ககக யாவான்‌ பார்வ. 


எய்யா வர்ண, இந்திய கங்கித்தியு பநத்தரயார்‌ பாண்‌ டதாக. 
“புககியயாங்கும்‌ நூரிழ்க்‌ ககிணதாத்‌, எதாருப்பில்‌ இவரது ண விக்கிறாலிக்கலளின்‌ 
காலப்‌! கண்தை இடம்‌ பெற்றுள்ளது. கம ருரைக்தாருப்பு 90௦ 


கணும்‌” தொகுப்பு ஊக்கு ஊரன்‌ ரது திஸ்லி சஷ்சிகையிகன்‌ இலக்கிய மலர்‌, ஆழி 
பப்விவ்யம்‌ ண்ட அன்று மண்‌ அடிகியவள்ளிஸ்‌ இரவரது கட்டுகள்‌ 
எவவரிய கங்ப த்ய, கரணம்‌ குவ்சினகையக்ள்‌ மரத்துப்‌ புலம்‌ ய்‌ துங்‌ இவங்பெம்‌ 
தொகுப்பின்‌ "சாவித்திரி ஒரு ரீலங்கள்‌ அடிதியின்‌ குழந்தை” சிறுகதை, மித்ர 
பணிய ட பவணியறம்‌, பணணரயும்‌ பிதுகுப்பு நஸீம்‌ “வரு ஊாந்ஸ்ப்ுப்‌ பிரச்சினை 
சிருககை, பிரங்யனணை மணனியனக்பஹ்னன, சிங்கள வயொழயஸ்‌ நினது சிறுககைகள்‌ 
வழுத்தாமர்‌ நீங சத்‌ ஆனந்தவிளம்‌ பார நியயயற்க்கட்ட்டுவள்வான, 
அகண்டிவிருந்து பதிவகள்‌ இணைய இதழி அரிழியராகவிருந்து 
வளிமம்‌ (9 வ௱கிண்றார்‌. பஜன்‌ இணைய இதுர்னை hp patra oom, 
helpers ழாமிமாவி மாட பிகிய இணையத்தள முகவரியில்‌ மார்க்கம்‌. 
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